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דאַנקזאַנונג 


אין מיין ליר צו מיין פ79-סטן געבורטסטאָג באַרים איך זיך מיט 
דעם טיטל , קלאַסיק", װאָס מען האָט מיר שוין לאַנג צוגעטיילט, אָבער 
איך באַרים זיך נישט, אַז ביים קלאַסיקער ליגן גאָר אַ סך וערק, װאָס 
קאָנען נישט געפינען קיין תיקון צווישען טאָוולען, וויי? עס איז נישטאָ 
קיין פאַרלאַג פאַר ביכער אין יידיש. די יידישע שריפטשטעלער, און 
אויך די קלאַסיקער צווישן זיי, דאַרפן װאַרטן אויף אַ פריינטלעכן 
צופאַל. . . 


מיר האָט צוגעשפּילט דער פריינטלעכער צופאַל מיט מיין בוך 
,ער לעבט". צוויי צווייגן פון דעם ,יידישן נאַציאָנאַל-אַרבעטער פאַר- 
באַנר", רער יהואָש צווייג אין עסבורי פּאַרק, נ. דזש., אונטער דער 
פירערשאַפט פון זימל רעזניק, און דער פּינסקי-צווייג אין מאָנטרעאל 
אונטער דער פירערשאַפּט פון אברהם שויצמאַן האָבן בשותפות 
אַרױסגעבראַכט דאָס בוך. איך נוץ איצטער אויס די געלעננהייט אוּן 
דריק זיי דאָ אויס מיין װאַרעמסטן דאַנק, דער עיקר די חברים רעזניק 
און שוויצמאַן, וועלכע זיינען געוועזן די טרייבקראַפט אין דער אַרבעט. 


און איצטער ווידער אַ זייער פריינטלעכער צופאַל אין דער פּער- 


זאָן פון דעם גוטן ייד מלך גראַפּשטײן, דעם אַרױסגעבער פון דעם 
,אַנזוירווער" אין לאָנדאָן, אָנטעריאָ, און פון דעם נלענצענדן , פּרץ- 
בוך" און גראַנדיעזער ,שלום עליכם פּאַנאָראַמאַ" אויף ענגליש. נישט 
קיין פאַרלענער פון ביכער אויף יידיש, װי ביכער זיינען בכל? נישט 
זיין געשעפט און פּרנסה. אָבער ער ליבט די יידישע ליטעראַטור און 
אירע שאַפער, און ער האָט זיך עס אונטערגענומען אַרױסצוגעבן דעם 
פאָרליגנדיקן באַנד פון פיר מיינע טראַגעדיעס. דאַנק איך אים פון 
זאַנצן האַרצַן און האָף, אַז ער ועט ניט זיין קיין פאַרלירער. 


פון די פיר טראַגעדיעס אין דעם פאָרליגנדיקן באַנד זיינען צוויי 
-- , אלה תולרות נחוז" און ,דער בעל שם טוב און דער גזלן" --- גע- 
וועזן געדרוקט: די ערשטע אין דער , צוקונפט", /193, אונטער דער 
רעדאַקציע פון א. ליעסין ע"ה, און די צווייטע אין , יידישן קעמפער", 


0. די דריטע , דער צדיק און דער שטן", די עלטערע פון די ביירע, 
איז געלעגן ביז איצטער אין מאַנוסקריפּט. אַליין די פערטע -- 
אַלעקפאַנדער און דיאגענעס" --- איז דערשינען אין בוך-פאָרם אין 
ב. קלעצקינ'ס פאַרלאַג, ווילנע 1920. אַ שטאַרק פאַרגרייזטע דרוק- 
אַרבעט, אָפּט מיט זין פאַרדרייענדיקע גרייזן. אָבער אויך מיט אַלע 
גרייזן איז דאָס בוך שנעל צענאַנגען זיך און געװאָרן אַ יקר המציאות. 
מיין מלך בעל הנס איז באַשטאַנען דערויף, אַז דאָס אױספאַרקויפטע 
בוך זאָל אַרײינגײין אין דעם פאָרליגנדיקן באַנד. פאַר דעם דאַנק איך 
אים פון טיפסטן האַרצן. 
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פּערזאַנען (נאָך זייער אויפטרעם). 


ר אַ ושע 

גח מן ווע ?יע 

שמעון זאַוופל ואאט 
איט שע ליפע. 

פייוול, איטשע לִפּעס אייניקל 
מיכ ליע, ראָושעס וייב. 
ישהא;: (כע7ק"ם8) 

ראי אורא 

ר אַ ושע ס פיירצ יינ יעה 
צוויי שק צים. 

רב אב ר ה ם ק וט ע װע ר 
ויין באניימצר 


רבי גרשו|} קוטעווער, זיין זון. 


ער שט ער. 

צ ווייי טע ר הע 
ורוריטער 

ח גנ ה, אברהם קוטעווערס טאָכטער. 

מ א י ר 

ב ע ר ט שי ק 4 פּייוולס מענטשן. 
אש יש א יי 
ק ב ? ת פנים נרומע'. 
פייווילם באנליישצרף 
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ציר ש םה ער 
צווייטעי 
ד ריט ער 

פע רט ער +- קעמער 
פינפטער 

זע ק ס ט ע ר 
זיב עטער | 
= טמא { מרעגער 
אווייטערן 

ישראלס ביידע שרייבעה 


אַלע קסיס, דעם בעשטס פעררשמייסער. 


ערשטע ר 
צוויי טעה 
ררי טאר 


פ ע ר ט ע ר 
ה אַ ד ל, דעם בעל שם טובס טאָכטער. 


חסיר 


ערשטער אַקט. 


אין קרעטשמע בײ דאָזשע דעס אַרענדאַר. דאָס גרויסע צימער 
איז גאַנץ פּאַררױכערט, װײל דער אויחן איז אָן אַ קמע וי דאָך- 
עפנונג, פון װעלכער דער רױך גײט אַרױס, װען דער אויאן װערט 
געהייצט, איז איצטער אָפּן, און דאָס צימער איז באַלױכטן פון דער 
העלער זומערזון, װאָס שײנט דרױיסן. די צװײ פענסטער, אײנס אין 
דער הינטערװאַנט, דאָס צװײטע אט דער װאַנט ליעקס, זײנען אֶן 
גלאָזשויבן נאָר באַשױבט מיט שטעקעלעך-געצן. דער אויאן איז וישט 
װײט פון דער אַרײנגאַנגטיר, װאָס געפיגט זיך אין דער רעכטער 
טאַגט. צװישן אױון און דער רעכטער װאַנט --- אַ געלעגער פון 
ברעסער. צװישן אױון און דער הינטערװאַגט -- אַ בעס. איבער 
װועלכן עס הענגען מלבושים. די לינסע װאַנט האָט אין איר גאַנצער 
ליינג פּאָליצעס, באַשטעלטע מיט שײנט-ואַכן. בי דער הינטערװאַנט 
נאָך אַ בעט. אינמיטן צימער אַ לאַנגעח טיש, אַרום ועלכן עס שטייען 
לאַעגע בײינק. פון איין זײט פחו דער אַרײנגאַגגטיר אַ װאַסערפעסל 
פּון רער צװוייטער זייט די פּאָמויניצע, הויך אונטערן באַלקן פון איין 
עס צימער צוםס צװײטן ציט זיך אַ שטריק פון װעלכן עס הענגען 
אַואָפּ לאַוגע קאָלבאַסעס, -- עס איו שֹבֶת בײטאָג. זאָס צימער 
איז יאויפּגעקליבן': אױיפּן טיש אַ טישטוך אט לייכטער, די פּאָדלאָגע 
באַשאָטן מיט פּרישן זאַמד. אױבּן טיש שטייט כיבור: געקאָכטע באָב 
און אַרבעס. דאָזשע דער אַרענדאַר און מיכליע זייץ װײיב האָבן געסט 
--- שכוים אַרענדאַרן; איטשע לִיפּע מיט זײן אײניקל פײטל זיצו 
לינסס ביים סיש, נסמן װעליע און שמעון זאַול רעכטס בייס טסיש 
שבתדיסע ייד די פוימער געװאַשן, די בערר געקעמט, רײינע ווייסט 
העמדער באַשײנען די אָפּגעטראָגענע שבתדיקע קאַפּאָטעס. 


ר אַ ז ש ע (בייס קאָפּ פּון טיש, פּאַרענדיקט װאָס ער האָט דער- 
ציילט). אָט אַזױ האָט מען צרות! 


4 *ש : - גאט 
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ג ח מ {ן ווע ל יע. מין פּריץ נישט בעסער, מיינע גוים 
נישט בעסער. 

שמ עון זאַוול. אן װעמעס גוים בעסער? 

איט שע ליפּע. מנא! 

פייוול. ניען אַלֶע אַרום מיט מעסער. 

6יכבל י ע (אױפן ברעג באַנט לעבן שמען זאַולען). װאָס 
דאַרפט איר עס ריידן אום שבת? 

נוח מן ‏ עי י ע. וען דען? וען זעען מיר זיך? 

ש מ ע וו ן זאַ װל. און װאָס איז דער חילוק --- שבת 
אָדער נישט שבת? 

ד אַ ז ש ע. דאָס רעדט זי נאָך מיין מלמד. 

מיכ ליע. און אַז אים טאַקע? 

ד אַ זשע. ער זאָגט, אַ ייד דאַרף בכל? נישט טרויערן. 

נבהאן על י ע. אַזױ אפילו! װאָס דען? טאַנצן זאָל אַ 
ייר --- אַזױ נוט איז אים! 

1 אַ זשע. אַ ייד, זאָגט ער, דאַרף נאָר דענקען אָן 
אים שוין זיין פריילעך! 

א ים שש ע 5 י פּ ע. פריילעך! װאָס אונז קאָן שוין זיין 
פריילעך! 

ש מ עון זאַ וול. נישט האָבן צו טאָן מיט פּריץ און 
נוים, װעט שוין זיין פריילעך. 

פייוול. פאַרװאָס באַװייזט ער זיך נאָך נישט? 

ד אַ ז ש ע. ער'ט'צעך דורכגיין אַ ביס? מיט די יינגלעך, וועט 
ער קומען. 

גח מן ווע ליע. א דו האָסט אים נעדאַרפט אויסבויען 
אַ באַזונדער בודקע? 

ד אַ ז 'ש ע. דאָ האָט ער-בשום אופן נישט געװאָלט זיין. 

א יט שע ליפּע. אַ יחסן ביי זיך! שטייט אים נישט אִוו 

שמעון זאַוול. דעפאַר איז אים פריילעך. 

ד אַ ז ש ע. ער איז גנאר נישט קיין יחסן ביי זיך. 


רער בעל שס טוב און דער גולן 


מיכ ליע. אַ צועלאָזענער מענטש! 

ד אַ ז ש ע. איך קאָן מיט אים ריידן, וי איך רייר מיט אייך, 
לאָזט נישט פון זיך, האַלט נישט דעם קאָפּ פאַרריסן... 

נת עמ וי 7 י ע. מסתמא קאָן ער נישט לערנען. 

ד אַ ז ש ע. האָסטו דיר! װאָלסט געהערט, װי ער האָט זיך 
רורכגערעדט מיטן אורה... 

מיב ליע פאט האָט אונז באַשערט אויף היינטיקן שבת אַן 
אורח, אַ רב'ל ווייזט אויס, װעט איר זען אַ חילוק, 

ר צז שע העהע... דער גייט אום אַ גאַנצן שבת אַ בייזער, 
וי איך װאָלט געווען שולדיק, װאָס ער האָט דאָ געמוזט שבת 
האַלטן. האָט אונז דאַכס זיך נאָך נישט אָנגעקוקט, קוים אַ װאָרט 
אַרױסגערעדט... און אַז ער זאָגט אַרױס אַ װאָרט, איז עס דווקא 
לשון קודש, װי אין חומש... ניי פאַרשטיי אים! און ווייל מיר פאַר- 
שטייען אים נישט, װערט ער אין כעס.. אָבער אונזער מלמר 
שמייכלט... 

מיכ ליע. אַי, האָט ער אַ זיסן שמייבפ! 

ד אַ ז ש ע. און זאגט עס אונז אויף מאַמע-לשון, און אַ מאָל 
אפילו אויף פּויליש. 

איט שע 59 י 9 ע. וואו איז דער אורח? אַװעק מיטן מלמר? 

ד אַ ז ש ע. שלאָפט אין גאָרטן. מיטן מלמד װעט ער גיין! איז 
בייז אויפן מלמד, וי אויף אונן. 

נחהסן וועל יע (פעסט). דיין מלמר קאָן נישט לערנען. 

ד אַ ז ש ע (באַלײדיסט). װעט זיין גענוג פאַר מיר און פאַר 
דיר און פאַר אונז אַלעמען. 

מינכ? יע. וי אַ מענטש זאָגט זיך עס אִפּו 

8 יי יל וואו האָסטו אים אַװועקגעשטעלט די בודקע? 

ד אָ ז ש ע. אין וועלךל דאָ דערביי. ער האָט זיך אַליין אויס- 
געקליבן דעם אָרט. פאַרוקט צװישן בוימער. דאָרטן דאַװנט עה 
דאָרטן יערנט ער מיט די קינדער. דאָרטן שלאָפט ער. אַהער קומט ער 
נאָר עסן; 

סור דיי 1 און האָט קיין מורא נישט -- אַלֵיין? 
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מיכ ליע. ער -- מורא! 

ד אַ ז ש ע. איך האָב עס ביי אים געפרעגט... איך האָב זִיך גע- 
וואונדערט. האָט ער געלאַכט. אַז מע האָט גאָט מיט זיך, האָט ער 
געזאָגט, האָט מען נישט װאָס מורא צו האָבן. װאַרט, װי האָט ער 
עס ארויפגעבראַכט? 

מיכ ליע. ער האָט דערציילט אַ גאַנצע מעשה. 

ד אַ ז ש ע. ער איז אַ יתום.. 

8 23 י ע (מיט ש זיפץ). אַ קיילעכדיקער יתום אָן אַ טאַטן 
און אֶן אַ מאַמען.. 

ד אִ ז ש ע. איז פאַר זיין טוט האָט דער טאַטע אים צוגערופן 
צוֹ זיך, און ער איז נאָך געווען גאר אַ פּיצעלע, און האָט אים נע- 
זאָגם: ,דו זאָלסט שטענדיק געדענקען, אַז גאָט איז מיט דיר, אוֹן 
זאָלסט זיך פאַר קיין זאַך נישט שרעקן." געדענקט ער עס פון יעמאָלט 
אָן אין האָט פאַר גאָרנישט קיין מורא. 

פ ייוו ל. האָט ער טאַקע גאָר קיין מורא נישט? 


ד אַ ז ש ע. זעסטאַך. אַליין אין וועלדל, ביידערנאַכט... און 
פאַראַן דאָ אין דאָרף נו ם, פאַר װעמען אַ ייד דאַרף מורא האָבן 
אפילו בייטאָג. 

פייוול. איז ער עפּעס אַ גבר? 


ד צי ז ש ע. יש נבה?! פונװאַנען זאָל צו אים קומען גבורה? 
פון די תעניתים, װאָס ער פאַסט? און אפשר, װועד וױיס? איך 
האָב זיך מיט אים נישט געבאָרעט.. אַזױ נישט מורא האָבן פאַר 
קיינעם און פאַר גאָרנישט, מוז ער אפשר טאַקע זיין אַ נבר, 

מיכ ליע. דאַרף ער זיין אַ גבר, אַז ער האָט דעם רבונו של 
עולם שטענריק מיט זיך, 

שמ עון זאַוול. עענומען אים אין אַרענדע! 

ט ימל י ע (גיט אים אַ שטיס מיסן עלנבױיגן). וי דאָס 
רעדט! 

יש ר א ? {דריסן). שפּילט זיך אין הוֹיף, נאָר וועסט נישט 
אויף דעם אורח. | 
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ד אָ ז שע (אוױפּגעלעבט). דאָ קומט ער! (אַלע אין צימער ערו 
ור אומוואיס, הײבן זיך אָן אַרומצושאַו אויף זײערע זיץ. מיכליט 
פּאַרריכט איר טיכל אויפן קאָפֿ.) 


י ש ר א ? הומט אַריין). אָ, געסט! איך האָב נאָר נישט גע- 
וואופט, אַז איר ריכט זיך אויף געסט. 

ד אַ ז ש ע. טאַקע זיך נישט געריכט. 

מיפל: י ע. אומגעריכטע געסט, אָבער אָנגעליינטע. 

י ש ר א 5 (מיט פריינטלעכן שמייכל). נוט שבת, יידן! ווער 
זיינען יידן? איך הייס ישראל, שטאַם פון אֶקוֹפּ.. 

ד אָ ז ש ע. זיי ווייסן, זיי ווייסן... האָב זיי שוין אַלִין דערציילט. 

י"שר א ל. קענט איר שוין מיך, מאָג איך דאָך אװאַדע נאָב- 
פרעגן. (קומט צו צו נסמן טעליען.) וי הייסט אַ יי-? 

גח מ {|ן ווע ל יע. נחמן וטליע. 

ישר א ל. פון װאַנען? 

נח מ ן ווע ליע. פון נאָרילאָווקע. 

ישר א ל. ואו לינט די גאָרילאָװוקע? בין דאָ אַ נייער מענטש, 
נאָך נישט דורכגעגאַנגען דעם נאַנצן ארום. 

ד אַ ז יש ע. דא נישט ווייט. נאָר אַ פַּאָר װיאָרסט פון זלירקע. 

יעראל 3 נסמן װעליען). אין וועלכער זייט? אין מור 
וואו מען שטעלט זיך מיטן פּנים שמונה-עשרה? 


' 


גח מן וועייע. נין, אָט.. (אָריענטירט זיך מיט די 
הענט.) אין פאָצן-זייט. 


ילר אצ אדהאַ, אין צפון-זייט... אין צפון... 

נחסן. ול יע זאָל זיין אין צפון. 

יש ר א ל. (אַריבעררײדןדיק בּו איטשע ליפַּען). און איר, זיי- 
דעניו? געדאַרפּט גנאר אָנהייבן מיט אייך. 

איס שע ליפע. איטשע לפּע, פון פּעטשערסק. 

ישר א 55 פּעטישערסק ווייס איך שוין, וואו עס לְיני.. (װיגקען- 
ריט בו פייחלען.) נו, אוֹן;. 


פייוו. ועסט סיײװוי נישט געדענקען אַלע 1 ען 
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ישר א ל. איך האָב זייער אַ גוטן זכרון. 

א יט שע ליפ ע. מיין אייניקל. פייוול. 

פייוו;. װאָסטו געדאַרפט זאָגן? אפשר האָב איך נאָר נישט 
געװואָיט, ער זאָל וויסן מיין נאָמען? 

מיכ ליע. ביזט משונע געװאָרן? 

י ש ר א 5 פאַרגעסן דיין נאָמען קאָן איך שוין נישט מער, 
אָבער איך על אים קײינמאָל נישט אַרויפבריינגען אויף מיינע ליפּן. 
איז גוט? (װענדט זיין בליס צו שמעט זאַװלען.) 

שמ עון זאַוו? (בעפּאָרטירט שנעל). שמעון זאַול פ 
גיליצע צווישן פּעטשערסק און נאָרילאָווקע אין שמונה-עשרה זייט. 

יש ר א ל. אַ גנוטער ייד. פאַרשפּאָרט אַ טרחה צו פרענן און 
נלייך פּאַרענטפערט אַלע קשיות. 

שמ עון זאַוול. בין נישט קיין גוטער ייך, 

יש ר א ל. װאָס דאַרפסטו ריידן שלעכטס אויף זיך? 

ש מ עון זאַוול אַ גוטער ייד קוועטשט אַ באַנק, לערנט 
תורה און איז נישט ווערט, װאָס די ערד טראָגט אים, און איך האָב 
אים פיינט. 

ד אַ ז ש ע און מ י כ ל י ע. שמעון זאַװל! 

מיכ ליע (שטױסט אים). שיכור, מיינע שונאים! 

ש מ עון זאַוול. בין נישט קיין צװיײפּנימדיקער. איך 
זאָג נלייך אין די אויגן יעדן גוטן ייר. 

יש ר א ?. אָט אַזױ דאַרף זיין. געפעלט. מיר. ווען איינער 
רעדט איינס מיטן מויל און טראָגט עפּעס אַנדערש אין האַרצן, 
האָט אים הקדילש ברוך הוא פיינט", זאָגט די גמרא. 

ד א ז ש ע (מיט אַ שײגענדיקן פּנים װיוקט צו די אַנדערע אין 
התּפּעלות איבערן מלמז). 

שמעון זאַוול (מיט פּאַראַכטונג). די גמרא! 

ישר א ל. די גמרא, שמעון זאַװל, איז, וי די גאַנצע תורה, אַ 
ברענענדיק ליכט, װאָס באַװיזט אַ וועג אין דער פינסטער. אויב איי- 
מיצער באַנוצט זיך מיטן ברענענדיקן ליכט אויף אויסצוברענען 
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! וואונדן אויף אַ לייר און פאַרשאַפן גרויסע ווייטיקן, איז דאָס ליכבט 


נישט שולדיק. (גייט 3 צום ברעג טיש און ועצט ויך ביי רער גרייט.) 
ד אַ ז ש ע (ארפהייבנריס זיך פט זיין אָרט). זאָל דער רבי זיך 


אוו וואָס פעלט דעם אָרט, וואו איך זיץ? 
: ע. איך הייס.. לעבן אַ יירענע... 

ישר אל. וואו שטייט דאָס געשריבן, אַז מי טאָר נישט זיצן 
לעבן אַ יידענע? אין דער תורה שטייט עס נישט. 

מי םי 3 יש איז פאַרװאָס אַלע פרומע יירן... 

ישר א ל. עס איז פֿאַראַן אַ פרומקייט, װאָס האָט מורא פאַ- 
אַלץ, אָבער די אכתע פרומקייט האָט נישט מורא פאַר גאָרנישט. 

פייווק. ואָס איז אמתע פרומקייט? 

י שר'ט יי 28 הו האָסט געפרעגט אַ גוטע שאלה! אין הער- 
זשע: אמתע פרומקייט א ז צו ויסן און צו געדענקען, אַן עס איז 
פאַראַן אַ גאָט אויף דער וועלט, און צו ליבן אים מיטן גאַנצען האַרצן. 

פייוול. װער טוט עס נישט? 

יש ר א ל. אוך אַ גוטע שאלה און פאַרדינט אַ גוטן תירוץ. 
איז הער-זשע. אט זייט איר זיך דאָ צונויפגעקומען, יידן אום שבת 
קודש, און געפירט אַ געשפרעך. ועגן װאָס האָט איר דאָ גערערט? 
איר האָט גערעָדט מפתמא וועגן אַ סך זאַכן, װאָס זיינען זיך ביי אייך 
פאַרלאָפן דורך דער וואָך אָדער די װאָכן, אָבער איך וויל טרעפן, אַז 
איר האָם אויך גערעדט פון אייערע פּריצים. 

ד אַ ז ש ע. טאַקע געטראָפן! 

ישר א ל. פֿאַרװאָס האָס איר גערעדט פון די פּריצים? ווייל 
איר ווייסט זיי און נעדענקט זיי. 

ד אַ ז ש ע. אי, לינן זיי אונז גוט אין די ביינער! 

ישרא2. 6האר װע;ן השם יתברך האָט איר דאָ נישט נע- 
רעדט. ער ליגט אייך נישט אי'ן די ביינער. אים געדענקט איר ווי- 
ניקער װוי להבדיל איף הבדלות דעם פּריץ, 


.א ער װאָס האָבן מיר וועגן אים צו ריירן? 
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ישר א ?. װאָס'ט איר געהאַט להבדי? אלף הבדלות ווענן פּריץ 
צו ריידן? 

שמ עון זאַוול. אִי, אִי, שוין גאָר אַ סך! 

ישר א ל. װאָס די פּריצים ווילן פון אייך, טוען זיי אַליין אָרער 
דורך שילוחים? ענטפערט מיר. 

ד אַ ז ש ע. די פריצים זעען מיר נאַנין אָפּט אין די אויגן נישט. 
זיי האָבן שוין זייזרע מענטשן.. זייערע קנעכט.. 

י ש ר א ל. איז פון זייערע קנעכט רעדט איר נישט. 


נח מן ווע ליע. מִי רעדט, אָבער זיי טוען דאָך נאָר, װאָס 
די פּריצים הייסן. 

יש ר א ל. רעדט איר דערפאַר דער עיקר פון די, װאָס זיינען 
איבער זיי, פון די, װאָס שיקן זיי, פון די פּריצים. איז זיינען נישט 
די פּריצים די קנעכט פון הקדוש ברוך הוא, זיינע שלוחים? טוען זיי 
נישט, װאָס נאָט וויל, זיי זאָלן טאָן? איז וועמען ראַרף מען בעפער 
געדענקען? פון וועמען דאַרף מען ריידן? 

ש מ עון זאַוול. זזאָלן מיר ריידן פון גאָט, אַזױ וי מיר 
ריידן פון די פּריצים? | 

מי כ ? יע (גיט אים אַ גוטן שטויס). בייס זיך אִפּ דעם 
צונג! 

יש ר א ל. ער פרעגט עס דאָך בלויז. דאַרף מען אים נעבן אַ 
תירוץ, און דער תרוץ איז אַ פּשוטער. פאַרװאָס רערסטו נישט פון 
דעם אויבערשטן, וי דו רעדסט להבדיל אלף הבדלות פון דעם פּריץ? 
ווייל דו האָסט מורא. װאָרום ווען דו װאָלסט געוואוסט, אַז דיין פּריץ 
הערט, װאָס דו רעדסט, װאָלפטו זיך געהיט צו ריידן שלעכטס אויף 
אים. 

ד אַָ ז ש ע. טאַקע אמת. 

י ש ר א ל. און נאָט ברוך הוא, ווייסטו, הערט אַלץ, ווייס אַלץ, 
פון אים איז גאָרנישט באַהאַלטן. ער ווייס אפילו אונזערע פאַרבאָרגן- 
סטע מחשבות, און דערפאַר וועסטו זיך היטן נישט נאָר צו ריידן 
שלעכט אויף הקדוש ברוך הוא נאָר אפילו צו טראַכטן שלעכט, 
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מיכ לי ע (לאָרטשנדיט ויך אי מורא). עס ציטערט אויף 
מיר די הויט! 

יש ר א ל. אין אָט אין דיר דער ענטפער! אָבער וועגן דעם 
בורא עולם דאַרף מען נישט טראַכטן שלעכט נישט אויס מורא, נא- 
אויס אהבה, אויס ליבשאַפט. 

שמעון זאוו 5 מורא פאַרשטיי איך, אָבער ליבשאַפט 
--- פאַרװאָס? 


מיכ ליע. אִאאִיאִי! 


: ש ר א 5, פאַר גאָרנישט, רב שמעון זאַװל, פאַר גאָרנישט! מי 
דאַרף ליב האָבן גאָט נישט פאַר די סובות, װאָס ער קאָן אונז טאָן 
און נישט פאַר דעם שכר, װאָס מיר קאָנען פון אים קריגן. אֶן קיין 
שום פאַרװאָס, נאָר ווייל ער איז גאָט, וויי? ער איז דער באַשאַפער 
פוֹן הימל און ערד, ווייל ער איז אָן אַ סוף, ווייל ער איז געוועזן און 
װעט זיין, ווייל ער האָט אונז געגעבן דאָס לעבן, ווייל ער אין דער 
פּאָטער און מיר זיינען זיינע קינדער. און אִם אַזױ ליב האָבן גאָט אָן 
קיין שום פאַרװאָס אין אמתע פרומקייט. (צו פייולען.) אין אט 
האָסטו דיין ענטפער אויך. (צו איטשע ליפען.) איר וילט עפּעס 
זאָנן, זיירעניו? 

איט שע ליפ ע. מנא! 

יש ר א ל. װאָס מנאַ? 


איט שע ליפּע. איך ויפ טאַקע עפּעס זאָגן אָבער... שווער 
צו ריידן... אָט שוין זיבעציק יאֶר אַלט, שוין איבער זיבעציק... און... 
און קאָן אפילו נישט אויסריידן זיך, װי עס באַדאַרף צו זיין... אַ 
שווער לעבן... א מוטשענינט.. וי איינער װאָלט מיר געגעבן מיט 
אַ דובינע איבערן קאָפּ... עס שווינדלט אין קאָפּ, אָט, וי איך װאָלט 
זיך געדרייט און געדרייט... אָט אדרבא זאָג מיר... האָסט געלערנט.. 
ביזט אַ קלוגער... איך זע דאָך... איז אָט זאָג מיר: צו װאָס האָב 
איך געלעבט אַזױ לאַננ? קאָנסטו'ס מיר זאָגן? מוטשענינע...צרות 
איבער צרות... געדאַרפט דערלעבן צו זען, וי זיי האָבן מיר אַװעק- 
געהרגעט מיין זון, זיין טאַטן... אָט מיט אַ האַלב יאָר צוריק... געווען 
אַ גבר, שטאַרק וי אַן אייזן... (אָנװײזנדיס אויף פייטלען.) וי דו 
קוקסט אים אָן... אַ גבר איז ער... אַזױ זיין טאַטע, מיין זון.. אַ 
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דעמב געווען... זיי, די כלאָפּעס, זיינען אָבער געװוען אַ סך.. זיינע 
אים באַפאַלן אין וועג, און פון הינטן אַרום, און דערהרגעט... 
איזדיעקעוועט זיך איבערן דערהרגעטן... 

ד אַָ ז ש ע. דער רבי װיל עס אפשר נישט הערן אום שבת 
קורש, 

ישר א ל. לאָזט אים ריידן. 

איט שע ליפּע. איך האָב שוין אָפּגערעױט.. נאָך צרות און 
נאָך צרות... געטאַנצט אונטער אַ נאַנאַיקע... געשמיפן געװאָרען... 
װאָס מאַכט עס אויס?... איך וויל נאָר װיסן: צו װאָס זיבעציק, איבער 
זיבעציק?... אדרבא, זאָג... 

ישר אל. איז אָט. לאָמיך אייך דערציילן 8 מעשה. אַ מלך האָט 
איבערגעגעבן זיין זון דעם בן מלך אַ מתנה אַ ואונדערבאַרן רינג 
און האָט אים אָנגעזאָגט: ,זע, איך טו דיר אָן דעם רינג אויף אַ באַ- 
שטימטער צאָל יאָרן. ער װועט דיר זייער טייער זיין און דו וועסט 
זיך נישט וועלן מיט אים צושיידן. דערפאַר וועל איך דיר נישט זאָגן, 
אויף וויפ? יאֶר איך ניב אים דיר, כדי דו זאָלסט יעדן טאָג מיינען, 
אַז איך נעם אים ביי דיר צו, און יעדן טאָג זאָלסטו מיר דאַנקען, 
פאַרװאָס איך האָב אים ביי דיר נישט צוגענומען." האָט דער בן מלך 
אָנגעטאָן דעם רינג און האָט גאָר נישט געקאָנט אָפּװענדן די אויג 
פון אים, און יעדן טאָג האָט ער געדאַנקט זיין טאַטן דעם קעניג פאַר 
דער מתנה, װאָס ער האָט אים געגעבן. דער מז? פון דעם בן מלך האָט 
זיך דווקא נישט איינגעגעבן. צוערשט האָט ער פאַרלאָרן זיין גאַנץ 
געלט און איז געװאָרן אַן אָרעמאַן, דערנאָך זיינען געקומען אוֹיף 
אים פאַרשיידענע חולאתן מיט שרעקלעכע וױיטיקן און יסורים... 

מיכ ליע (זפצט שװער אויף). 

ישר א ל. אַ האַנט האָט אים אָפּנענומען, און אַ פוס, און די 
אָרעמקייט איז אָנגעשטיגן, ממש ב ז הונגער. האָט אים אַ פריינט 
געזאָגט, אַז אויב ער װועט אויסטאָן דעם רינג, װעט ער פּטור ווערן 
פון אַלֶע צרות. אָבער דער אומנליקלעכער בן מלך האָט נישט געװאָלט 
הערן און זען, און מיט די לעצטע כוחות האָט ער אַלץ געדאַנקט זיין 
פאָטער דעם מלך, פאַרװאָס ער נעמט נאָך נישט אֶפּ ביי אים דעם 
(רינג. 
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דער רינג איז דאָס לעבן, 


ביזטו דאָך טאַקע אַ קלונער! יא, דער רינג איז דאָס 
בורא אונז געגעבן, און מיר זאָגן 'ברוך השם יום יום', 
געבענטשט אין נאָט פאַר טאָג, װאָס מיר לעבן איבעד 


ר עס 
מאַכט נישט אויס, וי ואָבן אים איבערנעלעבט. רב איטשע 


ליפּע פון פּעטשערסק, זיידעניו, זאָגט מיר איין טאָג אין אייער לאַנגן 


שווערן לעבן, ווען איר װאָלט זיך נישט דערשראָקן, ווע 


| איר װאָלט 
דערזען דעם מלאך המות! נו? . 


איטשע ליפּע. איך ווייס נישט... האָב נישט געטראַכט פון 
אים.., אפשר װאָלט איך זיך דערשראָקן און אפשר נישט... ווען איך 
בין געווען אינגער, װאָלט איך זיך מסתמא דערשראָקן. 

ישרא 5 האָט זיך אייך יעמאָלט בעסער געלעבט? און איך 
זאג אייך, זיידעניו, אַז ווען עס וועט קומען אייער שעה צו שטאַרבן, 


וועס איר װעלן, אַן מי זאָל אייך אָפּשרײען און ראַטעװען פון דעם 
מלאך המות, 


איט שע ליפע. װעל איך זיין 8 נאַר, וי דיין בן מלך. 

ישר א ל. אי, װעט מען דאָרטן שמייסן די אַלע, װאָס האָבן 
פון אייך גאָט פאַרשטעלט, װאָס האָבן אייך נישט מקרב געווען צו 
השם יתברך! 


א י ט ש ע י 5 ע. בין אַ גראָבער קאָפּ... פאַרשטיי דיך 
נישט, 


שמעון זאַוו5 מיר זיינען אַלע דאָ גראָבע קעפּ. 


ישר א ל. נישטאָ קיין גראָבע קעפּ, נישטאָ קיין פאַרשטאָפּטע 
הערצער. אַלע קעפּ זיינען אָפן און אַלע הערצער זיינען אָפּן פאַר 
גאָטס װאָרט. 


גחסמן 0 על י ע. הערצער אפשר, אָבער דער קאָפּ? אַפילן 
דעם רביס קאַנטשיק האָט מיר דעם קאָפּ נישט אויפגעעפנט. מיין רבי 
האָם געקאָנט גוט שלאָגן, געווען, זאָל ער מיר מוחל זיין, אַן אייזער- 
נער ייד, אָבער ער האָט מיר גאַרנישט געקאָנט אַרײנקלאַפּן אין קאָפּ. 


ילראפף אומזיסטע קלעפּ, װייל דער גאַנצער לימוד באַשטײיט 
נאָר אין איין װאָרט; גאָט. פאַר דעם װאָרט זיינען אָפן אַלַע קעפּ 
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און אַלע הערצער. און נעמט מען זיך אים אַרין אין קאָפּ און אין 
האַרצן, קומט שוין אָן גרינג די גאַנצע תורה. וייל װאָס יל די 
תורה? מע זאָל זיין נום און פרום. איז װי קאָן איינער זיין נישט 
גו און נישם פרום, ווען ער האָט נאָט אין קאָפּ און אין האַרצן? 

שקמעה5 6אודר 5 אָבער אַז מיר ווייסן נאָר נישט, וי צו 
זיין גוט און פרום? אַז מיר קאָנען נישט לערנען! מיר ווייסן גאָר נישט, 
װאָס דאָרטן טוט זיך, 

א יי מיט גאָט אין קאָפּ און האַרצן װועט איר שוין אַלְץ 
וויסן. מיט גאָט אין קאָפּ און האַרצן זייט איר שוין גוט און פרום. 
און װאָס איר זאָגט תורה לערנען, איז --- זאָלט איר וויסן זיין, אַז 
תורה לערנען איז גאָט דינען, און גאָט דינען קאָן מען אויף פאַר- 
שיידענע אופנים. דער, װאָס קאָן לערנען, דינט גאָט מיט תורה 5ע-- 
נען, און דער, װאָס קאָן נישט לערנען, רינט גאָט מיט מעשים און 
אפילו מים אַ װאָרט, אַבי ער דענקט דערביי פון דעם בורא ברוך 
הוא. מע קאָן זיין אַ כשרער פרומער ייד, אפלו ווען מע קאָן נישט 
לערנען. אס אַז איר אַלע האָט זיך צונויפנעקליבן, אָנגעטאָן אין איי- 
ערע בעסטע קליידער אין אַ שבתדיקן טאָג צו עסן באָב און אַרבעס 
און האָט דערפון אַן עונג שבת, זייט איר אַלע פרומע כשרע יירן 
און האָט ביי זיך נישט װאָס אַראָפּצופאַלן פאַרן גרעסטן למרן, . 

נחאר ווז- י ע. דער גרעסטער למדן קאָן אויך עסן באָב 
און אַרבעס, אָבער דערביי קאָן ער נאָך לערנען. 

י ש ר א ל. קאָנט איר דערביי זינגען אַ ניגון, וועלכן ער קאָן 
אפשר נישט זינגען. 

פ ייוו ל, איך קאָן נאָר גויאישע לידער. 

יש ר א ל. איז װאָס? נגינה איז נגינה, אַבי די כוונה אין אַ 
יידישע, אַבי די כוונה איז געווענדט צו השם יתברך. 

פייוול. אָבער איין פּיסניא בלי דיווקא. 

ישר א ל. און איך זאָג דיר ווידער: די כוונה איז דער עיקר. 

מיי יו ן 2 די טונה.... א.יירישע.. 

יש ר א ?. און געװענדט צום בורא עולם. 

פייווֹל. װאָס איך זאָל נישט טאָן... (הײבט פלוצלונג אָן צן 
זינגען א גױאיש ליד. די אַודערע נאַפּן באַלר אוומער.) 


דער בעל שס טוב און דער גולן | 9 


ישר אל (טוסט אַ װײילע אויף פייטלען מיט דורכדרינגנדיקן 
בליק, מאַכט צו די אױגן און צושאָסלט זיך, װי ער װאָלט אין זיך 
מיטגעזונגען). 


ד ער אור ח אָנגעטאָן כלי סודשדיט, קומט אַרין, װי אַרײן- 
געריסן זיך, בלייבט שטײן אין סיר און קוקט אָן די זינגער'מיט ווייט 
פּאַרואַנדערגעריסעגע, פאַר כעס פּלאַמנדיקע טויג). װאָס איו דאָס 
פאַר אַ געזאַנג אום שבת?! (דער געזאַמג הערט אויף. ישראל מאַכט 
אויף די ארגן. דער אורח שרײט שטאַרטער.) זייט איר יידן אָדער 
גוים? האָבן זיך צוזונגען צוזאַמען מיט דער נקבה, און װאָס פאַר 
אַ ניגון! נויאיש, אינגאַנצען גויאיש! עם הארצים! פּויערים! גוים! 
מי דאַרף דאָך אייך צורייסן װוי די הערינג! און דער אויך, דער מלמד, 
זיצט און זינגט מיט זיי מיט! 

ישר א ל. איז מה רעש? 

א ו ר ח. ער פרעגט נאָך מה רעש! 

יש ר א ל. זי האָבן געזונגען זמירות לכבוד שבת. 

א ור ח. אַ נויאיש ליר --- זמירות! און לכבוד שבת! איך װועל 
דיר באַלד צופּאַטשן דיינע באַקן! 

פייוול (שטײיט אױיף, גרייט צו פאַרטײידיקו ישראלן). 

ישר א 5 אין דער תורה שטייט: , תחת אשר לא עבדת את יהוה 
אלהיך נשמחה ובטוב לבב" --- וויי דו האָסט נישט געדינט גאָט מיט 
פרייד און מיט אויפגעלייגטן האַרץ, וועסטו דינען דיינע פיינט, װאָס 
גאָס װעט אויף דיר אָנשיקן. פרעגט די גמרא: װאָס איז די עבודה 
בּשמחה ובטוב לבב? און זי ענטפערט: דאָס איז געזאַנג. 

א ו ר ח. רשע, געזאַנג! װאָס פאַר א געזאַנג? 


יש ר א 5 יעדער געזאַנג, ווען דאָס האַרץ איז נאָר געווענדט 

צו גאָט. 
אור ח. געזאַנג איז שוין לאַנג געאסרט געװאָרן. ,אל תשמה 

ישויאל אל גיל כעמים" --- יידן טאָרן זיך נישט פרייען, װי גוים 
פרייען זיך. 

ישרא?ל דאָס זאָג איך אויך. אַ ייד דאַרף זיך נישט משמח 
זיין, וי אַ גוי, נאָר טאַקע װי אַ ייד, מיט דעם אויבערשטן פאַר זיינע 
אוינן, מיט נאָט אין קאָפּ און האַרץ. 
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אוו ה און מיט די פּאַסקודנע ווערטער אין מױיפ! 
יש ר א ק. די ווערטער קריגן יעמאָלט אַ באַזונדערן טייטש. 


א ו ר ח (אין גרויסער אויפּרעגונג). ווען דו װאָלטסט געלעבט 
אין דער צייט, ווען דער בית המקדש איז געשטאַנען, װאָלטסטו 
מקריב געווען אַ חזיר אויפן מזבח! 


יש ר א ?. װאָסער עבירה זייט איר איצטער באַגאַנגען? איר 
האָט זיי דעם שבת פאַרשטערט. 

א ו ר ח. רבונו דעלמא כולא, וואוהין האָסטו מיך אַריינגע- 
בראַכט, איך זאָל האַלטן שבת?! 

יש ר א ל., דער בורא יתברך האָט אייך שוין ריכטיק געפירט. 
אפשר װעט איר עפּעס אָפּלערנען. 


אור ח. ירבעם בן נבט! (װאַרפּט זיך צו ישראלן מיט אויפגע. 
הויבענע קולאַקעס.) 


פאייוו? בש רר אַ לאָז פּאַרשטעלט אים דעם װעג). 

א ו ר ח (טוסט ארום זיך גאַנץ מטושטש). 

פייוו? (עגבױרט זיך אין אים אַרי מיט האַרטן בליס). 

י"שר א 5 (צו פּייולען). גיי זעץ זיך. הער אַ מעשה. 

פייוול (ישטּ עגרערנדיס זייץ שטעלונג). פון אַ מלך און אַ 
בן מלך --- וויל נישט וויסן, 


ישר אל. טאָקע פון אַ מלך, אָבער נישט פון אַ בן מלך. (צום 
אורח.) איר מאָגט עס אויך הערן. 


א ור ח. ריד צו מיר נישט! (דרייט זיך אַװעס צום אויוון מיט 
די הענט אױפּן קָאָפּ.) 


פייון; (ג"ט צוריט צו זיין אָרט). 


ישר א ל. אַ מעשה פון אַ שר, װאָס האָט געדינט ביי אַ מלך 
אוֹן געמיינט, אַז צום קעניג דאַרפן צונעלאָזן ווער} נאָר די, װאָס 
קאָנען ריידן מיטן קעניג אַזױ, װי ער אַליין העדט, און האָט נישט 
געוואוסט, אַז דער מלך וויל, אַז צו אים זאָלן האָבן אַ צוטריט אפילן 
די, װאָס קאָנען גאָרנישט ריידן, און אפילן די, װאָס קאָנען נאֶר 
ריירן שפלע ווערטער פון מאַרק און פון שיינק, אבי ער זאָל קאָנען 
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אַרוסזען פון זייערע אויגן זייער געטרייקייט אין זייערע הערצער. דער 
שר האָט געמיינס, אַז אַזױ װי ער דינט דעם קעניג, אין דער איין- 
ציקער ריכטיקער וועג, ביו דער מלך האָט אויפנעשטעלט אַן אַנדער 
שר, װאָס האָט בעסער געוואוסט, װאָס דער מלך װױלֿ.. 

אור ח. שבתי צביניק! שעבס! 

פ יי װו 5, (הייבט אֶן צו זינגען אַ פריילעד כאָכליש ליד). 

י שר א ? (צום אורח). אָס ער האָט ריכטיק פאַרשטאַנען, און 


א ור ח {לױפט אַרױס). 

ד אָ ז ש ע (שטײט אױף, װיל אים נאָכגײן). 

שמעןן זא 5 (פּאַרהאַלט איס). װועסט נישט נאָכגיין, 
ייז און מיר'ן זיננען. 

ד אַ ז שע (סװײנקלט זיך אַ װײלע, זעצט זיך צוריט און באַלד 
פּאַלט ער אַרין אין דעם ניגון. מיכליע זינגט מיט). ו 

ישר א ? װען זײ ענדיקן). דער ניגון איז גו איש. אַ ביסעלע 
אַנדערש געזונגען, ווערט ער יידיש, דאָס הייסט, ער װוערט אַ ניגון, 
װאָס אַ ייד זינגט און דענקט דערביי אָן גאָט, אַזױ אַז דער נינון 
ווערט אַ געזאַנ; פאַר גאָט. אָט הערט, וי איך װעל זיננען דעם איי- 
גענעם נינון. (זינגט דעם ניגון פאַרדבקהט, פול פרומקייט. זינגט אים 
אייומאָל און צװײמאָל. ביים דריטן מאָל שטײען שון אַלע צו.) 

דאָזשע (צו מיכליען) דו שוייג! 

י ש ר א ל. פאַרװאָס? 

ד א ז ש ע. איך וייס? אַ נקבה.. 

ו ער אל ווען מע דענקט אָן גאָט, מאָגן אַלַע זינגען. זינגט, 
באַלעבאָסטע, זינגט! (הײבן װידער אָן דעם ניגון אויפן נײיעס גוסח.) 

פייוו? (אש זײ ענדיקן). און װאָס איז מיט די ווערטער? 
גויאישע ווערטער. זיי דאַרף מען אַרױסװאַרפן? 

יש ר א ל. װער זאָנט? פריילעכע ווערטער פון א שיכורן גוֹי. 
אָבער די ווערטער קאָנען דאָך זיין פריילעך, נישט ווייל איינער האָט 
זיר אָנגעשיכורט, נאָר ווייפ ער פילט שטאַרק נאָט אין זיך. און ווען 
איינער פילט שטאַרק גאָט אין זיך, קריגן אַלע ווערטער נאָר אַ באַזונ- 
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דער טייטש און אַ באַזונדער מיין. (אין דרױסן א ויי-אויפגעשריי פון 
דעס אורח. עס װערט שטירל אין צימער, אַלע הערן זיך צו. דער וי 
געשרי װערט איבערגעחזרף. אַלע לאָון זיך גאר דרויסן. דאָס גע" 
קרעכץ פון דעם אורס װערט גענטער טון גענטער. דאָזשעס בידע 
יינגלעך פירן אַרין דעס אורח. זיין געזיכט איו באַגאָסן מיט בלוט.) 


ד אָ ז שע. װי איז דאָס גֶעשֶען? (אורח װערט צוגעפירט צו אַ 
באַנק.) 

וישרלאכ נישם וויכטיק, װוי דאָס איז געשען. וויכטיק איז 
אַרומװאַשן דאָס בלוט און פאַרבינדן די וואונד. (צו מיכליען.) אַ ריין 
טוך און װאַסער, באַלעבאָסטע! 

מיכ ליע (גײט עס געבן). 

עלטערער יינגל. ער איז פריער. 

ישר א ל. װער -- ער? 1 

דער יינגל. דער רב ייך... דער אורח. 

ישר א ל. טיק זאָג אַזױ. 

אי א א צ יט דער רב אורח איז פריער אַרױסגעלאָפּן פון 
שטוב און אָנגעהויבן אַרומצולויפן איבערן הויף הינאונצוריק, הינ- 
אונצוריק, און מיטיאַ און אַנטאָן זיינען פאַרבײיגעגאַנגען און אָפּנע- 
שטעלט זיך קוקן און האָבן געלאַכט און נאָכנעקרימט . 

ד אַ ז ש ע. האָט איינער פון זיי --- אַ שטיין? 

דאר ויוונל ביר 

דעד אינגערער. אַ שטיין נאָך אַ שטיין. 

פקיכ'י יע (אונטערטראָגנדיס ישראלן אַ רײן טוך א אַ שיסל 
װאַסער). אַזױ איז עס אונז. מי אין קיינמאָל נישט זיכער פון אַ 
שטיין, פון אַ קולאַק און אפילו פון אַ מעפער. 

ד אַ ז ש ע. דעם פטאַראָסטעס ביידע זונדרעס. 

יש ר אל (נעפט אײן דאָס טוך און װענדט זיך צום אורח). 

אורה (מיט פּאַרשטאַרסטן געקרעכץ, הייבט אויף ביידע הענט. 
וי אָפּצואװערן זיך). 

פייוול (װינסט צו די יינגלֶעך און גייט מיט זײ אַרױס). 
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ישרא ל. בלוט מוז אָפּגעװאַשן ווערן...מוז אָפּנעשטעלט וערן... 
(צו מיכלע.) גרייט אֶן, באַלעבאָסטע, נאָך אַ טוך אויף אַרומצַו- 
בינדן... (צום אורח.) בלוט מוז אָפּגעשטעלט וערן, ווייל אָפּניין מיט 
בלוט מיינט אַװעקגײן פוֹן לעבן... און די גמרא זאָגט, עבודה זרה דף 
כ"ח: , אמר שמואל, הפּצע סכנה הוא ומחללין עליו את השבח". 

א ו ר ח (אָוט אַראָפּ די הענט, לאָזט ישראלן מאָן). 

ישר א ל (װאַשט אַרום די האונד). האָט שמואל געזאָגט: אַ 
וואונד איז אַ סכנה און מע איז מחלל שבת צוליב איר... און שמואל 
האָט געקאָנט די חכמת הרפואה, זאָגט ער דאָרטן וייטער: , מה 
רפואתו? להפסיק את הדם -- שחלים בחומץ..." װאָס איז די רפואה 
צו אַ וואונר? אויף אָפּצושטעלן דאָס בלוט נעמט מען שחלים אין 
עסיק... שחלים איז אַזאַ מין גראָז, װאָס מיר ווייסן נישט און מיר 
האָבן נישט... אָבער עסיק האָבן מיר מסתמא... האָבן מיר עסיק, באַ- 
לעבאָסטע? 

6 בל י ע. עסיק? פאַראַן. װי דען? (גײט נאָך עסיק.) 

ישר א ל. אין גיט אַ ביסל עסיק.. אַ גרויסע וואונד... אַ גרוי- 
סע וואונד... דער שטיין האָט געטאָן זיין שליחות באמונה. (מיכליע 
קומט צו מיטן עסיק, ישראל געצט אײן דאָס טוך און טראָגט עס צו 
צו דער װאונד.) 

א ו ר ח (אױפהײבודיס די הענט, מיט שרעק). אִיאִיאִין... 
שחלים! שחלים! אִיאִיאִי! 

ישראל. שחלים! ואו קרינט מען שחלים? (באַפּט אַרום דעס 
אורחס קָאָפּ און דריקט אַרױף דאָס טוך מיטן עסיק אוױיף דער 
וואונד.) : 

א ו ר ח (צושרײט זיך). אִי-אִי;אַיאױ! 

ישר א ? (האַלט אים פעסט און רעדס װײטער רואיק, צן דער 
גרויסער התפֿעלות פון די איבעריסע). די גמרא זאָגט, שבת דף י"ב: 
,שבת היא מלזעוק ורפואה קרונה לבוא" -- שבת טאָר מען נישט 
שרייען, און די רפואה װעט באַלר קומען... אַזױי-אָ... דאָס בלוט וועלן 
מיר בעזרת השם אָפּשטעלן, אָבער וי מאַכן מיר צו די וואונר? 
זאגט טאַקע דאָרט שמוא?: , להעלות בשר --- קליפּה של יב? וקליפּה 
של פנה" -- אַז די וואונד זאָל זיך פאַרװאַקסן, איז גוט די שאָ- 
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דער טייטש און אַ באַזונדער מיין. (אין דרריסט א װיי-אויפגעשריי פון 
רעם אורח. עס װערט שטיר אין צימער. אַלע הערן זיך צו. דער וויי- 

ט. אַלע לֹאָון רר נאָר דרויסן. ואָס גע 
טרעכץ פון דעם אורם ערמ גענטער און גענסער. דאָזשעס בייךט 
יינגרעך 5" ארין דעס אורח. זיין גטזיבט איו באַגאָסו מיט בלוט.) 


ד אַ ז ש ע. וי איז דאָס גֶעשֶען? (אורם װערט צוגעפירט צו אַ 
באַנס.) 


יוש ר 56 נישט וויכטיק, וי דאָס איז געשען. וויכטיק איז 
אַרומװאַשן דאָס בלוט און פאַרבינדן די וואונד. (צו מיכליען.) אַ ריין 
טוך און װאַסער, באַלעבאָסטע! 

מיב 5 27 (ס פס געבן). 

עלטערער יינגל. ער איז פריער. 

ישר א ל. װער -- ער? : 

היערי:י בי דער רב ייד... דער אורח. 

ישר א ל. טיק זאָג אַזו 

ער יינגל. דער רב אורח איז פריער אַרױסגעלאָפן פון 
שטוב און אָנגעהויבן אַרומצולויפן איבערן הויף הינאונצוריק, הינ- 
אונצוריק, און מיטיאַ און אַנטאָן זיינען פאַרבײיגעגאַנגען און אָפּנע- 
שטעלט זיך קוקן און האָבן געלאַבט און נאָכגעקרימט. . 

דֹ אַ ז שע. האָט איינער פון זיי -- א שטיין? 

אע יינ 27 ביידע. 

רער איננערעה 8 שטיין נאָך אַ שטיין, 

מיפ5 יע (אעטערטראָגעדיק ישרטלט 6 ריין סוד און אַ שיסך 
װאַסער). אַזױ איז עס אונז. מי איז קיינמאָל נישט זיכער פון אַ 
שטיין, פון אַ קולאַק און אפילו פון א מעסער. 

ד א ז שע. דעם סטאַראָסטעס ביידע זונדרעס. 

ישר אל (געצ3ט איין דאָס טוך און װענדט זיך צום אורח). 

אורה (מיט בּאַרשטאַרססן געקרעכט, הייבט אויף ביידע הענט, 
וי אָפּצוצװערן זיך). 

פייוול (װינטט צו די יינגלעך און גײט מיט וי אַרױס). 
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ישרא . בלוט מוז אָפּגעװאַשן ווערן...מוז אָפּגעשטעלט וערן... 
(צ3ו מיכלען.) גרייט אָן, באַלעבאָסטע, נאָך א טוך אויף אַרומצַו- 
בינרן.., (צום אורח.) בלוט מוז אָפּגעשטעלט ווערן, ווייל אָפּגיין מיט 
בלוט מיינט אַװעקגיין פון לעבן... און די גמרא זאָגט, עבודה זרה דף 
כ"ח: , אמר שמואל, הפּצע סכנה הוא ומחללין עליו את השבת". 

א ו ר ח (אָוט אַראָפּ די הענט. לאָזט ישראלן מאָן). 

ישר א ל (װאַשט אָרום די ואוגר). האָט שמואל געזאָגט: אַ 
וואונד איז אַ סכנה און מע אין מחל? שבת צוליב איר... און שמואל 
האָט געקאַנט די חכמת הרפואה, זאָגט ער דאָרטן װייטער: , מה 
רפואתו} להפסיק את הרם -- שחלים בחומץ...? װאָס איז די רפואה 
צוֹ אַ וואונר? אויף אָפּצושטעלן דאָס בלוט נעמט מען שחלים אין 
עסיק... שחלים איז אַזאַ מין גראָן, װאָס מיר ווייסן נישט און מיר 
האָבן נישט... אָבער עסיק האָבן מיך מפתמא... האָבן מיר עסיק, באַ- 
לעבאָסטע? 

0 25 י ע. עסיק? פאַראַן. וי דען? (גײט גאָך עסיך.) 

ישר א ל. אי גיט אַ ביס? עסיק... א גרויסע וואונד... אַ גרוי- 
סע וואונד... דער שטיין האָט געטאָן זיין שליחות באמונה. (מיכליע 
טומט צו מיטן עסיק, ישראל געצט א"ץן דאָס טוך א טראָגט עס צו 
צּו דער װאונד.) 

א ו ר ח (אױפהײבנדיק ר' הענט, מיט טשרעס). אִיאֶיאָין,. 
שחלים! שחלים! אִיאִיאָי! 

ישׂראל. שחלם! וואו קריגט מען שחלים? (באַפּט ארום דס 
אורחס טאָפּ און ודויקט אַרױף ואָס טוך מיסטן עסיס אױף דער 
ואונר.) : 

א ן ר ח (צושרייט זיך). אִי-אִי,אִידאוי! 

ישׂראל (האַלט אים פּעסס און רעדט וייטער רואיק, צו דער 
גרויסער התפּעלות פון די איבעריסע). די גמרא זאָגט, שבת דף י"ב. 
שבת היא מלזעוק ורפואה קרובה לבוא" -- שבת טאָר מען נישט 
שרייען, און די רפואה װועט באַלד קומען... אַזוי"אָ... דאָס בלוט וועלן 
מיר בעזרת השם אָפּשטעלן, אָבער װי מאַכן מיר צו די וואונר? 
זאָגט סאַקע דאָרט שמואל: , להעלות בשׂר --- קליפּה ש? יב? וקליפּה 
של סנה" -- אַז די וואונד זאָל זיך פאַרװאַקסן, איז גוט די שאָ- 
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לעכטס פון יבל -- אַזאַ מין פלאַנץ --+ און די קאָרע פון סנה -- 
פון דעם דאָרנבוים, אין וועלכן דער רבונו של עולם האָט זיך באַװיזן 
צו משה רבינו... איז די ביירע זאַכן האָבן מיר נישט. אָבער שמואל 
זאָנט וייטער: , או תולעים מאשפּה" --- ווערים פון מיסט. זיינען 
דאָס ווערים און מיסט פון בבל און פון ארץ ישראל, װעלן מיר מוזן 
געברויכן היגע שפּינװעבס. (קוקְטּ דך אַוס) אַן איז טאַקע אין יע- 
נעם ווינקל אונטערן באַלקן אַ גרויס שטיק שפּינװועבס. נעמט עס 
אַראָפּ, זייט מוחפ, רב דאָזשע, וועלן מיר די וואונד פאַרדעקן און דעם 
באַלקן אָפּרייניקן... 


6אג שש שע ההאָט אַראָבּגעשאַרס פוו אווטערן באַלקן א גרויס 
שטיט שפיגועבס און טראָגט עס צו, צו ישראלן). 


ישר אל. ליינט עס אַרױף אָט-אָ-דאָ... מאַכט עס פּאַמעליכקע.. 
טוט עס מיט אַ גוטן האַרץ, װועלן די הענט זיין ווייך. 

א ור ח (קרעכצט שטאַרק). 

י שׁ ר אל פאַרבינדודיק אים דעם קאָפּ), אמר רב הונא: בל 
שהקדוש ברוך הוא חפץ בו מדכאו ביסורים --- האָט רב הונא נע- 
זאָגט: וועמען גאָט האָט ליב, דריקט ער אים מיט יסורים . 

א ו ר ח (קרעכצט שװאַכער). 


ישרא 5 ואמר רב הונא, און נאָך האָט רב הונא געזאָגט: אם 
דואה אדם שיסורים באים עליו -- אַז אַ מענטש זעט, אַז יסורים 
קומען אויף אים אָן, יפשפּש במעשיו, זאָל ער בודק זיין זיינע מעשים, 
אפשר האָט ער אַזױ געזינדיקט, אַן.. 


א ו ר ח (שטטפט אים אָפּ מיט כעס). צבועק! 
יש ר א ל. צבועק נאָר?! 


א ו ר ח. דו שיטסט מיט גמרא-ווערטלעך נאָר אום אָפּצולאַכן. 
מי טאָר אין דיינע דלר אמות נישט שטיין! 


ישר א ל. אשרי השומע ושותק --- וואויל דעם, װאָס הערט, וי 
מי באַלײידיקט אים, און ער שווייגט. 


א נר התא. ה טוסט עס דאָך נאָר אום אויפצורייצן זי אַקעגן 
מיר און אַקעגן אַלַע תורה-לערנער און אַקעגן דער תורה, 
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ישרא?ל נין זיי ווייסן שוין, אַז די תורה איז עפּעס אַנדער 
און די תורה-לערנער זיינען ווידער עפּעס אַנדערש, אָבער פאַר אייך 
איז גלייכער, איר זאָלט זִיך בעסער אַװעקלײיגן. 

א ו ר ח. אַװעקליגן זיך! און מנחה דאַװנען? דערפון טראַכסטו 
נישט! און שלש סעודות עסן? מי דאַרף דאָך שוין באַלר שלש סעו- 
דות עסן! (דרויסן גערויש. מי שטעלס אָן די אױערן. אורח, גאַנץ 
דערשראָסן, רוקט זיך צום בעס אין ויגקל.) 

פיריו רה (צומס אַרײן, האַלסנדיט צוויי יונגע בלאָפעס פּאַרן 
קארשעל. ביידע דאָזשעס ינגלעך הינטער איס, גאַנץ דערשראַקֶענע. 
ור שטופּט בצּו די כלאָפּעס צום אורח, װעלכער שטרעקט אויס ביידע 
ועגט װױ אָפּצואוערן דן). בעט ביי אים פּראשטשעניע, אַז נישט 
ועל איך אייך ביידן די קעפּ צוברעכן. 

ד אַ ז ש ע (מיט שרעק). פייוול, װאָס טוסטו? װאָס'טו געטאָן? 
לאָז זיי אִפּ! דעם סטאַראָסטעס! 

מיכ ליע. אױ! אױ! 

פיי 2 (אַפּשטוױיסנדיט פון זיך דאָזשען). דעם סטאַראָסטעס 


אָרער אפילן דעם ואיעװאָדעס! זיי וועלן בעטן פּראָשטשעניע אָדער 
איך צוברעך זיי די קעטּ, 


ד אַ ז ש ע. לאָז זיי אָפּ, זאָג איך דיר! 
מיכ ליע. גללן, לאָז זיי אֶפּ! 


א ייו די (װירער אָפּשטױיסנדיס דאָזשען). בעט פּראָש- 


ד י כ ל אַ פּ ע ס. פּראָסטי אוווריי! 
פייוול. ראַװין, זאָגט. 
די כ לאָ פּע ס. פּראָסטי, ראַװין! 


8 ר איצטער צו אַלדי רוחוֹת (דרייט זי אום צו דער מיר 
און גיס זײ אַ שטױס אַרױס. די כלאָפּעס אַגטלױפן, קוקן זיך אפילו 
וישט אום. פייו?, װי ער װאָלט זיך אָפּגעװישט די הענט, טריאוט. 
פיט.) אָט אַזױי! 


ר אָ ז ש ע. װאָס'טו געטאָן? איך װעל באַלד האָבן אויף מיר 


די גאַנצע דאָרף! 
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פ ייוו ל. נ, איז װאָס? 

ד אַ ז ש ע. וי הייסט , איז וואָס?" 

8 יבל יע. ,נו איז װאָס?" פרענט ער נאָר! 

י ש ר א ל. דו האָסט טאַקע עפּעס אָפּגעטאָן. 

פי יוו 5 איך ווייס, אַז איך האָב עפּעס אָפּנעטאָן, איך האָב 
עס געװאָלט אָפּטאָן. 

ד אַ ז ש ע. האָסט געזאָלט עס אָפּטאָן ביי זיך אין פּעטשערסק. 

ג ח מ ן ווע ליע. אן װאָס איז דער שכפ? 

מייןו?. תארי אי איז -- אַז גענוג! זיי דערלויבן זיך צופיל 
מיט אונו, איז דאָס דער שכל. זיי אונז --- מיר זיי! (געקלאַפּ פון 
געװאָרפּענע שטיינער אױף װענס און זאַן.) 

מֹ י כ ? יע. אִי, דאָ האָט איר שוין! מי װאַרפט שטיינער! 

פייוול. לאָזט זיך צו דער מיר, לױפס אַרױס). 

א ו ר ח (װאַרפּט זיך אַרין אי בעסט מיט די הענס אויפן 
קְאָפ). 

מיכ ליע. אִי, ער װעט זיי נאָך צוברעכן די קעפּ! ער'ט אונו 
אומנליקלעך מאַכן! 

יש ר א ? (אײלס צו דער מיך, דאָזשע גאָך אים). 

פייוול (סומס אַרײן). אַנטלאָפן זיינען זיי. 

מיב ?5 י ע. אִי, איך װעל איצְטעֶר מוֹרא האָבן צו באַװייזן זיך 
דרויסן און װעל מזרא האָבן אַרױסצולאָזן די קינדער פון שטוב! 

יי יו אוה מורא... מורא... בעט אים (װײוס אָן אױף 
ישראלן.) װועט ער דיך אויסלערנען נישט מורא צו האָבן. (צו ישי 
ראלן.) אָדער וועסטו איצטער אויך מורא האָבן? 

ד אָ ז ש ע. איך וװעל אים נאָר איצטער נישט לאָזן ניין אין 
זיין בורקע! 

מ י כ ל י ע. די קינדער אַװאַדע נישט. 

ד י יינ ג ל ע ך. מיר האָבן נישט מורא! 

יש ר א ל (צו דאָזשען אוו מיכליען). און איר דאַוּפט אויך 
נישט מורא האָבן. איך על גיין אין בודקע און װעל נישט מורא 
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האָבן, װועל דאָרטן נעכטיקן אַליין און װעל נישט מורא האָבן. אַז מען 
האָט פאַר אַלץ און שטענדיק מוֹרֵא און מען איז פול מיט פּחד, פאַר- 
געסט מען די איינציקע מורא, װאָס א מענטש דאַרף האָבן -- די 
מורא פֿאַר נאָט, 


ד אָ ז שע. װאָס רעדט איר, װאָס, רבי! איר פאַרשטייט נישט, 
װאָס ער האָט אָפּנעטאָן! דעם סטאַראָסטעס בענאָקעס! ער װועט זיך 
דאָך אין מיר נוקם זיין... 

8 5 װעל איך זיך אין אים! 


ר אָ ז שע. אַ גליק װעט מיך טרעפן! -- און וי וועסטו זיך אין 
אים נוקם זיין? אַ סך האָסטו זיך נוקם געוועז! אין די, װאָס האָבן 
דערהרנגעט דיין טאַטן? 


פ יי וו ל. איז אָט פון היינט אָן... איך האָב זיך אַלץ געישובט, 
געטראַכט אַלץ... און אָט דערטראַכט זִיך... װי האָט זי מיך פריער 
אָנגערופן גזלן... נו, איז ער איך אַ גזלן. (מעו קוטֹטּ אים אָן דער 
שטוינס, שמעון זטול רערטואָגט קױם די אַרבעס צום מױל. אין 
איטשע ליפּע װייזט רשט אַריס סײן איבערראַשונג נאָר אַ ביסל 
פּאַרלעגגהײט. פייל, אַ ביסר פּאַרלאָרן פון דעס אײגורוק, װאָס ער 
האָט געמאַכט, גִיס צו װייניקער העזהדיס:) ער אֶט... דער רבי... האָט 
מיר אַרױסגעהאָלפן. 


יש ר אי איך דיר? אַרױסגעהאָלפן?! 
פייוול נו יאָ.. די כוונה... אבי די כוונה אַ יירישע. 


ישר א . דאָם װאָס דו האָסט פאַרטראַכט, פירט קיינמאָל 
נישט צו נאָט. נזלנות און בלוטפֿאַרנאָס זיינען נישט די ועגן פון 
גאָט. 


פיי 5 האָסט נישט פאַרשטאַנען. נישט גלאָט אַזױ אַ גזלן. 
גאָר נעמען נקמה, באַשטראָפן... גישט גזלענען גלאַט אַזױ. נאָר אָנָ- 
נעמען זיך פאַר יידן... שוין לאַנג געטראַכט, דער זיידע איז אַן עדות... 
(אױגן װענדן זיך צו שיטשע לִיפען) : 

איט שע 5 יפ ע (אין פּאַרלעגוהייס). נו, יאָ, גערערט. 

פ ייוו ל. אַ סך מאָל אפילן. 


ישוהאל. א איד, זיימעניו, האָט איס נישט אָפּנערעדט? 
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פ ייוו ל. אפילו מסכים געווען! 

איט שע ליפּע. נו יאָ.. ער איז גערעכט. נקמה איז ריכ- 
טיק. שוין לאַנג באַדאַרפט. איך מיין, איך אַלֵיין שוין לאַנג באַדאַרפט, 

פייוול. נלייך וי דער טאַטע איז דערהרגעט געװאָרן, האָב 
איך זיך געזאָגט: איך על זיך מיט זיי אָפּרעכענען! 

ישר א ?. דאָס איז נישט דער וועג פון גאָט, און יידן וועלן פון 
אים נישט געהאָלפן ווערן. 

- פייוול. וװעג פון גאָט!... דו וועסט מיר זאָגן איין וועג, דער 

דאָרט וועט מיר זאָגן אַן אַנדערן, און איך פיל, אַז מיין וועג איז אַ 
וועג, און יידן וועלן געהאָלפן ווערן. נקמה איז ריכטיק, זיי וװעלן 
דערהרנענען אַ יידן, װועלן מיר דערהרגענען אַ נוֹי... 

ישר א ל. װער מיר? 


פייוול. ידן יידן אַזו וי איך איינער. מיין טאַטע איז נישט 
דער איינציקער, וועמען זיי האָבן דערהרגעט. זיי האָבן אומגעבראַכט 
אַ סר טאַטעס, און אַ סך זין פילן אַזױ וי איך... און אַ סך אַנדערע 
יידן. פאַראַן גענוג. ביטערע הערצער, עלנטע, אונטערגעצונדענע, אִפּי 


געברענטע, אַרופנעטריבענע פון די דערפער... זיי וועלן צושטיין! 
שסעון אוו ?2 זי װעלן. 


פ יי וו 5. אָט!.. אָט!.. זעסטן!.. איך האָב מיט שמעון זאַװולען 
נישט גערעדט. שמעון זאַװל, דו שטייסט צו? זיי דערגייען דיר גוט 
די יאָרן, איך ווייס... 

ש סמ ע ון זאַ וו ל.. װעל איך עס נקמה נעמען! 

פ ייוו ל. און דו, נחפמן וועליע? 

נג ח ס ן ווע 5י ע. װערן אַ נולן? 

שמ עון זאַ ווֹ? (מיט שַפּאָט). באַה! . 

פייוול אַ באַשטראָפער! זיי װועלן אונטערצינדן אַ יידן, וועלן 
מיר אונטערצינדן אַ גוי... זיי מאַכן די וועגן סכנת נפשות פֿאַר יירן, 
וועלן מיר זיי סאַכן סכנת נפשות פאַר גוים... אַזױ װוי זיי אונז, אַזױי 
מיר זיי... דאַרפסט זיך נאָך קוויינקלען?... די אַרענדע פאַרלירסטו 
דאָך סיי-ווי... שטיי צו... 


*. = * - * ט 
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מיכּליע. אך מין דאָך אַלץ, אַז ער לאַכט, אַז ער מאַכט 
שפּאַס. 
פ יי וו ל. זיינען די יידישע צרות שפּאַס? 
ח מן ווע ליע. אַַ יד מיט װוײַב און קינדער.. 
פייוול. קאָנסטו זיי פאַרזאָרגן? האָסטו ברויט פאַר זיי? 
ש מ ע ו |ן זאו ו ל. האהא! 
פייוול. ואו װעסטו זיך מיט זיי אַהינטאָן, ווען מי וועט דיך 
אַרױסטרײבן פון דאָרף? 
גח מן ווע ליע. דאָך -- וערן אַ נזלן! 
יש ר.א 2.- אוויי רערט 8 ייז 
פייוול. נזלנים זיינען זיי, די רוצחים אונזערע! 
נח מן ווע ליע. אוו די מלוכה װאָס װעט טאָן? 
יש ר א ל. פרעג, װאָס גאָט װעט טאָן! 
פייוול. ואָס גאָט װעט טאָן, ווייס איך נישט, נעם זיך נישט 
אונטער צו ענטפערן. און דו ווייסט אויך נישט. אָבער װאָס די מלוכה 
וועט טאָן, קאָן איך ענטפערן. אויב זי װועט זיך דערוויסן פון אונז, 
װעט זי זען אונז כאַפּן און אַראָפּדרײיען אונז די קעפּ. דאַרפן מיר 
זען, אַז זי זאָל זיך פון אונז נישט דערוויסן, און אַז זי װעט זיך פון 
אונז דערוויסן, זאָל זי אונז נישט קאָנען כאַפּן. די וועלדער זיינען 
גרויס און געדיכט, און וועלדער זיינען פאַראַן אַ סך. אָבער איך האָב 
נאָך אַ פּלאַן. דו שטיי נאָר צו און סאָנסט זיך זיין, וואו דו וועסט 
זיין, נאָר אַז מי װעט דיך דאַופן, וועט'ן דיךְ רופן. וועסט אָפּטאָן 
די אַרבעט און גיין צוריק אַ חיים, װוי גאָרנישט איו געשען אָ, סי 
קאָן שוין אױספּלאַנעוען! 
נגח מן ווע ליע. הרענען.. אונטערצינדן.. עפּעס נישט 
פאַר מיר... 
ד אַ ז ש ע. משוגע, מיינע שונאים! 
פ ייוול. און אויך נישט פּאַר מיר, אָבער זיי טרייבן אונז 
דערצו. אָט װאָס! איז וי זיי אונד... 
א ור ח (אַרױסשפּרינגענזיס פו בעט, מיסט כעס צו ישראל). 
און דו הערסט און -- נאָרנישט! מיך האָסטו פֿאַרשאָטן מיט נמָרות, 
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און פּאַר אים האָסטו שוין נאָר קיין גמרא נישט! פאַרװאָס זאָגסטו 
אים נישט, אַז עס שטייט געשריבן: , ירחיק אדם את עצמו מן הגזל 
מישרא? ומן הנוי" -- אַ ייד דאַרף זיך דערווייטערן פון נזלה פון 
אַ ייד און פון אַ גוי, ווייל דער װאָס באַנזלט אַ גוי, װעט לסוף בא- 
גזלענען אַ יידן, און װער עס װעט פאַרגיסן גויש בלוט, װעט לסוף 
פאַרגיסן יידיש בלוט... 

פמייוו?; (שטריינג). איך וויל נישט זיין קיין גזלן... מיר 
וועלן נישט נזלענען גלאַט אַזױ!... 

א ו ר ח. איך האָב עס געהערט! אַ באַשטראָפּער וועסטו זיין! 
פאַר יידן װועסטו זיך אָננעמען! אַ נייער שופט בישראל! 

פיווו? = פאַרשטיי נישט, װאָס דאָס מיינט. אָבער מיך 
אַרט נישט, װאָס איר זאָנט. האָב איך דאָך געמאַכט, אַז די ביירע 
שקצים זאָלן ביי אייך בעטן פּראָשטשעניע. און ווען זיי װאָלטן אייך 
פריער אַװעקגעלײיגט אַ טױטן, װאָלטן זיי ביירע א מיתה משונה 
איינגענומען אונטער מיינע הענט. נו, װאָלט איך געטאָן שלעכט? 
װאָלט איד געווען אַ שלעכטער ייר? 

א ור ח (צו ישראלן)). זאָג אים שוין דו! 

ישרא 2 ש האָט דאָך אייך געפרענט. אדרבא ענטפערט איר, 
אַ רב און מורה דרך. איך ווייס, אַז אין מיר ציטערן אַלע אברים, 
ווייל װאָס ער האָט פאַרקלערט איז נישט פון גאָט, נאָר פון שטן, 
רחמנא לצלן. 

א ו ר ח. אָט דאָס! אָט דאָס! 

פייוול. איך אַלֵיין האָכּ זיך דערצו דערקלערט. 

יש ר א ל. נאָר דער שטן האָט געקאָנט אַריינטאָן אין דיר 
אַזא געדאַנק, װאָס קאָן אָנבריינגען גרויסע צרות אויף יידן. 


א ו ר ח. געוויס! 
פייוול. און איך זאָג פאַרקערט. 


א ור ח. פאַר איין דערהרנטן גוי, װועלן זיי אומבריינגען צענד- 
ליקער יירן, אויסהרנענען גאַנצע קהילות. 


פייוול. זי טוען עס סיוויסיי. 
א" איך סוין. נאָל אָנדעֶרֶע. צרות, . 
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פ יי וו 5, מיר וועלן פאַרהיטן פון אַלע צרות. 

ד שיר אל זי וועסט אָנבריינגען די גרעסטע צרה אויף דער 
ייִדישער נשמה. 

פ ייוו ל. ואָס אַזױנס? 

ישר א 5. די יידישע נשמה דאַרף זיין ריין פון שפיכות דמים. 

פיי *י רוי? יװואָס איז שפיכות דמים? ווייס נישט גענוי דעם 
טייטש. 

ישר א ל. בלוטפאַרגיסן... 

יי ה-י נו, אויב דאָס שרעקט דיך, איז װעלן מיר קיין 
בלוט נישט פאַרגיסן. וועלן מיר דערווערגן, דערשטיקן, היינגען, דער- 
טרינקען, פאַרבדענען... 

א ו ר ח. װווי! ויי! 

יש ר א ל. דאָס איז אַלץ אומבריינגען, רציחה, און דאָס איז 
איינע פון די גרעסטע עבירות -- אַן עבירה, װאָס איז אַזױ גרויס 
יי עבודה זרה, און דו ווילסט אַרינשלעפּן די יידישע נשמה אין אַזאַ 
אפּגרונט, 


8 הרוי ר װאָס דרייסטו מיר דאָרטן אַ קאָפּ מיט דער יידי- 
שער נשמה! ווילסט מיך ;אֶר פאַרפּוטעװען. און איך ווייס, װאָס איך 
וויל, און איך ווייס, אַז איך בין גערעכט, און דו דריי מיר מער נישט 
קיין קאָפּ. און ער דאָרטן וועט זיין מיט מיר... (צייגט צום הימל.) 


ישרא 2 נין 


פרין 5 איך טו עס פאַר יידן, און ער װעט זען, אַן איר 
בין גערעכט. און איך וועל זיין א פרומער ייד, דאַװנען יערן טאָג.. 
איך און דער זיידע... 


א יט שע ליפ ע. נו װי דען אַנדערש? 
פייוול. או אַלֶע װאָס מיט מיר. 
א ו ר ח. װאָס פאַר אַ חילופ השם! װאָס פאַר אַ חילול השם! 


פיי זאו די אָפּהיטן שבת... שבת קודש, וי אין סידור... אין 
װאָס נאָך? 
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יש ר א ל. איך װיל בעטן דיך רחמים, איך וויל ויינען פאַר 
דיר: טו עס נישט! וי נאָט איז דיר ליב, טו עס נישט! וועפט פאַר- 
שפּיי} די וועלט און יענע וועלט! 

ש 8פעון זושוו2. שי 

פ י י ו ו 5. מיט װאָס װעל איך פאַרשפּילן די וועלט? מיט 
װאָס האָב איך זי? איך וװועל זי ערשט געווינען, ווען איך ווע? טאָן, 
װאָס מיין האַרז זאָנט מיר, איך זאָל טאָן. און יענע וועלט.. װאָס 
ווייס איך פון יענער וועלט? ווער האָט זי ביי זיך אין קעשענע? 

ש מ ע וו ן זאַוול. אָט דאָס איז גערעדט! (צו וחמן 
וװעל:ען.) און דיר שטייט נישט אָן... 

נח מ ן ווע 5יע. איך וװעל שוין אָפּקומען מיין װועלטי, 
וי איך האָב אָנגעהויבן. 

יש ר א ל. אָט אַזױ רעדט אַ ייך. 

פ ייוו ל. אָט אַזױ רעדט אַ.. אַ.. אַ װאָרים! זעט, װי עס 
פּלאַקערן די אוינעלעך ביי דיינע תלמידים! ווען זיי װאָלטן געווען על- 
טער, װאָלטן זיי איצטער אַװעק מיט מיר. נישט אַזױ, יאַטלעך? 

מיכ ליע. אִי, זיי האָבן עס נאָר נישט געדאַרפט הערן! 

י ש ר א 5., איז העריזשע, זאָלסט ויסן זיין! אונזער כוח 
לינט נאָר אין גאָט, נישט אין אונזערע הענט. װעלן סיר זיך פאַר- 
לאָזן אויף נאָט, װעלן מיר זיך דערנענטערן צו אים און געראַטעװעט 
װוערן; וועלן מיר זיך פאַרלאָזן אויף אונזערע הענט, װעלן מיר זיך 
דערווייטערן פון גאָט און אומקומען.. 

פ י י ו ו ל. האָסטו שוין אָפּנעזאָגט אַלץ? איז איצטער קאָן 
איך נעמען אַ ביסל באָב און אַרבעס, און אַ גוטן שבת! 

א ו ר ח. סי טאָר אים נישט לאָזן אַװעק;ײן! מי'ט געדאַרפט 


י י ו ו ?. וװעמען? זאָג עס אַרױס, און איך פאַרענדיק, 
װאָס די שסצים האָבן אָנגעהויבן. 
א ור ח. אָט, אָט! עס הייבט זיך אָן: ער װעט פאַרגיסן יידיש 
בַלוט אויך. 
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פ י י ו ו ל. אױב עס װעט זיך נעפינען אַ יידישער מוסר, 
וועט ער האָבן אַ גויאישן טויט! 

שמ עון זאַוול. מיט אייך, מיט אַזעלכע וי איר, האָבן 
מיר געמאָגט אָנהייבן. איר זייט אונז נישט בעסער וי די גוים. איר 
דערגייט אונז אויך גוט די יאָרן. איר טרעט אונז גענוג מיט די פיס, 
לאָזט אונז דעם קאָפּ נישט אויפהייבן. שוין לאַנג צייט געווען, מיר 
זאָלן זיך נעמען צו אייך!... 

א ו ר ח. הערט נאָר דיכורים! 

א יט ש ע ליפ ע. האָט נישט קיין פאַרינל, אָבער ער'ט 
ריכטיק געזאָגט. איר'ט אונז דאָס לעבן גאַניץ ביטער געמאכט. 

פייוו?ל (צוישראלן). דיך מיינט מען נישט. 


ישטרא.;. -י שיו האָס אים נישט געזען און געהערט, פאָרי 
רבֹקהט). דעם יידנס לעבן קאָן ליכטיק ווערן, ווען ער װעט גאָט באַ- 
גרייפן. יעדע ביטערניש און יעדע טרויעריקייט וועט זיך אָפּטאָן פון 
אים, ווען ער וועט גאָט דערזען, מיט גאָט פאראייניקן זיך... 

פ ייוו ל. נ, נישט מער באָב און אַרבעס.. געגאַנגען! אַ 
גוטן שבת! 

ד אַ ז ש ע. וי וועסטו איצטער דורכגיין די דאָרף? 

פ ייו ול. אהאָ!... איך טראָג עפּעס אין כאַליעװע. 

ש מע ון זאוול. און איך אויך. 

פ ייוו ? (צו נחמן װעליען). און דו מסתמא נישט, מיין 
כשרער ייד. נו איז קום, פאָרלאָז זיך שוין, אויף אונן. 

ד אָ ז ש ע. װאָס ועט דאָ זיין מיט אונז?! 

פינליע. רבתו של עולם! 

פייוול. זאָל ער אייך דאָ באַשיצן, אייער מלמד. ער האָט 
קיין מורא נישט, און אַזאַ מחותן מיט נאָט. 

יש ר א ? (װזי פריער). אל אלהי ישראל, דו ביזט חסד, דו 
ביזט רחמים, ניס אויס דיינע מידות אויף דיין פאָלק ישראל! די יסו- 
רים, װאָס דו שיקסט אויף אים אָן, מיט זיי װילסטו אים דאָך בלויז 
לייטערן, כדי ער זאָל קאָנען אַ געלייטערטער דערנענטערן זיך צו דיר, 
פאַראייניקטער ווערן מיט דיר, מער צונעטוליעט ווערן צו דיר. זיינען 
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זיי דען יסורים, ווען זיי זיינען מקרב צו דיר? זיינען צרות צרות, אויב 
זיי דערהייבן צו דיר? | 

פזיייײירוי ט אי שטעט מיר... אַ גוטן שבת! און געדענקט, 
קיינעם קיין װאָרט נישט, קיין נעמען נישט אָנרופן... פאַרגעסן! (גייט 
טַרוֹיס.) 

זפעדן הא ר 5 (היגנטער אים). נאָר אַ פּיפּס, און 
מיר!..קלאַפּטּ דרר אויה דער כאליעוע, ג"ס אררס.) 

א ייט ש ע לי פּ ע (אָכגײענדיק). איבער זיבעציק יאָר, 
און אֶט... מנאַ... אַ גוטן שבת! 

נהמן ווקי יע. עט! אַ גוטן שבת אייך אַלעמען! (גייט 
אַרױיס.) 

דיש רשי גאָטעניו, תעניתים װועל איך פאַסטן, מיין לייב 
וועל איך פֿייניקן... סו עס פון דיינטוועגן, אויב נישט פון דיין פאָלקס 
וועגן, ווענד אָפּ זיין געדאַנק, בריינג אים אויף אַנדערע וועגן!... 


צווייטער אַקט. 
פצור ש סע ס+צ עיגע. 


ישראלס חדר אין טלוסט. אין דער רעכסער 0טגס די טרײן.- 
גאַנגטיך, איך דער הינטערװאָגט אַ פענסטער, אין דער ליגקער װאָגט 
די היגטערטאַגט פון אַ גרויסן אויטן, פון ברע זײסן פון דער אױױי- 
װגװאַנט פּֿאַליצעס, אויף װעלכע עס געפיגען דיך ספרים און אַן- 
רערע זאַט. אַ לאַנגער טיש מיט בײנט אַרום אִים פֿאַרועמט רעס מיסן 
בּימער, 


ישראל זיצט ביים עץ טיש צוס פעגסטער צִן און ואָגס חורה 
פאַר אַן עדה' "ון, װאָס זיצן אױף די בײנט אַרוס סיש. אברהם 


טוטעװער א זײן באַגלײטער זיבצן בײס אַנדער עס סיש. 


ישר א ל (מט אַ לערןניגון). איז װאָס באַװייזט עס? דאָס 
באַווייזט, אַז דער רמבם איז געװועזן אַ פּשטן און האָט פיינט געהאַט 
פּלפול, דערפאַר איז נאָך אים נאָך ראשית דעת, דער עיקר וויסן, 
וידעת את י"י, זאָלסט ויסן גאָט. דע את אלהי אביך, ווייס גאָט 
דיין פאָטער, און װאָס קאָן זיין פּשוטער, וי וויסן אַ פאָטער, וי וויסן 
גאָט? װוייל יעדער מענטש אין אַ חלק אלוה ממעל... (אין סיר באַ- 
װײזט זיך פיטל. ישראל רערזעס אים, װערס איבערראַשס, בלײבט 
שטײן אין זייץ חורה זאָגן. עולם טוטס זיך אום אוױף דער סיר.) 

פייוו? (װינקט אימיצן הינטער זיך. באַלד באַװײזט זיך 
הינטער אִים איטשע ליפע). 


יי 7 ר א (פּרײנטלעד, קומענויס צו ויך פון דער איבער. 
ראַשונג). קומט אַרין! קומט אַרין! שלום עליכם! (פייטל און איסשע 
ליפּע באַװעגן רך אַרײץ אין חדר, שטעלן קוים פיס.) 


ד ע בי 3 שי 5 ייסאה רב אברהם, איר דאַרפט שוין 
פאָרן אַ היים, 
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א כ ר ה ם. וװער זאָגט, איך דאַרף? איך קאָן פאָרן מאָרגן 
אינרערטרי. איך ווי? נאָך הערן. (שטילען.) דער יוננערמאַן איז... 
(רערעדט נישט, נאָר באַצײכוט זיין התפּעלות מיט אַ גרימאַסע.) 

ב אַ ג ? ייט ע ר (מיט צופרידנקײט). װאָס האָב איך אייך 
געזאָגט? 

י ש ר א ? (צו פּײולען און איסטשע ליפּען). קומט צו, זעצט 
זיך. איר קומט'אָך מסתמא פון ווייט. דערוויילע װעט איר הערן אַ 
ביס? תורה. 

פ יי ו ו ל. מיר זיינען נישט צוליב דעם געקומען. 

יש ר א ל. נין? נו.. אַװאַרע װאָלט געווען בעסער, ווען איר 
װואלט נעקומען צוליכ דעם, אָבער... 

פייוול. מיר האָבן וייניק צייט. מיר.האָבן נאָך אַ וייטן 
וועג צו גיין. 

יש ר א ל. און פון דעם וייטן וועג זייט איר געקומען. דאַרפט 
איר זיך דאָך טאַקע פאַררוען. 

פ יי ו ו ל. מיר קאָנען זיך צוזעצן, אָבער מיר ועלן נישט 
הערן. נישט פאַר אונזערע קעפּ. 

י ש ר א ? (צוםס עולם). איר װעט מוח? זיין, רבותי. איך 
על איצטער מער נישט זאָגן. איך בין איצטער געגליכן צו אַ פיד- 
לער, װאָס האָט ליב געהאַט צו שפּילן אויף זיין פיד? פאַר אַלִעמען, 
װאָס האָבן געהאַט אָפּענע אויערן און געװאָלט אים הערן, און האָט 
שטאַרק הנאה געהאַט פון זייער הנאה. אָבער איינמאָל האָט ער באַ- 
מערקט אין זיין עולם צוויי טויבע, האָט ער נעזאָגט; איצטער קאָן 
איך ניט שפּילן, ווייל די צוויי וועלן קיין הנאָה נישט האָבן, און איך 
וועל זען זייער צער און אומנעדולד, און װעל נישט קאָנען גוט שפּילן. 
ודי צוהערער שטײען איף, קװעלן אָן פון דעם משל, אַברהם קוטע' 
װער איז פול התפעלות. ישראל שטײט אױף, אַרױסצובאַגלײטן 
און רערט װײך. אוו פּרייןטלען.) אָבער איך װעל נאָך שפּילן פאַר 
אייך, מיר זיינען דאָך אַלֶע היגע. דאָך איר, רב אברהם, איר פארט 
אֶפּ מאָרגן אינדערפרי צוריק אַהיים אין בראָד... 

א ב ר ה ם. איך על זיך נאָך זען מיט אייך פאַרן אִָפּפאָר. 
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ור א ל. וען? 
ב ר ה ם. נאָך היינט. 
ש ר א ל. נאָר נישט שפּעט ביידערנאכט. 
ב ר ה ם. איר גייט פרי שלאָפן? 
ישר א 2. כדי אויפצושטיין צו חצות. 
א ב ר ה"ם. 6 איז גוט, מיר װעלן זיך שוין זען אַ סך 
פריער. (גײט אַװעק מיט זײן באַגלײטער.) 


יש ר א 5 (טעגדט ויך צו פייולען און איטשע ליפּען). װאָס 
שטייט איר נאָך אַלִין? קומט, מיר װעלן זיך זעצן. (זי זעצן זיך.) פון- 
װאַנען קומט איך? 


פייוול. אָט דאָ, פון אַרום טלוסט. 
ישר אל. און װאָס האָט אייך געבראַכט צו מיר? 
פ ייוול. אַ בקשה.. אָט.. דעם זיידנס אַ בקשה. 


יש ר א ? (צו איטשע ליפען). װאָס, דהיינו? 


אי םס טע ? יפ ע. הם.. וייס נישט, וי אַרוסצוברייננען. 


פייוול. זאָלסט זיין מיט אונז.. ביי אונן . 
א יט ש ע ליפ ע. אַט! 
ישר א ל. װואו מיט אייך? 


יי 5 אָט וואו מיר זיינען. היינט דאָ, מאָרגן דאָרטן... 


ישרא 2 אך אָל װערן 8 . 
א יט ש ע ליפּע. נין.. ניין... חס ושלום! 
פייוול (גאָב). און מיר זיינען אױך נישט! 


יש ר א ל. פאַרשטיי איך נישט, װאָס איר ווילט. 


אי י.ם ש עו 2 י 5 ע (מיט אַ טסוס אויף פײיטלען און נישט 
געפיגעגדיק בי אִים װ(יי) גריסטיס +צו ריית. ‏ פרערצט חָ..).. - 65 
אָם... נו... מיר זיינען איצטער אַ מנין און מער. . 

ישר א ל. גאָט אין הימל! 

אי תע 7שע 2 י פּ ע. אַלע פרומע יידן. דאַװנען אַלע טאָג.. 
וואַשן זיך צום עסן... בענטשן... האַלטן שבת... פרומע יידן... דער- 
פֿאַר בין איך געקומען צו דיר, רבי, 
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פייוו?. ער איז גאַנץ פאַרליאָפּעט אין דיר! 

א יט שע ?ליפ ע. טאַקע אמת. ביזט אַ הייליקער ייך. איז 
װאָס דער תכלית צו זיין אַ מלמד? דו קום בעסער צו אונז... מיר 
דאַרפן האָבן אַזא, װאָס זאָל קאָנען דאַװנען פאַרן עמוד... לייענען 
די תורה... אַ קאַפּיטל תהלים פאַרטייטשןן... טאַקע מוסר זאָנן... אַ 


שאלה פּסקענען... 

יש ר א ?. איר מאַכט חוזק, איטשע ליפּע! 

איט שע 5יפע. חלילה! זאָל מיך גאָט שטראָפן! 

יש ר א 9. איז וי קומט איר מיט דעם צו מיר? איך אין אַ 
היי? פון נזלנים! 

א יט שע ליפ ע. נישט קין נזלנים, רבי... 

פ יי ו ו ל. נלנים! אַװעקגעפּטערט די רוצחים, װאָס האָבן 
געהרגעט מיין טאַטן -- נו? אַן עבירה? אַװעקגעלאָזן מיטן פייער 
דיין זיידקאָ, ווייל זיי האָבן אונטערגעצונדן דיין דאָזשען, נו? איז 
שלעכט? באַגראָבן אַ לעבעדיקן דעם גאַליצער סטאַראָסטע, ווייל ער 
האָט אָפּנעטאָן אַ מיאוסע מעשה מיט אַ יידישער ווייבל, אַז זי אין 
געשטאָרבן אונטער זיינע הענט, נו, װאָס, געדאַרפט אים לאָזן לויפן? 
אָפּנעשמיסן דעם נאָרילאָווקער פּריץ --- אָבער אַזױ גוט! געקאַטעװעט 
און אָנגעזאָגט: , דאָס האָסטו דיר, פאַרװאָס דוֹ האָסט דיין מאָשקאָ גע- 
שמיסן!" נו, איז דאָס גאַזלאָװאיע?... גזלנים!... נקמה גענומען! אִפּי 
גערעכנט זיך פאַר יידן! 

י ש ר א ?. פון דיר רעדט אַרױס רציחה, און דו ווילסט 
זי הייליקן! װוילסט רייניקן די טומאה. 

פייוול. װאָס רציחה! װאָס טומאה! װאָס בעבעסטו דאָרטן! 
בעבעט! קום, זיידע! 

איט שע ליפּע. די שאלה! 

פ ייוו ל. א, יאָ, די שאלה. 

יש ר א ל. די שאלה? 

פ ייוו ל. אַ קליניקייט. אפשר נאָר נישט נויטיק. אָבער עס 
מוליעט. 
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ישר א ל, אַ שאלה... בין נישט קיין רב, פּסקן נישט קיין שאַלות... 
און וועלכע שאלות האָט איר נאָך צו פרעגן? 

פ ייוו ל, איך שעם זיך צו ריידן דאָס מיט דיר, און ווען 
ער, דער זיידע, איז נאָך דערביי. אָבער ער איז אויך באַשטאַנען, אַז 
סי ואל זיך מיט דיר דורכריירן.. 

ישר א ?. ריד שוין! רייד שוין! 

פ יי ו ו ?. אוך דו וװערסט אין כעס? 

י ש ר א ?. בין איך אין כעס? איך ויל? שוין אויסהערן -- 
און אַ סוף. 

פ יי ו ו 5. איך האָב שוין אַלְץ פאַרטיק געהאָט אין קאָפַּ 
און אָט ווייס איך נישט, וי איך זאָג עס נאָר אַרױס. דו ביזט עפּעס 
אַזאַ... דו ביזט עפּעס אַן אַנדערער.. איך וייס, דו װועסט אפשר 
רויט ווערן, ווען איך קום דערמיט אַרױס. 

י ש ר א 5, שפיכות דמים ברייננט צו עבודה זרה, בריינגט 
אויך צוֹ עריות. 

פ ייוו ל., װאָס איז דאָס אַזױינס? -- אָדער אפשר איז עס 
טאַקע, װאָס איך מיין. 

יש ר א 2. איר האָט שוין אָפּגעטאָן װאָס מיט נקבות? 

פ יי װ ?. אָטיאָט! געטראָפן! מיר האָבן עטלעכע שיקסעס.. 
נו, ווייסט'אָך! ׂ 

יש ר א 5. טיף און טיפער אין די מ"ט שערי טומאה! 

א יט ש ע ?יפ ע. נישט איך.. די איננערע.. איך האָב 
זיי געזאָגט, מי דאַרף נישט... מי טאָר נישט.., 

פ יי וו ?. פאַרשטייסט? מיר ווילן באַשטראָפן. וי זיי אונז, 
אַזױ מִיר זיי. און זיי האָבן שוין גענוג יידישע מיידלעך... ווייסט אֶך... 


וי װאָלסטו עס אָנגערופן? קאָן זיך דאָס װאָרט נישט דערמאַנען.. 


א יט שע ליפ ע. מאנס געוען... נוֹ... 

פ ייוול. אָט דאָס איז עס.. דאַרפן מיר אויך. וי זיי, אַזױ 
מיר... נקמה! אָבער איך וייס נישט אַקוראַט, צוֹ אין עס נקמה 
אָדער יצר הרע... 

א יט שע ליפ ע. איך זאָנ: יצר הרע.. 


יי ייט ייט 
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פ ייוו;. און איך װאָלט נישט געװאָלט יצר הרע.. אויב 
יצר הרע, טויג נישט... איז װאָס דענקסטו? 

יש ר א ל. עס שוידערט אויף מיר דער פייב! 

פ ייוול. אױב יצר הרע, װעט עס מער נישט געטאָן װערן. 

יש ר א ל. דאָס גאַנצע טאָר נישט געטאָן װערן! אַלץ, װאָס 
איר טוט, טאָר נישט געטאָן װוערן! 

פ ייוו;. דאָס איבעריקע איז נישט יצר הרע! דאָס איבע- 
ריקע איז נקמה! : 

יש ר א ל. װאָס זייט איר געקומען צו מיר? איר מאַכט מיך 
פאַר אַ שותף אין אייערע מעשים! 

פ ייוו;. שטייט דיר נישט אָן? איך שעם זיך נישט מיט 
אונזערע מעשים. זיי זיינען שוין איינמאָל מעשים!.. אָבער נישט 
יצר הרע. נאָכגעבן דעם יצר הרע קאָן מען נאָך אנהייבן גלאַט 
ראַכעװען און שיכורן... זעסט, דאָס טויג נישט.. איז דו זאָג אונז 
קלאָר און דייטלעך. 

י ש ר א ל. אַז נישט נאָר דאָס, נאָר אַלץ, װאָס איר טוט, 
קומט דאָך פון דעם שטן! 

פייוול. דו ענטפער מיר אויף דעם איין פּונקט. 

יש ר א ל. רבונו של עולם, וי עפן איך אויף זיינע אוינן? 

פ יי וו ;. נישקשֶה, זיי זיינען שױַן אָפן. נאָר אין דעם 
איין פּונקט... 

ישר אל. רבונו של עולט! 

פַ יי ו ו ל. אז וילסטו מיר נישט זאָגן.. איזן גוט.. אין 
פּסקן איך אַלֵיין... זאָל מיינס אַריבערגיין... עס איז פון יצר הרע, וי 
דער זיידע זאָגט... 

איט שע ליפּע. נו אָט! געװיס! 

פ ייוו ל. און מער רירן מיר זיך צו קיין שיקסע נישט צו. 

איט שע ייפּע. אָט אַזױ! 

פייוול. בעסער רי קעפּ זיי אַראָפּדרײען, אָבער נישט דאָס.. 
האָב איך ריכטיק נעפּסקנט? 
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ישר א ל (קלאַפּט זיך אויף דער ברוסס). װיי מיר! װויי מיר! 

פ ייוו? (דערשטױנס). דאָס פאַרשטיי איך עפּעס נישט 
(קוסט אָן איטשע לִיפען.) 

איט שע לייפּע. הע! 

פ ייוו .;. ואָס ויי אים? װאָס האָט ער זיך צו קלאַפּן אין 
האַרצן? 

יש ר א ל. קערט זיך אום! 

14 וט מיר זיינען נאָך נישט אַװעקגעגאַנגען. 

יש ר א 5 קערט זיך אום צו גאָט און יירישקייט! / 

פזל ‏ 1 7 איך קאָן שוין װערן אין כעס, וי איך בין אַ 
אי אלל בין אַ ייד, דאַרף זיך נישט אומקערן... האָב דעם פּעלץ נישט 
איבערגעקערט, און װעל נישט... בין אַ בעסערער ייך, װױ... װוי . 
אפילו ווי... טפו! קום, זיידע! 

ישר אל. רב איטשע ליפּע! זיידעניו! הערט זיך צו!... 

ייר ור 5 נישטאָ מער װאָס צו הערן! גיי, זיידע! (שטופט 
טים צו דער טיר.) 

איט שע ליפ ע. מנא.. העהע..(גײען אַרױס.) 

יש ר א ? (ברעכט אס אין טרערן). רבונו של עולם! אדון 
העולמים! האָסט מיינע תעניתים נישט אָנגענומען, פון מיינע פּייניקונ- 
גען האָסטו פאַרמאַכט דיינע אוינן, און האָסט זיינע געראַנקען נישט 
אָפּ;:עװענדט. ער איז געװאָרן רצחן און נזלן און װאָס ניִשט, אָבער 
דו ווילסט עס דאָך נישט, דו קאָנסט עס דאָך נישט וועלן, אפילו ווען 
ער טום עס פאַר דיין פאָלק! נישט וי אַלע פעלקער איז דיין פאָלק, 
און זיינע וועגן זיינען נישט די װעגן פון דעם אמורי... פּאָטער מיי- 
גער, מלך מיינער, איך ווייס, אַז לגרולות נוצרתי, איך בין געבאָרן 
געװאָרן גרויסע זאַכן צו טאָן פאַר דיין פאָלק, און מיין נשמה אין 
גאָט צו דיר... איך בין געבאָרן געװאָרן אַ ליכט צו זיין אין דעם 
פינסטערן לעבן פון דיין פאָלק... אָבער דו שיקסט מיר אים װי אַ 
װאָרנונג, אָז מיין צייט איז נאָך. נישט געקומען, אַז איך טאָר נאָך 
נישט נתנלה ווערן. איך דאַרף נאָך נישט אַרױס צו דיין פאָלק, איך 
דאַרף נאָך נישט קומען צו אים מיט דיין װאָרט, װאָס איז נאָך שװואַך 
אין מיר און האָט דעם נזלן נישט געקאָנט אֶפַּשטעלן אין זיין נזלנות. 
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װעל א י ך וויטער לעבן אַ גנ ס ת ר, אַ פאַרבאָרגענער 
און באַהאַלטענער, און ווייטער קלעטערן צו דיר, דערנענטערן זיך מער 


צו דיר, פאראייניסטער װוערן מיט דיר. (גײט צו דער פּאָליצע, נעמט' 


אַדאָפּ אַ ספר.) איידער איך ווער אַנטפּלעקט, דאַרף איך װאָס מער 
אַנטפַּלעקן פון דיר, דו אייביק אַנטפּלעקטער און שטענדיק פאַרבאָר- 
געגער היה הוה ויהיה! (זעצט זיך בים טיש און עפּנט אויף דעם 
ספר.) 

אַ ב רה ם ק וט ע ווע ר (קומט אַרין). איינער אַלֵיין? 
דאָס איז גוט, 

י ש ר א 2. און איך האָב ערשט אויפגעמישט דעם ,זוהר", 
און מיין אויג איז געפאַלן אויפן פּסוק ,ואברהם זקן בא בימים". 

א נ ר ה ם. אצבע אלהים! 

י ש ר א ל. איז װאָס ווילט איר מיר זאָגן גוטס, רב אברהם? 

א ב ר ה ם. טאַקע גוטס, רב ישראל. איך האָב אויסגעפונען, אז 
דו כיזט אן אלמן, און אן אלמן שוֹין אַ היבש ביס? יאָר, איז ווי 
זיצט עפּעס אַ ייד אָן אַ ווייב? ביזט'אָך אַ בן תורח, ווייסט דאָך: כל 
אָדם שאין לו אשה אינו אֶדֶם -- אַ מענטש אָן אַ וױיב איז נאָר 
קיין מענטש נישט. 

יש ר א ?. האָט איר פאַר מיר אַ שידוך? 

א כ ר ה ם. צו דעם פיר איך דאָך. איך אַלַיין װוי? זיך מיט 
דיר משדך זיין. 

יסהא? אנריסער כנר! 

א ב ר ה ם. איך האָכ אַ טאָכטער אַ גרישה -- טראַכט נאָר 
נישט סיין שלעכטס. 

יש ר א 2. איך טראַכט קיינמאָל נישט לרעה. 

א ב ר ה ם. איך האָנ זיך עס געריכט פון דיר. אין וייס 
טאַקע: זי איז אַ גרושה, אָבער נישט זי איז אָפּנעגט געװאָרן, וייל 
דער מאַן האָט אין איר געפונען ערות דבר, נאָר זי האָט אָפּגעגט 
איר מאַן, וויי? זי האָט אים געדאַרפט אָפּנטן על פּי דין. מאדו"שם 
היה הדבר -- דער אויבערשטער האָט אַזױ געװאָלט. און איצטער 
הייב איך אָן צו זען, פּאַרװאָס דו האָסט געדאַרפט וערן אַן אלמן 
און זי אַ נרושה. ווילסטו זיך משדך זיין מיט מיר? 
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ל םס + אל איר זייט רייך און איך אָרעם, װעט עס נישט 
זיין, אַז איך נעם אַ ווייב צוליב איר געלט? 


א ב ר ה ם. גאָט זאָל מיך שטראָפן, אויב איך על דיך ווען 
חושד זיין אין דעם, 


ישר א 5, און אייער זון, דער גאון רבי גרשון? און זי, אייער 
טאָכטער? 


א ב ר ה ם. זיי ועלן גאָרנישט פֿאַרקלערן. פאַר זיי װעט זיין 
גענוג, אַז איך האָב נעשלאָסן דעם שידוך. 


יש ר א ל. װאָס וועלן לייט זאָנן? 


א ב ר ה ם. וען לייט װעלן דיך דערקענען, װי איך האָב דיך 
דערקאָנט, וועלן זיי דיך נישט חושד זיין. 

ישר א 5. זייט איר זיכער, אַז איר קענט מיך? ווייסט איר, 
ווער איך בין? 


א ב ר ה ם. איך וייס, ווער דו ביזט, אָבער איך וייס נאָך, 
אַז להבא װועסטו זיין מעד, וי דו ביזט. מיין זון, איך זע אין דיר א 
גרויס ליכט, 


י ש ר א ? (פײערלען). איצטער קאָן איך וערן אייער 
איידים! 

א ב ר ה ם (אוסשטרעקוריק צו אים זין האַגט). מזל טוב! 
איך װעל צונויפרופן מיינע -פריינט און דו דיינע, און מיר װעלן 
שרייבן תנאים. 


י ש ר א ל. מיר װעלן שרייבן תנאים, אָבער נישט פאַר אַן 
עולם. צווישן אונז אַליין זאָל עס בלייבן. איך װויל? די זאַך בסוד. 

א ב ר ה ם. פאַרװאָס בסוד? פאַרװאָס באַהאַלטן? 

י ש ר א ל. װייל איך װיל נאָך בלייבן באַהאַלטן. דאָס ליבט, 
װאָס איר האָט דערזען אין מיר, װעט נאָך לאַנג פּאַרבאָרגן בלייבן. 
איך דאַרף זיך נאָך מכין זיין, נאָך לאַנג זיך צוגרייטן. מיר װעלן 
שרייבן תנאים, מיר ביידע דאָ, אונטער פיר אויגן. דאַרפן מיר דען 
עדות? 


א ב ר ה ם. אָבער, זון מיינערן.. 
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י ש ר א ל. פיר ועלן אַריײנשרײבן אין די תנאים נישט מער 
וי מיין נאָמען און מיין טאַטנס זכרונו לברכה נאָמען, אָן מהור"רס 
און אָן שבחים. ישרא? בן אליעזר, און נישט מער. 

א ב ר ה ם. צו װאָס דאָס אַלץ? 

י ש ר א ל. ווי? איך װויל נאָך לאַנג בלייבן פאַר דער וועלט 
נישט מער וי ישראל ב| אליעזר. דאָס ליכט, װאָס איר האָט דערזען, 
האָט איר אַלֵיין געזען. נישט איר נישט איך טאָרן עס נאָך נישט 
אַנטפּלעקן. 

א ב ר ה ם (מיט ציטער). פיין זון... רבי... בוצינא... 

י ש ר א ?. נין, נאָך נישט.. ישראל פּשוט.. בלוין ישראל.. 
איך גיי אַרױס און קריג אַ תנאים. 

אוב ר ה ם. איך האָב זי דאָ סיט מיר. (נעמטס אַרויס פון בו' 
זים'קעשענע צװײ חנאימס און לײגט זײ אַװעק אויפן טיש.) אֶט, 
שרייב אַריין. 

י ש ר א ל. גין, איר מיט אייער אייגענער האָנט.(געמט פון 
אַ פּאָליצע טיוט און פעדער.) אָט איז דאָס שרייבגעצייג. שרייבט. און 
פאַרגעסט נישט: ישראל בן אליעזר. 

א ב ר ה ם (געמעגדיט די פּעדער). ישראל בן אליעזר.. עס 
ציטערט מיר די האַנט... ישראל.. איך זע, וי דיין נאָמען וועט 
לייכטן... בן אליעזר... און נישט מער... איך פרעג נישט, ער דיין 
טאַטע איז געוועזן... 

יש ר א ל. אַ צדיס. 

א ב ר ה ם. אַ צדיק.. געוויס אַ צדיק!... און איך טאָר עס 
נישט אַריינשרייבן... און טאָר נישט צושרייבן צו דיין נאָמען, װאָס 
איך ווייס וועגן דיר... װאָס װועל איך זאָגן מיין זון? װאָס װעל איך 
זאָגן מיין טאָכטער? חנה הייסט זי... זעסט, איך שרייב אַריין חנה 
בת... נו, װי קאָן איך איצטער זיך צושטעלן שבחים? דיר נישט, 
מיר יאָ... 

י ש ר א ל. שרייבט, שרייבט -- די שבחים, צו וועלכע איר 
זיין געוויינט, די שבחים, װאָס באַצירן שטענדיק אייער נאָמען. 

א ב ר ה ם. און אַז מיין זון, דער נאון רבי גרשון װועט מיך 
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פרעגן? און אַז מיין טאָכטער װעט מיך פרעגן? װאָס עפּעם ישרא? 
בן אגיעזר? ווער איז ער? װאָס איז ער? 

יש ר א ל. זאָלן זיי אַלֵיין אויסגעפינען און דערווייל אמונה 
האָבן אין זייער טאַטן. 

א ב ר ה ם. נו, נו.. אַ שוערער עסק... ריך באַהאַלטן און 
זיך אַלֵיין פאַרשטעלן... זיי װעלן דאָך מיר קוקן אין די אויגן, װעלן 
אַרױסלײענען פון זיי... איז װוי ווע איך... גו, נו,,.. אָט האָסטו אַ 
תנאים און איך אַ תנאים, שרייב זיך אונטער אויף ביידע. 

י ש ר א ל (שרײבט זיך אונטער). 

א ב ר ה ם. ישראל בן אליעזר.. 2ו, 12... {געסט זיין חנאים. 
לײגט צונויף, באַהאַלט אין בחזים'סעשענע, שטייט אױיף.) ווייסט, 
עס איז מיר, וי איך װאָלט אַ פעסל וויין אויסגעטרונקען, אַזױ דרייט 


זיך מיר אין קאָפּ... איך בין עפּעס וי בגילופין... איך קאָן דאַכט זיך. 


גאָר קיין שריט נישט מאַכן. 


ישר א ל. איך װעל אייך באַנלײטן צו אייער אכסניא. (פירס 
אים.) 


ב ר ה ם. ישראל בן אליעזר... ישראל פּשוט . העהע.. 


צ ווייט ע ס צע גע 


אַ צימער בײ רבי גרשון קוסעוער רֶעכטס אַ סיר, לִיוקְס אַ 
סיר, אין דער היןטערװאַגט צװויי פענסטער. צװישן ביידע פענססעו 
אַ קאַנאַפּע, פּאַר דער קאַגאַפּע אַ סיש. ביי דער ברייס פון סיש רעכטס 
אַ פֿאָטערשטול, ביי דער ליגקער ברייט און פּאָרוסט שטולן. -- -- 
רבי גרשון זיצט אויפן פּאַָטערשטול, "ר הי" רייטס בײ |י אי 
רערע רריי זײיסן סיט. 


רבי גר שון (איבערסוסנדיק פּאַפּירן, װאָס ליגן פאַר אים 
אויפן טיש). אַ גרויסער ייד געווען מיין טאַטע, און וויפל מען האָט 
אים נאָכגעזאָגט ביי זיין מיטה, איז אַלץ וייניק. אַלץ, װאָס מען 
האָט געואַנט, זיינען געוועזן דברים שיש בו, זאַכן, װאָס ער האָט 
טאַקע ביים לעבן געטאָן, אָבער מי'ט נישט אַלץ געוואוסט, װאָס ער 
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האָט געטאָן. ער האָט נעװאָלט שטאַרבן אַן אָרעמאַן און האָט עס 
דערגרייכט. צונעבן, צושיינקט, נעבליבן קוים אויף צו באַצאָלן 
חובות... ווען מי װאָלט די אַלע כתבים אויפנעעפנט, ווען דער היי- 
ליקער נפטר איז נאָך געלעגן פאַר אונז, װאָלטן זיי געוועזן דער רע- 
דעוודיקסטער הספּד... כתב נאַר כתב, כתב נאָך כתב.. װאָס איז 
דאָס פאר אַ כתב?... א תנאים! אַ תנאים צװווישן זיין טאָכטער, מיין 
שוועסטער חנה און איינעם... איינעם ישראל בן אליעזר... טשיקאַוע... 
זיין חתימה... און... ישראל בן אליעזר... האָב קיינמאָל נישט געהער 
פון אים דעם נאָמען... האָט ווער פון אייך איט ווען געהערט? ישראל 
בן אליעזר... 

ד י ד י י נ י ם (חורן איבער אײנער נאָך דעם אַגדערן). 
ישראל בן אליעזר... (שאָקלען מיט די קעפ, קוקן זיך אײגער דעם 
אַנדערן אָן.) ישראל בן אליעזר... ווער קאָן עס זיין? 

ג ר ש ו |ן. די תנאים זיינען געשריבן געװאָרן אין דעם טאָ:, 
'וען ער איז קראַנק נגעװאָרן, דריי טעג פאַר זיין פּטירה... געשריבן 
געװאָר}ן אין טלוסט... װועט מען זיך דאַרפן אָנפּרענן אין טלוסט. 

ע ר ש ט ע ר דיי ן. מי ועט זיך נישט דאַרפן אָנפּרעגן. 
דער ישרא? בן אליעזר װועט זיך דאָך מסתמא אַלֵיין באַװוייזן. 

צווייסעצה דרי'י}. דער אהת טעס ואר פוז וטען. 

ד ר י ט ע ר. אפשר וױייס די כלה? אפשר האָט רב אברהם 
זכרונו לברכה איר פריער דערציילט? 


ג ר ש ו ן. רופט זי טאַקע אַרײן. (דער דײן גייט אַויס מִיר 
לינקס.) כלתה נפשי --- מיין האַרץ גייט מיר אויס, אַזױ ווי? איך וויסן. 
ישראל בן אליעזר... מיין טאַטע זכרונו לברכה האָט געטאָן אַ שידוך, 
און דער חתן זאָל אַריינגעשריבן ווערן אין. די תנאים אַזױ סתם... 
דאָס איז דאָך זיכער אַ בן תורה. איז װאָס עפַּעס גלאָט אַזױ ישראל 
בן אליעזר? (דער דריטער דיין קומט אַרײן, הינטער אים חנה, גרשן 
װענדט זיך צו איר, נישט קוקנדיק אױף איר.) איך האָב געפונען 
צווישן די כתבים פון דעם טאַטן זכרונו לברכה דיינע תנאים. 


ח נ ה (איבעראַשט). מיינע תנאים?!.. 
גר שון. ער האָט זיי געשריבן אין טלוסט אין דעם טאָג, װאָס 
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ער איז קראַנק געװאָרן, תנאים צװוישן דיר און איינעם ישראל בן 
אליעזר, האָסטו געוואוסט, אַז ער גייט שרייב! די תנאים? 
ח 2 ה. איך הער עס איצטער צום ערשטן מאָל, 


ג ר ש ו ן. האָסטו געהערט פון אים ועגן איינעם א ישראל 
בן אליעזר? 


ח ג ה. ער האָט מיר דעם נאָמען קיינמאָל נישט דערמאַנט. 
גר שון. האָט ער בכלל דעם נאָמען דערמאַנט? 
ח ג ה. איך האָב אים קיינמאָל נישט געהערט. 


גר שו ן. ישראל בן אליעזר.. אַזױ שטייט אין די תנאים, 
נעשריבן מיטן טאַטגס האַנט... פתם ישראל בן אליעזר... ווער איז ער? 
װאָס איז ער? פון וועמען שטאַמט ער אָפּ? 


ח ג ה. פאַרװאָס פרענסטו אַזֵויפיל? 

ג ר ש ו ן. וי הייסט? און דיר איז עס גאָר נישט קשה? 
ח ניה: ניין, 

ג ר ש ו ן. װאָס טייטש ניין? 


ח נ ה. דער טאַטע זכרונו לברכה האָט עס געטאָן, און ער 
האָט געוואוסט, װאָס ער טוט, 

ג ר ש ו ן. מיט דיינע ווערטער באַשעמסטו מיך, שוועסטער 
איך האָב עס אויך געדאַרפט זאָגן. אָבער מיר איז דאָך פאָרט קשה. 
ווייס איך דען, וי און אונטער וועלכע אומשטענדן דער טאַטע האָט 
געשריבן די תנאים? ער איז אין דעם אייגענעם טאָג קראַנק געװאָרן 
--- אפשר איז ער שוין געווען קראַנק, ווען ער האָט זיי געשריבן? 


ח נ ה. קאָן איך זען די תנאים? 
גר שון. געוויס. זיי זיינען דיינע תנאים. האַלט זיי ביי זיך. 


ח ג; ה (גײט צו אים צו, נעמט די תנאיס, באַטואַכט זײי). 
די תנאים זיינען גוט, 


גר שון. געויס זיינען זיי גוט. זיי טראָגן דעם טאַטנס חתימה. 
אָבער ווער וויים,., 


ח נ ה. ער האָט זיי געשריבן זיצנדיקערהייט, וויי? ליגגריקער- 
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הייס װאָלטן די אותיות ארויסנעקומען ביי אים קרומלעך --- אין ער 
געוועזן נעזונט, ווען ער האָט געשריבן די תנאים. 

גר שו|. לאָז מיך זען. | 

ח ג ה (געבודיס אִים די תגאים). און איך לייען נאָך עפּעס 
אַרױס. 

גר ש ו ן (קַקְודִיץ אי די חגאים). פאַרװאָס קאָן איך נאָך- 
נישט אַרױסלײענען? 

ח גנ ה. דו קוקסט נישט מיט די אויגן, מיט וועלכע איך קוק, 
און פילסט נישט מיטן האַרץ, מיט וועלכן איך פיל. 

ג ר ש ו { אומקערנדיק איר די תגאים). איז װאָס האָסטו 
אַרױסגעלײענט? איך זע גאָרנישט אַרױס. 

ח גנ ה. אַז דער ישראל בן אליעזר איז נישט אַבי ווער. 

ג ר ש ו ן. וי אַזױ האָסטו עס אַרױסגעלײענט? וי אַזױ 
זעסטו עס? 

ה גנ ה. דער טאָטע זכרונו לברכה האָט אַריינגעשריבן דעם 
נאָמען מיט זייער גרויסע אותיות, און זיין האַנט האָט אים געצי- 
טערט, ווען ער האָט דעם נאָמען געשריבן. קוק זיך נאָר גוט איין. 
(גיס אים די חנאים.) 

ג ר ש ון. איך קוק און זע און קאָן עס אַנדערש פאַרטייטשן. 
ארדבא זעט איר. (גיס איבער די תנאים צו די ריינים.) אפשר האָט 
ער זיך געדאַרפט אָנשטרייננען... (די רדײי קוֹקְן אַרײן, אײנער נאָך 
דעס אַנדערן, זעען גאָרנישט, רריקן מיס די פּלײצעס און קערן אום 
די חנאים צוריק צו רבי גרשון.) 

ח גנ ה. און איך האָב נאָך עפּעס געזען. 

.{ = 6 

ח ג ה. די חתימה פון דעם ישראל בן אליעזר. 

ג ר ש ו ן. װאָס האָסטו אין איר געזען? 

ח נ ה. איך האָב אין איר געזען, אַז ער איז נישט קיין יונגער 
ייננל, װי מיין ערשטער איז געווען. אָבער איך האָב אויך אַרױסנע- 
לייענט פון איר פשטות און עניוות, און, אויכ דו ווילסט, אפילו אַ 
לב טוב, 
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ג ר שׁ ו |. דוֹ קריכסט שוין אויף נלייכע ‏ 
סער. און איך זאָג, אַז די גלייכסטע זאַך איז אַנצום 


{ -= רייוג יֹ ' ױ 
ה 2 ".2 גון, סיר ועלן דאָס נישט 2 ניפט 


וו שאן 4 יט 
שטעלן אין ספקות דאָס, װאָס דער טאַטע וב לברכה האָט גע- 
טאָן. די תנאים זיינען מיינע, און איך האַלט זיך אָן זיי דעם טאַטן 


זכרונו לברכה איז דער שידוך געפעלן געװאָר 4 דאַרפן מיר נישט 
חוקר ודורש זיין. 


ר שון. זאָל זיין אַזױ. נאַ דיר די תנאים. 


ח נ ה ({עמס די חהנאים און גייט אַרױס מיט אויפגעשײנטן 
געויכס). 

עו שט ער דיי עס איז פאַראַן עפּעס אין דעם, װאָס 
זי האָט אַרױסגעלײענט. 


דורהייפסאר 6 אויב , אין מזווגין לו לאדם אשה אלא 
לפי מעשיו" -- אַז דער זווג פון אַ מענטש איז נאָך זיינע מעשים, 
מוז ער זיין אַ מענטש פון גאָר גרויסע מעשים, ווייל ער קריגט אַזאַ 
ווייב, װוי אייער שוועסטער. 


ד ר י ט ע ר. װאָלט מען דערפון געקאָנט דרינגען, אַן ביי 
אים אויך איז עס זיווג שני, און ער מון יין א גרוש אָדער אַן.. 


י 0 ר א ? (קומס אַרײן אַנגעטאָן אין אַ פּרערישן פעלצל 
אַרומאגעבוודן מיס אַ שטריה, מעשה פּואָסטאַץ אן רערט גראב 
אַרױס). אַ גוטן טאָג!. וּ 


גרשון (אָנקוקנדיק אים). איר ווילט אַ נרבה? 


ישר א ל. נין, איך בין נישט געקומען נאָך אַ נדבה, איך 
וויל זען רב גרשונען. 


גרשון. וועגן װאָס? 

ישר א ל. דאָס װעל איך זאָגן רב גרשונען אַלֵיין. 
ג ר ש ו ן. װער ביזטו? 

ישר אל. אַז מיר װעלן זיין אַליין, װעל איך זאָגן. 
ג רש ון װאָס פאַריאַ סודות האָסטו מיט מיר? 
ישואל. טאַסע אַ סוד. איז דאַרפן מיר זיין אַליין. 
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ג ר ש ו { (צו די דײנים). לאָזט מיך אַלין מיט אים. (די 
דיינים גײיען אַרױס.) נו, װאָס איז דיין סוד? 


ישר א ? (נעמט אַרױס פון בוזים די חנאיס און גיט זײ אים 
איבער). 


גר ש ון (איבערראַשט, קוֹסְט פון די חנאים טוױיף ישראלן און 


פון ישראלן אױף די חנאים). דאָס ביזטו אפשר ישראל בן אליעזר? 
יש ר א '. איך. און איך בין געקומען, איר זאָלט מיר נעבן 
מיין ווייב. 
ג ר ש | ן. װאָס פאַר אַ לשון רעדסטו? 
יש ר א ?. װאָס אין שלעכט אין מיין לשון? תנאים געשריבן, 
איז ניט מיר מיין ווייב. 
ג ר ש ו ן (אין גרויסער אױיפּרעגונג). ביזטו דאָס ישראל בן 
אליעזר?! 
ש ר א ?. וי דען קום איך צו די תנאים? 
ר ש ו ן. האָסטו זיי נישט אפשר... 
ש ר א ל. זי טראָגן מיין חתימה. איך האָב זיך אויף זיי 
געחתמעט. 
ג ר שון. דו קאָנסט אַזױ שיין שרייבן? 
ש ר א ל. האָב זיך אויסנעלערנט. 
ר שון. האָסטו נאָך װאָס געלערנט? 
ש ר א ל. אָט. 
ר ש ו ן. האלטסטו וען אַ ספר? 
ש ר א '. דעם טייטש-חומש. 
ג ר ש ו ן. און מיין טאַטע רב אברהם קוטעווער זכר צדיק 
לברכה האָט די תנאים געשריבן, געװאָלט דיך פאַר אַן איידים! 
יש ר א ?. ער האָט אַליין נגעשריבן די תנאים. 
ג ר ש ו ן. דו האָסט אים געצוואוננען דערצו! מיט אַ האַק 
געשטאַנען איבער אים! 
י ש ר א 5. רב גרשון, אין טייטש-חומש שטייט געשריבן.. 
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3 שון. אן טיטש-חומש!! דו ביזט געווען די סיבה פון 
זיין טויט! 


ישר8א5 ער איז געווען איבער זעכציק יאָר און איו נע- 
שטאָרבן מיט אַ שמייבל. 

גר ש ון. דוֹ ביזט געשטאַנען ביי זיין פּטירה? 

ישר א *. איך האָב קריעה געריסן. 


ג ר ש ו ן. וי קומסטו... דאָס.. דאָס אין אַלֵן פאַראַן אי 
דיין טייטש-חומש? 


ישסרא.ל. איך ויל זען מיין כלה. 


פְּ 


ג רש ו {ן (אײלט צו דער סיר ליוסס און וופט). חנה! חנה! 
יש ר א ? (רקס אַריץ די הענט אין אַרבל, קאָרטשעס זין צו' 
ניף, װערט פּראָסטער און פּאַרגרעבטער). 


ג ר ש ו ן (קוקט אים אָן אט װערט פֿאַרצוייפלט). ער איז 
נישט געווען ביים זינען? מיט אים איז עפּעס געװען! דאָס קאָן 
דאָך נאָר אַנדערש נישט זיין! 

ח נ ה (קומט אַרײן). 


ג ר שו ן (מיט 8 מאַך מיט דער האַוט אױף ישראלין) ישראל 
בן אליעזר! 


ח גנ ה (ראיס). דער, וועמען דער טאַטע זכר צדיק לברכה 
האָט אויסנעקליבן פאַר מיר. 


ג ר שו ן. קוק אָן אַ מענטש! זע אַ הִילָוךְ! 
ח נ ה. אין דרויסן איז אַ פראָסט, און אַז נישטאָ קיין פוטער, 
מוז װאַרעמען אַ פּויעריש פּעלצל. 


גוהשון. איך פרעג ביי אים, צי האַלט ער וען אַ ספר, ענט- 
פערט ער; דעם טייטש'חומש! | 


ח ג; ה. אויך אין טייטש-חומש זיינען לעבעדיקע נאָטס ווערטער. 
ג ר ש ו ן. שוועסטער, איך וויל דעם שידוך נישט! 

ח נ ה. דער טאַטע זכרונו לברכה האָט אים געװאָלט. 

גר ש ון. פיר'ן מנט? זיין די תנאים! 

ח ג ח. נישט איך. 
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גר שון. דו וייסט נישט, װאָס דו נעמסט אויף זיך! 


ח נ ה. איך נעם אויף זיך דעם רצון פון אונזער פאָטער זכרונו 
לברכה. 


גר שון. גט, נעם אויף זיך דעם רצון פון דעם נפטר, אָנער 
פֿאַרשפּרעך מיר,. אַז נאָך דער חתונה וועסטו זיך מיט אים גטן. 
ח נ ה. דו, רבי נרשון, זאָלסט זאָגן אַזאַ זאַך! 


ג ר ש ון. איך וװעל פאַר חרפּה און בושה די אויגן נישט קאָ- 
גען אויפהייבן! אַז דער דאָ, דער בעל הטייטש-חומש, זאָל זיין מיין 
שװאָגער!! 

ח נ ה. איז וייל דיר שטייט נישט אָן, זאָל איך זיך גטן? רבי 
גרשון! 

ג ר ש ו ן. רבי גרשון! רבי גרשון! ניי, האָב חתונה, אָבער 


זייט נישט אויף מיינע אויגן. איך װעל דיר קויפן אַ פערד און װאָגן . 


און פאָר מיט אים אַװעק, וואוהן אייערע אוינן וועלן טראָגן. נאָר 
אַװעק פון בראָד! נאָר װאָס ווייטער פון מיר! איך קאָן אים נישט 
אָנקוּקן! איך קאָן אַפילו אין זיינע דלד אמות נישט שטיין! (אילט 
אַרױס פון צימער.) 

י ש ר א ? (נעמט אַריס די הענט פון די אַרבל, גלײיכס זין 
אויס, בינדט אױף דעם שטריק, װאַרפט אַראָפּ פון זיך דאָס פעלצל 
אוו בלײבט שטײן פּאַר איר, שבתדיס אָנגעטאָן, אין זײן גאַוצער 
שיײינקייט, אײידלקייט, דורכגייסטיקייט). 

ח 2 ה. (רײסט פּאַרואַנדער די אויגן, פול התפּעלות, מאָכט מיט 
דער האַנט אַ באַװעגונג צו דער מיר, װי זי װאָלט געװאָלט צוויקִ 
רופן דעס אַנטלאָפּענעם און אָטעמט אַריס). ברודער! 

ישר א ל. ניין, ער דאַרף מיך נישט זען אָט אַזױ. 

ח נ ה האָט דיך דער טאַטע אַזױ נעזען? 

יש ר א ל. איך בין אים נתנלה געװאָרן, וויי? ער האָט נאָך 
פריער מיך דערקאָנט. 

ח נ ה. און איצטער ביזטו מיר נתגלה געװאָרן. 

יש ר א ? וויל אויך דו האָסט מיך דערפילט. 


ח נ ה. י ש ר א 5 בן אליעזר!..פַּשוט ישָׁראל בן אליעזר. 
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י ש ר א 2. און איך װעל נאָך לאַנג בלייבן פּשוט ישראל ב} 
אליעזר. װוילסטו זיין מיין ווייב? 


ח 2 ה. ווייסטו שוין נישט דעם ענטפער? 


י"שר 58 דיין ברודער האָט דיר געזאָגט, אַז דו ווייסט נישט, 
װאָס דו נעמסט אויף זיך. איך װעל עס דיר אויך זאָגן: מיין פאַר- 
באָרגנהייט װעט לאַנג געדויערן, און פאַר אַלע די יאָרן וועסטו ליידן 
נויט און דחקות און בזיונות.. 


ח גנ ה. ועסט פון מיר קיין ביטער װאָרט נישט הערן. 


י שו א 2 סיר ואל זיין אַ סך צושיידט, וױייל איך ווע? 
דאַרפן התבודדות. 


הנת ען הי וט נישט זיין מיט מיר, וועסטו נישט זען, 


װי איך פיל; און אַז דו וועסט קומען, װעסטו מיך טרעפן מיט אַ 
גליקלעכן שמייכל אויף מיינע ליפּן. 


6 א יט און אַ חותם וועסטו אַרױפּטאָן אויף דיינע ליפּן, 
קיינעם נישט אויפדעקן, אַז איך בין אַ נסתר. 


ח נ ה. דאָס האָסטו מיר נישט געדאַרפט זאָגן, אוב דו האָסט 
מיך כאָטש אַ ביסל דערקאָנט. 


ישר א 5, גיי זאָג דיין ברורער, מיר ווילן שטעלן חופּה. 


ורצץ. 
=יא-8, = 5 1.5 0 


.תג אע יו 5 
= = 4 ו = - 2 == 
יידין סור יע יי 


ודריטער אַקט. 


אין אַ באַרגיקער געגנט. רעכטס װאַלד, לינקס װאַלד, אין הין' 
מערגרונט אַ פעלזװאַגט, אין װעלכער עס געפינט זיך אַ שמאָלע 
עפענונג --- דער אַרײנגאַנג אין אַ הײל. -- פון דער הײל הערט זיך 
אַ מעגערשטים: אין לערגען, אָדער דאַװגע, אָדער זינגען. דרויסן 
איז העלער טאָג. פון פאָרוט ליגלס קומט אַרױס פײװול, הינטער אים 


שמעון זאָװל, בערטשיק, מאיר און נאָך אַנדערע. 


פ ייווֹל. שששש.. איך הער דאָ אַ קול. (זײינע באַגלײטער 
מאַכּו אַ באַװעגינג צו אַנטלויפן... פייוול שטעלט זי אָפּ מיט באַפּױלע 
רישן געפּליסטער.) נישט אַנטלויפן... בודק זיין! (הערט זיך צו, קוקט 
זיך אָרום, דערזעט די הײל, גנבעט זיך צּוֹ איר, קומט צו צו דער 
עפענונג, שיטעלט זיך מיטן רוקו צו דער פעלזװאַנט און שעפטשעט 
אַריבער צו די באַגלײטער, װעלכע זײגען געבליבן שטײן בײ די בױויי 
מען.) אַ הייל! (נאַפּט אַ קוק אין הײל אַרין) אַ ברענענדיק ליכט 
אָנגעקלעפּט הויך אויף אַ שטיין. (קוקט װידער אַרײן, קוּקְט זיך 
שטאַרץ צו און רופט אויס פּאַרחידושט.) װאָס זאָגט איו צוֹ דעם 
(צולאַכט זיך.) אַ ייד אין טלית און תפילין! און אויף אייך איז אָנֵ- 
נגעפאַלן אַ בהלה! נעװאָלט אַנטליפן. (מיט אַ קאָפּיבאַװעגונג צו 
מאירן.)קוקט נאָר אָן יענעם דאָרט, דעם תלמיד הכם! שטייט דאָרטן, 
דער ואַלדיגזלן, און עס װאַרפט אים אַ צאָן אָן אַ צאָן. קום נאָר צו 
אַהער, תלמיד חכם! אפשר איז דאָס איינער פון דיינע לייט. (װעגדט 
זיך צו דער הײל אוו שרייט אַרײין) העי, דו דאָרט, קום נאָר אַרױס 
אַהער! קוקט נאָר אָן, װי דאָס װאַרפט מיט די הענט! זעט נאָר, וי 
עס ואַרפט אים דאָרט די נכפּה!... דו, האָסט דאָרטן קיינעם נישט ביי 
זיך? ביזט דאָרטן איינער אַלין? (טרעט אַרײ! אין דער עפענננג.) 
מי זעט קיינעם נישט מער... איז קום אַרױס, דו! לאָז זיך אָנקוקן! 
נו, וועסט זיך באַװענן? וועסט אַרוסקומען? שטייסט שמונה-עשרה? 
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װוי דאָס שרייט און װאַרפט זיך... שאַקלט זיך װי אַ לולב... (קוקס 
אַרוס און רופט מאיה.) קום נאָר אַהער, מאיר! זע, װאָס טוט ער 
דאָרטן. האָב דאָך קיין מורא נישט! איך שטיי דאָך דאָ. 

מ אי ר (אַרינטוקנדיק, פול שרעק). אַ ייר. 

פ יי װװ ל?. תלמיר חכם, דאָפ האָב איך שוין געזאָגט. 

מ א י ר. ער דאַוונט. 

פייוול. װאָס װאַרפט ער זיך אַזױ? 


מ א י ר. טאַקע עפּעס מאָדנע.. בעסער נישט שטיין דאָ.. 
בעסער נישט צוקוקן...וויל אַנטלויפן.) 

פייוול (האַלט אים צו). האָסט שוין 'אויף אַלעמען אָנגע- 
יאָגט אַ מורא. װאָס איזן דער שרעק? איז עס אַ מכשף? אין עס 
אַ נישט-גוטער? 

מ א י ר. וער ווייס? בעסער אָפּטראָגן זיך, 

פייו 2 אך על דיר באַװייזן אַן אָפּטראָגן זיך! אַז איר 
װועט זיך אָנהייבן צו שרעקן, וועט איר זיך שרעקן און שרעקן. ביזט'אָך 
א תלמיד חכם, האָסטו נישט עפּעס אַ װאָרט אַזאַ? עפּעס אַ פּסוק אַזאַ? 

מ א י ר. וען איך װאָלט געוואוסט, ער דאָס איז. 

8 51 שאַ, ער טוט אויס דעם טלית... העי, דו, קום נאָר 
אַרױיס! 

מ א י ר. רוף אים נישטן.. דאָס קאָן נאָך חס ושלום זיין... 

א אע איך װעל דיר באַלד פאַרפאָרן אין דיין פרעסער, 
וועסטו אויפהערן צו שרעקן! (רופט װידער אַרײן אין דער הייל.) װאָס 
געדויערט עס דאָרטן ביי דיר? העי, דו, זאָל איך אַריינקומען און דיך 
אַרױסשלעפּן? -- אַהאַ, ער באַװעגט זיך... ער גייט... העי, דאָס איז 
דאָך... דאָס איז דאָך,.. 


יש ר א ל. װאָס ברענט עס דאָרטן ביי אייך? האָט איר נישט 
געזען, אַז איך דאַװן? (פומט אַרױס.) גוט מאָרגן, יידן! (אײנקו- 
סנדיט זיך.) אַהאַ, איך זע שוין... דו... 

ש מ עון זאַוול. דער מלמר! 


:. יש ר א ? (קקט זיך אי אים אין). שמעון זאַװ? פון ני- 
צע, 


: עי 
ערעאבמרענטע יייז ופי שי - 

ישר : : 
."6 . = 6 = 
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ש מ עון זאַוול, ער געדענקט! 

יש ר א ? (אַרומקוקגדיק זיך). און דער זיירע? 

פ י י ו | ל. נישטאָ מער. אַװעקגעשטאָרב 

י ש ר א 5. ברוך דיין האמתּ! מיט זיין אייגענעם טויט? 

פייוול. עעועזן צו אלט. אַװעקגעלײנט זיך און נישט אויפ- 
געשטאַנען מער. נישט נעװאָלט שטאַרבן, דו ביזט געווען נגערעכט. 
נעװואָלט זען, װאָס װעט נאָך זיין. 

י ש ר א ?. נעקומען צו קבר ישראל? 

פ י י ו ו ל. װאָס הייסט עס? -- א, יאָ!... באַנראָבן אויפן 
בית עולם אין ראַדװי?, געזאָגט תהיים, משניות געלערנט... דער דאָ, 
אינזער תלפמיר חכם... רבכ מאיר... נעדענקסט, איך און דער זיירע 
זיינען געווען ביי דיר? אָ, שוין איבער זיבן יאר אַ מעשה... דער זיירע 
האָט זיך נעהאָט אַריינגענומען אין קאָפּ, אַז עס מוז מיט אונז זיין 
איינער, װאָס ווייס אַ דין. נו, דו האָסט נישט געװאָלט, האָבן מיר 
דעם געפונען... אַרױס;עשיעפּט פון אַ קלויז.. נעזעסן דאָרטן און 
נעהונגערט... נו, ביי אונז... זעסטו... אָפּנעפּאַשעט אים... אָבער רו.. 
װי דו זעסט אויס... װוי ביזטו עס אָנגעטאָן... און אין אַ הייל... בא- 
האַיטסט זיך פון וועמען? דו... דו האָסט עפּעס אָפּגעטאָן? 

י ש ר א 5. חליה וחס! נאָר עס איז פאַראַן אַזא זאַך וי 


התבודדות. 

פייוול. היס.. היס.. װאָס? 

ז- ער ר א ?2 ההנורדדה.. אָפּשיידן זיך, אָפּזונדערן זיך, 
אַװעקגײין פון מענטשן און אַיֶַע זייערע ואָכעדיקע זאַכן, און לעבן 
ביחידות, אַליין פאַר זיך... 

ש מ עון זאַוול. ברנז אויף דער וועלט! 

יש ר א 5. ניין, נישט מחמת ברונז אויףּ דער וועלט, נאָר אום 
צו קאָנען אַרינטאָן זיך מיט אַלֶע מחשבות און מיטן נאַנצן לייב און 
לעבן אין דערטראַכטן זיך צום מהות כניכול פון דעם בורא יתבר 


און צו קאָנען בעסער פאַרשטיין אים דעם באַשעפער און זיין באַשאַף. 


פֿ יי וו ?. איז דאָ אין הייל.. 


יש ר א 5. איז טאַקע דאָ אין הייל, טיף אין װאַלר, צווישן 
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הויכע בערג... טאַקע דאָ האָב איך משיג געווען אונזער בורא. טאַקע 
דאָ אין דער שטילקייט פון דער הייל, און דרויס| אין דעם זשורטשען 
פון די װאַסערלעך, אין דעם שורשען פון די בוימער, אין רעם גע- 
זאַנג פון די פויגעל, אין דעם זשומען פון פליג און בין, אין דעם געטו 
פון די פאַרשיידענע חיות... 

פ יי װו ?. שוין יאָרן, אַז איך און זיי לעבן אין וועלרער און 
הערן ואַסערלעך און בוימער און פוינעל.. 

י שש ר א 5 און האָט גאָרנישט אַרופגעהערט! דאָס איז רער- 
פאַר, ווייל איר האָט זיך דאָך צוגעהערט בלויז צו קומען נישט אָן 
כאַפּערס, װאָס ווילן אייך כאַפּן, אָדער כאַפּיקע, װאָס איר וילט 
כאַפֿן,,. איר האָט נישט געזוכט גאָט, האָט איר נאָרנישט אַרוױיסנע- 
הערט. 

פ ייוו 2. װאָס האָסטו אַרױסגעהערט? 

ישר א 5 אַז דער בורא יתברך אין אַלץ, אַז אַלֵץ, װאָס 
מיר זעען און באַנעמען, איז עס ער אַלֵיין. ער איז אַלץ און אומעטום 
--- מלא כל הארץ כבודו, און נישטאָ קיין עפּעס, װאָס זאָל זיין פריי 
פון אים. אומעטום, וואוהין דו קוקסט, און אין אַלץ, אויף װאָס דו 
קוקסט, זעסטו גאָט, און גאָט זעט דיך, קוקט אויף דיר. 


ציי יי | 2 (טוסט זיך אַרום מיט ציסער). װאָס רעדסטו 
דאָרטן! 

מ א י ר. הער נאָר דו, ביזטו נישט צומאָל א שבתי צביניק? 

יש ר א ל. זיינען דאָס געווען די רייד פון אַ שבתי צביניק? 

מ א י ר. דו האָסט ביי זיך ספרים? 

יש ר א ל. איך האָב. 

מ א י ר. בין איך אַ בעלן אַ קוק טאָן{לאָוט זיך צו דער 
הייל.) 

י ש ר א ל פ(פֿאַרשטעלט אִים דעס װעג). דאַרפסט זיך נישט 
מטריח זיין. איך קאָן דיר זאָגן. קבלה ספרים, דער זוהר הקדוש.. 

מ א י ר. איך ווייס שוין! (ויל אריו אין הייל.) 

פ יי וו 5, װאַרט, זאָג מיר קלאָר, װאָס איז עס, װאָס דו האָסט 
אָנגערופן. 
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מ א י ר. ווייסט נישט, װאָס אַ שבתי צביניק איז? ווייסט נישט 
א שעבס? ערגער וי א גוי, טויזנט מאָל ערגער וי א משומר. מי'ט זיי 
שוין צוויי מאָל אַריינגעלײיגט אין חרם. (פּאַרשװינדט אין הייל.) 

פ י י ו ו ? (צו ישראלן). ביזטו, װאָס ער האָט געזאָנט? 
ביזטו אַ שעבס? 

יש ר א ל. האָב איך דאָ פריער גערעדט וי אַ ייד אָדער וי 
איינער, װאָס איז טויזנט מאָל ערגער װי א משומד? 

פ יי וו ?. איך וי? ויסן יאָ צי נײַן. ביזטו אָדער ביזטו 
נישט? 

ש מ ע ון זאַ וול. דער אורח יעמאָלט ביי דאָזשען האָט 
אים אויך אַזױ אָנגערופן. 

י ש ר א ?. און ביידע האָבן פאַלש עדות געזאָגט. גאָט האָט 
מיך אויסגעהיט דערפון, און איך האָב זיך דערמיט נישט מטמא 
געמאַכט. 

מ אי ר (קומט אַרוױס מיט אַ פּאַס ספרים און מאַנוסקריפּטן). 
ער איז! ער אין! ער האָט ספֿרים, ואָס מע טאָר נישט לייענען! 
ספרים, װאָס ליגן אין חרם! כתב יד'ן, װאָס זיינען... 

יש ר א ? (גײט אים אַנטקעגן מיט אוױיסגעשטרעקטע הענט, 
קוקודִיק איםס שאַרף טין די אױיגן). דו וועסט מיר גלייך אַוװעקגעבן 
די ספרים, אָדער די הענט וװעלן דיר אָפּנעמען. 

מ א י ר (דערשרעקט זיך און גיט אים די ספרים, שעפּטשען: 
דיק). שבתי צביניק! עוכר ישראל! 

יש ר א ?. זאָג עס נאָך אַ מאָל, און די צונג וועט דיר 
אָפּדאַרן. 

מ א י ר (ויל עפעס זאָגן, דערשרעקט זיך נאָד מער, װאַרפט 
זיך אױף דער ערד און צוראָװעט זיך). 

יש ר א ? (טראָגט אַװעק די ספרים צוריק אין הײל, די אי 
בעריקע קוקן אים נאָך מיט שרעס און דרך ארץ. קוקן אַזױ איבערי 
ראַשטע, ביז ישראל קומט אַרױס צוריק, אָן די ספרים). 

פ יי וו ל. אַזאַ איינער ביזטו? 

ישר א ל. װאָס פאַר איינער? 
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פ יי וו 5, מי דאַרף גאר וויסן, װוי אומצוגיין מיט דיר. 

י טשראפ דאָפ דאַרף מע וויסן מיט אַלֶע מענטשן. 

פייוול. א ער װאָלט טאַקע געװאָרן אַ קאַליקע? 

ישר א ל. ווער עס איז חושד אומשולדיקע, ווערט באַשטראָפט 
אין זיין גוף. | 

| ש מ ע ו | זאַ וול (קלאַפּט מאירן מיטן פוס). העי, דו, 
תלמיד חכם, קאָנסט נאָך ריירן? 

יש ר א ל. ער קאָן, ער װעט ריידן. 

פ ייוול. קום, לאָמיר זיך צוזעצן. (ער אט ישראל זעצן זיך 
אײנער פעגן דעם אַנדען. די אַנדערע צולײגן זיך אין גראָז.) ביזט 
שוין לאַנג דאָ אין װאַלד? 

זיבן יאָר. 
ייו ו ל. זיבן יאָר?! זומער און ווינטער? 

י ש ר א ל. זומער איז מיין היי? קיל און וינטער אין זי 
װאָרעם, 

פייוו 2 זבן יאָר, זומער און ווינטער.. 

ישר א ל. וו זאָלסט זיך דאָך נישט וואונדערן! 

פ ייוול. פון װאָס לעבסטו? 

יע רא 27 פון העניתים. 

פ יי וו ל. דו זעסט עס אויס. אָבער דו פאַסט זיך דאָך 
אִפַּ אַ מאָל. װאָס עסטו, ווען דו פאַסט נישט? צ 

י ש ר א ל. דו זעסט דאָס גריבל? ביים אַריננאַנג אין הייל? / 
אין איר שיט איך אַריין אַ ביסל מעל, ניס צו אַ ביס? װאַסער, און 
די זון באַקט, און עס ווערט אַ קיכל. גענונ אויף צו דערהאַלטן די 
נשמה. 

פייווי. אוו וען די זון איז נישטאָ? און ווינטער? 

ישר אל. גיט מען זיך אַן עצה מיט אַ ביס? פייער. האָלץ אין 
פאַראַן. 

פייוול. פתװאַנען נעמסטו די מעל? 

ישר א ל. מין וייב שטעלט מיר צו. 
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פ ייוו ל. דין וייב? האָסט אַ וייב? און קינדער? 
ישר א?. האָב אַ ווייב. און קינדער. 
פייוול. פון װאָס לעבן זיי? 


יש ר א ל. אין זומער קומט זי אַהער מיט פערד און װאָגן 
דריי' מאָל אַ וואָך. איך גראָב אָן אַ װאָגן ליים, זי פירט אַװעק אין 
שטאָט, פאַרקויפט און האָט אויף צו לעבן. 


פ ייוו ל. און וינטער? 

ישר אל. גי איך אין שטאָט פון צייט צו צייט, און אָט... גאָט 
פאַרלאָזט נישט. 

זייוו צו װאָס טוסטו דאָס אַלץ? 

ישר א '. דאָס איז אַ וועג צו גאָט. 

כ ע ר ט שי ק. ער מוז ועלן אַראָפּבריינגען משיחן. 


ש מ עון זאַוול. ער מז ועלן װערן אַזאַ איינער, װאָס 
ער אַליין זעט אַלעמען און קיינער קאָן אים נישט זען. 

פ ייוו 5 (לאַכט). נו, איז ער עס נאָך נישט געװאָרן, אָבער 
מיר זיינען עס יאָ געװאָרן. אַז מיר האָבן אַן אויג אויף איימיצן, זעט 
ער אונז נישט און הערט אונז נישט, און פּלוצים מיר זיינען דאָ. 
פּלוצים שטייט ער אַרומנערינגלט און קאָן אונוֹ נישט זען, וויל 
אונזערע פַּנימער זיינען פאַרדעקט, און איך גיב אַ זאָג; פּאַניע פּרין, 
דו בּאַנעמסט זיך זייער שלעכט מיט דיינע יידן, אין זיייזשע מוחל 
און זאָג אֶפַּ ווידוי אָדער שווער אונז, אַז דו װעסט עס מער נישט 
טאָן. דאָס האָבן מיר ערשט אָפּגעטאָן אין קוטעוו סמיט דעם קאָי 
מיפאַר, און איצטער גייען מיר אין קאָסעוו. דאָרטן וועלן מיר פירן 
אַזאַ נעשפּויעך מיט דעם ראש הקהל, ואָס באַנעסמט זיך מיט זיינע 
יידן ערגער װוי דער קוטעווער קאָמיסאַר. 


ישר א ;. רצחנסטו יידן אויך? 

פייוול. אוב דאָס זיינען אַזעלכע יידן, װאָס זיינען ערגער 
צו יידן װי די גוים --- יידן, װאָס האָבן זיך אַרויפגעזעצט רייטנדיק 
אויפן עולם און דריקן פון אים אַרױס די נשמה. זיי מון מען אויך 
זאָגן: אַראָפּ אָדער איר וועט לינן צוקוואשעטע. װאָס איז? פאַר 
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אַזעלכע יידן ווילסטו זיך אָננעמען? יידן זיינען עס? װאָס איז, זיי 
דאַװונען דריי מאָל אַ טאָג? 

יש ר א ל. אויף דאַרױף שטייט געשריבן, זאָל קומען דער 
באַלַעבאָס פון װײיננאָרטן און פאַרניכטן זיינע דערנער. 

פ יי וו 2. װאָס אין דאָס פאַר אַ מעשה? 

י ש ר א ל. דער באַלאבאָס פון וױיננאָרטן איז דער רבונו 
של עולם, און די דערנער זיינען די שלעכטע יידן.. 

פייוול. א, איך פאַרשטײי! איז דאַרף דער באַלעבאָס אַלֵיין 
אויסיעטן די דערנער אָדער קאָן ער עס טאָן דורך איימיצן אַנדערש? 
איז פון װאַנען ווייסטו, אַז איך און זיי זיינען נישט זיינע שלוחים? 

י'ש ר א 2. נעויס, גאָט איז אין אַלֶַע אונזערע מעשים. קיינער 
רירט נישט מיט אַ פיננער, אַז אין דעם ריר זאָל נישט זיין נאָט. אָבער 
פאַראַן מעשים, װאָס גאָט ויל, זיי זאָלן געטאָן וערן, און פאַראַן 
מעשים, װאָס גאָט װויל נישט, זיי זאָלן געטאָן ווערן. און מעשים, װאָס 
נאָט ווי? נישט, זיי זאָלן געטאָן ווערן און זיי ווערן געטאָן, זיינען 
זינר, 

פייוול. דאָס איז איבער מיין שכ?. (טרײיסלעודיט מאיר.) 
ת?מיד חכם, שטיי אויף און זאָג אַ ואָרט, אויב דיין צונג האָט דיר 
נישט אָפּנעדאַרט. דו דאַרפסט עס בעסער פאַרשטיין. 

מ איר (בומט עפעס אַרױס). 

5 ייו ו ?. ננו, ער האָט אויך גאָרנישט פאַרשטאַנען. 
ישראַלן.) חזר איבער נאָך אַ טאָל. לאָמִיך הערן. 

יש ר א ל. נאָט איז אין אַלֶע אונזערע מעשים. 

פַ ייוול. האָב איך געהערט. 

יש ר א *. אין די גוטע און אין די שלעכטע. 

מ אי ר (קרענצט אַרױס). אי וױי! 

פ י י װו ?. ער שטימט נישט איין. 

ישר א '. דער בוֹרא יתברך האָט באשאַפן אַלץ, און ער האָט 
באַשאַפן טוב ורע, גוטס און שלעכטס, אָבער ער וויל, אַז דער מענטש 
זאָל אויסקלייבן דאָס גוטס. ער וויל, אַז דער מענטש זאָל טאָן דאָס, 
װאָס איז נוט אין זיינע, נאָט ברוך חוא'ס, אוינן. טוט דער מענטש 
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גוטס, ווערט גאָט דערהייבן. טוט דער מענש שלעכטס, פאַלט דער 
כביכול ביי זִיך אַראָפּ. דיינע מעשים זיינען שלעכט. 

- וו הא רש איז עס שלעכט אויסצויעטן דערנער? אין עס 
שלעכט צו נעמען נקמה פאַר יידן? וייסט, וי דער דאָ, דער תלמיד 
חכם, רופט מיך? שומר ישראל רופט ער מיך, וי אין תהלים שטייט. 
און ער זאָגט, אַז איך בין נישט קיין נזלן נאָר אַ תליון. איך באַ- 
שטראָף שולדיקע, אַזו װי איך האָב שטענדיק געטענעט. איז װאָס 
שלעכט? 

יש ר א 5. גאָט וויל, אַז יידן זאָלן זיין ריין פון בלוט. הייליק 
דאַרפן יידן זיין, באַהעפטן זיך מים גאָט מיט דער גאַנצער נשמה, 
לעבן מיט אים, אין אים... 

וב א א (צולאַכט זין, קוסט זיך אַרום אויף זײנע באַ- 
גלייטער.) זיי זיינען איינגעשלאָפן, איז נישטאָ װער עס זאָל לאַכן. 
ביזט זיבן יאָר אַלֵיין אין װאַלד, ביזטו נישט קליגער געװאָרן. זיי 
דאָ נאָך אַ ווילע, וועסטו אַרוסקומען אינגאַנצן אַ דולער. ניי, פאַר- 
קריך אין דיין לאָך. איך װעל זיך אויך צולייגן, א כאַפּ טאָן א דרעמל. 
אַ גאַנצע נאַכט נישט געשלאָפן. (ציט זיך אויס.) 

י ש ר א ל. אױך איך האָב די גאַנצע נאַכט נישט געשלאָפן. 

פ ייו ו ל. װאָסטו געטאָן די גאַנצע נאַכט? 

יש ר א ל. נעלערנט. 

פייוול. און װאָס טוסטו בײיטאָנ? 

ישר א ל. אַ ביסל שלאָףּ איך, און דערנאָך לערן איך ווידער. 

פייוו2 בארימט ויך? 

יש ר א ?. חס ושלום! איך ענטפער אויף דיין פרעגן. 

8 ייר 5 איז לערנסטו גאַנצענע נעכט און גאַנצענע טעג 
און האָסט אַליז נישט אויסגעלערנט. 

יש ר 5 אַזױ איז שוין די תורה. זי האָט קיין סוף נישט. 

יי די 5 איז בעסער שוין נישט אנהייבן. 

י ש ר א ל5. ווען דו שטייסט ביי אַ קרעניצע פון פרישן קילן 


װאַסער, וועסטי זיך אָפּזאָגן פון צו טרינקען, ווייל דו קאָנסט נישט . 


אויסטרינקען די גאַנצע קרעניצע? 
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8 יי ור ביזם מיר צו קלוג. ניי שלאָפן.(געגיצט.) בין מיד 
און שלעפעריק. בין אַ גאַנצע נאַכט געגאַנגען. געגאַנגען און געגאַנגען 
און פּונקט אָנגעטראָפן אויף דיר. 

י ש ר א 2. מיינסטו, אַז דאָס איז צופעליק? 

פי י וו (געניצט). בעסער, װווי איך װאָלט דאָ אָנגעטראָפּן 
אויף ואַלדהיטער מיט ביקסן און מעסער.. 

יש ר א ל. מיר האָבן זיך געמוזט טרעפן. 

פיי וי איך האָב אָפּט נעטראַכט פון דיר. ווױיסט, 
װאָס איך האָב געטראַכט? אַ קלונער, אַ קלונער, האָב איך געטראַכט, 
און דאָך אַ יאֶלך. 

יש ראפ און איך האָב געטראַכט פון דיך; אַ ייר מיט א 
יידישן האַרץ און מיינט נוט, אָבער ווייס נישט דעם ריכטיקן וועג. 
איינער צומאָל ווייס דעם ברייטן שליאַך, קען אָבער נישט די זייטן- 
וועגלעך און מוז בלאַנדזשען. 


פ ייוול. אַנטקעגן װאָס זאָגסטו עס? 


ישר א 5 דער ברייטער שליאַך איז דער גוטער רצון צו װועלן 
העלפן יידן, אָבער די הילף ליגט אין די זייטנוועגלעך, און זיי מוז 
מען קענען. אַז נישט טרעט מען אַרױף אווף אַ זייטנוועג? און מען 
בלאָנדזשעט און מען בלאַנדזשעט, און לסוף לאָזט זיך אויס, אַז אנ- 
שטאט צו העלפן האָט מען גאָר פאַרפורט גאָטס פאָלְק אין נייע אומ- 
גְלִיקן. 


פ יי װ ל (שנעל אויפּועצנדיק זיך). הער, דו! איך האָב קיין 
אומגליקן נישט געבראַכט! דו דרייסט מיר צופיל אַ ספּאָדיק! 


יש ר צ5 האָסט נאָך קיין אומנליקן נישט געבראַכט, אָבער 
דיין זייטנוועגל פירט דאָך צו אַן אָפּגרונט. מען מוז זיין באַהעפט 
מיט גאָט... 


8 יו ול און ליגן באַהאַלטן אין אַ הייל נאַנצע זיבן יאָר, 
און אוױיסטאָן זיך פון דער וועלט, און אויף דעם ברייטן שליאַך פון 
וועלן העלפן יידן זאָל װאַקסן גראָז! ווייסטו כאָטש, װאָס יידן האָבן 
איבערגעלעבט פאַר די זיבן יאָר? גיי שלאָפן, גיי! (ציס זיך אס און 
ווייט זיך איבער מיטן רוסן צו ישׂראלן.) 
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ישר אל. דו האָסט עפּעס איצטער אַ זאָג געטאָן.. 

פ ייוול'. איך הער נישט מער! 

יש ר א ?5 (גײט צו דער הײל. בײס אַרײנגאַנג הײבט ער אױיף 
די העוט צום הימל װי אין געבעט אט גייט אַרין). 

מא י ר (הײבט אוף דעם קאָפּ, קוּקט נאָך ישראלן, קוקט זיך 
אָרום אױף די שלאָפּער, באַטואַכט פייװלען, פּױזעט צו צו שמעון 
זאַװלען, װאָס ליגט נישט װײט פון אים, געמט בײ אים אַרױס אַ 
מעסער פון כאָליאװוע, שטײט אױף און גײט פּאָרזיכטיץ צו דער 
הייל). 

פ ייוו ? (ררײס אױס דעם קֵאָפּ, קוקט אים נאָך, שפרינגט 
אויף, לאָזט זיך נאָך אים און כאַפּט פּאַר דער האַנט מיטן מעסער). 
װאָס'טו געװאָלט טאָן? 

מ א י ר (קֵרימט זיך פאר װײטיס און לאָזט אַרױס דאָס 
מעסען). ער איז אַ שעבס! ער איז אין חרם! אַזאַ איז אַ מצווה אומ- 
צובריינגען! 

פייוו? (וריקט אים אַראָפּ אױף די קני און הײבט אים אָן 
צו באַאַרבעטן מיט דער פויסט). האָסט ביי מיר געדאַרפט פרעגן! וי 
אונטערשטייסטו זיך?... ער האָט דיך געװאָלט פאַרשילטן, אַז די העגט 
זאָלן דיר אָפּנעמען און די צונג זאָל דיר אֶפּדאַרן, און אָט װעט עס 
מקוים ווערן... 

מ א יר (הײבט אָן צו שרײען און יאָמערן. די שלאָפּער װאַכן 
אויף, שפרינגען אויף). 

ש מ ע ון זאַוו?- װאָס איו נעשען? 

פ י י װ ? (גײט אָן מיט זײוע קלעפ)). ער אַ שעבס און דו 
נישט, װעט ער טאַקע לעבן און דו נישט! 

י ש ר א ? (אײלט אַהיס און כאַפּט אָן פייװלען פּאַר דער 
האַנט). גענונ! 

פייוול? (היל זיך באַפּרײען פון ישראלס האַנט). 

יש ר א ל. נין, זאָג איך, נישט מער. האָסט דאָס אויך נישט 
געדאַרפט. זע, וי דו האָסט אים צוקאַליעטשעט. 

פייוו? (אָפּשַלײדערענדיק מאיון). ניי אין אל'די רוחוֹת! 
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מ א יר פפּאַלט אַרײן צוישן בוױימער און בלײבט ליגן). 

פ י י װ ? צו ישראל). וייסטו, װאָס ער האָט געװאָלט 
טאָן? 

יש ר א ל. ער האָט נעמיינט, אַז איך פאַרדין זיין מעסער. 

שמעון זאַוול (נאַפט זיך). דאָס איז גאָר מיין מעסער! 
(הײבט אױף דאָס מעסער.) וי געפעלט אייך? מיט מיין מעסער! ביי 
מיר אַרויסגעגנבעט דעם מעפער! 

י ש ר א ל. נו איז װאָס? זאָלסט דאָך זיין צופרידן. ער האָט 
דיין מעסער געװאָלט מזכה זיין מיט דער מצווה, מיך צו קוילענען. 
מעסער-אַרבעט איז דאָך ביי אייך אַ מצווה. 

פ יי װ ? (האַרט). איך האָב אים געדאַרפט לאָזן דיך דער- 


ישר א ל. עס דרעמלט און שלאָפט נישט דער שוֹמֵר ישראל. 
פייוו ? אַהא! 
י'ש ר א 2. איך מיין נאָט ברוך הוא. 
פ ייו ל. אָבער געראַטעװעט האָבֿ א י ך דיך! 
יש ר א ל. ביזט געװעזן גאָט ברוך הוא'ס שליה. 
פ יי וו ;. אַזױ! איצטער בין איך יאָ געווען זיין שליח, 
אָכער ווייטער נישט! האַהאַהאַ!... 


יש ר א ל. פאַראַן אַ בייזע שטעכיקע פליג, װאָס טוט נאָר 
שלעכטס, אָבער איינמאָל האָט זי געראַטעװעט דוד המלך עליו השלום 
פון אַ סכנה, 


פ ייוו ?. בין איך אַ בייזע שטעכיקע פלינ! פֿאַרדריסט מיך 
באמת, װאָס איך האָב דיך געראַטעװעט. 
ישר אל. האָסט געמוזט. 


פ ייוו ל. קומט, חברה, מיר'ן גיין! יענעם דאָרט וועלן מיר 
דעם איבערלאָזן. זאָלן זיי זיך איינער דעם אַנדערן אַראָפּרייסן די 
נעזער. אונז טויג דער תלמיד חכם נישט מער. ער קאָן נאָך ווערן אַ 
מסור. קומט! מיט דעם קאָסעװער ראש חסהל וועלן מיר זיך שוין 
אויסריידן אָן אים, ווייניקער תורה, מער קולאַקעס. קומט! די בייזע 
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שטעכיקע פלינ וועט וייטער טאָן שלעכטס און -- ראַטעװען! 
(מאַרשירט אַװעס רעכטס, די אַנדערע נאָך אים.) 

י שׁ ר א ל (גײס צו מאירן). ער איז שוין אַװעק! קאַנסט 
אויפשטיין, אַרױסקומען... (העלפּט איס אויפּשטיין.) לאָז זיך אָנקוקן... 
ער'ט דיך נוט צומזיקט. בלוט פון מויל. די אויגן אונטערגעהאַקט. 
על אַרויסבריינגען װאַסער, אַרומװאַשן אַ ביסל... אומקערן דיר דעם 
צלם אלקים... (גײיט אַריין אין הייל.) 

מ א י ר (הקְקְט זיך אַרוס, הײבט אויף אַ צװײג פון דער ערך, 
װאַרפּט אים אַװעק, סוקס זיך װידער אַרום, דערזעס אַ שטערן צװײג, 
הייבט אים אויף). 

ישר א ל (קומט אַריס מיט א קענדל װאַסער, אַ האַנטוך און 
אַ ביגטל גראָז. דערזעסט דעס צװיג אין מאירס האַנט און צושמײכלט 
זיך). נו, נו, נו... װאַרף אַװעק! נישט פּאַר דיינע כוחות... און איך 
קום דאָך דיר העלפן, איז װי איז עס עפּעס?.. 

מ א י ר (װאַרפט אַװעק דעס צװײיג און כאַפּט זיך פּאַרן מויל 
מיט שװערן געקרעכץ). 

ישר א ל. לאָז זען.. עפן נאָר אויף דעם מויל... נו יאָ, אַ צאָן 
אַרױסגעזעצט... אַזאַ אכזריות!... דאַרף מען אָפּשטעלן דאָס בלוט.. 
אָט דאָס לייג איך צו, עס װעט אַ ביסעלע א ברען טאָן, אָבער עס 
מאַכט נישט... לאָז מיך נאָר אַריין מיט מיין האַנט... בייס מיר נאָר 
נישט אָפּ קיין פיננער... 

מפמאיר (שרײט אױף). 

ישר א ל. נו יאָ... נו יאָ.. איך האָב דאָך געזאָגט. אַ ביסעלע 
אַ כברען געטאָן... דאָס בלוט ועט זיך נלייך אָפּשטעלן... איצטער װועל 
איך זען, װאָס איך קאָן טאָן מיט די אונטערגעשלאָגענע אױיגן... אַ 
שטיקל רוי פלייש װאָלט נאָר נוט געוועזן... איז וואו נעמט מען עס? 


אָבער דאָס גראָז דאָ וועט אויך אַ ביסל העלפן.... און אַ ביסל אָפּדריקן. 


אָט אַזױ אָ... אין א פַּאָר טעג װועט עס פאַרשווינדן. יאָ. אַזאַ אכזר! 
נא, װאָסֿ האָב איך דיר געװאָלט זאָנגן? ניי נישט אַװעק נאָך אים.. 
געהערסט נישט צו אים. דו קער זיך אום צוריק, פונװאַנען ער האָט 
דיך אַרױסגעשלעפּט, און פאַרנעס אים און זיינע מעשים... פאַרגעס 
נאָר איננאַנצן... טראַכט נאָר אפִילו נישט ווענן אים... נעם זיך צוריק 
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צו דער תורה און טראַכט נאָר וועגן גאָט בְרוך הוא, וועסטו נישט 
ווערן קיין מוסר... דערפון זאָלסטו זיך זייער און זייער היטן... װי 
אין פּסוק שטייט;: אשמרה לפי מחסום... נו, גי געזונט. דאָס איז 
דיין זעק?? נעם אים און גיי... און האָב קיין מורא נישט. וועסט אָנ- 
טרעפן מענטש אָדער חיה, איז נאָר נישט דערשרעקן זיך. טראַכט נאָר: 
דאָס איז דאָך אַ מענטש אַזױ װי איך, און די חיה איז נאָך נירערי- 
קער פאַר מיר, הייסט עס, אַז נישט זיי שרעקן מיך, נאָר גאָטס כוח, 
װאָס איז אין זיי פאַרבאָרגן -- דאַרף איך נישט מורא האָבן פאַר 
זיי נאָר פאַר גאָט אַלֵיין. 

מ א י ר. װוער ביזטו? 

יט ר אי נישט, װאָס דו האָסט מיך אָנגערופן. 

מ א י ר. ביזט אַ נסתר! 


װ טס רא 5 און בין איך עס, דאַרף איך עס זיין. דערצייל 
גאָרנישט, האַלט בסוד. פאַרגעס... דאָ האָסטו פאַר דיר דריי ואַלך- 
שטעגן. איינער, אויף וועלכן דו ביזם געקומען. איינער, אויף וועלכן 
ער און זיינע לייט זיינען אַװעקגעגאַנגען. דעם דריטן האָב איך אַלֵיין 
בלויז אױיסגעטראָטן, און אים זאָלסטו נעמען. 

מ אי ר (ביים שטעג). מע זעט אים קוים, און דער װאַלד --- 
אַזױ געדיכט. אַ מורא! 


ישר א ל. דו טראַכט נישט פון דער מורא, טראַכט פון גאָט, 
און װעסט בשלום דאָ דורכגיין. נאָך איידער די זון וועט זיך זעצן, 
וועסטו שוין זיין צווישן יידן. וְ 

מ א י ר. הלואי, רבונו של עולם! הלוואי! 

ישר א ל. ני בשלום! 

מ א י ר. דוֹ שטיי נאָר דאָ! דו שטיי! 

ישר אל. איך װעל שטיין... איך װעל שטיין... אָבער דו פאַר- 
געס מיך, װאָס וועט שטיין הינטער דיר. גערענק גאָט, װאָס איו או- 
מעטום מיט דיר. אַך, װי װייניק דו טראַכסט פון גאָט! 

מ א י ר. איך וװעל טראַכטן... איך על טראַכטן... (גייט 
אַװעס.) 


יערא' (פוסט אים גאָך). ער גייט און ציטערט... װאָלט גע- 
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וואָלט אומדרייען זיך און אַ קוק טאָן, צי איך שטיי דאָ... װוי ווייניק 
ער טראַכט פון גאָט!... װאָס דערציילט איר מיר, מיינע בוימער? 
אייער קלענסטער גערויש דערשרעקט אים... איר זינגט שירה צו גאָט, 
און זיין אוער פארנעמט נאָר סכנה... עס שרעקט אים דער אָפּקלאַנג 
פון זיינע אייגענע טריט. יאָנט אין אים גאָט אַרײן, איר בוֹימער 
פון װאַלד! דערנענטערט אים צום בורא! (קוקט זיך שטאַרקער איין) 
ער ווערט רואיקער... ער הייבט אָן צו פאַרלירן זיין מורא... ער האַלט 
זיין קאָפ גלייך, גייט מיט פעסטע טריט... ער האָט אויפגעהויבן דעם 
קאָפּ צום הימל... נו, איז נוט!... איצטער איז גוט!... (קוקט נאָך אַ 
וויילע.) קומט איצטער דער פֿאַרקער... נו, ניי בשלום! (ורײט ויך 
אום, מאַכט אַ פֿאָר שויט צו רער חײיל.) די צייט פון שלאָפן אין 
שוין פּאָריבער... אָדער זאָל איך דאָך? די זון... (הײבט אויף דעם 
קָאָפּ.) די זון איז גאָר פאַררעקט געװאָרן, און די בוימער שטייען וי 
אָנגעכמורעטע. ווייסט איר דען, בוימער, ואָס איך טראַכט? מיר 
וועלן זיך צושיידן. נאָר אַ זוך טאָן אין ,זוהר", װאָס די היינטיקע 
באַגענעניש קאָן באַדײיטן. אַהאַ, מיין העזעלע קומט! שיר נישט פאַר- 
געסן... יאָ, קום, קום. איך האָב װאָס פאַר דיר. (גײט צו די בוימער 
לינסס.) אַ נוסבוים האָט מיר פריינטלעך אונטערגעטראָגן פאר דיר 
פון זיין פרוכט. (נעמסט פן קעשענע ג{יס אוו װאַרפט צװישן די 
בוימער.) ביזט שוין מסתמא פריער דאָ געווען, האָסטו דערהערט פרעמ- 
דע שטימען און ביזט צוריק אַנטלאָפֿן. מורא, - מורא, אַלְץ מורא, און 
רו זאָלסט'אָך נאָר פאַר גאָט מורא האָבן. האָסט'אָך אויפנגעהערט מורא 
צו האָבן פאַר מיר. האָסט'אָך אַפילו פאַר דיין דם שונאָ דעם וויזלטיר 
אויפנעהערט מורא צו האָבן... נו, װאָס האָסטו שוין אָנגעשטעלט 
| דיינע לאַנגע אויערן? שוין ווידער מורא? נאַטירלעך קומט עס ראָס 
וויזעלע, אונזער פריינט. קום, קום, וויזעלע, אויך פאַר דיר האָב איך 
װאָס אָנגעגרייט... נו, װאָס עפּעס? װאָס עפּעס?... ביידע גאָר אַנט- 
לאָפן... דערהערט טריט... פרעמדע טריט... איימיצער קומט טאַקע.. 
ווער זאָל עס זיין? (חנה קומט אַרױס פון רעכטס.) חנה! דו גאָר! 

ח גנ ה. גוט מאָרנן דיר, ישראל! גאָט זיי דאַנק, דו ביזט גע- 
זונט! נאָרנישט איז מיט דיר געשען. 


יש ר א ?. גוט פאָרגן דיר, מיין וייב! װאָס עפּעס היינט 
געקומען? איז דען היינט אַ טאָג, װאָס איך דאַרף אָנגראָבן אַ װאָגן 
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ליים? האָב איך עס נישט נעכטן ערשט? האָסט פאַרקויפט די ליים? 


האָסטו נישט גענוג נאָך אויף דער הוצאה? 


חינבת. אך יז דיך ריידן, עס איו געשמאַק צו הערן ריך. 
אָבער וי פרענסטו דאָס? בין איך פּלוצלונג אַן אויסבריינגערין נע- 
װאָרן? איך האָב די ליים נעכטן פאַרקויפט און קום אויס װי גע- 
וויינלעך. 

יש ר א ל. אין עפּעס װאָס געשען? 

ח 2 ה. אונזער טעכטערל, אונזער האָדעלע איז עפּעס נישט 
מיט אַלעמען... עפּעס איז מיט איר... אַ גאַנצע נאַכט האָט זי אָפַּנע- 
וויינט, און אויך נאָך היינט אינדערפרי. זי װיל דעם טאַטן... טאַטע 
און טאַטע און הערם נישט אויף צו מאָנען און צו וויינען. הייב נישט 
אָן צו פאַרשטיין, װאָס מיט איר איז געשען. װאָס עפּעס מיט אַמאָל? 
װאָס איך האָב אין איר נישט אַריינגערערט!... מיט גוטן גערערט און 
מיט בייזן... אפלו אָנגעפּאַטשט איר אויפן הינטערן.. אָבער נאָר- 


|ננשט האָט געהאָלפן, זי הערט נישט אויף: טאַטע און טאַטע! האָב 


איך באַשלאָסן, אַ זד ו מוזט עס וויסן. עפּעס איז עס דאָך נישט גלאַט. 
איך האָב שוין מורא געהאַט, אַז עפּעס האָט דאָ מיט דיר געטראָפן, 
און דאָס קינדעלע האָט דאָס שוין דערפילט. 

יש ר א ?. זִי האָט דערפילט. 

ח 2 ה. איז עפּעס דאָ מיט דיר געשען? 

3 שרר א געשען. געוויס. איך דאַרף גאָר מער אין , זוהר" 
נישט אַריינקוקן. האָדעלע האָט עס שוין אַרױסֿגעזען. 

ח גנ ה. װאָס פאָרט, ישראפֿ? 

יש ר א ל. איך ני אַ-הײים, אין שטעטל. איך פאַרלאָן 
מיין הייל, דעם װאַלד, די בערג, מיין התנודדות. איך קער זיך אום 
אין ישוב צווישן יירן. 

ח נ ה (דערפרייט). ישראל! 

יש ר א ל. זיבן יאר אַליין, מיט די אויערן פאַרשטאָפּט פאַר 
אַלץ, װאָס קומט פאָר אין לעבן צװישן מענטשן, צווישן יירן... אַזױי 
האָט אויך דער אר"י הקדוש. דאָס האָט נעמוזט זַיין. דאָס איו אַ 
צייטמאָס, גענוג פאַר אַרײינקוקן אין זיך אַליין, פאַר באַהעפטן זיך 
מיט דער נאַטור, פאַר דערנענטערן זיך צום בורא עולם און צו דער- 
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קענען אים אין זיינע מעשים. אָפּנעװען אין התבודדות זיבן יאָר, 
אָפּנעדינט װי יעקב אבינו פאַר רחלען.. איצטער קום איך אַרױס 
פון דער התבודרות... 

ח נ ה. ‏ און צו התגלות! 

יש ר א ל. האָכ איך דאָס געזאָגט? ניין, דאָס האָב איך נישט 
געזאָגט. האָב איך נישט געזאָגט: װי יעקב אבינו פֿאַר דער מוטער 
רחל? נאָך זיבן יאָר ביז מיין התגלות, ביז איך על זיך אַנטפּלעקן 
פאַר גאָטס פאָלק און זיין פירער ווערן. 

ח נ ה. װאָס איז געשען, ישראל? 

יש ר א ל. אך האָב דאָ געהאַט אורחים. די גזלנים מיט זייער 
אַטאַמאַן. האָבן אַהער פאַרבלאָנדזשעט, געדאַרפט אַהער פאַרבלאָנד- 
זשען. דער אַטאַמאַן איז געשיקט געװאָרן צו דערמאָנען מיך און 
צו דערווייזן מיר עפּעס. צו דערמאָנען מיך, אַז איך דאַרף אַרױס פון 
מיין התבודדות און זיין צװישן מיינע יידן, און לעבן זייער לעבן, 
און וויסן אַלץ, װאָס דער טאָג בריינגט זיי. אָבער אויך צו דערווייזן 
מיר, אַז מיין כוח רייכט נאָך נישט אויס, אַז איך דאַרף נאָך אָפּװאַרטן 
מיט מיין התנלות. 

ח נ ה. וי אַזױ איז דאָס דיר דערוויזן געװאָרן? 

י ש ר א 5. מיינע רייד האָבן קיין פּעולה נישט געטאָן, אַלע 
מיינע ווערטער זיינען געווען אַרױסגעװאָרפן, װוי מיט זיבן יאָר צוריק. 

ח נ ה. ועסטו נאָך נישט נתגלה ווערן? 

ישר א ל. וו קאָן איך, ווען פון אויבן ווייזט מען מיר קלאָר, 
אַז איך בין נאָך נישט ראוי. 

ח ; ה. נאָך נאַנצע זיבן יאָר. 

ישר א ל. ביז איך װעל ווערן זעקסאונדרייסיק יאָר. דער ארי 
הקדוש איז געווען זעקסאונדרייסיק יאָר, ווען ער איז נפטר געװאָרן. 
איך-דאַרף אָנהייבן אין דעם עלטער, ווען ער האָט אויפנעהערט. 

ח ג ה. איז נאָך זיבן יאֶר אַרומגײן, וי די ווייב פון אַן עם 
הארץ, באַדױערט ווערן, װאָס איך האָב אַ גראָבן יונג פאַר אַ מאַן, 
פאַרלאַכט װערן, וויי? מיין מאַן גייט אַרום אין אַ גראָבן פּעלצל 
אַרומנעבונדן מיט אַ שטריק. 
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יש ר א 5 ווער איך דען נישט פאַרלאַכט? ווער איך דען 
נישט נראָב באַהאַנדלט? 

ח נ ה. נאָך זיבן יאָר אַרומגײן מיט אַ סוד... צו וויסן, ווער מיין 
מאַן איז, און שווייגן, אויף די ליפַּן עס נישט אַרוסבריינגען... נאָך 
גאַנצע זיבן יאָר... 

ישר א 5 דערמיט בויסטו זיך אַ געצעלט צװוישן די צדקניות 
פון פַאֶלְק ישראל. 

ח נ ה. און נאָך זיבן יֹאֶר לעבן פוֹן דעם, װאָס דו װעסט 
אָנגראָבן אַ װאָג} ליים און איך װעל אים פאַרקויפן... 
{ = ישר אל. נין, איך װעל זיך וידער נעמען פאַר מלמדות... 
איך װעל? זיך אויסלערנען שחיטה און ווערן אַ שוחט, און אַז השם 
יתברך װועט ועלן, וועלן מיר זיך אַרױפשלאָגן אויף אַ קרעטשמע. דו 
וועסט זיין די קרעטשמערקע, און איך על זיך ווייטער מכין זיין, ליי- 
סערן גוף און נשמה, ביז דער טאָג װעט קומען.. 

ח נ ה. די זיכן יאֶר װעלן מיר אַ חלום זיין. 

יש ו א 22 דערהיל האָבן מיר זיך פאַררעדט, און האָרעלע 
הערט נישט אויף צו וײַינען. 


ח ג ה. דאָס קינד האָט געוויס שוין דערפילט, אַז דו קומסט 
אַ היים. 
ישר א 5 קום, װעסט מיר העלפן צונויפנעמען מיינע ספרים. 


ח נ ה. און דערנאָך באַהאַלטן זיי, קיינער זאָל זיי ביי אונז 
נישט זען. הייליקע ספרים, אַז אייך שטייט אֶן צו ליגן באַהאַלטן, מאָג 
מיר אוואדע אָנשטיין! 


פערטער אַקט. 


עיריט טס צ. ס + יע א 


אַ קרעטשמע צימער, װאָס איזו כמעט װי דאָזשעס קרעטשמע' 


צימער, נאָר האָט די היונטערװאַנט צװײ טיר, װאָס פירן טין אַנדערע 
צימערן, א די ליוקע װאַנט האָט צװײי פענסטער. עס איז שפּעט אין 
אַװגט, אױיפן טיש ברעגט אַ ליכט. -- רב יעקב זיצט פֿאַרן ליכט 


און לערנט. חוה זיצט אויפן בעט הינוטערן אויװון און שטויקט א 


א .5 ורומט אַרױיס פון דער היונטערװאַנט'טיר לינקס). 
איך האָב -אויסגעבעט פאַר אייך דאָס בעט, רב יעקב. 

ר ב י ע ק ב (לערנט נאָך אַ װײלע, גִיט אַ קוש דעם ספו, 
מאַכט אים צו, נעמט אים, שטײט אױױיף און גײט צו דער טִּיר). 
געדענק-זשע, ישראל, די פערד זאָלן זיין אָנגענרייט. קום, וועסט מיר 
אוױיסטאָן די שטיוול. (גײט אַרין אין צימער, ישואל נאָך אים.) 

ה נ ה (קוקט נאָך און שאָקְלט מיטו קאָפּ). 

ישר א ? (קומט אַרױס, מאַכט צו די טִיר היוטער זיך, בלייבט 
שטײן צװישן די פּריטילקעס, הײבט אױף דעס קאָפּ און אויגן צום 
באלקן, אָטעמט אױף, װי באַפּרײט, און רעדט פרום אַוױיס). אֶפַּי 
געטאָן אַלֶע שװאַרצע אַרבעטן. (טועט אַרײן אין צימער) קאָנסט 
גיין שלאָפַן, חנה. 

ח נ ה (אַװעקלײגנדיק איר אַרבעט). און איך האָב געװאַרט, 
ביז מיר וועלן זיין אַלֵיין. 

י ש ר א 5. האָסט מיר װאָס צו זאָגן? מאַך עס בקיצור, 

ח נ ה. ישראל, ביזט היינט געװאָרן זעקסאונדרייסיק יאָר. 


יש ר א ?, וי וייסטו? 
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הי = איך די לעצטע זיבן יאֶר יעדן טאָג געציילט 
נישט פון ראש השנה נאָר פון דעם טאָג פון דיין געבאָרן. 


שש =+ * .= די יא די ט ו יי יי 
יש ר א .. האָב איך דיר ווען געזאָגט דעם טאָג פון מיין 
נעבאָרן? 


ח נ ה. האָסט מיר געזאָנט דעם טאָג, ווען דו ביזט געװאָרן 
בר-מצווה. איז עס נישט דער טאָג פון דיין געבאָרן? 
שי ר 62 יאָ, מיין ווייב. און איך בין היינט געװאָרן זעקס- 


אונדרייסיק יאָר. 
תיכ תג ט, און1,. 
ו-שבךר 528 און עס איז געקומען דער טאָג פון מיין התנלות. 
ח נ ה (אָטעמט שטיל אַויס). אָט דאָס האָב איך געװואלט 


הערן. אַנטשולדיק, מיר האָט אַ ביסל? דער קאָפּ פאַרשװינדלט ‏ 


(לאזט רר אַראָף אױף דער באַו בײם סיש.) דאַנקן גאָט!... דאַנקן 
גאָטן,,, 

: שרא 2 יוא שידאנס השם יתברך. איצטער הייבט זיך אָן 
מיין לעבן. ביז איצטער איז געוועזן צוגרייטונג. די זעקסאונדרייסיק 
יאָר זיינען פאַר מיר געוועזן אַ גאַנג צום בורא עולם, דערנענטערונג 
צו קודשא בריך הוא. 
ח 2 ה (ויפּצט אַרוס). שווערע יאָרן געוועזן. 
י ש ר א 2. פאַרװאָס רופסטו זיי שווערע? 
ח 2 ה. אַזױ אָנגעליטן זיך. | : 
ישר א ל. איך -- נעליטן? 

ר געליטן? 

ח נ ה. די זיבן יאֶר אין וואַלך, צווישן ווילדע בערג און טאָלן... 
ישרא 2 פרשט דאָרטן האָט זיך מיר גאָט אַנטפּלעקט אין 
אַנצער ירויסקייט! ערשט דאָרטן האָב איך גאָט דערקענט! 
ח = ה נאָר געדאַרפם גראָבן ליים, איך זאָל קאָנען דער 
נערן זיך און די קינדער... 

א א 62 דאָך נישט פאַרהוננערט חס ושלום. 

| ח נ ה. און די לעצטע זיבן יאָר -- װאָס נישט איבערגע- 
6 | ש - 6 "יו" וא" יִ : ו ( 
טאָן! און אַרומ;עגאנגען אָפּגעריסן, אָפּגעשליסן, די פוספינגער אַרױס- 
געשטעקט פון די צופאלענע שיך... 
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י ש ר א ?. האָט עס מיַר חס ושלום פאַרשאַדט? גאָט איז 
שטענדיק געוועזן ביי מיין זייט. 

ח נ ה. נעמוזט זיין אַ משרת ביי מיין ברודער, אַ שמייסער 
ביי זיינע פערר... 

י ש ר א 5. עס האָט זיך געלוינט דער שפּאַס מיט דעם 
פאַרבלענדטן, װאָס האָט מיך אַזויפיל געזען און קיינמאָל נישט רער- 
סאָנט. איך מווז נאָך איצטער לאַכן, װען איך טראַכס װעגן די 
פערד און װאָגן אין דער בלאָטע. אַ לוסטיקע געשיכטע, װאָס איך 
וועל דערציילן און דערציילן. איך האָף נאָך, אז אינגיכן װעל איך 
זי קאָנען דערציילן אים אין גוטן מוט. ער מיינט נאָך עד היום, אַז 
די פערד זיינען פאַרקראָכן אין דער בלאָטע, וייל איך בין געוען 
אַ שלעכטער טרייבער. ער ווייס נישט, אַז איך האָב בכיוון אַריינגע- 
פירט זיי אַהין, צו שפּילן זיך מיט אים אַ ביסל, מיט דעם גרויסן 
נאון. איך ווע? קיינמאָל נישט פאַרנעסן זיין פּנים. וואו נעמט זיך 
גאָר אין אַ פרומן ייד אַזויפיל כעס? װי האָט ער מיך געזידלט! און 
איך האָב געשפּילט דאָס נעבעכל, גערעדט מיט הכנעה, מיט דעם נינון 
פון אשמנו, מיט דעם לשון פון טייטש-יחומש. אִבעו ער האָט גאָר" 
נישט אַרױסנעהערט, גאָרנישט דערשפּירט, געשריען און געשאָלטן. 
און אַז איך האָב עפּעס אַ שמוצער געטאָן די פערד, און זיי האָבן 
זיך אַ דיס געטאָן װוי ווילד און אַרױסגעשלעפּט דעם װאָגן פון דער 
בלאָטע, פאַרשטייט ער גאָרנישט, באַגרייפט ער נאָרנישט, און איז מיך 
משלח --- ער וויל מיך נישט פאַר אַ שמייסער.. 

ח ג ה. נעמאַכט דיך פאַר אַ קרעטשמער. 

י שׂ ר א . דיך, נישט מיך. איך בין נאָר געװען אַן אורח 
אין קרעטשמע, אַן אורח אויף שבת. װי דער ארי הקדוש אין זיין 
סליינעם שטיבל ביים טייך נילוס אין מצרים, אַזױ האָב איך פַאַרי 
כראַכט די נאַנצע ואָך אין קליינעם שטיב? אין װאַלד ביים טייך 
פּרוט, אוֹן אין דער היים, אין דיין קרעטשמע, שבת און יום טובי. 


ח ג; ה. און אַז איך פלעג דיך רופן; ווען מיר האָבן געהאַט 
וויכטיקע אורחים. 

יש ר א ל. אַ מאָל אין אַ שמיטה. 

ח נ ה. און יעמאָלט ביזטו געוען אַ משות, אַ פּראָסטעו 
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משרת... די בעטן נעמאַכט, די שטיוו? אױסגעטאָן, גערייניקט... שווער 
געפּעק געטראָגן... 


יש ר א ל. דאָס האָט ;עהערט צו מיין וועג צו גאָט... געדולר 
געלערנט... געלערנט צו האַלטן זיך קליין און נישט צו יאָגן זיך נאָך 
כבוד, צו געדענקען, אַז דער מענטש איז אויך נישט מער װי אַ ואָ- 
רים און האָט נאָר אַזויפיל יכולת, וויפל דער בורא יתברך האָט אים 
געגעבן... געלויבט השם יתברך, כין בייגעשטאַנען אַלַע נסיונות און 
דעם וועג דורכגענאַנגען אָן פאַרבלאָנדזשענישן... דורכגעגאַנגען דעם 
וועג! 

ח נ ה. וי קלאַפּט מיר מיין האַרץ! גאָטעניו, אָ, נאָט! 

יש ר א ל. איצטער טרייבט מען מיך שוין פון אויבן: אַנט- 
פַּלֶעק זִיך פאַר דיינע ברידער און ווייז זיי דעם וועג, װאָס פירט זיי 
צו גאָט! יאָ, חנה... היינט ווער איך זעקסאונדרייסיק יאָר, און איך 
טרעט אַרױס פון פיין פאַרבאָרגנהייט. דערפאַר איז סיר געשיקט 
געװאָרן רב יעקב. ער ועט מיר פמיין העלפער ווערן. דער ערשטער 
טאָג פון מיין זיבנאונדרייסיקסטן יאָר װועט מיך שוין זען אָן דער 
מאַסקע פֿון דעם פּראָסטאַק, וועט מיך זען אין מיין אמתער געשטאַלט. 

ח נ ה. איך האָב דיר פאַר דעם טאָג ווייסע קליידער אָנגע- 
גרייט, אַלֵיין זיי אויפנענייט, מאָס גענומען פון דיינע אַלִּטע שבת- 
בגדים. 

י ש ר א 5. װאָס דו האָסט זיך דורך דעם געקויפט אויף 
יענער וועלט! 

ח נ ה. און וייסע זאָקן האָב איך דיר אויסגעשטריקט, און 
פּאַנטאַפ?ל ווייסע צו זיי געקויפט.. ליגט אַלְץ אין גרויסן קאַסטן. 
ווילסט זיי זען? 

יש ר א ?. דו וועפט מיר אַלְץ אַרױסגעבן. פון היינט אָן װעט 
מען מיך נישט זען אין אַנדער קליידונג. איך גיי זיך טוב? זיין אין 
טייך. 


ח נ ה. אָט איצטער ביי דער נאַכט! איז איצטער נישט צו 
קיל? 


י ש ר א 7. דאָך נישט קילער וי אין וינטער, ווען איך בין 
זיך טובל אין ברענענדיקסטן פראָסט. 
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ח ג ה. אַ שװאַכע יידענע! (גײט אין דער הינטערטאגט טיר 
רעכטס.) 

ישר א 5 (הייבט אױיף די הענט און שאָקלט זיך פאַרדבקהט). 

ח נ ה (קומס אַרױס מיט די װײסע קלײדער אױסגעשפּרײט 
אויף אירע אָרמס). 

י ש ר א ? (װי אױפגענאַפּט, גײט איר אַוטקעגן, געמט בי 
איר איבער די קלײדער אױף זײוע אױסגעשפּרײטע אָרמס). זייך! 
ווייסער זייר! : 

ח נ ה. וי דען אַנדערש, מיין געטלעכער מאַן? 


ישר א ? (מאַכט צו די אויגן איף אַן אױיגנבליק). דו האָסט 
מיך אָננערופּן מיט דעם נאָמען, וװאָס אין מיר באַשערט.. איש 
אלקים!... איך גיי זיך טוב? זיין. און איבערטאָן זיך. אַרײן אין 
מיין אמתער הויט... (גײט צו דער אַרױסגאַנגטיר.) | 

ח 2 ה (הינטער אים). אויך איך ווע? איצטער אַן אַנדערע 
ווערן. 

יש ר א ? (װהענדט זיך אום צו איר).. אַן אַנדערע... ווער איך 
דען אַן אַנדערער? איך ער נאָר, װאָס איך בין, אָפן פאַר דער 
וֶועלט... (פּאַלט צו מיט די ליפן צו דער מזוזה, קושט זי און רעדט 
יפרוס, װי געזונגען.) פאָטער מיינער אין הימל, מלך פון דער וועלט, 
איך נעם איבער פון דיר דעם רשות צו פירן די קינדער פון דיין פאלק 
ישראל אויף דעם וועג, װאָס פירט צו דיר. צו לערנען זיי, װי צו זוכן 
דיך, װוי צו דערנענטערן זיך צו דיר, וי צו באַהעפטן זיך מיט דיר, 
זיי זאָלן וויסן, װאָס דו ווילסט פון זיי און װאָס זיי דאַרפן טאָן צו זייז 
נאָענט צו דיר. זייערע הערצער זאָלן אָנגעפילט זיין מיט ליבשאַפט 
צו דיר, מיט ליבשאַפט צו דיין פּאָלק ישרא? און מיט ליבשאַפט צו דיין 
תורה. באַשאַפּער פון דער ועלט, דו האָסט. סיך אַרױסנעטײלט 
פון זיך, איך זאָל אויפדעקן פאַר דיין פאָלק דיין רצון און וי דיין 
רצון דאַרף געטאָן ווערן, שריי איך צו דיר, איך אָרעמער מענטש 
און עואָרים, אַז מיין רצון זאָל זיין דיין רצון און זאָלסט אין דיין 
גרויסער גוטסקייט טאָן מיין רצון, װוי איך טו דיינעם אין מיין 
בטידיקיים פאַר דיר! (קושט די מחזה נאָך אַ מֹאָל.) 
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ה נ ה (מ'ט טרערן אין די אױגט, שעפּטשעט פרום). אֶמן! 
(עפנט פּאַר אים די טיר.) 


י ש ר א ?ל (גײט אַרױס). 

ה 2 ה (קוסט אים נאָך, מאַכט צו די טיר, הייבט אױיף העוט 
און אויגן און שעפּטשעט אַרױס באַגײסטערט פּרום). איך דאַנק דיר. 
גאָטעניו! (שטײיט אַ װײלע װי פּאַרגליווערט. אַ סלאַפּ אין מיר ברייוגט 
זי צו זיך.) ווער דאָרטן? 

פייוול. (ררויסן). א ייד. 

ח ג; ה. איר קאָנט אַריינקומען. די טיר איז 

פייוו? (קמט אַרײ)). אַ גוט-נ-אָוונט! 
ח 2 ה. אַ גוט-נ-דאָוונט, אַ גוט יאָר. וי קומט עפּעס א ייד אַזױי 
שפּעט? וֶ 

פייוול. אַזאַ ייד בין איך. אַ נאכטיירף 

ח נ ה. איך הער צום ערשטן מאָל. 

שיט 4 5 איר הערט צום ערשטן מאָל, אַז פאַראן יירן, 
מיט וועמען מע זאָל זיך בעסער נישט באַנעגענען ביינאַכט? 

ה 2 ת מיים! 

פ י יו ול איר דאַרפט זיך נישט שרעקן. איך בין נישט 
געקומען אייך שלעכטס טאָן. 

ח 2 ה. זייט איר -- דער אטאמאן? 

פייון2. 9 איין 

ח נ ה. װאָס... װאָס זייט איר געקומען? 

פ ייו ו ל. אַפריער װוע? איך זיך צוזעצן... איך קום פון 
וויים... (זעצט זיך.) 


ח 2 ה (גײט צו דער הינטערװאַנט'טיר רעכטס, עפּגט זי און 
בלייבט דאָרטן שטײן). 


פייר ר איך האָב אייך געזאָגט, איר דאַרפט נישט מורא 
האָבן. 

ח נ ה. איך בין אַלַיין אין חדר, און איר זייט אַ פרעמדער מאַן. 

פייווֹ;. אז דער מאַן נישטאָ אין דער היים? 
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ח נ ה. נישטאָ. 
פ י י ו ו ל. בין איך גענאַנגען אומזיסט. ווען װעט ער 


קומען? 

ח 2 ה (ענטפערט נישס). 

פ יי וו ל. איר'ט מורא צו ענטפערן. אָבער מיר איז נישט 
וויכטיק, ווען ער װועט קומען. האָב עס נאָר נישט געדאַרפט פרעגן. 
דער עיקר איז, ער איז איצטער נישטאָ אין שטוב, און איך ווע? אים 


נישט זען. 
ח ג ה. װאָס'ט איר געװאָלט אים זען? 
פ ייוול. איצטער װעל איך נישט ענטפערן. (פּאווע.) 


ה נ ה. איר זײַט נאָך אַלץ אַ גזלן} 

פ ייוו ל. איך בין נאָך אַלץ, װאָס איך האָב געװאָלט זיין, 
אָבער רב ישראל האָט געװאָלט כאַפּן גאָט פאַר די פּאָלעס, און נאָר 
יירן און יידן, און איז געװאָרן אַ קרעטשמער, אַ שיינקער, שיכורט 
אָן די פּויערים, און זיי שלאָנן יירן... 

ח נ ה (שטאַרט אויפּגעבראַכט). איר זאָלט וועגן רב ישראלן 
אַזױ נישט ריירן! איר דאַרפט זיך די הענט װאַשן, ווען איר רערט 
וועגן אים! איר דאַרפט זיך דעם מויל כשרן, ווען איר רעדט אַרױס 
זיין נאָמען! 

/ יוו 5 אראי"אשלן. 

יה נ ה. און עס איז אַ לינן, װאָס איר האָט געזאָגט! כזב ושקר! 
אַ בלבול! פון אונזער קרעטשמע זיינען נאָך קיינמאָל נישט אַװעק 
קיין שיכורע גוים צו שלאָנן יידן! און מיין מאַן האָט זיך בכלל 
נישט נעמישט אין דער קרעטשמע! ער אין געזעסן אָפּגעזונדערט 
אין אַ שטיב? ביים טייך... 

פ ייוו ל. הת--נור--דות.. איך געדענק נאָך.. 


ח נ ה. יאַ! התכודדות! נעזעסן אָפּנעזונדערט און געלערנט 
און... 
פייוול. זאָל זיין!... אָבער געהאָלפֿן יידן האָט ער נישט? 
און איך האָב געהאָלפן! װאָס מיינט איר, טו איך דאָ היינט ביידער- 
נאַכט אין דאָרף? איך בין נישט געקומען צו רב ישראלן.. איך בין 
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אַריין אַזױ זיך... ווייל איך בין שוין דאָ אין דאָרף, האָב איך מיר 
געזאָגט, װעל איך שוין אַרין צו רב ישראלן און אַ רייץ טאָן זיך 
מיט אים. אָבער איך.בין אין דאָרף, וויי? דער אכזר, דער טלוסטער 
סאָמיסאַר, געפינט זיך נישט ווייט פונדאַנען. אין שטאָט איז נישט 
געוועזן מעגלעך צו צוקומען צו אים, אָבער דאָ אי ער שוין אַ גע- 
פּאַקטער... ער װועט ביי אונז ברענען װי אַ ליכטל, און עס װעט נאָך 
הייסן, אַז פּויערים האָבן עס געטאָן. איז גוט, זאָל עס אַזױ הייסן, 
אַבי יידן וועלן פּטור ווערן פון אַ המן...(פון דרויסן אַ טאַרפער פייף.) 
געהערט דעם פייף? דאָס גיט מען מיר אַ סיגנאַל, אַן ביים קאָמיסאַר 
איז פינסטער געװאָרן... ער'ט זיך געלייגט פּאָפן... נו, דאַרף איך 
ניין... א שאָד, װאָס איך האָב נישט געטראָפן רב ישראלן... האָב ליב 
א. רער צו טאָן מיט אים... שוין לאַנג, לאַנג נישט געזען און נישט 
גערעדט... און דאָס, װאָס איך האָב געזאָגט וועגן אנשיכורן גוים, 
איז גאָרנישט... פֿאַרגעסט... אַ הונט האָט געבולן... איך ווייס, אַ טיי- 
ערער ייר אייער מאַן... זאָל ער תורה לערנען... זאָל ער התבודרות . 
דאָס איבעריקע וועל איך טאָן... אַ גוטע נאַכט! (גײט צו דער מיר.) 
איר זאָנט מיר נישט סיין גוטע נאַכט? נו, אין נישט... די נאַכט װועט 
שוין זיין אַ גוטע פאַר מיר און פאַר אַלע יידן... (גייט אַװעק.) 


ח גנ ה (מאַכט צו די טיר, אין װעלכער זי איז געשטאַגען גייט 
צו דער גאַסטטיר, עפוט י, קְוהְט אַרױס, הערט ויך צו, מאַכט צן 
רי טיר, טרעטס ארײן אין צימער, לֹאָזט דך גײן צו דער צימערסיר, 
בלייבט שטיץ, לאָזט זיך צוריק צו דער גאַסטיר), 


יש ר א ? הקומט אַרײן אָנגעטאָן אין װײסן, 8 ליכטיסער. א 
לייכטנדיסער). 


ח ג ה (אָטעמט שטאַרץ אוױיף פאַר התבּעלות, שלאָגט בווויף 
ר הענט). אַן אַנדערער! אין גאַנצן אַן אַנדערער! 


יש הא 5 איימיצער איז דאָ געוועזן. 
ח נ ה פּאַרלאָרן). וי אַזוֹי... פונוואנען.. 
יסלרא8אפ5 ווער איז דאָ געוועזן? 


חֹ ג ה (פּאַרריכט איך מיכל אױיפן סִגָפ, טוסט אַװעס אָן 8 
זדים), 
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יש ר א ל. אַז דו לייקנסט נישט, אַז איימיצער איז דאָ געוועזן, 
מוזטו מיר זאָגן, ווער איז דאָ געוועזן. 

ח ג ה (שטּאַמלענדיק). דער נזלן... דער אטאמאן.. 

י ש ר א 7. איך האָב טאַקע דערפילט װאַלד.. איז פאַרװאָס 
האָסטו מיר נישט געװאָלט זאָגן? 

ח נ ה. ער איז נישט געקומען מיט תשובה-געדאַנקען. ער 
איז נאָך גזלן. װעט נזלן בלייבן. 

ירש ר א ל. איך ווייס. 

ח נ ה. און גראָד היינט געקומען! 

יש ר א ?. עס מאַכט נישט. 

ח נ ה. ועסטו... וועסטו נתנלה ווערן? 

ישר א ?. מיין התנלות אין אַ באַשלאָסענע זאַך-- אויבן. 

ח נ ה. און איך האָב מורא געהאַטן... 

יש ר א ?. װאָס'ט ער נעװאָלט פון מיר? 

ח 2 ה. נאָר זען דיך... נאָר ריידן מיט דיר. ער איז געקומען 
אין דאָרף, ווייל... 

ישר א ?. דאָס דערצייל מיר נישט. איך ווי? נישט זיין שותף. 
ניי שלאָפּן איצטער, איך װוע? זיך זעצן לערנען. 

ח נ ה. איך בין אַזױ ווייט פון שלאָף. (גײט צו דער רעכטער 
היוטערװאַנטיטיר און גײט אַרין אין צימער.) 

יש ר א ל (זוכט אױס נאָך אַ ליכט, צינדט אָן, שטעקט אַרײן 
אין אַ צװײטן לײכטעך, געמט אַ ספר פון אונטער בעט ארויס, זעצט 
זיך פּאַר ביידע ליכט מיטן געוזיכט צו די פענסטער און הײיבט אֶן 
צו לערוען). אמר אליהו: רעיא מהיסנא הא שעתא איהי לסלקא 
לעילא... 

ח נ ה (קומט אַרױס פון צימער מיט אַ קלײד אױיף די הענט, גײט 
אַריבער צום בעס היוטערן אויהץ, טוט אויס פון זיך די קרעטשמערקע 
און טוט אָן אויף זיך אַ רבצין, װאַרפודיק אָפטע פרומע באַגײסטערטע 
בליקן אויף ישראלן, װעלכער לערוט טיצטער הויך מיט א בגעימות.: 
דיקן גיגון, שטאַרל שאָקלענדיק זיך). 

ר ב יע ק ב (אין דער לִיוקער טיר). ווער לערנט דאָס אַזױ? 
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(טרעט אַרײן אין צימער.) ער איז דאָס? (מאַכט אַ פאָר טרים.) 
ווער איז דאָס? (טומט צו צום סיש.) אױ! ישרא.. ישׂרא.. אהו 
(לאזט ור אַראָפּ אױף דער באַנט אַוטקעגו ישראלטן, װי אין חלשות.) 
י ס ‏ א 5 (הייבט טויף אִים אויף זײגע אויגן מיט א וייטן 
פרעמון בליס). װאָס איז אייך, רב יעקב? | 
דערער.,.. אוי, אַזאַ ליכט אויף אייך!... א נסתר... רב ישראל!.. האב 
נישט געוואוסט... איר'ט מיר מוח? זיין... אוי!... אוי! 4 


| : 4 א 1 איר זייט דער ערשטער און דער איינציקער לעת 
עה און יל בין אויף אי"ך גוזר, אַז גלייך וי איר װעט קומען אין 
א זאָלט איר גיין אין קהל?-שטיבל און אָנזאָגן דאָרטן בוה הלשון: 
עס איז דאָ אַרום אייך אַן אור גדול, אַ גרויס ליכט, איז עס נישט 
מער וי רעכט, איר זאָלט אים בריינגען אין שטאָט אַרײן. 

ח ג ה (אַ רבבין איצטער, הײבט אױף די הענט, וריקט זײ 
צוטיף אין גרויסער באַגײסטערונג). 


ריב ר אל = (הייבט אויף די הענט אי יט = 
4 ועגט ין חלשות שואַכקייס). 


צוויי סע ס צ ע נ ע. 


א װאַלדװעג. --- עס טומט אָן אַ גרופּע 7 מיט רב יעסבן אין 
פאָרויס. אַלֶע ויגען יום טובדיס אָנגעטאָן. 


א יין ייר אן א מף האר זון, אַז מיר האָבן נאָך 
צוֹ גיין אַ שטיק וועג ביז'ן דאָרף. איז לאָמִיר זיך אַ ביס? פאַררוען 


א יא א װאָס עפּעס פאַררוען זיך? פאַררוען זיך וועלן 
מיר אין דאָרף ביי אים אין קרעטשמע. 


צוהיויסשעף *ו = טאַקע. איך יל אים שוין אַזױ זען. 
איז װאָס שייך פאַררוען זיך? פאַרלירן צייט? 


הוה 
יט ע ר. אָבער װאָס טוט מען, אַז די פיס זאנז זי 
אל אָגן זיך אָפּ 


ר ב יעקב. איז עס אַ סימן, אַז איר זייט נישט זוכה. 
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ע ר ש ט ע ר. איך װעל אייך באַװייזן, אַז איך װועל דווקא דער- 
גיין און שנעלער נאָך פאַר אייך. 

פע ר ט ע ר. אַז איך האָב נאָר אַ פּלאַן. 

פינ פ ט ער. אַפּלאַן עפּעס פון קפיצת הדרך? 

זע ק ס ט ע ר. דאָס װאָלט גאָר נישט שלעכט געווען! 

ר ב 'ע ? ב. און װאָס עפּעס מיט שכר הליכה? װועט איר 
האָבן קפיצת חדרך, װעט איר האָבן אַ מכה שכר הליכה. 

פ ע ר ט ע ר. הערטאָך בעפער אויס מיין פּלאַן! 

פינפטער. אוב נישט קפיצת הדרך, איז אויף װאָס דאַרף 
איך אייער פּלאַן? 

פ ע ר ט ע ר. הערטאָך אויס! לאָזט'אָך ריירן! 

ע ט ל ע כ ע. נו שוױין נו שון! 

פ ע ר ט ע ר. פין פּלאַן איז, אַז אַזױ וי מיר זיינען אין 
װאַלד, און מיד זיינען מיר, זאָלן מיר דערווייל אויספלעכטן פאר אים 
אַ שטול פון צוויינן פון בוימער. 

ר ב י ע ק ב. דאָס װעט אונז אָבער אַזױ פאַרהאַלטן! 

פ ע ר ט ע ר. דערפאַר אָבער וועלן מיר האָבן אַ שטול, אויף 
וועלכן מיר װעלן אים אַװעקזעצן און לאָזן אים זאָגן פאַר אונו 


תורה. איר פאַרשטייט, װאָס דאָס מיינט? אַ שטול פון פרישע 


צווייגן... 
פ י נ פ ט ע ר. דאָס איז טאַסע אַ גוטער געדאַנק. 


פ ע ר ט ע ר. זעט איר, האַ! 
ע ט לע כ ע. אַ שיינער געדאַנק! | 
ר ב יע ק ב. זייט זיך מודה, אַז איר זייט אַלֶץ מיד. 


פ ע ר ט ע ר. טאַקע מיד. װאָס דען נישט מיר? די פיס זיינען 
סיד. די הענט אָבער זיינען נישט מיד. איז זאָלן זיך די פיס פאַררוען 


און זאָלן די הענט אַרבעטן... 
פינ פ טע ר. איך רייס שוין צוױיגן. 


זע ק ס ט ע ר. ווייסט איימיצער, וי מי פלעכט אַ שטול? 
ע ט ? ע כ ע. װאָס איז דאָ דער קונץ? 
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פ ע ר ס ע ר. מיר'ן אויספלעכטן אַזאַ שטול! (צ. גן װערן 
אָנגעטראָט.) מיר קאָנען זיך שוין נעמען צו דער אַרבעט. אָבער 
לאָמיר עפּעס זאָנן אַ ניגון, װעט זיך בעסער פלעכטן. (זינגעו אַ 
יגון און פּלעכטן דעס שטור.) 

סייוו (טומט אַרױס פן צװישן בוימער. די זינגער דער 
שרעסן זיך, האַקן אָב אינמיסן, בלײבן שטײן אי זײער אַרבעס. 
טײבן אָן אויפצוהײיבן זיך פט די פלעצער. פיל צו די באַגלײטער 
הינטער אים). יידן! 

ע ול ם (װי אויפאָטמענדיק). יידן! 

פייוו 7 װאָס עפּעס אינמיטן וועג אין װאַלד אַזאַ זינגע- 
ניש = אייך? גוים זאָלן זיך צונויפלויפן און אָנברעכן אייך די 
ביינער? 


פ ע ר ט ע ר. מי האָט זיי אין דר'ערד, די נוים! מיר וועלן 
דאָ נאָך זינגען און מיר ועלן דאָ נאָך סאַנצן. אַ גרויס ליכט, אַן 
אור נדול איז אויפגעגאַנגען, אַ גרויסער צדיק האָט זיך אַנטדעקט, 
אַ לאַמעד װאָװניק, אַ נסתר, און מיר גייען אַראָפּצוכריינגען אים איז 


שטאָט. 

סמ יי ר רג 2. אוו שש דער קרעטשמער דאָ נישט וױייט אין 
קליסטאָווקע? 

רב יע ק ב. ער טאַקע! ער! 

פייו 2 אש קען איך שוין פון לאַנג. איך קאָן אייך 
וועגן אים װאָס דערציילן. איך קען אים נאָך; ווען ער איז געווען 
אַ מלמד ביי דאָזשע דעם אַרענדאַר אין זלידקאָ. דאָס אין שוין אַ 
מעשה פון באַלד פופצן יאָר. אַ שבת איז דאָס געווען, און איך האָב 
ביי אים נעפרעגט: ,װאָס איז אמתע פרומקייט?" און ער האָט מיר 
געענטפערט: ,ליב האָבן נאָט אָן אַ פאַרװאָס איז אמתע פרומ- 
סייט". 

ע ול ם (טשמאָקעס מיט די ליפן פּאַר התפּעלות, און אײנער 
ציום אַנרערן מיט באַגײסטערונג). האָסט געהערט?! האָסט געהערט?! 

צ וויים ער. שון מיט פופצן יאֶר צוריק! לאַנג איז ער 
געווען אַ מלמד ביים אַדענדאַר? 

זע א א אי ער איז דערנאָך געווען אַ מלמד טאַקע ביי אייך 
אין טלוסט, 
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ד ר יט ע ר. אַ מלמד אין טלוסט? (קוקס ויך איבער מיט 
די אַנדערע.) 

פ ינ פ טע ר. אִי, דאָס מוז זיין דער מלמד רב ישראס! 

זע ק ס ט ע ר. דער איז פַּלּוצים נעלם געַװאָרן... 

פ ייו 2 פבן יאל האָט ער אָפַּגעלעבט אַלֵיין אין אַ וואַלך 
צווישן קאָסעװו און קוטעוו . אין אַ הייל געוואוינט און הייליקע ספרים 
געלערנט... (רעדט װיכטיס אַרױס.) התבודדות! 


ע ול 8 (התפּעלוחדיק). אויאויאוי! 

פ ע ר ס ע ר. און דערנאָך? און דערנאָך? 

פייוול. וויסט איר דאָך. אַ קרעטשמער געװאָרן... 

הב *צי?-3 און דו האָסט אַלע יאָרן געהאַט די זכיה צו 
קענען אים? 

פייוול. זכיה אָדער נישט זכיה... געקענט, אָבער פון דער- 


ר ב י ע ק? ב. וװער ביזטו? 

פ יי וו ל. אַ נסתר, אָבער נישט קיין צדיק... נישט קיין 
לאַמעד װאָװניק... שטעק אויך אין ואַלד, אָבער לערן נישט קיין 
תודה... האָב אפילו פיינט די.. 


ע ט לע כ ע (מיט שרעס). ביזט.. 


פ י י װ 2 איר דאַרפט נישט אָנרופן. װאָס זייט איר אַלֶע 
אַזױ דערשראָקן? האָב איך. וועמען פון אייך שלעכטס געטאָן? איר 
האָט זיך נאָר געדאַרפט דערפרייען מיט מיר. צוזיִנגען זיך האָט איר 
געדאַרפט. דער טלוסטער קאָמיסאר וועט ;אייך מער נישט אָנטאָן קיין 
צרות --- וועמען האָס איר דאָס צו פאַרדאַנקען? פאַרברענט איז ער 
געװאָרן, אַ האָלאָוועשקע -- ווער האָט עס געטאָן? ישראל דער קרעטש- 
מער מיט זיינע תפילות אָדער איך און די, װאָס זיינען דאָ מיט מיר? 
ווער'ט איינגעשטעלט דאָס לעבן? און אַז מיר באַשטראָפן אויך יידן, 
זיינען זיי עס אַלַע ווערּס... נו, איז פאַרװאָס פרייט איר זיך נישט מיט 
מיר? װאָס פאַר אַ שרעק איז אויף אייך אָנגעפאַלן? װאָס שטייט 
איר, וי באַנומענע, װי די צינגער װאָלטן אייך אָפּגענומען? זייט איר 
אפשר אויך אַזעלכע יידן, װאָס מיר דאַרפן אַװעקלײגן און קאַטעװען? 
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איר ציטערט, האַ? תורה-לערנער, תלמידי חכמים, כלי קודש און וי 
איר הייסט דאָרטן, האָט איר מיר גאַרנישט װאָס צו זאָגן? װאָס 
פראַכט איר דאָרטן פון מיר? שילט איר מיך אין טאַטן אַרין? מֵיין 
טאַטן טאָרט איר נישט סשעפּען. ער איז געשטאָרבן פון נויאישע 
הענט... נו, זאָנט'אָך אַ װאָרט!... איך בין אַן עם הארץ, אַ כאַם! 
ווייסט איר, װאָס דער געוועזענער מלמר האָט מיר יענעם שבת גע- 
זאגט? איך קאָן טאָן, װאָס איך װוי?ל, אַבי די כוונה אין געװענדט 
צו גאָט... נו, בין איך אַ גזלן, אַבי די כוונח... בין אַ באַשטראָפער, 
אַ שומר ישראל... נו, װאָס זינגט איר נישט?... איך זע, איר האָט 
אויסגעפלאַכטן אַ שטול... פאַר אים, האַ? פאַר} גרויסן ליכט... גיט נאָך 
אַהער דעם שטופ! גיט, זאָג איך אייך, אַז נישט װעט איר ערגער 
מאַכן. (צו אַ באָר הינטער אים.) בריינגט מיר דעם. שטול! (צװײי 
סרעפּטיסע בחורים לאָזן דך צו די ײדן אַרוס דעם שמֿל. די ידן 
פטרשטעלן דעס שטול, שָבער טרעטן אָפ, װען די בחורים קומֶען צו. 
ר בחורים נעמען דעם שטול א טראָגו אים צו פײולען, וועלכער 
סאמאַנדירט.) שטעלט אים אַװעק מיט פּאַראַד! (צו זײנע אַנדערע 
באַגלײיטער.) שטעלט זיך אַרום... אַ לייבװאַך... און איצטער וועפ 
איך זיך אַװעקזעצן. (ועצט זיך אַװעפף מיט גרויסער ברײסקײט) נו, 
בין איך איצטער אַ גרויסער ייך! אַ גרויס ליכט! זאָגט, אַז איך בין 
עס נישט! ווער האָט נאָך מער אויפגעטאָן פאַר יידן, װי איך און די 
דאָ? איר מאָנס אויך פאַר זיי שטולן פלעכטן. (זײינע באַגלײימער 
לאַט.) נו, װאָס שטיים איר אַזױ, וי שיפן װאָלְטְן אייך אונטערנע- 
גאַנגען? איך האָב טמא געמאַכט דעם הייליקן שטול? זאָגט עס נאָר, 
און איר קרינט אי| די פרעסערס... דערהייבן האָב איך דעם שטופ! 
זאָגט אים, אייער צדיק, אַז איך בין אויף אים געזעסן... דער גרעסטער 
צדיק! זאָגט, אַז ניין! נו, זאָגט, אַז ניין! פופצן יאָר, אַן איך נעם 
נקמה פאַר יידישע צרות, ער קאָן זיך צו מיר גלייכן? האָב איך 
נישט גענוג געשטראָפט? נאָר האָבן מיר קיין תורה נישט געלערנט... 
זיינען מיר נישט קיין פרומע יידן... אָבער אָנגענומען פאַר יידן האָבן 
מיר זיך? פופצן יאָר!... פאַרדין איך נישט דעם שטול? יידן דאַרפן 
האָבן אַ -- נו, אַ וי הייסט ער דאָרטן? -- אַ מנהיג! אין וואו 
בין איך? מוז עס דייקע זיין איינער, װאָס ליגט אין אַ הייל איבער 
פפרים? אס זיץ איך אויף דעם געפלאַכטענעם שטול און רוף אויס. 
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ייד ווילט איר געהאָלפן ווערן, קומט צו מיר! איך וועל אייך לער- 
נען נקמה צו נעמען אין אייערע שונאים! איך װעל אייך אויסמו- 
שטירן, מי זאָל האָבן פאַר אייך דרך ארץ! נו? װעל איך זיין אַ 
שלעכטער מנהינ? (ער קוקט אָן די ײדן מיט שטרינגען בֹלַיף -- 
ער איז איצטער וירקלעכער פירער.) 

ר ב י ע ק ב (שרײט אויס פלוצים). ער קומט אָן! ער קומט 
אָן! דאָרטן אויפן וועג --- אין ווייסן! ער האָט געזען ברוח הקורש, 
אַז מע קומט נאָך אים, איז ער אַרױס אַנטקענן. (לאָזט זיך לויפן, 
די אגדערע נאָך אים.) 

פ ייוו ל. זיינען אַנטלאָפן צו אים, האָבן מיר נישט געענט- 
פערט. פאַרװאָס האָבן זיי געשוויגן? קאָנט איר עס פאַרשטיין? האָבן 
אוים:עפלאכטן פאַר אים א שטו? און זיינען פאַרציטערטע געװאָרן, 
ווען איך האָב זיך אַנידערגעזעצט אויף אים. פאַרװאָס איז עס? װאָס 
האָט ער געטאָן פאַר זיי און װאָס האָב איך געטאָן פאַר זיי? פונ- 
דעסטוועגן --- צו אים לויפן זיי, פון מיר אַנטלויפן זיי!... עך, יידן, 
יידן!... אין אייערע טאַטעס אַרײן!... זעט, וי זיי האָבן זיך אַרומגע- 
כאַפּט מיט אים! וו זיי זיינען אים באַפּאַלן מיט זייערע שלום 
זט מיר האָט קיינער פון זיי קיין שלום עליכם נישט נעגעבן.. 
הע!... העהע!... זעט, וי זיי קוועלן דאָרטן!... זייערע פּנימער האָבן 
זיך אַזױ צושיינט, אַז מי זעט אפילו פון דאַנען... װאָס זאָגט ער זיי 
דאָרטן אַזױנס?... אַ שטיק?ל תורה מסתמא... און פאַרטיק, זיי זיינען 
זיינע!... יֶעט נאָר, װאָס דאָרטן טוט זיך!... מאַכן איבער אים אַ חופּה 
פון צווייגן, און ער שטייט און דרשנט, און דרשנט... זעט נאָר, מע 
ווישט זיך די אויגן!... װי געפעלט עס אייך!.. װאָלט געוען -אַ 
בעלן צו הערן, װאָס ער זאָגט דאָרטן אַזױנס. װאָלט איר נישט? 


אַ ב אַ 5 ייט ע ר. װאָס מיר װאָלטן שוין פאַרשטאַנען! 
פ יי וו ל. אױיך אמת. סיר װאָלטן מסתמא נאָרנישט פאַר" 


שטאַנען, און זיי לעקן דאָרטן די פינגער... און אפשר? -- ער דער- 
ציילט שיינע סמעשות. קוקט נאָר, מויל און אויערן אויפגעריסן! 
און זאָלן איצטער אונטערקומען אַ פֹּאֶר שיכורע נוים, ניש'קשה, זיי 
װאָלטן זיך אומגעקוקט אַהער... זיי װאָלטן געלאָפּן צו אונז... אָבער 


זיי האָבן דאָרטן נאָר פאַרנעסן, אַז עס זיינען פאַראַן נוים אויף 
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דער וועלט., זעם נאָר, אינמיטן װאַלדװעג, און ער דרשנט און 
דרשנט... איר ווייסט, איך הייב אָן צו פאַרשטיין. זייער כוח פיגט 
אין דעם, װאָס זי קאָנען פאַרגעסן, אַז עס זיינען פאַראַן נוים אויף 
דער וועלט. אויף װאָס דאַרפן זיי האָבן אונז, אַז זיי קאָנען פאַרגעסן? 

אַ ב אַ { ל ייט ער. די גױם אָבער האַלטן אין איין דער- 
מאָנען. בי יי יי 

פ יי װ ל. דאָס אין אויך אמת. אָבער די יידן ווערן דער- 
מאָנט און ווייסן פאָרוֹיס, אַז זיי וועלן פאַרגעסן, און עס איז שוין 
ווידער גום..,. העהעהע... עך, יידן, יידן! אַ רוח אין אייערע טאַטעס 
טאַטעס!... שְאַ, ער פאַרנעמט זיך אַהער! (פריילעכער נגון שטייגט 
אויף, רערנענטערט זיך.) פריילעך איז זיי מיט אים!... זאָל איך אים 
אָפּטרעטן דעם שטול אָדער בלייבן זיצן? 

א יע 6 יע יט ע ר. זאָלן זיי אים פּרואװן אָפּנעמען! 

- = לאל אט וו שוטה, נישט צי זיי װועלן אָפּנעמען, נאָר צי זאָל 


ן איך אַװעקגעבן, אָט װאָס! ‏ 


יש ר אל , (טומס אָן אונטער אַ חופה, װאָט דער זינגעגריקער 
עולם האַלט איבער אים. ער טרעס אַרױס פון אונטער דער חופה און 
גײט קאַגגואָס צוס שטון, זײגע אויגן, פול גוטסטײט, אָנגעשטעלט 
אויף פייולען, אױף זיינע ליפן אַ פרייגטלעכער שמייבל). 


פייוול (יצט, אָבער באַלר הײבט ער אָן לאַנטאַס אויפצו. 
הײבן ויך פון שטול. אויפשטעלגדיק זיך, טרעט ער אָפ נאַך הינטן, 
באַפּרײט דעם װעג צום שטול). 


יפ ר 26 (צוקומענריס, שאָסלְט פּרייןטלעך מיסן קָאָפּ און 
רערט האַוציט אַרױס). יישר כוח! (דרײט זיך אויס צום עולם און 
לאָוט זיך אַראָפּ אױפן שטול. דער געואַנג רײסט אָפּ -- דער עולם 
בלייבט שטײין אין דערװאַרטונג. ישראל רעדט.) דער שטול פון מנהינ 
און מורה דרך איז מיר איבערגעגעבן געװאָרן, ווייל ער איז באַשטימט 
נעװאָרן פאַר מיר פון נאָט ברוך הוא. ער, דער קודשא בריך הוֹא, 
וויל, אַז איך זאָל פירן זיין פאָלק ישראל אויף דעם װעג צו אים 
וואו ליגט דער וועג צו אים? זוכט אים נישט אין ווייטקייטן. נישט 
אין הימל איז דער װועג און נישט אין די טיפקייטן פון דער ערר, 
נאָר אין איינענעם חאַרץ. נישט מיט קאָפּ און שכל, נאָר מיט האר'ן 
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און געפיל קאָן מען צוסומען צו נאָט. װאָס שטאַרקער דאָס געפיל, 
אַליץן נענטער קומט מען צו אים צו. ווי נייט מען אויף דעם וועג צו 
נאָט? דער ערשטער שריט אי תפילה -- די אמתע האַרציקע תפילה 
רוקט אַװעק דעם פאָרהאַנג, װאָס טיילט אונז אָפּ פון רעם בורא 
יתברך. דער צוייטער שריט איז תורה'לערנען, ווען מען לערנט 
מיטן זעלביקן אמת און מיט דער זעלביקער האַרציגקייט, װוי מען 
איז מתפּלל. און אַזױ שריט ביי שריט, שרויט ביי שריט קומט מען 
צו באַהעפטונג מיט רעם באַשאַפער. אָבער יערער שריט מווז געמאַכט 
ווערן מיט שמחה. איך בין געקומען אויף דער וועלט צו ווייזן דעם 
וועג, װי יעדער ייד זאָל איבערנעמען אויך דריי אהבות, דריי ליב- 
אטאַפטן: אהבת השם, אהכת ישראל און אהבת התורה, און ער דאַרף 
אויף זיך נישט נעמען קיין סינופים, קיין תעניתים און פּייניקונגען. 
היט זיך פון עצבות! צוייערליי דאָסטױרים זיינען פאַראַן: איינער 
היילט מיט ביטערע גראָזן, אַ צווייטער היילט מיט זיסע רפואות. איך 
וויל זיין דער צווייטער. קומט, איך ניי צו די, װאָס װאַרטן אויף מיר! 
(שטײטס אויף.) 

ר ב יע ק ב. זיצט, רבי, מיר ועלן אייך אויפן שטו? אַװעק- 
טראָנגן אין שטאָט. 
יי , וו יו ניין. אַ מנהינג דאַרף גיין פאָרוֹיס, נישט רייטן 
אויף זיין עולם. (ער גייט, רער עולס היוטער אִים. דער געזאַנג הייבט 
װידער אַן.) 

פ י י װ ? (װען ישואל און דער עולם פֿאַרשויוון, רערט 
אַרױס צו זיינע באַגלײסער, פול ביסערקייס). אַלץ נאָט, אַליץ תורה, = 
תפילה!... אָבער װאָס ווענן יידישע צרות!? װאָס ועגן די גוים?! 
פאַרגעסן!... 


פינפטער אַקט. 
ע ר ש ט ע ס צ ע נע. 


א סאַרקפּלאַץ אין מעדושיבאָזט. טראָמען אין אלפ זיסן ראָ. 
דאָרטן פאַרסויףטישלעך. עס דרייען זיך אַרום פּאַרהאַװעסע פאַרואָרג- 
טע געשטאַלסן. -- צוויי קרעמער סומען אַרױיס, באַגעגענען זיך, שטעלן 
זיך אָפ. 

ע ר ש 8 ע ר (מיס התפעלות). נו, האַ? 

צדווייטער. װאָס דעוו 

ע ר ש ט ע ר. אָפּגעראַטעװעט, האו 

צ ווייט ער. אַז וי ער האָט זיך אַריינגעזעצט אין װאָגן 
צו פאָרן אין ראַדװיל, האָב איך געוואוסט, אַז זיי זיינען געראַטעװעט. 

ע ר ש ט ע ר. אָפּגעראַטעװעט פון אַ זיכערן טויט! 

צ ווייט ער, מי'ט שוין געהאַט צונעגרייט די תליות! 

ע ר ש ס ע ר. אָפּנעראַטעװעט פון די הענט פון אַזאַ צורר, 
וי דער ראַדװילער הראַביע! 


צ ווייט ער. און װאָס איז פון דעם קושעווערס און דעם 
וואװילאָווקערם? 


ודיפצר 6" , מ ע ר (צוקומענריק). עפּעס געכאַפט 
אַ געשעפטל? 


ע ר ש ט ע ר. װאָס געשעפטפ! 

צווייט ער. געשעפטט! 

רד וי סא ר. אַז די פּנימער אייערע שיינען אַװוי! 

ער שט ער. מר ריידן וועגן מעשה ראדוויפ 

ד ריט ער. רב ישראל איז היינט אינדערפרי געקומען צוריק. 
צ ווייטע ר. אָט וועגן דעם ריירן מיר דאָך! 
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ד ריט ער. און טאַקע אָפּגעראַטעװעט? 
צ ווייט ער. איר דאַרפט נאָך פרעגן? 


פערסער ק רע מע ר (גײט לאַנטאַס פאַרבי, הערט 
זך 3, ו"ל טענטיט אױפּכאַפּן, װעגן װאָס רײזן די דריי). 


ד ר י 8 ע ר (װעקטס צו די ערשטע צװײ). הם! הם! (צום 
פערסן.) װאָס'טו ביי אונז אַרויסגעהערט? 


פ ע ר ט ע ר. װאָס איז? מי קאָן ביי אייך װאָס אַרויסהערן? 
ד ר י ט ע ר. איז װאָס'ט'צעך צונעהערט? 


פ ע ר ס ע ר. װאָס צוגעהערט זיך? ווען צונעהערט זיך? איך 
האָב געמיינט, איר דערציילט עפּעס װעגן בע? שם אין ראַדװיל. 


ע ר ש ט ע ר. האָבן מיר טאַקע! 

פערט ער. טאַקע אָפּנעראַטעװעט? וי אַזױ האָט ער? 

קר שש טע ר װאָס איז פאַראַן צו פרענן וי אַזױ! פּויליש 
רעדט ער ווי איינער פון זיי. אַלע פּריצים ווערן גאָר זיין כפּרה, וייל 
וזיפל מאָל האָט ער זיי געהיילט.. 

צווייטער. או גאָט טאַקע! און גאָט! ער איז נוזר און 
נאָט איז מסיים! (עס קומען צו נאָך עטלעכע קרעמער.) 

פ י ג; פ 8 ע ר. איר רעדט ועגן ראדווי? און רב ישראל? 
ער'ט טאַקע געהאָלפן! 

זע ק ס ט ע ר. װאָלט ער אַזױ געהאָלפן צו פּרנסה! 

זיב ע טע ר. וער עס דאַרף געהאָלפן ווערן, ווערט דורך אים 
געתאָלפן. (צויי טרעגער קומען צו.) 

ע ר שטעו פרעגער. אַזױפיל קרעמער צוזאַמען.. װועט 
זיין עפּעס אָפּצוטראָנן? 

דריפספער קרעמ ער. דעם דלות. 

צווייסער טרעגער. װעמען װילט איר אים צושטעלן? 

דוהיסע ר ? רע מ ער. דאָס מאַכט שוין נישט אוױיס, 
אַבי ביי מיר זאָל ער נישט זיין. 

פערטער קרעמ ער. נ;אַ, פון שטיין און באלאַמוטשען 
וועט קיין תכלית נישט אַרויסקומען. 
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די איינציקע זאַך, װאָס דו קאָנסט איצטער 
כאַפּן, איז אַ מנחה, 


= 


ד ר ייט ע-ר... א נרויס נליק וועס דיך טרעפן! (לאַכס.) 
יב עט ער. אָט גייט דער בעל שם! (ערשטער און צווייסער 
טײט וך אָפּ און גײען אנטקעגן) 

ז ע ק ס ט ע ר (צום דריטן). און איר האָט געלאַכט פון מנחה. 

: ר י ט ע ר. געלאַכט: ווער'ט געלאַכט! איך האָב נישט גע- 
לאַכט פון מנחה! 

יש ר אל (טומט אָן, אָנגעטשָן אין װײיסן, מיט דעם ליולקע' 
בּיבוט אין מויל. אַ גוטער, פריינטלעכער שמײכל באַשײנט זײן פַּנים), 

ערשט ער און צווייטע ר (באַגריסו אים). שלום 
עליכם, רשיי | 

יש ר א ל. עליכם שלום! עליכם שלום!. שטייען אַ סך יירן 
צוזאַמען... פון װאָס ריידן יידן? אויב איר דערמאָנט דערכיי און 
לויבט זיין נאָמען, איז שוין גוט. 

ע ר ש ס ע ר. סיר ריידן וועגן ראדוויפ. 

יש ר א 2. ועגן ראַדויל... נו, געלויבט השם יתברך, אַרויסי 
געריסן פינף יידן פון תליונס האַנט. 

צוויי טע ר. איך האָב געוואוסט, אַז אויב איר האָט זיך 
גענומען פאַר דעם, זיינען זיי שוין געראַטעװעט. 

י ש ר א ל. נישט שטענדיק, ליבער פריינט, נישט שטענדיק. 
ווען עס װאָלט געוועזן, װי דו זאָגסט, װאָלט געוועזן גאָר גוט! יירן 
זיינען שטענדיק אין -תליונס-האַנט, און סכנוֹת שוועבן תמיד איבער 
אונזערע קעפּ. האָט איר דאָך געדאַרפט פרעגן, פאַרװאָס נעם איך 
נישט און ראַטעװע איינמאָל פאַר אַלעמאָל. 

ער שט ער ט ר עג ע ר..- נוֹ טאַקע? 

יסראל5 איז עס אַ סימן, אַז עס היינגט נישט אָפַּ פון מיר 
אַליין, אַז' איר, איר אַלע, יעדער איינציקער פון אייך און אַלֶע צַוֹי 


= 
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ואַמען -- דאָס גאַנצע פֿאָלק ישראל -- דאַרף האָבן אַ האַנט אין 
דעם. ווילט איר דאָך איצטער ויסן װאָס און וי אַװי.. 

ש ט י מ ע |. אואַדע! אַװאַדע! 

י ש ר א ל. טיק הערט אַ מעשה. 


ש סימ ע| (פל צופרידוקייס). אאאא! (באַװעגונג, צווויף' 
רוקעניש, אַ שמײכל אױף די געזיכטער.) 

יש ר.א ל. איך זע, אַז איר ליבט צוֹ הערן מיינע מעשות. 
הלוואי זאָלט איר אַזױ אױספאָלגן די מוסר השכלס. אָבער איר װועט 
שגין... איר װעט'אָך, יידן! נו, איז הערט-זשע. אין ערנעץ אַ מדינה 
איז געוועזן אַ גרויסער גבור, און די איינוואוינער פון דער מדינה 
האָבן זיך געפילט אַזױ זיכער הינטער אים, אַז זיי האָבן נישט נע- 
לערנט, װי מען האַלט מלחמה, און נישט פאַרזען זיך מיט כלי זיין. 
זיי האָבן זיך איננאַנצן פאַרלאָזן אויף זייער נבור. ויהי היום, און 
אַ שטאַרקער שונא איז באַפאַלן די מדינה. דער גבור האָט זיך גע- 
כאַפּט פאַר זיינע כלי זיין, ערשט נישטאָ די כלי זיין; דער שונא 
האָט זיך געקלינט און אַװעקגעגנבעט זיי ביי אים. און אַז דטר נבור 
האָס נישט געהאַט מיט װאָס צו שלאָגן זיך, און קיין חי? האָט ער 
אויך נישט געהאַט, וויי? דאָס פאָלק האָט זיך פאַרלאָזן אינגאַנצן 
אויף אים, האָט די מדינה פאַרלאָרן די מלחמה. כאַפּט איר זיך דעם 
מוסר השכל? (װאַרט אַ רגע, קוקט זיך אָרוס. אַלע שװײגן, װאַרטן 
א ער זאָגט װײטער.) דער מוסר השכל איז, אַז אַ נכור אַלײן אין 


יזייניק, און מאָג ער זיין װי שטאַרק. דאָס פאלק אַלֵיין דאַרף אויך זיין , 


צוגעגרייט, יעדער איינער פון פאָלק דאַרף וויסן, וי צו שלאָנן זיך. 
דער נבור דאַרף האָבן אַ. חיל. האָט איר פאַרשטאַנען? 

צווייטע ר ט ר עג ער. װאָס פֿאַר אַ חיל קאָנען מִיר 
זיין, אַז מיר קאָנען קוים דאַוונען. 


יש ר א ל. ער האָט טאַקע נוט פאַרשטאַנען. איז האָב איך 
נאָך א מעשה. דער לייב, דער מלך פון אַלע חיות, אין איינמאָל 
שטאַרק אין כעס געװאָרן אויף זיינע אונטערטאַנען. זיינען די היות 
צונויפגעקומען זיך און זיך מיישב נעווען, ווער זאָל ניין אוֹן אי- 
בערבעטן דעם מלך. האָט דער פוסס אֶננערופן זיך, אַז ער װעט ניין, 
ווייל ער האָט דרייהונדערט משלים -- אָט אַזױ וי איך... אָבער אויפן 
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וועג האָט ער זיך געכאַפּט, אַז ער האָט, נישט דאָ געדאַכט, פאַרגעס; 
אַלע זיינע משלים און קאָן נישט קומען פאַרן קעניג. איז געבליבן, 
אַז יעדע איינע פון די חיות זאָל זיך ווענדן צום מלך, יעדע איינע 
מיט איר איינענעם לשון נאָך אירע כוחות און נאָך איר כוונה. האָט 
זיך אַרױסגעװיזן, אַז דאָס איז נעוועזן ביים מלך די אָנגעליינסטע 
זאַך. ווייל יעמאָלט האָט ער נעוואוסט, אַז יערע איינע פון די חיות 
איז אים געטריי, און דווקא ווייל יערע איינע האָט גערעדט, וי זי 
האָט געקאָנט און לויט איינענעם שכל. נאָט, דער מלך מלכי המלכים, 
וויל, אַז מי זאָל אים דינען אוֹיף אַלע אופנים. אויף פאַרשיידענע 
אופנים קאָן מען צוקומען צום בורא עולם מיט דער הילף פון װאָרט. 
מיט ווערטער פון תורה און תפילֹה, וי אויך מיט װערטער, װאָס 
מי רעדט מיט אַ פריינט אין מאַרק, ווען נאָר די כוונה איז געווענרט 
צו נאָט. 

ד ריט ער קרעמ ער. נאָר נייע דיבורים! 

פ ע ר ט ע ר. נישט װי דער מניד פאָריקן שבת. 

י ש ר א ל. איך בין טאַקע אויפן מניר שטאַרק ברונז געווען 
און האָב עס אים אױך נעזאָגט;: וב מניד סערדצע, װאָס ווילסטו 
פון יידן? װאָס רערסטו שלעכטס אויף זיי? װאָס פאַרמסרסטו זיי? 
סו נאָר אַ קוק: אַן אָרימעו ייד לויפט אַרוס אַ נאַנצן טאָג, שמייעט 
און האַװעט צו פאַרדינען אויף אַ שטיק? ברויט, אָבער װי עס ווערט 
פאַרנאַכט, בלייבט ער שטיין אַ דערשראָקענער: געװאַלט, מנחה! 
לויפט ער און כאָפַּט אֶפּ אַ מנחה אויך ניך, אויף ניך, ווייס אַפילן 
נישט, װאָס ער זאָנט, אָבער זיין האַרץ איז מיט דעם בורא, און אויבן 
אין הימל ווערן פאַרציטערט אַלע פֿלאכים, ווען עס דערטראָגן זיך 
צו זיי די ווערטער פון דער אָפּנעכאַפּטער תפילה פון דעם פאַר- 
שמייעטן ייד, און זיי זיננען פאַר נאָט: מי כעמך ישראפ! 

ערשטעו קרעמעי (תתפעלותדיק). אַיאַיאַי! 

צווייט ער. אאן! 

עו ל ם. אי נוט! 

פייוול (קומט אַרױס פון רעכטס). ,אַי, גוט!" הער איך 
און זע פּנימער, װי מי װאָלט זיך באַלעקט, און אין פּאװויליטש האָט 
מען אַרייננעזעצט אַלַע יידן פון שטאָט און מי נרייט פאַר זיי אָן אַ 
שרעקלעכן טויט. 
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י ש 7 א ? (אױפּגערעגס). ווי? װאָס דערציילסטו? 
יש עב יוג צו דיר טאַקע קום איך מיט דעם, 
יש ר א ל. װאָס אין געשען? ‏ 


= 


ת י וי( 5 אַ גאַנצע גויאישע פאַמיליע, װאָס האָט נעוואוינט 
אין א יידישער גאַס, אין אויסגעהרגעט געװאָרן. מאַטקאַ, באַטקאַ, 
פיר קינדער, דזיאַר און באַבאַ. 


י ש ר א ל. װער האָט עס געטאָן? 

פ יי וו ל. זיכער נישט דער רב פוֹ פּאוויליטש און נישט 
די דיינים. זיי אַלע זיצן. 

יש ר א ל. װער האָט עס געטאָן? 

פייו ו ל. וו וייט איך וייס פּאוויליטשער יירן, האָט עס 
קיינער פון זיי נישט געטאָן, און זיי ווערן איצטער געפּייניקט. 

ישר א ל (שטרײנג). װער האָט עס געטאָן? 

מפי ןן 5 װאָס קוקסטו מיך אַזִו אָן? איך האָב עס נישט 
געטאָן. שי 

ר ימד //ה פאָר איך גלייך אין פּאויליטש. 

פי'יוו5 אומזיסט דיין טרחה. זיי זיינען שוין פאַרמשפּט. 
זיי געפינען זיך אין די הענט פון דעם רצחן טוויליא. 

ישר א ל. צו טויליאן האָב איך נישט קיין צוטריט. 

פייו 5 אין דריי טעג אַרום וועלן זי אומגעבראַכט ווערן 
אויה שרעקלעכע אופנים. | א 

ישר א ? וו ילא ,וי .אי עס נישט 

געוואוסט? - וֶ יו וא 

פ ייוו ל. אן פאויליטש איז . קיינער נישט געבליבן, װאָס 
זאָל קאָנען סומען אָנזאָגן.. 


ער 28 (מ'ס הענס און אױגן צוס הימל). פאַרװאָס האָט 
מען עס מיר נישט געלאָזט וויסן? רבונו של עולם, צום רשע טוויליא . 
האָב איך נישט קיין צוטריט, אָבער צו דיר האָב איך דאָך יאָ! 
(מיסט טרערן.) קאָן איך דיין גזר נישט צורייסן? ימל אי עולם.) 
מוזן זיי אומקומען? : 


5 יי רמא ער יי 


רער בעל שט סוב און דער גולן 
יי עייר יל מוזן נישט, אויב דו און זיי דאָ זאָלן 


(װ" פריער). אַיפריער דאַרף מען אויבן וועלן. 
יייוו 2 מ? װיל מען אויבן? 

ישר א ? (פּאַרגאָרן). מע שווייגט... מע זאָגט מיר גאָרנישט . 
רייד! אפשר ביזטו דער שליח. װאָס דאַרפן מיר דאָ וועלן? 

פ ייוו ל. אַרױסברעכן זיי פוֹן תפיסה. 

יש ר א ?. װאָס? 

פייוול. איך דאַרף דערצו אַ הונדערט קרעפטיקע יידן און 
מיר ועלן איבערפאַלן די תפיסח . 

י שר א ל. איז דאָס דער איינציקער ראַטונעק? 

פ י"ה 5" דער איינציקער. 

י ש ר א 2. ווױיס איך איצטער, פאַרװאָס מען האָט מיר פון 


אויבן נישט געלאָזט וויסן. ווייל ער קאָן זיין אַ ראַטונעק פאַר די 
פּאוויליטשער יידן, אָבער אַ גרויס אומגליק פאַרן גאַנצן כלל ישראל. 

פייוול. פֿאַרװאָס? 

2 שאר יי װאָס, מיינסטו, װעט די ממשלה טאָן מיט בלפ 
ישראל, װאָס געפינט זיך אין איר רשות, ווען יידן װעלן באַפאַלן 
איר תפיסה און געוויס אויך אויסהרגענען אירע שומרים? 

פייוול פּאַרלעט). אפשר װעט זי עפּעס טאָן און אפשר 
נישט. זי וװועט נישט וויסן, פונװאַנען די אָנפאַלער זיינען נעקומען. 
| יש ר א 5 דערפאַר װעט זי אױיסלאָזן איר כעס אויף אַלע 
יירן אין אַלע שטעט. 

פ י י ול זי וועט... זי װעט נישט וויסן, צי יידן... 

ישטרא5 װאָס דען, זי װעט דענקען, אַז גוים זיינען געווען 


אַז נום און פרום און האָבן אַרױסגעראַטעװעט די פּאוויליטשער 
יידן? 


פיי "ןד 4 זי װעט דאָך נישט אַלע יידן אַריינזעצן אין 
דער תפיסה. 


יש ר א ל. אוךאַז נישט תֹפֵיסָה?! 
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פ ייוו ל. אָ, דו האָסט מיך גאַנ'ץ צובוטשעט! אָבער איך 
ווייס, אַז אויב מיר װעלן דאָס נישט טאָן, וועלן אַלע פּאַװיליטשער 
יידן אומקומען מיט אַ שרעקלעכן טויט, 

י שטרא5 וועלן צוקומען נייע קדושים, אָבער דער ראַטונאָק 
איז אוממענלעך. 

פ יי | ו ל. פאַרװאָס בין איך נעלאָפן צו דיר! 

יש ר א ל. דאַנקען גאָט דערפאַר! 

פ ייוו ל. די פּאוויליטשער יידן װעלן נישט דאַנקען גאָט 
דערפאַר. 

יש ר א ל. זיי װעלן שטאַרבן װי פרומע יידן. 

פייוול. איך װע?ל נישט דאַנקען גאָט! 

יש ר א ל. דו זאָלסט עס נישט זאָגן! גאָט האָט דיך ריכטיק 
געפירט. 

גע פ ליס ט ע ר (אי עולם). װוער איז ער? ער איז ער? 

פי יוו ? (ביז). דער גזלן בין איך! דער נזלן! דער נון, 
װאָס איז געקומען בעטן זיך ביי אייך, איר זאָלט קומען העלפן מיר 
און מיינע נזלנים צו ראטעווען יידן פון זיכערן טויט! דער גזלן 
בין איך! דער אטאמאן! 

י ש ר א ? (אין פרומען געבעט). רבונו של עולם, הערסט 
זיינע װערטער? ער, דער גזלן, האָט געװאָלט ראַטעװען דיינע יידן, 
און דו? דו ווילסט נישט.. דו האָסט פאַרשלאָסן די טויערן פון 
-חמים... מיינע ווערטער דערגייען נישט צוֹ דיר... 

פ ייוול (װאַרפט זיך אויף דער ערד). זיי װעלן אומקומען! 

י ש ר א ל (ברעכט אס אי אַ געװיין). זיי וועלן אומק" 
מען! 


צווייי סע = +צ? נוע. 


ישראַלס הײיל. פינסטער, דורך דער עפענונג דרינגט אַרין כמור' 
נער טאָג אוו באַלײכט אַ סלײַנעס שטח. 


י שָׁ ל אל (באַװייזט זיך אין דער עפֶענווג מיט זײינע ביידע 
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שרײבער הינטער אים). זיבן יאָר האָב איך דאָ פאַרבראכט אין 
התבודדות, גענאַנגען דעם װעג צו גאָט, דערנענטערט זיך צו אים . 
(האַסט אֵפּֿ, הערט זיך צו.) דאָ זיינען פּאַראַן מענטשן... איך פיל דאָ 
מענטשן... (13 די שרייבער.) נאָר נישט דערשראָקן זיין... דער אַל- 
מעכטיקער איז מיט אונז אויף אַלע אונזערע וועגן... איך על אַרײן 
און אַרומטאַפּן. 

רי שרייכבעור (66 פרעט) רבי! 

6 / אַי, זייט איר דאָך גאר פּחדנים! דאָס טוג נישט. 
איך לערן אייך און לערן אייך... 


אַ שֹׁ ר ייב ע ר. װאָסערע מענטשן קאָנען דאָ זיין? דאָך 
נאָר.., 


מי ןג 5 (פון דער פיוסטערניש אַרױס). נזלנים! {(ביידע 
טרײבער דערשרעקן זיך און שפּרינגען אָפּ מיט שמע ישראל. פייחל 
באַװוייזט ויךר) העהע.. זיי האָבן זיך דאָך דערשראָקן. און דו נאָר- 
נישטן.., 


ישר א 5, גם כי אלך בגי צלמות לא אירא רע.. 
2 5 נו, נו, דו רייד צו מיר נישט מיט דיינע פּסוקים. 


איך האָב דערהערט דיך ריידן נאָך דרויסן, און האָב דיך נלייך דער- 
קענט. 


ישר אל וו די ביידע שרייבער). איר קומט נישט אַריין. איר 
פאַרדינט נישט אַרינצוקומען. גייט צוריק צו אַלעקסיסן און צו פערד 
און װאָגן... ו 


דז שיר יד 2 7 וו 


ישר א ל. ניט! נייט! טוט, װאָס איך האָכב אייך געזאָגט. 
(די ביידע באַװעגן זיך קױם, ישראל מאַכט אַ טריט צו זײ.) נו?! 


הי בײדע גײער אַװעס, ישראל סוקט זײ אַ װײלע נֹאָך און טרעט אַרײן 
אין חײל, קוסט זיך אַרוםס). מיין הייל. 


פייוול. שון לאַנג אויך מיינע. 

ישר א ל. יעדער שטיין אין איר אין מיר אַן אַלטער פריינט. 
פ ייוו ל. און דאָך איז פאַראַן אַן ענדערוננ. 

ישר א ל. סידן איך זע נישט נוט. 
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0 
נישט באַמערק 
שטיינער? 

יש ר א 2. ויפ? מאָל האָבן מיינע הענט אויף זיי גערוט! 

פ יי װ 2. און איצטער איז נישט גנוט אנצושפּאַרן זיך אויף 
זיי. זיי האָנען נאָך אַרױספאַלן. 

י ש ר א 5. װאָס האָסטו מיט זיי געטאָן? 

פ י י ו ו ל. מיר האָבן זיי ביסלעכוייז אַרױפגעריסן און 
הינטער זיי געמאַכט אַ לאַנגן, לאַנגן וועג, נוט צו באַהאַלטן זיך און 
צו אַנטלויפן. 

יש ר א ?. און דאָ לעבסטו שטענדיק? 

פ יי וו ?. נין, נאָר ווען איך דאַרף. ביזטו אויך געקומען 
אַהער צו באַהאַלטן זיך? 

ישר א ל. פון ועמען באַהאַלטן זיך? 

פ י י ו ו 2. שטעט און, דערפער זיינען געװאָרן אומזיכער 
פּיעצער פאַר יידן. איין שחיטה נאָך דער אַנדערער. 

ו ישר א 5 פּוֹן גאָטס האַנט איז נישטאָ קיין באַהעלטעניש. 

פ יי וו ל. אז װאָס ביזטו געקומען אַהער? 

יש ר א ?. אין פאַרבייפאָרן. געװאָלט מיינע שרייבער באַ- 
ווייזן מיין הייל און אַלֵיין געביינקט אַ קוק צו טאָן. 

פ י י ו ו ל. וי אַזױ האָסטו זיך געלאָזן אין וועג אין אַזאַ 
צייט? די וועגן זיינען פול סמיט צויושעטע נוים. 

י ש ר א ל. דער בורא עולם האָט מיך געפירט און באַהיט 
ביז איצטער, און ער װועט סיך ווייטער פירן און באַהיטן. איך קאָן 
נישט זיצן רואיק, ווען יידן ברויכן הילף. 

פ י י ו ו ל. פֿאָרסט וואוהין אָדער קומסטו שוין צוריק? 

י ש ר א . שױן צוריק. געוויס. װאָלט איך זיך אָפּנעשטעלט 
און פאַרקראָכן אַהעד, ווען יידן װאַרטן אויף הילף? 

פ י י ו ו ?. אפשר נעדאַרפּט טועפן זיך מיט מיר. 

יש ר א 2. צו זען, װי דו האָסט זיך בַאַהאַלטָן? 


ו ל. אַזױ אויך געמאַכט, אַז מי זאָל נישט זען און 
ן. (גײט צו דער רעכטער װאַגט.) זעסט אט דאָ די 
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פייוול. איך לעב שטענדיק אין באַהעלטעניש. אָבער אין 
דער לעצטער צייס טראַכט איך עפּעס, און גוט װאָס דוֹ ביוט אָנ- 
געקומען... 

י שש א ל. ועגן װאָס טראַכסטו און װאָס האָסטו פאַר- 
טראַכט? 

פייוו? אַזאַ גרויסע כװאַליע פון שחיטות, ווייס איך שוין 
נישט װאָס צו טאָן, וואוהין צו וװאַרפן זיך, וועמען באַשטראָפן... 
טראַכט איך: נו, װאָס טוט מען? װאָס װעט זיין דער סוף? עך, 
טראַכט איך, וואו איז עפּעס ארין ישראפ? 

יש ר א ל. אזי נאָר! 


פ ייווֹל. די יידן צוריק אין ארץ ישראל... איז וואו, טראַכט 
איך, איז משיה? טראַכט איך אַלץ: משיח... משיח... און אָט איז מיר 
איצטער איינגעפאַלן: פאַרװאָס נישט דו? 

יש ר א ל. װאָס?! איך--משיח?! 


פייוול נוה נישט משיח.. אָבער דו ביזט נלאַט אַ גרויסער 
יחסן ביי יידן, אַ גאַנצער, וי זאָל איך עס זאָגן... אַ בעל שם, אַ וואונ- 
דיירים-טוער... זיי פאָלגן דיך, הערן זיך צו צו אַלץ, װאָס דו זאָגסט 
זיי, לויפן נאָך דיר נאָך... איז ניי נאָך ארץ ישראל און זיי וועלן נאָך 
דיר נאָכלויפן. 

ישו אל. ריד נישט! רייר נישט! 


פ י י װ.ל. איז עס אַזױ קרום? דאָכט זיך די גלייכסטע 
זאַך. ארין ישראל, ירושלים, רח?לס קבר אַלץ אונזערס... און אויס 
פּוילישע פּריצים. און אויס היידאַמאַקעס... 


ישר א ל. אמת, אמת.. אָבער משיח מוז קומען. 

פ יי וו ל. איז וען װועט ער קומען? 

יש ר א ל2. וען מיינע קװאַלן וװעלן זיך צוניסן איבער דער 
וועלט. 

פ ייוו ל. װאָס פאַר אַ קװאַלן דיינע? איך פאַרשטיי דיך 
נישט. | 

יש ר א ל. וען מיין לימור, דאָס, װאָס איך לערן אין יירישן 
פאָלק, װועט זיך פאַרשפּרײטן, װעט אָנגענומען וערן. צוערשט מוז 
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דער איינציקער ייד אויסנעלייזט ווערן פון דער טומאה פון דער 
וועלט, פון די קייטן, אין וועלכע ער ליגט געשמידט ביים יצר הרע, 
מוז פריי מאַכן דעם וװעג צװישן זיך און גאָט, יעמאָלט װעט פריי 
ווערן דער וועג פאַר משיחן און דער נאולה. דאָס וועט זיין ווען 
יעדער איינציקער ייד וועט דערקענען גאָט אַזױי װי איך. 

פ ייוו ל. יעדער ייד, אַלע יידן זיין װוי דו?! 

יש ר א 9. װעלן דאַרפן קאָנען אַזױ זיך באַהעפטן מיט גאָט. 

פי י | ו ל. און ערשט יעמאָלט.. מיר ווערט זיער אויפן 
האַרצן! 

יש ר א 5. איז דאָס אַזױ שוער מיינסטו? 

פ ייוו ל. איך װעל זיך דאַכט זיך באַלד צואויינען. 

י ש ר א 5. הלואי! דיינע טרערן וועלן זיין די אָנגעליינגסטע 
ביי גאָט. 

פ ייוו ל. איז ואו נעם איך טרערן? 

יש ר א ? (אײלט צו דער װאַנט רעכטס, שפרײט אױס אױיף 
איר די העגט און שריט אַרים). גואל ישראל, הער, וי זיין האַרץ 
וויינט! זע, װוי ער ביינקט נאָך אויסלייזונג! (בלײיבט שטיײן, װי פאַרי 
גליװערט. ער איז פאַרדבקהט. באַלד פּאַרװאַרפט ער דעם קָאָפ אױף 
היוטן די ליפן שעפטשען, די אױגן פאַרגלײזט, אוו טרערן קאַפּען.) 

פ ייוו ? (קענטיק דערשראָקן, פּאַרלאָן, הײבט זיך אָו צו 
רוקן צום אַרױסגאַנג. ביים אַרױסגאַנג װערט ער אויפמערקזאַם אױיף 
עפעס דרױסן, ציט זיך אַ ביסל צוריק, קוקט אױפמערקזאַם און 
לויפט אַרױס. באַלד הערט זיך דריסן אַ שרעק'געשרײ: ראַבין! ראַי 
ביןו פייול שלעפּט אַרײן אַלעקסיסן, דריקנדיק אים פּאַרן האַלז). 

אַ 5 ע ק ס י ס אַנגלענדיק זיך, אָטּעמט קױים אַרױס). 
ראַבין, ראַטױ!. 

י ש ר א 5 (װערט אַרויסגעריסן פון זײן פּאַרגליװערונג, קומט 
צו זיך, רעדט אַרױס). ויי! וױי! (טרײסלט זיך פּאַרואַנדער אן 
שרייט אַרױס.) לאָז אים אָפּ! דאָס איז מיין פערדשמייסער! 

פ י יו ו ? (לאָזט לאַנגואַם אָפּ זין האַנט). האָב נישט גע" 
וואוסט... געזען, אַן ערל זוכט דאָ אַרום... 
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אַל ע ק ס י ס (קױם רײרנדיק). די פערד זייער אומרואיק . 
דיינע שרייבער אויך... בין איך געקומען רופן... זיי מיך געשיקט.. 


פייוול. תע!.. נאָך אַ ביסל און ער װאָלט געווען אַ דער- 
װאָרגענער. 


ד ש הא 5 (זײער טרויעריט). אָבער עפּעס אַנדערש אין יאָ 
דערװאָרגן געװאָרן. (ג"ט אַרױס, שטופּודיס אַלֶעקְסיסן פּאַר ! .) 


פייוול (קאַצודיק דעם קאָף). װאָס האָט ער דעם 
געמיינט? 


ררי טע ס.צע ניע 


בײ ישראלן. אַ גרױס צימער. אינמיטן א טיש, ביי די װועגט 
אחן בײס טיש בײנט. אײן טיר ליןקס, 8 צװײטע אין דער הינטער. 
װאַגט. רעכטס פענסטער. -- אײן חסיר שטייט בײ דען א ביסנ 
געעפוטער היגטערװאַנט טיר און פוקס ארי אין צויפמן ציטער 
פוגװואַגען עס טומען אַהיס ישראלס פֿאַרדבקהטע געשרײען בײם . 
דאַװגען. דרי אַנדערע חסידים זיבּן בים טיש פֿאַרציטערטע פון 
ישראלס געשרייען, שאָקלען זיך, שעפטשען, הײבן הענגט און איגן 
צוס חימל. ביי דער ליגקער װאַנט פאָרוט זיצט טויף אַ באַוט פייחל, 
אָנגעכמורעט, שסטאַרלץ געעלטערםף. 


ח ס י ד (בײ דער טיר שעפטשעט). ער'ט פאַרװאָרפן זיין 
קאָפּ אויף הינטן... ער בויגט זיך אויף הינטן... ער בויגט זיך... ער 
בויגט זיך... ער דערגרייכט באַלד די ערד מיטן קאָפּ... זַיין פּנים!... 
אִי, זיין פּנים!... (פּאַלט אין חלשות. די דרײ אַנדערע לויפן צו אים 
צו, הייבו אִים אױף, לײגן אים ארויף אויפן טיש.) 

צווייטע ר ח ס יי ד. װאַסער! אַ ביסל װאַסער! (דריי 
טער חסיד לויפט אַרױס.) 


פ ע רט ע ר ח ס * ד. מע קאָן אים נאָר נישט אָפּמינטערן. 
צ ווייט ער. ער'ט נישט געטאָרט קוֹקן. 


פ ע ר ט ע ר. דאָס קומט, װאָס מע שטעט צופי? אויף 
זיך. איך האָב דען נישט געװאָלט קוקן? 
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צ ווייט ער. און איך? (דריטער חסיד קוּמט אַרײן מיט אַ 
קענדל װאַסער, הינטער אים האָדל.) 

ד ר י ט ע ר (צקקומענדיק מיט האָדלען צום טיש און האַן' 
טודט פּאַר איר דאָס קענדל). שפּריץ אויף אים, האָדעלע, שפּריץ! 
פוֹן דיינע הענט װועט ער נלייך קומען צו זיך. 

ה א ד ? (שפּריצט אײןמאָל און צװיימאָל, ביײיס דריטן מאָל 
פרעכצט דער געסלשטער אויף). 

ד רי סם ע ו. ט, אָס. איך האָב געואנט! 

ה אַ ד ?. טראָגט אים אַרױס. טראָגט אים אַרײן אין גרויסן 
צימער און בלייכט דאָרטן מיט אים. קומט נישט אַהער, אין געוויסע 
צייטן איז בעסער צו זיין פון וייסן. (די דרײ טואָגן אַרױס דעם 
געחלשטן, האָדל באַגלײט זײ צו דער טיר.) 

פ יי וו ? (שטײט אױף און גײט צו דער טיר פון ישראלס 
צימער). 

ה אַ ד ? פפאַרכאַפּט אים דעם װעג, מאַכט צו פּאָרזיכטיט די 
טיר און פּאַרשטעלט זי). וילסט אויך חלשן? 

פ ייו ול. איך האָב שוין איינמאָל געזען דעם טאַטן, דעם 
קאָפּ פאַרבוינן אויף הינטן, אָבער נישט ביז צוֹ דער ערד, און זיינע 
ליפּן האָבן געשעפּטשעט, און פון זיינע אויגן האָבן געגאָסן טרערן, 
אָבער איך האָב נישט געחלשט. 

ה אַ ד ?. וער ביזטו? איך זע דיך דאָ צום ערשטן מאָל. 

פ יי וו ל. איך זע דיך אויך צום ערשטן מאָל, אָבער איך 
ווייס, ווער דו ביזט. ביזט דיין מאַמע אויסער אוינ. 

ה אַ ד ?. זאָג דאָך זכרונה לברכה. 

ייוו ל. דאָס איז נישט פאַר מיין צונג. 
אַ ד ? (שטאַרקער). ווער ביזטו? 
ויוווה2 הי טע 


|צד ?5 הכרונת "ברבה.. 


ז 


י יו ן 5. האָט אויך איינמאָל אָנגעקוקט מיך אַזױנע 
אויגן, 
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ה אַ ד ל. װאָס זיינען דאָס פאַריאַ ענטפערס? 

פ יי וו ל. איך ריד דאָך ועגן דיין מאַמען. 

ה אַ ד ל. זאָג דאָך... 

פֿייוו? א א.. עלו השלום 

ה אָ ד ל. עליה השלום. 

פ יי וו ל. װאָס האָב איך געזאָגט? 

ה אַ ד ל. דו ווילסט מיר נישט זאָנן, ווער דוֹ ביזט. 

פ ייוול. דיין מאַמע האָט אַלַיין נעטראָפן. (כאַפּט זיד און 
גיט צו.) זכרונה לברכה. 

ה אַ ד ל. דו רייצסט זיך מיט מיר. 

פייוול. אַזאַ מענטש בין איך. 

ה אַ ד ?. װאָס פאַריא מענטש? 

פייוו 7 אַ מענטש, װאָס האָט האָלט צו רייצן זיך. כאַפּ 

איינעם, רייץ איך זיך מיט אים, איידער... העהעהע... אַך, יאָ, 

איך אים, איך האָב שוין לאַנג געװאָלט באַקאַנט וערן מיט 

שוין אויסגעקוקט די אויגן נאָך דיר... דו ביזט עפּעס אַזאַ איי- 

װאָס האָט זיך געבאָדן אין יידישן בלוט... אַן אָנפירער אַ נאַן- 


ה אד 2 7 

פיויר2 6 מ! 

הורע 62 . 

פ וו 0 האָסט געטראָפן. איך זע עס אין דיינע אויגן. 

ה אָ ד ל. דער אטאמאן! 

פייי'וויי 0 יט 

חיש ר ?. דאר ממזין! 

פ ייוו דאָס נישט! דאָס האָב איך פון דיין מויל נישט 
געװאָלט הערן. דיין מאַמע אויך, זכרונה לברכה... גיין! ניין! נישט 
גזלן! אטאמאן, יאָ... אטאמאן, אָבער נישט פון גזלנים... באַשטראָ- 
פער, אֶט... נקמה... קיינמאָל נישט באַפּאַלן אויף גלאַט נולענען.. 
דיין טאַטע ווייס... 7 6 
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י ש ר א ל באַװײזט זיך אין זײן טיר). דו דאָ מיט מיין 
האָדלען. (צו האָדלען.) דאָ האָט דאַכט זיך איימיצער געחלשט. 

הצר 2 ת אל 

י ש ר א ל. געקוקט, וואוהין ער האָט נישט געדאַרפט. (צו 
פייוולען.) פונװואַנען קומסטו און וואוהין גייסטו? 

פ יי וו ל. איך קום פון נישט וייט פונדאַנען און ניי אין 
זאַסלאַוו. 

ישר א ל. אין זאַסלאַװ! -- איך בין דאָרט ערשט געוועזן. 

פ יי וו ?. דו -- ערשט -- אין זאַסלאַו?! 

יש ר א 2. ועגן װאָס אַ מענטש טראַכט, דאָרטן איז ער. 

פ ייוו ל'. אוב אַזױ, כאָג איך דיך פרעגן, װאָס הערט זיך 
דאָרטן. 

י ש ר א ל. מי האָט געפונען אַ הרוג אויפן װעג צװישן זאַסי 
יאַוו און בעלאָנאָראָרקע. 

צ יי די ר איך ויים. 

ישראל. דער גוף שוין איננאַנצען צופוילט, דער הווג אין 
סמסתמא לאנג צוריק געהרגעט געװאָרן. מען קאָן אפילו נישט וויסן, 
צי אַ ייד צי אַ נוי. 

פייוה2 6/? 

י ש ר א ל. אַזױ זאָגן די נוים. און זיי זאָגן, אַז יידן האָבן 
איסם געהרגעט. האָט מען שוין אַרייננעזעצט עטלעכע און דרייסיק 
יידן פון די שענסטע באַלאַבאַטים מיט דעם רב און די דיינים, און 
מען טוט זיי אָן יסורים מיט ענויים, זיי זאָלן זיך מודה זיין. װאַרט, 
גייסטו אפשר נאָך זאַסלאַװו מיט דיין אַלטן פּלאַן צו באַפאַלן די 
תפיסה און באַפרייען די יידן? 

פ ייוו.. ניין. אָכער איך ויל וויסן, װאָס האָסטו געטאָן אין 
זאַסלאַוו. 

י ש װו א ל. עעזוכט דאָרטן דעם רוצח. 


פ ייוו ל. װאָס?! 
יש רא ל. נאָר פַּשוט. די אייננעזעצטע יידן זיינען דאָך געוויס 
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נישט די רוצחים. נישט נאָר דער רב און די דיינים און די שענסטע 
באַלאבאטים, אפּילו די שפלדיקסטע יידן זיינען עס נישט, וייל מיר 
געברויכן נישט קיין בלוט פֿאַר אונזערע מצות, ויי? דאָס איז דער 
שרעקלעכסטער בלבול אויף גאָטס פאָלק, װאָס יעדער בלוט-געברויך 


איז אים אסור על פּי דין. אָבער איימיצער האָט דאָך דעם הרוג דער- 
הרגעט, האָב איך מתפּל? געווען, אַז דער רוצח זאָל אַרוסקומען און 
זיר מודח זיין, און די אומשולדיקע זאָלן באַפּרייט ווערן. 


פייי 2 דער רוצח האָט זיך אָפּגעזוכט. 


יש ר א * (מיט אויפגעהויבענע הענט צוס הימל). רבונו 
של עולם! 


ה אַ ד ?. נאָטוניו! 

פי יהי און ער װועט טאָן, װאָס דו האָסט געװאָלט. 

י ש ר א ל. וי ווייסטו דאָס? 

פייוו?. איך בין דער רוצח. 

ה אַ ד ל (טרעט אָפּ מיט שרעק). 

יי שו א 2 דו -- נישט קיין נוי? 

פייוול. איך. נישט קיין גוי. 

ישר 8 פונװאַנע! ווייסטו, אַז דאָס איז דיין הרונ? 

פיי 2 זיי האָבן אים געפונען, וואו איך האָב אים גע- 
לאָזן. דאָס איז געווען אַרום חנוכה-צייט. אָנגעטראָפֿן זיך מיט אים 
אויג אויף אויג. אַן אָנפירער געווען אין די לעצטע שחיטות. נוֹ, 
האָב איך נעמאַכט אַ סוף מיט אים. קיינער מיט מיר נישט געווען, 
גישט געקאָנט אים טיףּ פאַרשאַרן, נאָר מיט שניי פאַרדעקט.. נו, 
דער שניי איז צונאַנגען, האָט'ן אים געפונען. 


ישר א ל. און דו גייסט זיך מודה זיין. 
פייוד אַראָפּנעמען די שולד פון אומשולדיקע יירן. 


יש יפ עס איז מיר שרעסלעך צו דערמאָנען דיך, אַז דו 
מוזט זיך באַאיילן. 

פייו ר ביי דיין טויער װאַרט אויף מיר אַ רייטפערד, און 
איך װעל עס דאָפּלט שנעל יאָנן. נאָר אַדפריער.. 
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יש ר א ל. דו וילסט װאָס פון מיר? 
פ יי וול. זאָלסט סיט מיר זאָגן ווידוי. 
ה אַ דל (אָטעמט שװער אױף). 
י ש ר א ל. געדאַרפט טוכל זיין זיך... געדאַרפט זיך אַנדערש 
צונרייטן... נאָר... זאֶל זיין... זאָג מיר נאָך: ,עס זאָל זיין דיין 
+ 6 
פייוול. זאָג מיט מיר וי אין סידור. 
יש ר א ל. איך וויל, דו זאָלסט וויסן, װאָס דו זאָגסט. גאָט 
פאַרשטייט אַלע לשונות, און ער וויל נאָר דאָס האַרץ. װאָס דאַרפסטו 
דעם פידור? קאָנסט צו אים ריידן מיט דיינע איינענע ווערטער. װאָס 
װאָלטסטו אים איצטער געזאָגט? 
פייוול (טטראַכט אַ װײלע, מאַכט אַװעק מיט דער האָנט). 
בעסער נישט. װעל בעסער זאָגן וידוי. אַ ייד וי אַלַע יידן. דו אָנ 
מיט מיר וי אין סידור. 
יש ר א 5. : יהי רצון מלפניך... 
פ ייוו ל. יהי רצון מלפניך.. 
יש ר א '. י"י אלהי ואלהי אבוֹתי.. 
פייוול. יײ אלהי ואלהי אכותי.. 
ש ר א ?. שתהא מיתתי... 
יי וו 2. שתהא מיתתי.. 
ש ר אל.. כפרה על כל עונותי... 
וייוו2 פפרה על ב? עונותיה. 
אַ ד ל (ברעכט אס אין אַ געװין). 
יש ר א '. אירע טרערן ריידן איצטער פֿאַר דיר, דו דאַרפסט 
נישט מער. 
נייוו22- טיערע טאָכטער! 
ש ר א ל. קענסטו שמע ישראל אויף אויסװייניק? 
פייוו?. וי אַ װאַסער. 


יש ר א ל?. אין דיין לעצטער מינוט פאַרגעס נישט צו זאָגן 


שמע ישראל. 
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פייוול. האָב'ס אַלין געוואוסט. על נישט 
ישר א ל. עס גרוילט מיר 

טויט דו וועסט שטאַרבן. 
פורי ר 2 


פאַרגעסן. 
צו דענקען, װאָס פאַר אַ שרעסלעכן 


און אַזױ שטאַרבט מען נישט אין שרעקלעכע 
יסורים און מיט ווילדע געשרייען? א יך װעל נישט שרייען 
ישר א ל. נאָט זאָל דיך שטאַרקן. 


ה אצ דל (װײיגט שטאַרקער). 


פ יי וו 2 טייערע טאָכטער!... נו, איך על זיך באַאײילן! 


זיי וועלן זיך דאָרטן דערפרייען מיט מיר... דער יידישער גזלן, וועמען 
זיי האָבן קיינמאָל נישט געקאָנט כאַפּן, וועמעס נאָמען זיי האָבן 
אפילו נישט געוואוסט... אָ, יאַ! וועגן מיין נאָמען. פאַרשווייג, דער- 
מאָן אים נישט... איך וויל נישט פייוול דער גזלן... בין נישט געווען 
אַזױ זיך אַ גזלן, אָבער עס האָט זיך צוגעקלעפּט . דער נזלן!... ניין, 
נישט מיט מיין נאָמען... נישט פייװול.. דערמאָן אים נישט און קיינער 
װעט אים נישט דערמאָנען.. דערמאָן מיך אינגאַנצן נישט. 

יע ר 5 דו נייפסט שטאַרבן, און דיין רצון מון געטאָן 
ווערן. 


פ די 5 איו נום. אט אוֹרי, וי נישט געווען.., געװאָלט 


אַ פך העלפן... נו, אָט איצטער, צולעצט, זאָג מיף . 


ישר א 2. ועסט באַלד וויסן דעם אמת. דו גייסט זיר שטעלן 
פאַר דעם דיין האמת, פאַר דעם מלך מלכי המלכים . 


פ י יו ו 2. צערשט אָבער פאַר די הינט פון די פּאַנעסס. 
העהע... נו, איך גיי... ווייסט, ער עס װעט מיך באַגלייטן איצטער 
דעם גאַנצן ועג? דער אנבליק פון איר, דיין מיידל... טייערע טאָכ- 
טער!... עך, על איך זיך יאָנן! זיי געזונט, רבי! זיי געזונט, טאָב- 
טער! (גייט שגעל אַװעס.) 


יש ר א ל5. נעם אים אויף אונטער דיינע פלינלען, אל מלא 
רחמים, 


טראגעדיע אי פיר אַסְמן 
(1993 --- 1999) 


מיט אגערקענונג צו ש. אַניסקי ז"ל, וועמעס פראַגמענטן 
,טאָג און נאַבט" האָבן מיר געדינט פאַר אַ טרעפּ צו מיין 
טראַגעריע, 


פּערזאָנען פון ערשטן, דריטן און פערטן אַקט; 
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רי'י אלפסע הניצין זין מושער. 
ש ב ע, זין פּלימעניצע. 

צוול,., זין נבאי. 

רב איצצלך ולאספשוולה 
וצויהת. זי ובא 

נמרוהר א 

פיי ראש | 

א 6סילצןר פיה 

א אה יא וי א א יא 

בי יל רער פרוס7צה 
רער 86 שש 

עייר שע טע רייבועלט. 8 וי 
ו עג שי א וי י 

א אי עי בי 2 

חתן, כלה, יידענעס, יידן, קלעזמער, חסירים. 
די פריילעכע געסט. 

אצנרהם ר 

פא +צ:; יי 

8 3 חסידים זקנים. 
הצנרו5 

ש מו א יק 
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רי = ?טס א סשהח ר 
עולם פון טאַטעס און מאַמעס 
8 60 
פון צוויימן אַקָם. 

דע רה 6 
מע פיסט אָפ 5 
אַנאַטהעמא. 
א לאַפּיטוט 
ער שט ער שרע ט 5 
="ו היהא 7 שש . 
א 2 וא א א 
9 ר 8'עיר יי 2 
פ ינ פ טע ר = יי 

שדים אוּן שריכעס, 

האַנדלונג קומם פֿאָר אין אן אַלטער צייט און 


אן אַלטער 


ערשטער אַקט 


ט פְלױז אין רב העשלס הוין. אין מיטן הינטערװאַגט אן אָרון 
טרש מיםס אַן עמור באַר איס. פֿון ביידע דיטן פון אָרן קדש . - 
פענסטער. אין דער װאַנט בּאָרוט די דרויסנטיר אי דער ליגקער 
וואַגט וי סיר רי פֿאָרוסטע פירט אין דרי צימער פון רב העש 
די היגטערשטע. אע די בימער פון רער אַלטער רביצין. רעכטס און 
ליטס בי די װענט לאַנגע טישן מיט לאַנגע בײנט פון ביירע זייטן, 
בי רער חינטערטאַגט גאָר בענס אַלײן פון בײרע זײסן פון דעם 
עמוד. 


צווס שטײס בײים רעכטן פּענסטער אטן סוסס אַרױס. זאַזל 
ויצט לעבן אים אויף דער באנט; קאָפּל שטייט מיטן רוקן ביים עמור 
ברוך און בייניש זיצן ביים רעכטץ טיט אײיגער אַנססעגן דעם אַנדערן. 
ברתך אויף דער הינטערבאַוך. בײטש אױף וער פאָרערבאַנט; ברוך 
שאָסלט זיך אין דער ברײס. מער גאר רעכטס, ביינוש פון פּאָרעט 
גאַר הינסן אן מער נאָך לִיגהְס. ביי בײרע טישן זיצץ חסירים, שאָה- 
לען זיך, זאָגן תחילים, הערן רד צו צום געשפרעד, פן דרויסן דרינגט 
אַריין אַ געיאָמער. | 


צ ד ו ק. ליה נאָך לויה.. נישטאָ דאַכט זיך אַ הויז, וואו עס 
זאָל נישט זיין קיין מת... און אַלץ קינדערלעך, קינדערלעך... 


? אַ 9 ? (מיט אַ שװערן 7פאש. און נישטאָ קיין אָפּשטעפ. 
1 6 האָט מען אַלץ געטאָן? 

גע ק ר ע כ ץ. געטאָן... געטאָן... געטאָן... 

צ ד ו ק. װאָס האָט מען שוין נישט געטאָן? 

? א 5 ל. דריי תעניתים האָט שוין שטאָט געפאַסט! 
נבווך. הינט שטעלט מען אַ חופּה אויפן בית עולם . 
ביינוש. מי מאַכט חתונה צוֹי אָרעמע יתומים. 
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רער צריט און דער שסן 


ב ר ו ך. פלאַליקעס נעבעך. 
ביינו ש. ער אַ בלינדער, זי א שטומע. 
ז אַ וו האָט מען זינד געזוכט? 
צ ד ו ק. וי דען? 
ק? אַ פ ל. - די ערשטע זאַך. 
ברוך. נאָך וי געזוכט! 
ב יינ ו ש. נאָך וי גענישטערט! 
כברורה פ' ה א 
ב י יג ו ש. וי..ןקסראַצט ויך.) יאָן 
וצוו 2 און גאָרנישט געפונען? היתכן? עפּעס מוז דאָך.. 
צ ד ו ק (מיס אַ ויפץ). ונישט איפגערעסט. 
3 { ך. איך האָב שוין געהאַט עפּעס אָנגעטאַפּט. 
אַ אישה... קומט שפַּעט פּאַרטאָג אַ היים.. 
בי י ; ו ש. האָב איך זי גראָד דערטאַפּט.. האָט זיך אויסנע- 
לאָזן -- אַ זקנה! אַ באָבע, װאָס קומט פון יולדות. 
זװוו2 װאָס זאָגט אייערער, זאָל נעזונט זיין? 
צִ ד ו ק (מִיט אַ ויפץ, װאָס װערס איבערגעחורט פון די אַן- 
דערע). דער רבי! 
בכ ר ו ך (אין זײן שאָקלעניש.) דער רבי... דער רבי . 
ב יי נו ש (אין זײן שאָקלעניש). דער רבי.. דער רבי . 
ל. געראַננל! 
אַזױ! 
פאַרשפּאַרט ביי זיך אין חדר.. 
ר ו ך. פאַסט גאַנצע טעג. 
יינוש. נישט ער עסט, נישט ער טרינקט... 
רוך (צו בײוש). האָב איך דאָך געזאָגט, אז ער פאַסט 
ב יינ ו ש. א װאָס האָב איך געזאָגט? 
ז אַ וו די סיטרא אחראָ מוז זיין שטאַרק! 
צ ד ו ק. אַ שוערע מלחמה! 


רער צויה פט דער שסן 


ק 59 ל. אַ שװערע! אַ שווערע!... זינט די 


אָנגעהויבן, לאָזט ער קיינעם צו זיך נישט צו. 


, 


ז אַ ן /. האָבן מיר אפשר נישט געדאַדפט אריינקומען. 


3 ד וק. ניין, איר האָט ראַכט זיך גוט געטאָן. ווען איך האָב 


אים אָנגעזאָגט, אַז דער זלאָטאָקאַװער איז געקומען, האָט ער גלייך 
געזאָגט: , בריינג מיר אים אַריין!? און איז אויפגעשטאַנען צו גיין 
אים אַנטקעגן. 

וצי-ן 5 א שאָד, װאָס איך וועפ אים נישט קאָנען זען. 
װאָלט װעלן אויף אים א קוק טאָן. מי זאָנט עפּעס . 

ס א פּ 5, די שכינה רוט אוֹיף זיין פּנים. זיין פאָטער, דער 
קדוש, אויסן אויג. | 


= ש בל גט ער איז דאָך געבאָרן געװאָרן נאָך זיין טאַטנם 


פּונקט צו ניין חרשים, נאָכדעם וי זיין טאַטע דער 
געשטאָרבן אויף קידוש השם אין דער גרויסער מלחמה, איז 
ער געבאָרן געװאָרן. 
ז אוו דאָס איז אויך עפּעס אַ גרויסער נם 
? א 9 ל. אַלז הייסט אַ נס! 
רובה אי איידער ער איז געבאָרן געװאָרן... 
ינ הש נאָך אין זיין מאַמעס בויך... 
ו ן. האָט מען געוואוסט, אז עֶס װעט נעבאָרן וערן אַ 
אָמען נאָך דעס קדוש.. 
י?וש. און מע האָט אים נערופן רבי! 
ר ו ך (באַגייסטערט טרויסזינגוריס). אִי, רבוניו! 

ב ייג ס האר איבער אין אן אַנדער טאָן). רבוניו! 
(רי איבערחורונג ווֹערט ויגון. װעלכן עס נאַפּן אויף אַלע אַנדערע 
חסידים, אױסער צוות, הָאָפֵּל אט ואַװל -- שטילער, האַרציקער 
פרומער ניגון, כול מיס בײוקשאַפט נאָר דעס רבין. דער געזאַנג 
װערט טיבערגעריסן רורר רעס ארײגסומענדיקץ שמש.) 

ש מ ש יו כרוסטש. פון בית עולם איז געקומען אַ שליח 
מ'וויל דעם רבִין צו דעד חופַּה און הקפות. 
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צ ד וק. זאָג אים, דער רבי װעט נישט קומען... 

ש מ ש. עס וװעט זיך טאָן חושך. 

צֹ ר וק. ניי ענטפער, װאָס איך האָב דיר געהייסן! 

ש ם ש. נו, רבוֹנו של עולם! (גײט אַטעק מיס א קרעכץ) 

? אַ 5 ל. דו װאָלסט פונדעסטוועגן אריינגעגאַנגען צו אים. 

צדו? זיין אָנזאָג איז, ער װועט צו קיינעם זיך נישט באווייזן. 
ווען עס וועט קומען די צייט, װעט ער אַרױס. 

ז אַ וול. אפשר איצטער, ווען מיינער איז מיט אים . 

צ ד ו ק. ער ועט ביי זיין אָנזאָג בלייבן. 

אַ י י ד זאַר אט מאָגער, אַ צאַרט אײדל געזיכט, רוקט 

אַריין רורך דער סִוים געעפנטער טיר). גוטן טאָג, רבותי! 

צ ד ו ק. גוטן טאָג! װאָס װויל אַ ייך? 

דעו יי. דע רבין זען. 

צ ד ו ק. דאָס קאָנסטו נישט. 

רער יי}. ר 

צ ד ו ק. דאָס מוזן אַלע, אָבער דעם רבין זען קאָן מען נישט. 
וי ביזטו אַהער אַרין? 

ד ע ר יי ד. מיט מיין שטילקייט. איר זעט דאָך, רב צדוק, 
איך בין שטיל, איך מאַך קיין קולות נישט. איך מוז דעם רבין זען. 
לאָזט מיך צו דעם רבין צו, רב צִדוק. 

צ ד ו ?. זאָל איך ווערן בַייז? זאָל.איך דיך. אַרויסווארפן מיט 
מיינע אייגענע הענט? דו סאָנסט דעם רבין נישט זען, האָב איך דיר 
געזאָגט. | 

ד ע ר יי ד. פון אַלע בראָכן איז מיינער דער גרעסטער. 

צ ד וק. איך גלויב דיר, אָבער דו קאָנסט נישט זען דעם רבין. 

ד ע ר יי ד. איך האָב לאַנגע יאָר געװאַרט אױף א קינר, 
ביז גאָט האָט סיך געבענטשט מיט אַ קדיש.. דעם רבי'ס ברכה.. 
איצטער איז ער מיר געפערלעך סראַנק... דער רבי מון אים ראַטע- 
ווען... איך מוז זען דעם רבין. 

צ ד ו ק. בִיזט נישט דער איינציקער... 


רער צויט און דער שמן 7ון 


ר ע ר ' י ד. מיין אשה האָט געװאָלט גיין אַהער מיט נע- 
שרייען, מיט יללות, איך האָב זי נישט געלאָזן. ביים רבין מאַכט 
מען נישט קיין געװאַלטן, האָב איך איר געזאָגט. נאָר שטילקייט 
וועט אויפעפענען זיין האַרץ. איך װעל גיין, מיך װעט ער פאַר- 
נעמען. איז זי געבליבן ביים קינד. די הענט אויפן קאָפּ, מיט קרעב- 
צען רייסגדיק די הימלען, די וינ פאַרטרינקנדיק איו טרערן. און 
איך בין דאָ. מוז זען דעם רבין. מיין קינד װאָלט געפונען אַ באַ- 
זונדער אָרט אין זיינע תפילות. 

צ ד ו ק. איך קאָן דיך נישט אריינלאָון צום רבין. אָבער . - 
דאָס איז די טיר צו זיינע חררים, שפּאַר זיך אָן איר צו, ער װעט דיך 
שוין דערפילן. דאָס אין אַלץ, װאָס איך קאָן טאָן פאַר דיר, ניי דער- 
נאָך אַהיים און האָף: דיין קינד װעט שוין געזונט וערן. 

רער יי ואס אז שוין אויך גוט. (גײס צו דער מיר, 
וריקס זך צו איר צו מיט פֿאַרואַנדערגעשפּרײטע אָהחס און זיפצט 
ארױס מיט חחווים.) רבי! רבי! (שטײיט א װײלע אין פאַרגליוע. 
רונג.) איך װויל האָפן.. ער האָס מיך פאַרנומען... די טױיערן פון. 
רחמים וועלן זיך אויפעפענען פאַר מיר. 

צדוק און חסירים הל 


ר-ע:ררי + ד. אַ גוטן טאָג אייך, רב צדוק! אַ גוטן טאָג אייך 
(גײט אַװעס.) 


ז אווט ער האָט מיין האַרץ צובראָכן. 
ק א פּ 5. מ'קאָן שוין נישט אַריבערטראָגן. 
צ ד ו ק. און װי אי אי ם שױן! 


יי יף איך האָב עפּעס געווארט, אַז די טיר װעט זיך אוים- 
עפענען... | 


בייו; וש. או דער רבי זאָל געזונט זיין.. 

ב ר ו ך. ועט ארויסקומען... 

פיי1ן ו ש. יאָ, אַזױ האָט זיך מיר אויך נעדאַכט. 
ב ר ו ך. אי, װאָלט דאָס עפּעס געוועזן! 

5 { וש. אי, אי, װאָלט דאָס עפּעס נעוועזן! 

2 ר ו|. אֵי, רּבְּונִיו! 
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כב י י ; ו ש. אִי, רבוניו! (זײן איבערחזרונג װערט װידער 
ניגון, אַ מיט טרערן איבערגעפֿילטער ניגון.) 

א װ יי כ ל (דעם קאָפ פּאַרדעקט ביז איבערן שטערן, קומט 
אַרין שטיל, מיט אַ שטאַרן בליק, ציטערט אױף, װען זי דערהערט 
געזאנג. ער װערס גלייך איבערגעריסן). 

צ ד ו ק. װאָס ויל אַ יידענע? 

דרי ויהי יב 2 0 7 יה 

צ ד ו ק (שטרענג). ואָס רעדט א יידענע! 

ד י ווייב ל. איך ויל דעם טױיט. איך ויל, דער צדיק 
זאָל מתפּלל זיין פּאַר מיר, און איך זאָל שטאַרבן, גאָט זאָל מיך 
בריינגען צו מיינע קינדער. 

ץ{ רדא ?. ײַרענע! 

ד י וויי ב ?. צוֵיי קינדערלעך האָב איך געהאַט, אַ יינגע- 
לע און אַ מיידעלע... זיי זיינען ביידע אין איין טאָג ביי מיר געשטאָר- 
בען... און איך לעב נאָך... ערשט פון שבעה, אַרױסבאַגלײט רי נש- 
מות... האָב אַלע טרערן אויסגעוויינט... און לעב נאָך... דאָס האַרץ 
האָט ביי מיר נישט געפּלאַצט... בין נישט געשטאָרבן... זאָל דער רבי 
אויסבעטן אויף מיר דעם טויט. 

צ ד ו ק. װאָס רעדסטו, אשה! 

ד י ווייב ל. איך וי? אַלין נישט אָנטאָן זיך קיין מיתה... 
נישט פאַרזינדיקן מיין נשמה, פאַרשפּילן יענע וועלט... איך װוויל צו 
מיינע סינדערלעך... זיי זיינען אין דעם ליכטיקן גן עדן.. דער רבי 
מוז מיין בעטער זיין... נאָט זאָל מיך צונעמען צו זיי... 


צ ד ו ק. דו וייסט נישט, װאָס דו רעדסט! 


ד י וויי ב ל. איך וױיס.. איך וייס! איך ווי? דעם טויט. 
איך קאָן נישט מער לעבן. דער רבי קאָן מִיר העלפן. מ'זאָנט, ער האָט 
בייזע אויגן, ווען ער ווערט אין כעס. זאָל ער אויף מיר אַ קוק טאָן 
מיט בייזע אוינן, װעל איך אומקומען, װעל וי אַ שטרוי פּאַרשרפעט 
ווערן, װעל אויסגעלאָשן ווערן װי א ליכט אין ווינט, װי מיינע ביי- 
דע קינדערלעך. 

צ ד ו ק. ביזט נישט בִיים זינען, מוזט משונע זיין! 


דער צריט טט דער שטן פון 


6 . : 
וו י יב 2 משונע? איך? דאָס װאָלט אויך גוט גע- 


רע 7 איך ווער משוגע, װאָלט איך װי אַ טויטע געוועזן... 
ר א מיין אומגליק נישט געוואוסט... עס װאָלטן מיר 
3 דע קינדערלעך... איך װאָלט זיי געהאַט לעבן זיך... מיט 
ון = מיר... ביים פאַרטוך ביידַן... מיין יינגעלע... מיין מיו- 

;ע.. אָט זיינען זיי,,.. איך זע זיי דאָך... זי רופן מיך... איך קום!. 


איך קוֹם!.. די מאַמע קומטו 
ושט.. זי קומט!... זי ומ װ = 
א קומט.... (לויפט 


ז 8 וו ל. טאַקע אויף אן אמת משוגע געװאָרן!. 
5 ? אַ שרעק! אַ שרעק! 
= 


: יט ך (שרײט אריס אַ פסוק תהיליס). שיר מזמור לבני 
קרח למנצח על מחלת משכיל להימן האזרחי : 


4 ייר 8 ור ר 
ו ש (שריםס אַרױס דעם בּווייטן 9סוס). יהוה אלהי 


ישוו חי, יזום. 6 כֿור . רר 
: ע : צעקתי בלילה נגרך, (ו וטָגן טזו *-יסטר 
טוס. די א בעריסע חססידים האַלטן מיט.) 


ה יי.ט 5 רעה סרו מע ה (רײסט ויך ארײין מיט 


סולות). זאָל דער רבי זאָגן! זאָל דער רבי אַליין זאָגן! װאָס איז 
דאָס פאַר אַ יושר?! | 


צ ד וק (שטרענט. שששש! 
ב ר ו ך. ש ש שו 
ביינוש. שא 
ייק2 גיין, זאָל דער רבי זאָנן! 
צ ד ו ק. שריי נישט! װאָס שרייסטו? 
ח יי ק ל. װאָס שריי איך! מיין בלוט שרייט אין מיר, שריי 


איך. דאָס איז דאָך א רציחה! פאַרװאָס מאַכט מען חתונה פּיישקע דעם 
בלינדן און נישט מיר?! 


צ ד ו ק. ועסטו נישט שטילער ריידן, ווערסטו ארויסנע- 
װואָרפֿן! 

ח ייק ?. איך װאָלט וועלן זען, װי איר װאָלט שטילער גע- 
רעדט:! (צוראָטעט זיך) איך ול חתונה האָבן! איך וויל אַ ווייב 


10 רער צדיט אן דער שטן 


האָבן! פּאַרװאָס קומט עפ פּיישקען און נישט מיר? איך בין עלטער! 
זאֶל זיך דער רבי אָננעמען פאַר מיר! 

ז אַווֹל. אַ נייע ילִלֶּה! 

ב ר ו ך (קלאַכט אויף). הא! 


ביינוטש ה/ 


ק אַ פּ ל. ססתמא האָט דאָך קהל אויסנעפונען. 


ח י י ק ל. גאָרנישט האָט קהל אויסגעפונען! האָט קהל = 
נאָכגעפרענט, װער װיל חתונה האָבן? ער דאַרפ חתונה האָבן 
האָט קה? אָנגעפרעגט ביי מיר? 

ז אַ וו?. מסתמא איז אים באַשערט. 

ח י י ק ל. באַשערט?! וי קאָן עס זיין באַשערט? פון וועמען 
קאָן זי אים זיין באַשערט? אַז ער איז אַ בלינדער און זי איז אַ שטן 
מע, װעט ער אַפילו נישט קאָנען זען, װי זי רעדט! 

צ ד ו ק. דו נייסט שוין אַרײין אין גאָטס דרכים? דוֹ -- 
קאָנסט הינקען אַלֵיין, פּיישקע אָבער איז אַ בלינדער און מוז א פי- 


רער האָבן. | 
ח י י ק ל. דאַורף ער אַ שטעקן, פאַרװאָס גיט מען אים אַ 


ווייב? 
צ ד ו ק. ני קלאָג אָן דעם רבונו של עולם און טראָג זיך אָפּ 


ו 
פונדאַנען! זי : 
ח י י ק ל. װעט די מנפה נאָך אָנהאַלטן לאַנג? װעט באַלד 


?ֶ 
7 אי אים אַרױס! (חמידים הײבן זיך אויף פון 
זײערע ערטער.) 

ח י י ק 5. איך װעל ריידן שטיל, איך וװועל אייך בעטן רה- 
מים... איך ווי? חתונה האָבן! איך ול אַ וייב האָבן!... (חסידים 
שמופן אִים צו דער טיר.) מאַשקע א אי יי 2 
איך װאָלט מיר איר חתונה געהאַט.. זאָל וָ 
רבי הייסן!... (װערט ארױסגעשטופט.) 


דער צדיק און דער שסן 1| 


ב ר וך. נו א! 


- יי 1 ו ש. 8 וו (שיבו װידער אָן דעס תהלים פֿסוה 
װייטער פסוס.) 


שֹ מש (אילט אריץ). פון בית עולם קומט מען אַהער מיט דער 
חופּהן... דער גאַנצער עולם!... זיי ווילן נישט קיין הקפות אָן דעם 
רבין... קומט דער רבי נישט צו זיי, קומען זיי צום רבין!... 


ק א פּ ל. אפשר איז גום אַזױ. ווען קהל װעט קומען מיט 
חתן-כלח, ועט ער אפשר לכבור חת|-כלה.. 


*א 


צ ד ו ק. ער װועט נישט ארויסקומען. (צוס שמש.) דו פאָן 
אַריין דעם עולם. דער עולם דאַרף נישט בלייבן שטיין דרויסן. {(שמט 
גייט אַרױס.) 

ק אָ פ ל, וועסט אַפילו נישט אריינגיין צו אים? 


צ ד ו ק. ער וױיס אַלֵין. (שמש סומט ארײץ, הינטער אים 
בעלי הבתים מיט דעם התן און באלעבאָסטעס מיט דער כלה. אַלע 
אָנגעטאָן אין זײערע בעסטע בגדים.) 


עיר-ש ט עיר ב א ל א ב אָ ס. מיר גייען נישט קיין הק- 
פות אָן דעם רבין. 


צין ויז טע ר. װאָס זיינען מיר אָן אים? װאָס פאַר אַ באַ- 
טרעף האָבן מיר? 


דרי טע ר. אַ סטאַדע אָן אַ פּאַסטוך! 


שט י מ ען. האָט מען אים אָנגעזאָגט, אַז מיר קומען? -- 
ווייס ער, אַז מיר זיינען דאָ? -- פֿאַרװאָס קומט ער נישט ארוים? 
-- װעט ער נישט אַרויסקומען? 


צ ד ו ק. שרייט נישט! מאַכט נישט קיין טומל! שטעלט זיך 
אויס צו הקפות! מאַכט פּלאַץ פאַר דעם רבין. אב ער קאָן און 
דאַרף, װועט ער אַרויסקומען. שפּילט אויף, קלעזמער! (די סלעזמער 
שפֿיקן אױף. אַלֶע שטעלן זיך אױים צו רי הקפות. חתרכלס װערן 
8 וועסגעשטעלט אווטער דער איפגעשסעלטער חופה, א דער עולם 
שטעלט זיך אוס, װי אַ גרויס ראָר. אַלע אױגן זײנען געװענדט צו 
דעם רביס טיר אין גרויסער דערװטארטווג בווט שטעלט אָפּ די קְלַען 
מער מיט 8 האַנטבאַװעגונג.) שאַסי (די סלעזמער הערן אויף. 
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עס װערס זײער שטיל. מ'ווארט, מיט אָנגעשטעלטע אױגן און אויערן 
צום רביגס מיר. צווק רײסט איבער די שפֿאַטװעג.) דער רבי קומט 
נישם אַרױס, װועט נישט ארויסקומען. װעלן מיר אַליין. קום, קאָפּל! 
קומט, רב זאַװל! ברוך, ביינוש, אַלֶע --- מיר װעלן פּראַװן די 
הקפות... 

שט י מ ע|. װאָס קאָן עס זיין? --- װאָס זאָל עס הייסן? -- 
װאָס איז מיטן רבין? איז ער חלילה קראַנק? -- פאַרװאָס זאָנט מען 
אונז נישט? װאָס באַהאַלט מען פון אונז? 

צ ד ו ק. שאַט! פרעגט נישט קיין קשיות! קומט הקפות! 
קורשא בריך הוא וועט זיך מרהם זיין. קלעזמער! (די קלעזמער שַפּי 
לען װידער אויף. פון דער צװיטער טיר ליוףס קומט אַרױס די 
רביצי-"מוטער, היוטער איר שבע. זײ װערן אויפגענומען מיט פרן- 
מען געפליסטער.) די רביצין! די מאַמע! און שבעלע! (געפליסטער 
װערט פריר אויסרוף:) די רביצין! די מאמע! און שבעלע! (קלען- 
מער רײיסן איבער זײיער שפילן.) 

ר ב י צ י ן. אויפן בית עולם איז מיד שווער געוועזן אַרױיס- 
צוקומען, האָט איר פאַרדינט אַ מצוה און זייט געקומען אַהער. 

ש ב ע (אַרומסוקנדיק זיןך). דער רבי איז דאָ נישטאָ גאָר. 

ש ט י מ ען. דער רבי איז נישטא! --ער האָט אונז נאָר 
פאַרגעסן! -- אָפּנעטאָן זיין האַנט פון אונז! 

ר ב י צ י { (באַרואיגודיק מיט פרײינטלעכע האַגנטבאַטעגון 
גען). רעדט נישט אַזױ... ער האָט נישט פאַרגעסן.. ער האָט נישט 
אָפּ;:עטאָן זיין האַנט.,.. דער, װאָס איבער אים און אונז, האָט אִפּי 
געטאָן זיין האַנט, און ער, דער רבי, וויל זיין טיר נישט עפענען, 
ביז ער װועט נישט אויפעפענען די שערי רחמים... (אַ געוויין ברעכט 
אויס.) שאַ, שא... איר זייט אויף אַ חתונה.. א י ך וװע? גין 
מיט אייך די הקפות.. קום, שבע'לע.. ודי קְָלֶעזמער שפֿילן. די 
הקפוח באװעגן זיך צוערשט פּאַמעלעך, דערנאָך װערן זײ תפּילה' 
עקסטאַז און גײען צוריק איבער אין שטילער באטװעגונג ביז פּאַרי 
גליוערונג. די רביצין װאַכט אויף די ערשטע.) סזל טוב! מזל טוב! 
די הילף װעט קומען! 

צ ר ו ק. מזל טוב! מזל טוב! 
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אַ לע (אױפּגעװאַכט און אויפּגעלעבט). מזל? טוב! מז? טוב! 
מזל טוב! 
- דני+ י ן. איצטער, רב צרוק, וועט איר נעמען חתן-כלה און 
אַלע מהותנים און אָפּפירן אין קה?ל-שטיבל די טישן זיינען דאָרטן 
געדעקט. אַ חופּהיוועטשערע, װי עס דאַרף צו זיין. שפּילט, קלעזמער, 
פירט חתן-כלה מיט אַ פריילעכטס. (טלעומער שפיט אַ פרײילעכטס 
הכ פאַטשט אונטער מיט די הענט) טאַנצט, מחותנים! טאַנץ, 
שבע'לע! (עולם און שבע טאַנצן דעם פּרילעכטס. עולס טאַנצט אַרױס.) 

ב רויך (צו די אַנדערע חסיריס). נו? 
יינ ו ש. הא? 


רוך. אַלע זיינען געבעטן. 
יינוש. אַלֶע 


= 2 וועסטו מיך אַמאָל לאָזן אַליין ריידן? 


יי נ ו ש. װאָס ארט ריך, אַז איך רייר אויך? דו אַלֵיין האָסט 
נאָר װאָס צו זאָגן? 


ב ר ו ך (צו די איבעריקע). קומט! 


כביינו ש. קומט! וברון. בײנטש אט די טיבעריקע חסידים 
טטַנבן טרויס נצָך דעס עולם.) 


צ ד וק (צו זאַװלעט. קומט אויך, רב זאַװול. 


ק אַ פַ 5. קומט טאַקע. אַ כעודת סמצוה. 


זאוול וי קאָן איך אַװעקניין? טוייזס אױיף דעס רביס טין.) 
רב יצ ין. װער איז דער ייך? 


צ ד ו ק. רב זאַװל, רב איצעלע זלאַטקאָװערס. רב איצעלע 
זיצט איצטער ביים רבין. 


רביצין האָט דער רבי ביי זיך אַ נאַסט גאָר? מיט ליב זאל ער 
זיין. גייט, רב זאַװל. ווען רב איצעלע וועט זיך באַוייזן, וועלן מיר 
אים דאָ נאָך פאַרהאַלטן. גייט. אַ סעודה מצוה. זייט זיך משמח. 


1 וו כי על נאָר ברכה מאַכן. קום נלייך צוריק. אַ גוטן 
תּמִיד אייך, יבָיצִין! 


די ייענָף קר +=.-ען צ= 
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ר ב י צ י ן. גייט, גייט. (באַגלײט זײ אַריס.) האָט ער גאָך 
אַ גאַסט ביי זיך. אַ סימן טוב. װעט אַרוסקומען מסתמא באַלף 
(גײט צום פענסטער רעכטס.) 

ש ב ע. װער? דער פעטער? (גײם נאָך איר) 

ר ב י צ י {. פרייסט זיך. ביינקסט שוֹין נאָך דעם פעטער. 
(עפוט א8ַ בִיסל דאָס פעגסטער. טוט אַרױס. די מוזיס דריןגט ארײן 
מין חדר.) 

ש ב ע. ועט עס זיין אַ סגולה, באָבע? 

ר בי צין. האַ? די חתונה? אז גאָט װעט װעלן, װעט עס זיין 
אַ סגולה. 

ש ב ע. מ'האָט שוין אַזױפיל איבערגעטאָן. 

ר ב י צ י |. מוויל גאָט דערגרייכן. טוט מען פאַרשיידנס. 
אַזױ און אַזױי.. (פון דרויסן דרינגט אַרײן אַ יאָמער.) וידער א 
ראי ? 

אַ ‏ פ רוי דרױסן יאָמערנדיק). פאַרװאָס איז ער געשטאָך- 
בען? 

ר ב י צ י { (מאַכט לאַנגואַס צו דאָס פענסטער און רעדט 
פּאַמעלעד צו זיך אַלײי). איך קען אַ פרוי, װאָס טענה'ט אַ לעבן- 
לאַנג: פאַרװאָס איז ער געבאָרן געװאָרן? 

ש ב ע. אַזױ אומגלקלעך איז זי מיט איר קינר? 

ר בכ י צ י { װעצס זיך לינקס אױף א באנס). יאָ.. אַזױ 

- אומנליקלעך איז זי. / 

ש ב ע עבט זיך צו איר צ). פֿאַרװאָס שטאַרבן קינדער 
פאַר פרעמדע זינד? 

רב י צ ין. דעם ענטפער האָט נאָך קיינער נישט. 

ש ב ע. אויך דער פעטער נישט? 

ר ב י צ י |. הם! מיינסט, דער פעטער ווייס שוין אַלץ? 

ש ב ע. איך גלויב, פון אים איז נאָרנישט נישט פאַרבאָרגן. 

ר ב י צ י |ן. װאָס עס דאַרף פון אים פאַרבאָרגן בלייבן, ווערט 
פון אים פאָרכַאינן. 
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ש ב ע. וען ער קוקט מיך אָן, דאַכט זיך מיר, ער זעט מיך 
דורך און דורך. 


ר ב י צ י |. הלואי זאָלסטו פון אים קיין סוד נישט דאַרפן 
האָבן. 

ש ב ע. און עס װעט בלייבן פון אים אַ סור? 

רבי צין. װען דו-װעסט ועלן. 

ש ב ע. ער װעט נישט דערזען? נישט דערקענען? 

רב יצ ין. האָסטו װאָס צו באַהאַלטן פון אים? 

ש ב ע. ניין! ניין! איך וואונדער זיך בלוין.. 

יצ י צ י ן. היט זיך אַ סוד צו האָבן. עס איז שווער מיט אַ 
סוד צו לעבן. 

ש בע אָד אַ פלײנער פּאָװע). עס פאַלט שוין צו די נאַכט. 

הב יי אד ן. בי 

שב ע. איך ליב די נאַכט. איך ליב אין בעט צו ליגן אַליין און 
שטיל, און טראַכטן אין פינסטערניש געדאַנקען, חלומען אַזױ זיס, 
איידער איך שִלְאָף נאָך איין, און ווינטשן זיך, אַז דער חלום זאָל 
רער המשך פון די געדאַנקען זיין. ליבסטו נישט נאַכט? 

יביי =+ י|. ניין. איך האָב פאַר איר אַפילו מורא. האָב מורא 
אַלײן און שטיל צו זיין, טראַכטן אין דער פינטערניש... מיינע מחש- 
בות זיינען נישט קיין גליקליכע און נישט סיין פריילעכע . 

ש בע. איר על אָנצינדן די ליכט. (הייבט אָן אַוצוצִינדן 
די ליכט, בלײיבט פּלוצלונג שטײן אין גויסער איבעראַשוג. די 
סיר פון דעם וביס צימער האָט זיך געעפּנט און עס קומען אַווים 
רב איצעלע און רב העשל.) 


רב הפ אי איך װעל אייך באַנלייטן ביז דער טיר. 
(סוטס זיך ארוס.) קיינער גאָר נישטאָ דאָ!.. רו דאָ גאָר, מאַמע, און 
יי ייד שבע... 


רב יצ 'ן. מיר זיינען ביידע אַרױס צו די הקפוח. 
רב א 57 האָט מען דאָ טאַקע געפּראַװעט די הקפות. 
ארי י צ ין. פון בֵית עולםָ זיינען זיי אַהער נעקומען. 
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ה ע ש ?. געװאָלט צווינגען מיך אַרויסצוקומען צו 


ר ב י צ י ן. פֿאַרװאָס טאַקע נישט? 
ר ב א י צ ע ל ע. עעדאַרפט.. געדאַרפט . 
רב הע 26 פֿאַרװאָס זאָגט איר עס ווידער, רב יצחק? 


רב איצע5 ע. איך האַלט זיך ביי מיינס. װאָס איר זייט נישט 


אַרױטנעקומען, װעט אָנמאַכן מער עצבות אין עולם, און דאָס דאַר 
נישט זיין.--- וואו איז עפּעס מיין זאַװ? 

א א י צ י |. אַװעק מיט אַלעמען צו דער חופּה-וועטשערע 
איך האָב אים געבעטן. װועט באַלד זיין צוריק. וואו שטייט איר דאָ 
איין? נישט געהערט נאָר, אַז איר דאַרפט קומען. זייט איר נישט 
א{ 1 זיר אויר? 

ר ב א יצ ע ל ע. איך בין דאָ על פִּי סיבה. געזאָלט בלוין 
דורכפאָרן, האָס מיט מיין װאָגן װאָס געטראָפֿן. איך פאָר מיט מיין 
איי, ענעם מנין. אַלַּע אין אַכסניה. װאַרטן איצטער אויף מיר צוֹ מע- 
ריב.--- ווער איז דאָס די בתולה? 

הב העש = מיין פאַרשטאָרבענער שוועסטערס טאָכ- 
טער... אַ קיילעכדיקע יתומה.. 

ר א יצ ע לע. איר אַליין האָט קיין קינדער נישט? 

3 ה צ שש 5 גיין. זיי האָבן זיך ביי מיר נישט געהאַלטן... 
גאָס האָט זיי ביי מיר צוגענומען... צוויי זין און אַ טאָכטער... 

ר כב א י צ ע 7 ע. וי אויף די פאַרלאָרענע! הטוב ומוטיב 
וועס רחמנות האָבן, אַנדערע וועלן קומען.. 

ר ב ה ע של. מיין אישה ליגט פאַרשלאַפּט די לעצטע עטליכע 


יאָר. 


ריב א י צ ע ?ע. אוה פֿאַרשײרענע װענן װוערט דער 
מענטש געפּרואווט און געלייטערט. דער רופא חולים װעט איר שיקן 
א רפואה שלמה. (מיט אַ בליק אויף שבעין.) װוי אַלט איז די בתולה? 


ר ב י צ י |. וװעט וערן זעכצן ביזן הונדערטאונצװאַנציק. 
רב א יצ ע 7ע. נאָך נישט קיין כלה? נישט פאַרקנסט? 
שטייט שוין אין שִידוֹכִים? = 
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ש ב ע. באָבע, איך גיי צו דער מומען. (אֵילט אַרױס.) 

ר ב י צ יי |. פאַרשעמט האָט זיך דאָס קינד. ניין, איר באַ- 
שערטער האָט זיך נאָך נישט געפונען. 

רב אי צילע. עס וערט מיר קלאָר, פאַרװאָס איך בין דאָ 
געבליבן. איך האָב געוואוסט, עס איז נישט אוֹמזיסט. איך האָב א 
זון אין איינע יאָרן מיט איר. קאָן עס דאָך אַ שידוך ווערן. 

ר ב ה ע של. אַ שידוך? אויסגעבן זי? 

רב אי צע לע. איז װאָס? וי דען? 

ר ב ה ע של. מין קראַנקע פרוי אין צוֹ איר שטאַרק צַו- 
נעבונדן... װי אַ טאָכטער איז זי איר... 

ר ב אי צ ע 7 ע. איז דאָך אודאי גוט. עושה צדקה בכ? עת 
-- דער טוט שטענדיק גוטס, ווער עס דערציט אַ יתום און אַ יתומה 
און ניט זיי אויס. 

ר ב ה ע של. יאָ געויס, איך וייס... אָבער... מיין וױיב.. 

ר ב א י צ על ע. צוליב איר טאָר די מיידל נישט פאַרזעסן 
ווערן... װאָלט איר אן אייגענע טאַכטער אין דעם עלטער נישט אויס- 
גענעבן? זי געפעלט מיר פאַר מיין זון... אַ יפת תואר און פון יחוס... 
מיד וועלן מחותנים װערן --- דאָס איז נאָר אַ קרן! הלוואי װאָלט 
זי געווען אין אמתן אייער טאָכטער, בלוט פון אייער בלוט.. 

ר ב י צ י ן ויפצט שװער). 

רנ הע שׂל. הלאַי!.. הלואין.. 

ר ב א י צ ע לע. איז װאָס זאָגט איר צו דעם שידוך? 

רב ה ע של. זי איז אַ יתומה -- זי מוז געפרענגט ווערן. 

רב איצע ע. דאָס איז עפּעס אַנדערש. פרעגט זי, אָבער 
זאָגט איר: דאָס בחור? איזן אן עילוי, װעט נישט פאַרמיאוסן דעם 
בוים, פון וועלכן ער שטאַמט.. און זאָגט איר אויך, אַז ער אין 
נגישט מיאוסער פאַר איר. און מאָרנן אם ירצה השם וועט איר מיר 
נגעבן איר און אייער תשובה. (סאַטל קומט אריץ.) און אָט אין 
זאַװל. חהעכסטע צייט, האָסט פאַרגעסן, איך דאַרף צו מעריב. 


וצוו5 האָב נישט פאַרגעסן. איר זעט, איך בין נעלאָפן. 
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ױֹ ב אי צע 7ע. איז קום. זאַװל, אַז גאָט װעט װעלן, וועלן 
מיר ווערן מחותנים. 


ז אווי. וו אַזױ דען?! 

ר בי שדי צוע 5 ע. דאָ איז פאַראַן אַ בתולה אַ יפת תואר 
אין שטוב, איך האָב אַ בחור אין הויז -- וועסטו שוין פרעגן, -פאַר- 
װאָס דער װאָגן איז אונז .דוקא דאָ צובראָכן געװאָרן? אַ נוטע 
נאַכט אייך, רב העשפ! אַ גוטע נאַכט אייך, רביצין! 

רב ה ע של. אַ גוטע נאַכט אייך, רב יצחק! 

בר י צ י ן. גיים געזונטערהייט! (רב איצעלע און זאַול 
גײען טַװעט. רב העש? גײט צו זײין מיר. ר וביצין שטעלט אים אָפ.) 
בלייב, מיין זון, גיי נאָך נישט אַװעק. 

רב ה ע של. איך ויל? צוריס צו זיך. 

ר ב י צ ין. אױף אַ ויילע נאָר. איך װויל דיך אויף אַ וילע 
נאָך מיט מיר. קום זעץ זיך צו ביי מיר. 

רב ה ע של. איך װעל שטיין פאַר דיר, מאַמע. 


ר ב י צ י ן. מוט זייער שוואך זיין. דו פאַסט שוין אַ לאַנגע 
צייט. און ביזט אַזױ אויפנערעגט. 
ר ב ה ע ש ל. די מנפה, מאַמע. 


ב יצ י|. אאָ, מיין זון. אַ שווערער ענין. 

ר ב ה ע ש*. דער צער פון שטאָט נייט מיר טיף אין דער 
נשמה, און נאָך מער ווייטיקט מיין האַרץ, װאָס איך העלף נישט, קאָן 
נישט העלפן. איך הייב זיך אָן צו שרעקן. 

ר ב י צ יי ן. פון װאָס? פאַר וועמען? 

הי 3 תע = 5 הקדוש ברוך הוא איז גוזר אַ נזירה און 
רער צדיק איז זי מבטל. װען ער איז זי אָבער נישט מבטל, אִיז ער 
אפשר גאָר קיין צדיק נישט. ׂ 

ר ב י צ י ן (מיס שועס). ניין! גיין! 

ר ב ה ע של. אפשר בין איך נישט דער, פאַר וועמען די 
וועלט און איך אַליין האַלט מיך. איך טראָג אַ מאַנטל, װאָס איז 
נישט מיינער, אַ נאָמען, װאָס געהערט נישט מיר. 


דער צויס און דער שטסן 129 


ר ב י צ יי ן (סרעכצט אַרױס אן אויפגעשריי). 

ר ב ה ע של. דערפאַר קום איך איצטער נישט אַרױס צום. 
עולס. איך וויל וויסן, װי שטייט עס מיט מיר. וואו און אין וועמען 
ליגט די שולד, װאָס מיינע תפילות דערגייען נישט, ווערן נישט אָנ- 
גענומען. פאַרװאָס אַנטפּלעקט מען עס מיר נישט? פאַרװאָס בין איך. 
עס נישט ראָוי?! פאַרװאָס ווער איך אָפּגעװאָרפן?! יו 


רב י צ ' {} (קרעכצט ביסער א באַהאַלט דאָס געזיכט אין ד' 
העגס). 6 


ר ב ה ע ש . אך ליג אױף דער ערד, איך פּייניק מיין 
לֵייב, איך וויין, איך שלאָף נישט נעכט, טו תפילה, זוך מיר תשובה . 
האָב איך זיך שוין געווענדט נאָך זכות אבות... דער זכות פוֹן מיין 
פאָטער רעם קדוש זאָל מיר ביישטיין... ער איז דאָך געוויס געווען אַ 
צדיק... האָט זוכה געווען צו שטאַרבן אויף קידוש השם . 


רביצין קרעכצט בי זײנע װוערטער װי אונטער א אֲופְאַף 
פון גרויסן וייטיק. צום סוף הײבט זי אָן צו שלאָגו זיך אין דער 
ברוסט, רײסן און קנײפֿן אויף ויך רעם לײב, און שרייט מאוימדיה 
אַרױס). איך קאָן נישט מער! איך קאָן נישט מער! 

ר ב ה ע של. מוטער! ' 

ר ב יצ י ן (0וקס נישט אױף אים, שטײס אױף). איך ניי.. 
איך גי'... 

רב הע ש 5 מאַמע, דו באַהאַלטסט עפּעם פון מִיר... דו 
ווייסט עפַּעס... דו האָסט א סור.. זאָג, מאַמע, האָב איך געטרְאֶפַן? 
עפּעס װוערט מיר קלאָר. נישט דעם טאַטנס הייליקער טויט האָטָ דִייִ 
לעבן דיר פאַרפינסטערט... לוש 

ר ב י צ י |ן ההאַלטוריך זיך אן דער װאַגס). גיין.. ניין.. 
הער אויף! | 


הב הש סאַמע, אפשר האָסטו די דערקלערונג!. 
ר ב י צ י | (שלעפט ייר 5ו דאר מיר). גיין. ניט,.. 


ר ב ה ע ש ? װמיט געבעס). מאַמע!... מאַמע!... {װען זי 
שטעלס זיך נישט אָפּ און עפוס איר סיר, שרייט ער זײער ביט. אוים.) 
מאַמע! | 
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רנביצין הָהֶס רך אױף אים אום און שרײט אױס). נישט 
דאָס פֵּנִים!... נישט דאָס פַּנים!... (איילס אַטעק.) 

הבית פיש 5 זי האָס אַ סוד! זי האָט אַ סוד, קיין ספק נישט! 
זי פּאַרבאָרנט װאָס פון מיר. זי איז אַנטלאָפן... װאָס האָט זי זיך פאַר 
מיין פּנים דערשראָקן? װאָס האָס זי דערזען אויף מיין פּנים? {קוקט 
זיך אַרוס, װי ער װאָלט געווכט אַ שפּיגל אָדער אימיצן. בי גוע. 
מפן צו בּרעגן.) מיין פּנים.. כעס אין אױיף אים געוועון.. כעס 
אויף איר... אויף דער סמאַמען... די עבירה קעגן כיבוד אם! אָ, רבון 
עלמין!... 

שַ כ ע (קוּמס אריץ, דערשרעקס זיך, שרײט אױף און אױל 
זיך צוריסציען). 

אשי א 8 0 (קוקט זיך אוס אױף איר געשויי). שבע!.. 
שבע!... װאָס זוכסטו דאָ? װאָס ווילסטו? נאָך װאָס ביזטו אַהער 
אַרייננעסומען? װאָס קוקסטו מיך אַזױ אֶן? װאָס שטייסטו אַזי 
רערשראָקן? װאָס זעסטו אויף מיין פּנים? 

ש ב ע. א, פעטער! 

ר ב ה ע של. װאָס זעסטו, זאָנ! 

ש ב ע. א שרעק אַ גרויסן. 

יב ת ציש 5 אַ שרעק... אַ שרעק.. אַ שרעק פאַר זיך 
אַלֵיין! 

ש בכ ע. פעטער! 

ר ב ה ע של. ני! גיי!... ניין דו האָסט מיר נאָך נישט 
נעענטפערט: נאָך װאָס ביזטו אַהער געקומען? װאָס האָט דיך אַהער 
נעבראַכט? 

ש ב ע. איך ווייס נישט, פעטער. 

רב הע של. דו וייסט! זאָג דעם אמת! 

ש ב ע. די באָבע איז אַריינגעקומען גאַנץ א צובראָכענע, 
קוים האַלטנדיק זיך אויף די פיס... : 

ר ב ה ע של. האָסְטוֹ מיט איר געזאָלט בלייבן!. פאַרװאָס 
ביזטו פון איר אַװעק? 

שׂ כָ ע. האָבְ געוואָלט וויסן.. 
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רב. הע ש5. זי װאָלט דיר געזאָגט. 


ט ב ע. האָב געװאָלט אויף אייך אַ קוק טאָן, 


ר 3 ה ע-ש 5 װאָס רעדסטו, שבע! דאַרפסט נישט ועלן 
זען מיך! 


ש ב ע. יאָ, פעטער! 


ר ב ה 9 ש 5 זיי ביי דער מומען, ביי רער באָבען זיי, 
טרעט פון זיי נישט אִבַּ! 


ש ב ע. יאָ, פעטער! וויל בומאַכן די סיר און אַװעס.) 


ר ב ה ע ש 7. װאַרט.. װאַרט... װאָס האָב איך געװאָלט? 


אָ, יאָ, דער זלאָטקאָװער, וועמען דו האָסט דאָ פריער געזען, וױפ 
זיך מיט דיר משדך -זיין. 


ש ב ע (אָטעמט רערשראָסְן אוֹיף) 
רב העשל ער האָט א זון אַן עילוי, אין איינע יאָרן מיט 


דיר, און נישט פיאוסער פאר דיר. דו ביזט א יתומה און 
דאַרפסט זאָגן, צו ווילסטו דעם שידוך אָדער נישט ‏ 


שירוך?... איך וויל קיין שידוך נישט . 


3 הצ 5 דו ביזט אין יאָרן שוין, יינגערע פון ריר 
האָבן חתונה... 


ש ב ע- א, פעטער, מיר איז דאָ אַזױ גוט ביי אייך! 


ר ב ה ע של. אַ טאָכטער איז גום ביי טאַטע-מאַמע, אָבער 
זי האָט חתונה, 


ש ב ע. איך ויל נאך נישט חתונה האָבן.. איך װיל נישט 
אַװעק... 
רב הע של. דו מוזט.. דו מווט!.. 
| שׁ ב ע (מיט טרער). אַז איר װעט הייסן, פעטער. 


ר ב הע ש7. ד+ו ביוט אַ יתומה. דו דאַרפסט ועלן. ווילסטו 
נישט, וועל איך דיך נישט נויטן. איז דיר דער שידוך נישט באַשערט, 
איז ער נישט מן השמים. קאָנסטו רואיק ווייטער בלייבן... 


ש ב ע. אַ דאַנק אייך, פעטער! 


2 דער צויס און רער שסן 
ר ב ה ע ש ל. אָבער גלייכער איז.. אַ סך גלייכער איז, 
זאָלסט צושטימען צום שידוך. 

אבצ יו גיין! איך װיל נישט אַװעק פון אייך!.. וצע- 
װײנס זיך און אַגנטלויפּט.) 

רב הע ש? םס אַ באַװעגונג, װי ער װאָלט זי געװאָלט 
פּאַרהאַלטן, בלייבט שטּײן, רײבט ניך דעם שטערן און רערט מיט 
טשרעס.). װאָס איז דאָס? װאָס איז דאָס געווען אין מיר? פאַר- 
װאָס האָב איך זי דאָ פאַרהאַלטן?! איך האָב מיינע אױגן אויף איר 
געהאַלטן, נישט אָפּגעװוענדט זיי פון איר... געװאָלט האַלטן... נישט 
געװאָלט אָפּװענדן... רב איצעלע!... ער איז גערעכט! און אפשר האָט 
די מאַמע װאָס באַמערקט? אין מיר איז עס געלעגן באַהאַלטן... פון 
מיר אַליין באַהאַלטן... אָבער אויבן האָט מען עס שוין געוואוסט. 
רב איצעלע איז געקומען וי אַ שליח... און די מאַמע איז אַ צווייטע 
התראה... איצטער ווייס איך! איצטער איז דער ועג מיר קלאָר! 
תשובה גלייך!... תְשׁוֹבה... (לאָזט זיך צוס אָרון קדש.) 

צ ד וק (קומט אַרײן. דערזעט דעם רבין, שרייט כמעט אוים). 
רבי, איר דאָ! איר'ט פאַרלאָזט אייער התבורדות! געלויבט --- װאָס 
איז מיט אייך, רבי! 
יו ר ב ה ע ש ל. צדוק, װעסט מיר העלפן תשובה טאָןו 
וועסט מיר העלפן צו פאַרטרייבן... 

צ ד ו ק. וייסט איר עס שוין, רבי! 
יי" א" ה ע ש ל. איך וייס... איך ווייס... איך האָב עס שוין 
אויסגעפונען. 

צ ד ו ק. האָב איך קיין טעות נישט. 

ר ב ה ע של. אויך דו וייסט? 

צ ד ו ק. איך האָב גלייך דערקענט, דאָס זיינען זיי. 

ר ב ה ע ש 9. װער זיי? 

צ ד ו ק. די לייטלעך...סמאָל ימה שם? און זיין חברה! 

א א" ה ע ש ל. װאָס רעדסטו? 
צ ד ו ק. איר וייסט עס דאָך שוין, רבי! 
רב ה ע ש ל. ואו? ואו האָסטו זיי געזען, געהערט? 
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צ די יי אין דער אַלטער מיל-חורבה . אָסם איצטער אין 
פאַרבייגיין... אַ געלעכטער און געטומל און פּעך-געשטאַנק . 

רב הע 6 5 האָפסט נישט אַריינגעקוקט? 

+ הי ו ק. װאָס רערט איר, רבי! אַ שרעק אין מיך באפאלן, 
בין געלאָפּן אַהער צו אייך אָן אַ נשמה, קוים דעם אִטעם אָפּגעכאַפּט 
דרויסן פאַר דער טיר . 

רב ה 9 ש 5 וועסטו זיך אומקערן און אַריינקוקן. 

+ ר רק. שי 


אש א ראָס מוז זיין. איך מוז נענוי ויסן. לאָז 
מיך איבערקוקן דיינע ציצית . (טוס עס דיינע ציצית זיינען 
אַלע כשר... חזר דאָרטן: , יגער יהוה בך, השטן! " זאָג ,אל מלך נאמן". 
איך װעל דיר דאָ העלפן, מיט װאָס איך קאָן... וועסט נישט נפנע 
ווערן. גיי! לישועתך קויתי יהוה! 

צ ד ו ק. כאָטש נאָך וועמען מיט מיף . 

ר ב ה ע ש ל. גנליבסטו נישט מער אין מיין כח?! 

צ ר ו ?. כאָטש קאָפּלען... 


ירב הצ 8 איך ווערן אין כעס? גיי! דיר װעט נאָר- 
נישט זיין! 
צ ד ו ק. גאָטעניו פאָטער, שטיי מיר ביי! (גייט אַװעס.) 
ר ב ה ע ש ? האָוט רך אַראָפּ אין גריסער שװאַכקייט 
פאַרן אָרון טרש). ע ר איז שוין דא! ראָס איז דער בעסטער סימן... 
יגער יהוה בך, השטן! רבון העולמים, דיר איז אַנטפּלעקט און באַ- 
וווסט, אַז מיין ווילן איז צו טאָן דיין ווילן... יהי רצון מלפניך, גאָט מיין 
גאָט און גאָט פון מיינע אָבוֹת, אַז דו זאָלסט פאַרניכטן און פאַר- 
טרייבן פון מיר דעם יצר הרע, דערווייטער אים פון אַלֶע מיינע 
אברים. שריי אָן אויפן שטן, ער זאָל מיך נישט באַהערשן, און 
רייניק מיינע געדאַנקען... (צואװייגט זיך אַ האַרציגן געוויין.) 
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צווייטער אַקט. 


(אינטערמעצא) 


די מיל'חורבה. אַ גרויסער רוים אָן פּענסטער, איבער װעלכן 
עס ליגט װײט אין דער הױך אַ משופּעדיקער דאַך. ער אין אויסמען 
פילס מיט אַ געדיכטן טונסלרױיטן שײן, אין װעלכן עס באַװעגן ויך 


ארוס פֿאַרשײדעגע שדיס פיגורן. צורשן זײ, שװער און אוסבאַהאָלפֿן, 


קִוּים הײבגודיץ די פיס, אַ גרויסע דיסע אומגעלומפערטסע פירטאַנטּי. 


סֶע ברואה אָן אַ קֶענטיקן פּנים, באָגלײיט פון נישט-דערמאַכטע, נישט 
רערפורמטע פּאַרזעענישן. בי דער היגטערװאָגט אױױיף א דערהױכונג 
אַ טדאָנשטול. אױף װעלכן עס זיצט דער שטן, מיס צװײ קלענערע 
שטגלן פון בײדע זײטן, אויף װעלכע עס זיצן מעפּיססאָפּעל אן 
אַגאַטהעמאַ. די דרי קוקן זיך צו צו דער באַװעגעג, װאָס איז לאַנגואַ- 
מער טאַנץ, באַגלײט פון אומגעזעענע איוסטרומענסן און אַלגע- 
מייועם וישט צו הױכן געזאַנג. 


ג ע זא נג. 


קוואַדקווא, קװואַדקװאַ, קװאַדקװאַ-קװאַ, 
קװואַקן פרעש פון אנהייב נאַכט. 
קוואַדקװאַ, קװאַדקואַ, קװואַ-קװאַ-קװאַ... 
שלאָפּט דער מענטש און טייוו?ל װאַכט. 


מיאאו, מיאאו, מיאאו-מיא, 
מיאאוקען קעץ אין שפּעטער שעה. 
מיאאו, מיאאו, מיאאו-מיא.... 

שלאָף נישט, מענטש, דער שד איז ראַ! 


האאו, האאו, האאו-האוו, 
בילן הינט אין נאַכט-געהיט. 


דער צריטץ און דער שטן 


האאו, האאו, האאו-האוו... 
פְאַר אַ שד קיין שמירה ניט! 


גלאָקנקלאַנג און שופר-בלאָזן --- 

מענטץש, פאַרטרייבסט אונז נישט מיט דעם! 
צולם, קריאת שמע און מזוןה -- 

שטן האַלט דיך דאָך אין קלעם! 


מייז"געקוויטש און מיאאו-מיאאו, 

קווא-קווא-קווא און האו-האו-האו 

פערד-געהירזש און ציגנמעק - 

אַלץ ווארפט אָן אויף דיר זיין שרעק.. 
האהאהאהאהאהא.., 


נדער געזאַגג הערט אויף און עס פּאַרשפּרייט זיך 8 שטילער 
געלעכטער.) 


מ ע פ יס ט אָ פ ע ל. אַנגװײליק, קעניג סמאָל! אין דיר 
נישט לאַנגװײיליק, אנאטהעמא? 


אַ גנ אַ ט ה ע מ א. זייער לאַנגװייליק, מעפיסטאָ. 

מ עפ יס ט אַָפ ע 5 װאָס האָסטו געהאַט צו מיר, אָ, שטן, און 
מיך אַרױסגערופן אֶהער פון לאַנד פון די גערמאַנען... 

אַ נא ט ה ע מ א. און מיך פון לאַנד פון די סלאַוון... 

מעפיסט א פע 5 אַהער אין דעם יירננעסט? איך פאַרקער 
מיט יידן נישט! 

אַנאַט ה ע מ א. אוך איך מיד זיי אויס. 

ס פפיפס7 א 5 זיי ליינגווייליקן מיך, זיי און זייערע 
זינד, אויף וועלכער איך דאַרף װאַרטן ביזן שפּעט אין נאַכט. זינד! 
אויך מיר זינר! נישטאָ אין זיי קיין גרויסער פאַרנעם. עס פעלט 


אין זיי די ווילדע חיה. 


אַ נאַ ט ה ע מ א. רויב און מאָרד און לוסט... שטעט און 
לענדער חרוב מאַכן... ווייבער און מיידלעך פאַרגװאַלטיקן... קינדער 
אומבריינגען... אין בלוט זיך באָדן... אָט װאָס! 
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מ ע פיסט אָפעל. בלטפאַרנאָס אַ צייטפאַרטרײיב, אַ דער- 
הייבענע באַשעפטיקונג; אכזריות -- העלדישקייט, איבערמענטשלעכב- 
קיים, גענוס. ביי מאַטערן און פּייניקן... 

אנ אַ טס הע מ א. דאָס אַלן איז דעם יידנפאָלק פרעמד, אינ- 
גאַנצן פרעמד! 

מעפיסט אָפּעל. אַ שלוםפאָלקו טריפט פון מוסר און מאָ- 
ראַל... פוי!... קוק נאָר אָן די באַשעפענישן, די פרוכט פון זייערע 
זינד! דאָס זאָלן זיין טייװואָלים! זע דעם גרויסן דאָרט, דעם אומ- 
געלומפּערטן לאַפּיטוט . 


ש ט |. אַ שוערע קלאָין, געבאָרן פון אַ געמיינטער זינד. 


מ ע פ יס ט אָ פ ע ל. זע די קליינע נישט-דערמאַכטע, נישט- 
דערפורמטע שרעטלעך... 


ש ס |. פפּיליקינדער פון כלומרשט זינדיקע געדאַנקען. 


מ ע פ י ס ס אַ פ ע ל. פוי, וי לאַנגווייליק עס זיינען מיר די 
יידן!. 


אנאַט הע מא. אַפילן סרינקען קאָנען זיי נישט וי געהעריק! 


מ ע פ י ס ט אָ פ ע 5 קאָנען אויך נישט וייבערן, װוי עס 
דאַרף צו זיין. אָ, װאָס האָסטו מיך אַראָפּנעבראַכט אַהער! 


ש ס |. אַ קאַמף אויסצוקעמפן מיט דעם אַלטן דאָרטן אויבן. 
מ ע פ יס ס אַ פ ע ל. דאָס וװערט שוין אויך לאַנגוייליק. 
שט ן. נישט מיר. 


מע פיסט אָפע 5 אך, ווען דו װאָלסט יעמאָלט דעם אִדם 


נישט איבערגערעדט צו עסן פון דעם עץ הדעת. 

: ס ן. דאָס איז געווען דעם אַלטנס ערשטער , מי טאָרנישט!" 
און איך האָב אים געמוזט צוברעכן. 

מע פיס ס אַ פ ע ל. געמזט צוברעכן! אַ װעספּננעסט צו- 
בראָכן און טויזנטער ,סי טאָר נישט" אויף דעם מענטש אַרויפגע- 
לאָזן. 

שש ס |. און האָב מיר און אייך באַשאַפן דעם שענסטן צייט- 
פאַרטרייב. ער דאָרט אויבן יל דעם מענטש אויפהייבן צו זיך, פאַר 
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כמעט אַ גאָט אים מאַכן. מיט זיינע פאַרשיידענע , מי טאָר נישט" 
װוי? ער אר יפצווינגען אויף אים זיין געטלעכע מאָראַל אַרױם- 
טיילן אים אינגאַנצן פון דער איבעריקער חיה-וועלט, אָפּצױמען אים 
פון איר מיט צוים נאָך צוים און צוים אַרום צוים. און איך צוברעך 
אים זיינע צוימען און באַפרײי די חיה אין דעם מענטש. איז עס נישט 
אַ שיין שפּיל מיט דעם, װאָס רופט זיך דער אַלמעכטיקער? ער וויפ 
און קאָן נישט, וייל איך בין שטאַרקער פי? פאַר אים. 


מע פיסט אָפ ע 5 מאַכפטו נישט קיין טעות? דער מענטש 
אין דיינער געוועזן, אַ טייל פון דיין חיה-מלוכה, אַ חיה מיט אַלֶע 
חיות צוגלייך, אָן װיסן פון נוט און בייז. אָבעד איצטער מוזטו פאַר 
אים קעמפן, מוזט אים אַרױסוײסן פון דעם אַלְטנס מאַכט. 

ש ט |. דאָס איז דאָס שפּיף פון שטריק-געצי. דער מענטש 
איז די שטריק, דער אַלטער און איך, מיר שלעפּן אים יעדער צו זיך. 

יא ג אַט ה ע מ א. מיר דוכט, ער האָט שוין א נאַנץ גרויסן 
טייל צו זיך אַריבערגעצוגן. 

ש ט ן. װען נאָר די יידן װאָלטן נישט געוועזן: זיי זיינען 
דעם אַלטנס בעסטע העלפער, פאַרשפּרײיטער פון זיינע ארומצוימען- 
דיקע , מי טאָר נישט". איך האָב געזוכט און זוך זיי. צו פאַרניכטן, 
אָפּראַמען זיי פון מיין ערד. װאָס האָב איך שוין נישט אַלץ צו טאָן! 
איר ווייסט עס ביידע דאָך, איר זייס מיר גוטע העלפער. פאַרפאָלגונ- 
גען, ארויסטרייבונגען, הריגות, שחיטוח . פאַרביטערט זיי -אָס לעבן 
דורך בילנוליט און זילזולים, אַוועקגענומען. ביי זיי ר לופט צו 
אָטעמען.... 


אנאַטהעמא. אַ האַרטע נוס די יידן. 
פעפיסטאָפע 2 זינען מיר איצטער אין דעם יידננעסט, 


סם |. פיר חוכט, עס שטייט מיר פאָר אַ גרויסער זיג. 

א גנ אַ ט ה ע מ א. דורך אַ פּאָגראָם? (דאָס װאָרט פּאָג- 
ראָס װערט אױפגעכאפט א פֿאַרשפּרײט זיך מיט געלעכטער פון 
אַנטציקונג.) 

ש ט |. דע ם האָבן מיר שוין איינמאָל דאָ געמאַכט. דו מוזט 
עס דאָך וויסן 
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אַ ס ה ע ס א. װער קאַן אַלֶע יידנדשחיטות גאָר געדענ- 


שס ן. דאָך, דאָך, קוק זיך אַרום, דערמאָן זיך. 

אַנאַטהע מא. א וי האָכ איך עס נאָר געקאַנט פאַר : 
ט שיינע הריגה געװועזן מיט די פיינסטע נאָר ניואַנסן. טשוועקעס אין 
קאָפּ, אוױיסגעשטאָכענע אויגן, אויפגעשניטענע פרויענבייכער, צו- 
שמעשערטע קינדערקעפּ און פאַרגװאַלטינגונגען לרוב! 

מ ע פי ס ט אַ פ ע ל. היהשער וו אַלֶע חיות --- אַזױ ליב 
איך אים, דעם מענטש! 

ש ט |. דערמאַנסטו זיך אויך די סיבה, אַ:; 

א גנ א ס ה ע סמ א. געויס! געוויס! עס האָט דאָ געלעבט אַ 
ייד אַ צדיק. אַ דאָרן דיר אין די אױגן, איז ער אין דעם פּאָגראָם נאָר 
פּיינלעך אומגעבראַכט נגעװאָרן. 

ש ט ן. און איצטער איז דאָ זיין יורש. 

אַ נ אס ה ע מ א. אַהאַ, ווילסטו ווידער אַ שחיטה. 

ש ס }. י ניין, איך װוי? נאָך נישט זיין טויט. 

ס ע פ י ס ט אַ פ ע ל. דו פּלאַנעװעסט, זע איך, א פאַר- 
פירונג, אַן אַראָפּפירונג פון וועג. 

ש ס ן. ער איז זייער פרום, דער אַלטער אויבן האָט אין אים 
זיין געטרייסטן דינער, און אַלֶע יידן הייליקן זיך אין זיין צידקות. 
ווען ער זאָל שטרויכלען, פאַלן מיט אים נאַנצע מאַסן, און דעם 
אַלטנס חיל װעט שיטערער װוערן, פי? מער װי נאָך דעם בלוטיקסטן 
פַּאֶנראָם. 

אַגאַטהע מ א. האָכט זיין פאָטער געמוזט אֶפּראַמען דורך 
טויט, איז דער זון שװאַכער? 

שט |. ער איז די פרוכט פון דער פּאָנראָם-נאַכט! 

צ נ אט הע ס א 6 

ס ע פ י ס ט אַ פ ע ל. אַאַ! 


ש ד י ם (בויעגען זיך). אֶאֶאֶאֶאָ 
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ס ע פ יס ט אָפ ע 5 פאַרפירונג איז מיין גרעסטע ספּעציאַ- 
ליטעט, איך ליב עס דעם פרומֶענס בלוט מיט פרויען-תאווה איין- 
צוהייצן. אָבער מיט אַ יידן צו טאָן צו האָבן, אַפּילו מיט אַ האַלבן 
ייר, אַפילו מיט אַ פערטל . 

שֹ ס ן. איך האָב עס שוין אַלֵין, און עס גייט אויך אויף א 
דרך. איר װועט מיר העלפן צו פאַרענדיקן דעם גוטן אָנהייב. דו, אַנאַט- 
העמא, וועסט זיך נעמען פאַר דער רביצין זיין מוטער. 


אַ נ אַ ט ה ע מ א. 


זאָל זי ווידער פאַרגװאַלטיקט ווערן? 


ש ט ן. זי טאָר איר סוד נישט אויפדעקן. זי קאָן מיין גאַנצן 
רניכטן, וען דער אמת װערט באַקאַנט. דו מווט עס מיר 


וע" 2 ) 


אַ א סה ע מ א. זאָל איך זי דערווערגן? 


ש סם |. וען זי זאָל איצטער שטאַרבן, ווערט ער אן אבל, און 
דאָס ועט געוויס מיר שטערן. ניין, דו האלט זי אֶפּ פון ריירן. און 
דו, מעפיסטאָ, ווענד אָן דיין קונסט אויף דער קליינער שבע, װאָס 
װאַקסט ביי אים אין הוין. 


מ ע יס ס אַ פעל. אויף קליינע יידנמיידלעך בין איך נראָר 
אַ בעלן. 


ש ס' ן. זי דאַרף נישט ועלן דעם רביס הויז פאַרלאָזן, דאַרף 
זיך אָפּזאגן פון דעם שידוך, װאָס ווערט איר גערעדט. איך האָב 
עס איז איר שוין אריינגעטאָן, דו פֿאַרשטאַרק עס נאָך אין איר, זי מון 
איצטער װאָס מערער זיין אים אויף די אויגן. 


מע פיסט אָפ על. איך ועל געברויכן מיין בלומענדיקסטע 
שפּראַך, װעל אפילו מוזיצירן. 


שׁ פ ן. מיט אי ם ועל איך אַלין זיך ווייטער אָפּגעבן. 
ער זיצט און לערנט אין רעדט און רעדט מיט יענעם דאָרטן אויבן. 
איך מוז זיך צווישן שורות אריינגנבענען, און צווישן ווערטער, אָדער 
אָנוואַרפן אַ מידיקייט אויף זיינע אויגן. קומט, די שעה האָט גראָר 
געשלאָגן. נאָך אַ פּאַר אַטאַקעס און דער זינ איז מיינער! (זײ גײען 
אַװעט. די שדים הײבן טֶן אַ געואַגג.) 
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דער צדיט און דער שמן 


א א ן. א 


לויבט דעם האַר, דעם איינציק גרויסן, 
דעם מיט פּלענער איבעררייכן! 

מיט סמאָל אונזער קעניג 

קאָן זיך קיינער נישט פאַרגלייכן! 


ער איז איינציק, ער איז איינער! 
מענטש אוֹן חיה אים געהערן! 

װאָס עס זאָל נישט טאָן דער אַלטער, 
וועט סמאָל לייכט צושטערן! 


ווער איז קעניג וי סמאָל? 

ווער איז הערשעד- וי האַר שטן? 
ער'ט דעם אַלטנס צוים צוברעכן, 
מענטש באַפרייען פון פאַרבאָטן! 


מענטש און חיה... מענטש איז חיה! 
אױסגעטאָן פון גאָט און געצן, 
מיט אינסטינקט נאָר זאָל ער לעבן, 
דאַרפ נישט אַנדערע געזעצן! 


זאָל זיין שכל ער פאַרווענדן 
זיינע תאוות נאָכצוגעבן, 
פול, אינגאַנצן, אויסצופאָלגן 
זינענרוף פון חיה-לעבן! 


איין מלוכה און איין פירער, 
אויסגעגלייכט ווערט מענטש סמיט חיה! 
לויבט דער האר, דעם איינציק גרויסן! 
לויבט סמאָל דעם באַפּרײיער! 


(געזאַנג און טטוץ װען איבערגעריסן פון רפך אַלטער רביציוס 
װײגעשרײען. זי באַװײזט זיך, געשטופּט פון אַואַטהעמאן.) 
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רמיצי) וואוהין שטופּסטו מיך? וואו בין איך? לאָז מיך אִפּו 
וויי מיר! װויי מיר! 

אַ ג אַטה ע מ א (שטטפט וי בּו ביז צום גרויסן אומגעלוח. 
פּערטן לאַפּיטוט, ליפּט אַרױף אויף דער רערהויכונג, ארפס זיך 
טויף זײן שמור אט (אַכט אַ גרױסן געלעכטער. דערגאָד בלייבט 


ער רוטיק רצן טן סוסט אויפמערסזאַם טראָפ בן רער רביבין מיף 
רעם ?אַפּיטוט). 


ל אַ פּ יסוט (דערפרײם זיך װען ער דערזעס דרי אַלטע און 
ברומט פריידיק ארויס). מאַמע! מאַמע! 


י | (מיט שרעס). ער ביוטו? װאָס רופסטו מיך 
מאַמע? 


7 אַפּיטוט. איך בין דיין קינד, דו קענסט מיך נוט. טראָגסט 
מיך מיס זיך אַרום טאָג און נאַכט ט צייט מיט יאָרן. צושיירסט זיך 
מיט מיר קיינמאָל נישט. 


ר ביצ.י |. איך קען דיך נישט. 


ל אַ פ י טו 3 איך בין דיין סו, דיין זינד, װאָס דו באַ- 
האַלטסט. 


ר ב יצ ין. אֶההההה! 


ל אַ פּי ט ו ס. דיין זינר בין איך, פון ריין עבֵּירה בין איך 
געבאָרן. מיס יעדן יאר װאַקס איך אין ברייטאון הויך. ווער גרעסער 
אלִיץ און נרעסער... 


ר ב י צ י|. איך האָב נישט געזינדיקט.... מיין ווילן איז עס 
נישט געוועזן... 


ל אַ פֿיטוט. דין סור אָבער איז דיין ווילן. האָט דיר ווער 
געהייסן אַ סוד צו מאַכן פון דעם, װאָס דיר איז געשען? 


ונ י צ יי |. איך האָב געמוזט, געמוזט! 
ל אַ פי םס ו ט. געװאָלט, געװאָלט! 


27 =צרדין,. איךר ווייס דאָך ביז איצטער נישט, ווער איז... 
- 


; אַ פּ י ט ו ט. ויפ זיך דאָס נישט אַלֵיין איינריירן. 


2 דער צדיט און דער שטן 


ר ב י צ י {. איך ריד זיך נישט איין... מיינע צווייפלען זיי- 
נען אמתדיקע. 


ל אַפּיטוט. דוֹזינדיקסט מיט יעדן װאָרט. ווען דו װאָלסט 
אויפגעהויבן אויף מיר די אוינן און מיך אָנגעקוקט, װאָלסטו גע- 
מערקט, וי איך וואקס מיט דיין יעדן װאָרט. מיט יעדן װאָרט מאַכס- 
טו גרעפער דיין עבירה. 


ר ב י צ י |. א, וי איז מיר! אַ וויי! אַ וי 


ל אַ פּ י ט ו ט. פאַרװאָס האָסטו נישט דערציילט דעם אמת 
אויף מאָרגן נאָך דער געשעעניש? האָט דיך ווער געצוואונגען דען 
צו שווייגן? האָסטו גאָר געמאגט דערפון אַ סוד מאַכן? דיין מאַן איז 
געוועזן אַ נרויסער צדיק, וי אַזױ האָסטו זיך דערװועגט די פרוכט 
פון יענער נאַכט פאַר זיין פרוכט אויסצוגעבן? ווילדע פרוכט טאָך 
נישט אַריינקומען אין גאָטס קה?, אוֹן דו האָסט דיין זון געמאַכט 
נאָך פאַר אַ רבי! 

ר ב יצין. ער איז פרום! ער אין אַ צדיק! ער א יז אַ רבי! 
ער איז נישט קיין ווילדע פרוכט! ער איז די פרוכט פון מיין מאַן דעם 
צדיק. 


ל? אַ פּ י ט ו ט. איך ואקס.. איך וואקס.. װאַקס אָן אַלץ 
מערער... אין ליינג און ברייט... וי אַ טורעם הייב איך זיך אויף אי- 
בער דיר... דו נערסט מיך מיט די ליגן פון דיין מוֹיל, ווען דו ווילסט 
דיין צווייפ? פאַרלייקענען איננאַנצן. 


ר ב י צ י |ן. רחמים, אָ, דערבאַרמונג! אָ, פאָטער פון רחמנות! 
האָסט מוח? נגעוועזן אויף גרעסערע זינד!.. 


? אַ פּ י ט ו ט. װאָס וייסטו פון גרעסערע זינד? בין איך 
נישט גרויס גענוג? האָסט מורא אַ קוק צו טאָן אויף מיר. הייב אויף 
דיינע אויגן און קוק מיך אָן. זע, וי גרויס איך בין. איך בין דער 
מערדער פון די קליינע קינדער, איך בין די מנפה... 

ר ב י צ י { (אין העכסטער פאַרצווייפלונג). ויייי-יי! װויי 
און ווינד איז מיר! וויי און ווינד! רבונו של? עולם, נעם מיך אַװעק! 
איך װוי? דעם טויט, איך װוי? נישט לעבן מער! 
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? אַ פּ יס ו ט. בעט נישט דעם טיט אויף זיך. דוֹ בעטסט 
אויף זיך דעם אייביקן גיהנום. | 


רבי די}. פין זון, מוין העש ער װעט מיין בעטער זיין. 
זיינע תפלות װעלן מיך אויסלייזן. 


ל? אַ פ י ס ו ט. ער איז נישט דאָס, װאָס ער אין. ער וועט 
בעטן פאַר דיר אין זכות פון זיין פאָטער, און הימ? און גיהנום 
וועלן לאַכן. זיינע תפלות וועפן דיך נאָך טיפער אַראָפּשלעפּן. 

רב י צ י ן. װאָס זאָל איך טאָן? גאָטעניו, װאָס זאָל איך טאָן? 


? אַ פּיטו ס. דו ווייסט און פרעגסט און -- פאַרגרעסערסט 
מיך. 


א , י ן. תשובה טאָן?.. ראַטעװען מיין נשמה?.. פאר- 
ניכטן אים?., 
ל אַ פי ט ו ט. װאָס פרעגסטו אַלץ? 


*- י צ י ן. איך בין זיין מוטער.. איך ליב אים אומענך- 
לעך... ער איז אומשולדיק... ער איז אַ גרויסער צריס . 


ל אַ פּ יס ו ט. איך וואקס, איך וואקס, ער שװערער אַלץ. 
װועל דיך אַראָפּשלעפּן אין דער טיפסטער טיפעניש... אין אלע איי- 
בינקייטן... 


ר ב י צ יי ן, רבונו של עולם, רחמנות! 


?אַ פּיטוט. װאָס בעטסטו? דו וייסט, ער וויל נאָר תשו- 
בה. 


ר ב י צ י {|. תשובה.. תשובה.. איך װע?.. איך וועפֿ.. 
ל אַ פיט וט. דיין האַרץ איז נאָך נישט אין דיינע ווערטער. 


ר ב ייין אך װע: תשוכה מאַן.. װעל צתנױפרופן או 
עדה יידן... װעל זיך מתוודה זיין פאַר זיי.., 


ל אַ פּ יט וט. דוֹ גלויבסט נישט, װאָס דו זאָנסט. 


{ ר בי צי. איך ועל.. איך װוע? זיך מתוודה זיין און שטאַר- 
בען. 


4 א פ י ט ו ט. דאָס רעדט דיין שװאַכקײט. וועסטו זיך 
מתוודה זיין און בלייבן לעבן? 


4| דער צדיט און דער שטן 


ר ב י צ י |. רחמנות, גאָט, רחמנות! איך ויל דעם טויט! 
איך בין איבערזאַט מיט יאָרן! 

לאַפּיטוט. ווילסט אַנטלויפן און רופסט עס תשובה טאָן! 

רביצין א, גאָטעני! אָ, נאָט! דו װילסט נאָך מידת הדין... 
נאָך מידת הדין... דו ווייסט, װאָס דו טוסט... ראַטעװע מיין נשמה!... 
לייז מיך אויס פון מיין זינד... איך װעל תשובה טאָן, מתוודה זיין 
זיך... אַרױסשרײען מיין זינד... (װענדט זיך צו גײן) 


אַ: אַט ה ע מ א (שפּרנגס אַראָפּ פון זײן זיץ און פאַך. 
שטעלט איר דעם װעג). װאָס גייסטו טאָן, צדיקת? 

רֵב יצ ין. תשובה טאָן.. תשובה.. 

אַנאַטהע ס א. אוױף װאָס װעסטו תשובה טאָן? 

ר ב י צ י |. אוף מיין גרויסער עבירה. 

אַנאַטה ע סמ א. װאָס דו ביזט נישט באַגאַנגען. 

ר ב י צ י |. איך בין.. איך בין.. איך בין באַגאַנגען.. אַ 
שווערע עבירה... 

אַ;אַטה ע סמ א. ביט אין איר נישט שולדיק. האָסטו די 
פאַרגװאַלטיגונג געװאָלט, געזוכט? האָט דער גרויסער געזונטער קאָ- 
זיק די פרוי אין דיר געװועקט, גערייצט? ביזט פאַר שרעק געועזן 
נאַנץ באַטױבט, פאַרחלשט און האַלב-טױט אין ראַנגלעניש מיט אים. 


ר ב י צ י |. איך האָב נישט געטאָרט באַהאַלטן. 

אַג אַ ט ע מ א. דו האָסט נישט געטאָרט אַרויפווארפן קיין 
ספק אויף דיין זון. 

ר ב י צ י ן. מיין ספק איז מיין עבירה. איך האָב גאָר נישט 
עטאָרט קיין ספק האָבן. 

אַנאַטהע מא. דויינדיקסט, ווען דו זאָגסט עס. ביזטו נישט 
אין יענער נאַכט געוועזן א וייב דיין מאַן דעם צדיק? 

ר ב י צ י |. א, רעד נישט צו מיר אַזױי! 

אַנאַ טה עמ א. האָט ער נישט דיין בויך געבענטשט? האָט 
ער נישט געזאָגט, דו װועסט אים אַ זון געבאָרן? 
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ר ב י צ י |. דאָס האָט ער אָפּט געזאָגט. דאָס אין געוועזן 
זיין וואונטש און ברכה אַלֶע יאָרן, 

אַ נאַ ט הע מ א. אן יענער נאַכט איז זי מקוים געװאָרן. 

ר בּ י צ י ן. דורך דער פאַרנװאַלטינונו פון דעם קאָזיק. 

אַנ אַט הע מא. דאָס ווייסטו נישט. דאָס קאָנסטו גאָר נישט 
וויסן. 

אע איך האָב עס נישט געטאָרט מאכן פאַר אַ סוף . 
געמוזט דערציילן.,. אויפדעקן פאַר דער וועלט.. 

אַ ג 8 טס ה ע מ א. ואָלט די װעלט געשאַפן דיר געוויס- 
הייט? דו װאָלטסט בלויז דיין קינד פאַרניכט, און די וועלט װאָלט 
נישט געהאַט דעם צדיק. זע, װאָס פאַר אַ צדיק דו האָסט דער וועלט 
געגעבן! װאָלט ער דאָס געװאָרן, ווען זיין אָפּשטאַם װאָלְט געוועזן 
אַ פאַרגװאַלטיגונג, און זיין פֿאָטער אַ שיכורער קאָזיק? דו זינדיקסט 
מיט דיין ספקות, דיין סוד האָט דער אויבערשטער אַליין געװאָלט. 
ער איז געוועזן מיט דיר --- אָ, װוער איך פרום! --- פון אים זיינען 
דיינע מחשבות, פון אים אַלע דיינע מעשים . 

ר ב י צ י |. וװאָס וילסטו מיך נאַרן! מיין עבירה איז גרויס 
און ווערט נאָך גרעסער... 

אַ נ א ט ה ע מ א. װאָס ווייסטו פון גרויסע עבירות אָדער 
קליינע? דו װאָלטסט געזינדיקט, ווען דו דערציילסט. דו װאָלטסט די 
פרוכט פון דעם צדיק אין דיר פאַרשוועכט. 


הב י צין איך פוז זיך מתוודה זיין... איך מוז מיין האַרץ 
באַפרייען... אַראָפּווארפן פון זיך די שווערע לאסט 
אַ נ אַ ט ה ע מ א. די שװערע לאַסט האָט ע ר אױף דיר 
ארויפגעלייגט, און דו סאָרסם זי נישט אַראָפּווארפן פון זיך. דו 
וועסט באַניין די גרעסטע זינד, וי איינער, װאָס מאַכט חרוב אַ גאַן- 
צע וועלט, און דו וועסט חרוב מאַכן אַ גרויסע וועלט. האָסטו באַ- 
קלערט, װאָס עס וועט זיין מיט דיין זון, ווען דו וועסט אים פאַרמסרן, 
אַז דו ווייסט נישט, ווער זיין פאָטער איז? האָסטו אַ טראַכט געטאָן, 
אין װאָס פאַר אַ ים פון שרעק און מרה שחורה דו וועסט ארייו- 
ווארפן דאָס יידנפאָלק? ווען, מיינסטו, וועסטו זינדיקן: ווען דו 
װועסט ריידן אָדער אָנהאַלטן דיין שווייגן? 
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אע א 


|. איך ווייס נישט, אָ, איך ווייס נישט! 
נאַטהע סמ א. ווייס איך דאָך, װאָס איך רייר. 


גי איך ווייס נישט, ער דו ביזט. רעדסטו מיך צום 
גוטן צו? רעדסטו מיך צו צום בייזן? ביזט פילייכט דער יצר הרע. 
ווייסט מיין שװאַכקײים צו מיין זון און טרייבסט מיך טיפער אין 
זיער זינך... 

אַג אָ ט ה ע מ א. װאָלְט איך צו דיר אַזױ גערעדט? װאָלט 
איך ריר נישט געזאָגט, אַז א גאָט, װאָס פאַרהיט נישט זיינע גע- 
טרייע פון שחיטות און פאַרנװאַלטיגונגען, איז נישט ווערט, מ''זאָל 
אים ליבן נאָך און אים געטריי זיין? 

ר ב י צ י ן. הער אויף! דו לעסטערסט! איך טאָר עס נישט 
הערן! 

אַנאַטהע מא. אך זאָג עס דיר דאָך נישט. איך זאָג נאָר, 
דו ווייסם נישט, װאָס ער וױל, און ווייסט נישט, װאָס ער טוט, 
אָבער דוֹ ווייסט, אַז אַלץ, װאָס דו טראַכסט און טוסט, קומט פון 
אים. דו האָסט נישט געזינדיקט, ווען דו האָסט געשוויגן און אַ צדיק 
הדור אויפגעצויגן. דו וועסט אָבער זינדיקן, װוען דו וװעסט ריירן 
און דעם צדיק פאַרניכטן. װאָס מיינסטו, װיל דער אוינערשטער, דו 
גלסט טאָן? 


ו;, 


צ י |. איז עס דיין וילן? אָ, גאָטוני... דיין ווילן איז 
עס... װעל איך שווייגן... װעל איך ווייטער שווייגן... (גייט.) וועפ 
איך ווייטער שווייגן. (גייט אַװעס.) 

אַ 2 אַ ס ה ע סמ א (לאַכט אַ גרױסן געלעכטער, דערזעט דעם 
אָנקומענדיקן מעפּיסטאָפּעל און װענרט ויך צו אים). מעפיסטא, 
איך האָב עס גוט נעמטכט מיט דער אַלטער רביצין. זי װעט איר סוד 
שוין האַלטן. 

מֹ ע פיס ט אָפ על. איצטער קוק און שווייג און לערן, וי 
מען באַגייט זיך מיט פרומע יידנמיידלעך,. (אַ רינג.פון יינגע שעדיכעס 
טומט ארײגגעטטנצט ארום שבעין, װעלכע לויפט אַרום פון אין זײיט 
צּו דער אַנרערער גאַנץ פּמַרלאָרן א דערטואָקן און זוכט אָן אַנטלויף 
פוץ דעם רינג אַרױס. מעפּיסטאָפּעל געמט אַ גיטאָרע, שפּילט אוו 
זי1גט.) 


דער צויט און דער שמן 


קליין שבע האָט אַ פעטערל, 

טראַכט זי פון אים ביי טאָג און נאַכט. 
זי קושט אים אין איר חלום זיס 

און ביינקט נאָך אים, אַ! ווען זי װאַכט. 


קליין שבע האָט איר פעטער? 

אין האַרץ ביי זיך טיף איינגעפאַסט. 
דער פעטער, אֶך, דאָס פעטערפ, 

ווען ער װאָלט בעסער אויפגעפּאַסט! 


האָס אוינן צוויי און זעט זי נישט ‏ - 
װוי טוט עס שבע'ן זייער ווױי! 

האָט אויערן און הערט נאָר נישט 

פון טיפן הארץ איר ליב-געשריי. 


האָט לִיכּן צוויי און קושט זי נישט -- 
איז נאָך אַזאַ בזיון פראַן? 

אָ, פעטערל! אָ, פעטערפ! 

ביזטו אַ מלאך, נישט קיין מאַן? 


ש ב ע צו די שעדיכעס). הערט אויף! הערט איף! עס 
דרייט זיך מיר אין קאָפּ! 

שרד יב טע ם. הע מיר אים דרייען דיר צוריק! {(טאַוצן פון 
לינטס נאָר רעכטס און זינגען דאָס ליד אויף צוריק) 


ביזטו אַ מלאך, נישט קיין מאַן? 

אָ, פעטערל! אָ, פעטערל! 

איז נאָך אַזאַ בזיון פראַן? 

האָט ליפּן צוויי און קושט זי נישט! 


פון טיפן האַרץ איר ליב-געשריי, 

א, הערט ער נישט! אָ, הערט ער נישט! 
וי טוט עס שבע'ן זייער וויי! 

ער זעט זי נישט! ער זעט זי נישט! 


4 
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ש ב ע (מיט אירע פויסטן צו ר שעדיכעס). לאָזט מיך 
ארויס! ווער זייט איר? איך קען אייך נישט. אַװעק! אַװעק פון מיר! 


מ ע פ י ס ט א פ ע 5 שעמסט זיך נישט? װאָס טרייבסטו 
דיינע חברטעס? 


ש ב ע. זיי זיינען נישט מיינע חברטעס. איך האָב נאָר קיין- 
מאָל קיין חברטעס נישט געהאט. 


מ ע פ יס ט אַ פע ל. איז עס מענלעך? וי קאָן מען זיין אָן 
חברטעס? וי קאָן מען זיין אָן שפּיל, געזאַנג און טאַנץ? 

ש ב ע. שפּיל, געזאַנג און טאַנץ, זיי זיינען אױסגעלאַסנקײט. 
אַ יידישע טאָכטער טאָר נישט.... (אַלגעמײגער געלעכטער.) 

מ ע פ ייסס אפ על. דו רעדסט'אָך וי די אַלטע רביצין! 

ש ב ע. און וי זי וועל איך זיך אויפפירן אין לעבן. 


מ ע פ יס ט אָ פ ע 7. וילסט אָנהייבן פון סוף? זיינען דיינע 
פיס אַזױ שווער וי אירע? איז דיין גוף דען אַזױ שטייף וי אירער? 
איז דיין בלוט דען אַזױ קאַלט און זיינען דיינע אויגן אזוי פון אַלט- 


קיים פאַרשלייערט? דו ביזט זעכצן, זי אין איבער זעכציק. דאָרטן, 
וואו זי מוז אַרונטערקריכן, קאָנסטו אריבערשפּרינגען... 


ש. בי איך שפּרינג נישט... איך שפּרינג קיינמאָל נישט . 
אַ יידישע טאָכטער טאָר נישם שפּרינגען. (אַלגעמײנער געלעכסער.) 


מע פיס ט אָ פ'ע 5 אַזױ זאָגט די אַלטע רביצין. זי פאַר- 
באָט, װאָס זי קאָן נישט. 


ש ב ע. זי איז קיינמאָל נישט געשפּרונגען. זי איז נישט גע- 


שפרונגען, אַפילו ווען זי איז געוועזן יונג, ווען זי איז געוועזן אין. 


מיינע יאָרן. 


מע פי ס ט אַ פע 5 דאָס ווייסטו נישט. פאַרװאָס זאָגסטו, 
װאָס דו ווייסט נישט? האָט זי דיר דען אַלץ פון איר לעבן דערציילט? 
אפשר באַהאַלט זי װאָס? 


ש ב ע. ניין! ניין! זי האָט נישט װאָס צוֹ באַהאַלטן! 


מ ע פ י ס ט אַ פ ע ל. דו גלויב מיר: נישט פרומקייט נאָך ' 


אַלטקייט רעדס פון איר אַרױס, אַלטקײט, װאָס האָט די יונגע יאָרן 


רער צויס און דער שסן 49 


שוין לאַנג פאַרגעסן. אָדער גאָר אַלטקײיט, װאָס יל די יונגע יאָרן 
פאַרלייקענען. 

ש ב ע. א, ניין! ניין! רייד נישט אַזױ! איך װעל דיר דאָס נישט 
גלויבן. 

מע פ יס ט אפ על. גליב מיר, יוננט יל חברטעס האָבן 
--- ביינקסטו נישט נאָך זיי? יוגגס האָט באוועגלעכקייט אין ;לע 
גלידער און עס ציט זי צו שפּיל און טאַנץ. דעם אמת זאָג: װאָס 
פילסטו, ווען דו זעסט יונגע מיידלעך טאַנצן? אָט קוק צו און זאָג 
מיר. (פּאַטשט אין די הענט. שנגע שדים אט שעדיכעס הײבן אָן 
אַ טאַנץ.) 

ש ב ע (קוקט צו דעם טאַנץ, טערט פּאַראינטערעסירט. איר 
קערפּער געמט טָו ביסלעכװײז און אומבאַמערקט פּאַר איר אַלײן 
אַ טאַנץ-פּאָזיציע). 

מ ע פ י ס ט אָ פ ע 5 (צו אַואַטהעמאן). איך האָב אוֹיף 
עלטערע אַזויפיל ווערטער נישט פאַרלאָרן, וי אױיף דער דאָזיקער 
יידנמיירעלע. אָבער זעסט, זי גיט שוין נאָך. באַלד װעט זי ביי מיר 
טאַנצן. 

א יוינגער = ד (סט צו צו שׂגעין און לאוס זי 
אײן צוס טאַוץ מיט גראַציעזער פּאַרבױגונג). 

ש ב ע (רערשרעסט זיך, מאַכט אױף אִים מיט די הענס צו 
שרײט וי). ס'טאָר נישט! מ'טאָר נישט! מ'טאָר נישט! ואַלגע- 
מייגער געעכטער.) ו 

אַנאַט ה ע מ א. דו ביזט מיט איר נאָך נישט פאַרטיק, מע- 
פיסטאָ! 

מע פיס ט אַ פ על. איך פאַרשטיי איצטער, פאַרװאָס דו 
ליבסט בעסער פּאָנראָמען. 

ש ב ע. לאָוט מיך אַרױס! איך וויל אַװעק פונדאַנען! 

מ ע פ יס ט אַ פ על. א, איך וייס, וואוהין דו ווילסט! 

ש ב ע. איך ויל אַ-היים! צו דער באָבען און צו דער מומען! 

מע פיסט אַ פע ל. און צו דעם פעטער... װאָס ביזטו רויט 
געװאָרן? 
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ש ב ע. דאַרפסט מיין פעטער נישט דערמאָנען! 
מע פ יס ט אַ פ ע ל. האָסט מורא, איך זאָל אים דיר דער- 
מאָנען, און טראַכסט דאָך פון אים כסדר. 
ש ב ע. ער איז אַ הייליקער, אַ צַדיק.. 


מע פיסט אַ פע 5 און אַ שיינער, זייער אַ שיינער. האָסט 
לִיב אויף אים צו קוקן, 

ש בכ ע. ער איז מיין פעטער. 

מ ע פ יס ס אַ פ ע ל. און װאָלטסט געװאָלט, ער זאָל אויף דיך 
קוקן. גייסט אויס נאָך אַ בליק פון זיינע שיינע אויגן. 

ש ב ע אַץ פּאַרטלערס). יאָ, איך גיי אויס נאָך אַ בליק 
פון אים... עפּעס ווערט מיר גוט אַזױ, ווען ער טוט אויף מיר אַ קוק. 
עס איז, װי ער װאָלט מיך געגלעט און עפּעס מיר געזאָנט... עפּעס 
ווייכס, עפּעס ליבס... איז דאָס אן עבירה, ווען איך ויל, ער זאָל 
אויף מיר אַ קוק טאָן? 


מע פי סט אָפ ע ל. אַן עבירה נאָר! װאָס פאַלט דיר איין! אן 


עבירה איז, ואָס דו ווילסט נישט שטאַרק גענוג. דו דאַרפסט נאָך 
שטאַרקער וועלן, ער זאָל אויה דיר קוקן. עס טוט דיר גוט, זאָגסטו, 
און ווען דיר איז גוט, דאַנקספטו דען נישט אים דאָרטן אויבן? 

ש ב ע. איך דאַנק! איך דאַנק פון גאַנצן האַרצן! 

מ ע פ י ס ט אַָ פ ע ל. טוסטו נאָך אַ מצוה. ווען דו זעסט 
אים נישט און ער זעט דיך נישט, ביזטו טרויעריק -- קאָנסטו דאַנ- 
קען דעם אויבערשטן, ווען דו ביזט טרויעריק? אין טרויער דאַנקט 
מען דאָך נישט... שש | 

ש ב ע. איך דאַנק גאָט שטענדיק, שטענדיק.. 

מ ע פ יס ט אַ פ ע ל צו אַואַטהעמאן מיט פּאַרצוייפלונג). 
אָההה! (צו שבעין.) ווען ליבסטו בעסער גאָט.. (גלאָצט די אױי' 
גען מיט אומגעדולך.) 

אַגאַטהעמ א. נישקשה, אויך איך האָב זיך גענוג דאָ אֶן- 
נערעדט אין זיין נאָמען! 

מע פיסט אָפ על. זאָג, ווען ליבסטו אים בעסער: ווען דו 
בּיזט פריילעך אָדער טרויעריק? 
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ש ב ע. דו פרעגסט אַ זינדיקע שאַלה. 
אַ נ אַ ט ה ע סמ א (האַנט). / 
מ ע פיס ט אַ פ ע 5 א, דו ווילסט נישט ענטפערן! 


ש ב ע. איך וייס נישט. איך פאַרשטײי נאָך נישט. איך בין 
נאָך זייער יונג, 


מע פיסט אָפ ע 5 ביזט שוין באַלד זעכצן. ביזט שוין א 
כלה-מיירל, 


שב ע. ניין! ניין! 

מ ע פ י ס ט אפ על װאָס מיינסטו מיט דעם ניין? 
שב ע. איך װיל נישט חתונה האָבן. 

מ ע פ ייס ט אַ פע ל. װאָס זאָגט דערצו דער פעטער? 


ש ב ע. ער ול מיך נישם צווינגען. ווען ער װאָלט אָבער גע- 
וואוסט... 


מע פ יס ט אַ פ על. װאָס? 
שש ב ע. ניין, ער טאָר עס נישט וויסן! 
מ ע פ י ס ט א פ ע 5 װאָס טאָר ער נישט וויסן? 


ש ב ע. איך וויל נישט חתונה האָבן, ווייל איך װיל נישט 
אַװעק פון זיין הויז, איך ווי? בלייבן לעבן אים. 


מעפיסטאָפעל. ערווייס עס. 
ש ב ע. אִהההה! 


מ ע פיסט אַ פע ל. ער װאָלט נישט געווען דער גרויסער 
רבי, ווען ער װאָלט דאָס נישט געוואוסט. 


ש ב ע. א, זאָג עס נישט! איך װע? נישט קאָנען קוקן אים 
גלייך אין די אויגן, 

מע פיס ט אָ פ ע ל. ער צוינגט דיך נישט, וױייל ער וי 
נישט, דו זאָלסט אַװעק. ער וויל, דו זאָלסט זיין לעבן אים. אויך 
ער גייט אויס נאָך אַ בליק פון דיר. 

ש ב ע. ניין, ניין, ניין!... וואָס זאָגסטו דאָרטן? דאָס טאָך 
מען אַפילו נישט טראַכטן. 
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מ ע פ י ס ט אָ פ ע 5 װאָלטסטו נישט געװאָלט, ראָס זאָל 
אמת זיין? 

ש ב ע. איך װעל זיך באַלְד צואויינע. 

מע פי סט אָ פ ע 5 דאָ וויינט מען נישט, קליינע שבע. דאָ 
זיינען אַלע פריילעך, און דו זאָלסט אויך פריילעך זיין. דו גלויב, 
דער פעטער וויל דיך נישט אַװעקשיקן; דו גלויב, ער ול דיך האָבן 
לעבן זיך. פריי זיך, קליינע שבע! (מיט שיר השירים ניגון) דוֹ ביזט 
דעם פעטערס, און נאָך דיר איז זיין געלוסט . 

ש ב ע יט פרומען שרעט). װאָס האָסטו געזאָגט! 

מע פיסט אַ פע 5 ער וויל, דו זאָלסט בלייבן לעבן אים. 

ש ב ע. אָ,.. יאָ.. איך װועל בלייבן לעבן אים. װוע? נישט 
אַװעק, ביז ער װעט מיך נישט אַװעקשיקן. ווען ער ויל מיך זען, 
אָ, ווען ער װיל מיך זען!... (הײבט אױף די הענט אין אַנסציקווג 
רי סענצער און טענצערינס רינגלען זי װידער ארום, זינגען און טאַן- 
צען אַרום איר און רערװײיטערן זיך מיט איר, ביז זײ פּאַרשװיורן) 

מעפיסטאָפּעל. פו, האָב שוין לאַנג אַזױ נישט געאַרבעט! 

אַנ אַ ס ה ע מ א לאַכט זין גרויסן געלעכסער). מ'טאָר 
נישט! מ'טאָר נישט! 

מע פ י ס ט אָ פ ע 5 אָבער איר , מ'טאָר נישט" איז שוין 
אָנגעפּלאַצט אַ ביסל, מיט דעם צדיקס הילף װעט עס אינגאַנצן פּלאַ- 
צען. 

אַנאַטהע סמ א. נאָך ויכטיקער, װאָס מיט איר הילף װועט 
דער צדיק פּלאַצן. (שטן קומט אָן מיסט רב העשלען. עס ברעכט 
אױס אַ פרײר'געשרײ מיט אַ גאַנצער װאַסכאַנאַליע. אַלע און אַרז 
טאַנצן און זינגען.) 


קוואַ-קװאַדקװאַ און האו-האו-האו, 
פּישטש און פייף און מיאו-מיאו-מיאו.. 
זינגט און רעשט און ברומט און שרייט: 

ס'ווערט דער מענטש פון זיך באפרייט! 


רער בּריץ און דער שסן 


יאך און צוימען פאַלן אֶפּו 

מענטש הייבט װוידער אויף זיין קאָמּ 
און ווערט מיט שמחה פאָרגעשטעלט: 
בירגער פון דער חיה-וועלט! 


ר ב ה ע ש ? (שמײף װ' געבלענרעס, קוהְס זיך אַרום 
פּאַרװאונדערס, פאַרלאָרן, מאַכס צו די אױן, שאָסלט זיך הי אוט. 
בופאלן. שטן פירט אים וװוייטער, װײטער, פירט אים וורר דעם 
טאַנצגריטן עולס ביז צו די קלײגע טרעסלעך- פּאַרזעעניש), וועלכע 
ריגגלען אים אַרוםס מיט הענט געפּאַמש און מיסט שמחה געסװיטש). 


שּ ס | (לאָזט אים שטײן און אילט צו צו מעפּיסטאָפעלן און 
אַנאַטהעמא)). אַ שווערע אַרבעט געוועזן! 


מ עפ יס ט אָ פ ע 5 איך פיל דיר מיט. 

ש ס |. ער האָט זיך געווערט, געװוערט. געמוזט אים צומאַבן 
די אויגן, אַ דרעמל אַרויפגעווארפן אויף אים. אָבער עךַ װעט זיך 
שוין נישט אַרױסדרייען. די מייך5 זיצט אים טיף שוין אין זיין בלוט. 

מע פיסט אָ פ על אַ העלר! מקווה-ריח, אויסגעווייקטקייט... 

אַ נ אַ ס ה ע מ א. תעניתים-בלייכקייט, אָפּגעצערטקייט.., 

שס |. אָבער אַ פייער ברענט אין אים. 

די 6שרעט2 ע ך (אַרום העשלען). טאַטע! טאַטע! דער 
קענסטו אונז? פון דיינע מחשבות זרות זיינען מיר געבאָרן געװאָרן, 


פון דיינע זינדיקע חלומות זיינען מיר די פרוכט. דערמאַנסטן זיך 
אויף אונז? 


רב הע 56 (סוסס זײ אֶן מיט װײט פּאַרגאַנדערגעריסענע 
אויגן און שאָקלט שוער צו מיטן טאָפ). דאָס זיינען זיי... דאָס זיי- 
נען זיי,.. 


א 6 ר 5 איך בין באַשאַפן געװאָרן פון דיין ערשטן 
זינדיקן בליק, װאָס דו האָסט אויף שבע'ן געװאָרפן. 


ר ב ה ע ש ל (בומסט אַרױס). אווו! 


= לצווייסער א אך פון דעם פאַרלאַנג אַ צווייטן 
בליק אויף איר צו ואַרפן. י 
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ר ב ה ע ש ? (שאָקלְט מיטן קאָפ). אוהום! 

אַ ד ריט ע ר (עעדט פּאַר אַ גרופע הינטער אים). דוֹ ביזט 
איבער אַ הײליקן ספר געזעסן, אָבער ביים װאָרט גנ ו ק ב א האָסטו 
שבע'ן געפילט. און גלייך זיינען מיר געבאָרן געװאָרן, נישט-דער- 
װאָקסן, װוי דו זעסט. 

ר ב ה ע ש ל (הוסט זײ אָן מיט רחמוות). 

אַ פ ע ר ס ע ר. האָסט דיין קראַנקע וױיב אָנגעקוקט און 
פון שבע'ן אַ טראַכט געטאָן, און װאָס פון דעם איז אַרױס, זעסטו 
דאָ אין מיר. 

שטימען. א אין מיר! -- און אין מיר!-- און אין מיר!... 

ר ב ה ע ש ל (מיס אַ לײדודיקן בײנקנדיקן אויסדרוק אויף 
זיין פנים). א, יאַ! 

אַ פ י: פ ט ע ר. העהע! און איך בין דער גרעסטער און 
שטאַרקסטער, כאָטש דער יינגסטער. איך בין געװאָרן, ווען דו האָסט 
די אוינן צונגעמאַכט און שבע'ן נעזען אין דיינע ארמס. 

ר ב ה ע ש ? (עססטאַזיש). שבע'ן אין מיינע אָרמס! 

מע פיסט אַ פע ? (הינטער אים, מיט שיר השירים טראָפּ, 
בושפילענדיט אױיף דער גיטאַרע). ,דיין לינקע האַנט אונטער מיין 
קאָפּ, זיין רעכטע נעמט מיך אַרום. " 

ר ב ה ע ש ? (אנסציסס). וי אין שיר השירים! 

אַנאַטהע מ א (פו דער זײט מיט פינסטערער שטים). דאָס 
האָט זיך דיר בלויז געחלומט. 

ר ב ה ע של. ניין. זי איז געװעזן אין מיינע אָרמס (אוױיך 
מיט שיר השירים ויגון) פיין לינקע אונטער איר קאָפּ און מיין 
רעכטע האָט זי אַרומנענומען. : 

שט ן. איז דאָס נישט די גרעסטע פרייר? איז דאָס נישט דאָס 
העכסטע גליק? | 

ר ב ה ע שש ? (מאַכט עטלעכע עקסטאַזישע טאַנץ:באװע. 


גונגען). 
מ ע פ י ס ט אַ פ ע ? (מיט שיר השירים ויגון). וי שיין 


און װי ליב ביזטו, ליבע אין גענוס!" 
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רב ה ע שע ? (חורט טיבער מיט עקסטאַזישע טאנץ באווע- 
גונגען). וי שיין און וי זיס ביזטו, ליבע אין גענוס! 

אַ ג אַט ה ע מ א װזי פריער). וען דו האָסט זיך אויפגע- 
כאַפּט, האָסטו געפאַסט און מיקות זיך געשלאָגן. 

רב ה ע ש? (הקטּ רן אַרום גאַנץ פּאַרלאָן). איך האָב... 
איך האָב... וויי מיר! 

ש ט |. פאַר א ביסל פדייד און נחת אַזופי? יסורים אָנטאָן 
זיך! 

ריב ח רש 5 פאַר אַ ביסל פרייד... איך טאָר קיין אַנרער 
פרייד נישט האָבן, װי נאָר אין לערנען, קיין אַנדער נחת נישט, וי 
נאָר אין עבודת הבורא... אָבער איך ביינק... איך ביינק.. 


מ עפיסט אָפ על. ,אױף מיין נעלענער אין רי נעכט האָב 
איך געזוכט, וועמען מיין נשמה ליבט " 

ימי היה 6 7 (ענדיקט מיט טואָפֿ). , האָב אים געזוכט 
און נישט געפונען". 

שּ ס|. זי נעזוכט און נישט נעפונען! 

הב הוז שיב.. חי 0 

אַנאַט הע מאַ. וי רואיק ביזטו געוועזן, ווען דו האָסט זי 
נישט געהאַט אין זיך! פאַרװאָס שיקסטו זי נישט אַװעק? פאַרװאָס 
דערווייטערסטו זי נישט פון זיך? 

אמ א עב א איך קאָן נישט... איך קאָן נישט... איך ניי 
דאָך אויס נאָך איר! 

מע פ. ס ט אַָ פ ע 5 ,גרויסע װאַסערן װעלן נישט קאָנען 
פאַרלעשן די ליבע און טייכן װעלן זי נישט פאַרפלייצַן... " 

1 3 5 57 װאָס װעט העלפן, אַז איך על זי אַװעק- 
שיקן איבער בערג און טייכן? 

ש םס }..-אה גרעסערע ביינקשאַפּט, דאָס פייער אין האַר'ץ 
װועט ווערן פלאַקער. צום פאַרלאַנג נאָך איר װועט צוקומזן קנאה, 
ווייל אַן אַנדערער װועט זי האָבן. 

מַ ע פ י ס ט א פ ע ל. ,וייל שטאַרק װי דער טוי יו ליבע, 
שווער װי אַ קבר איז קנאה; אירע פְלְאַמֶען זיינען פייערפ;אַטען.. " 
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ר 3 ה ע ש.) (צושריט זין). עס ברענט! עס ברענט! 
עס ברענט! עס עסט מיך אויף אינגאַנצן און רויבט מיין רו מיר! איך 
בין גישם איך מער, איך בין אן אויסגעביטענער! מיין אוער הערט 
זיך צו, צו קומט זי נישט, מיט אַלֶע מיינע גלידער פיל איך זי אין 
שטוב, און מיינע אוינן זוכן זי, זוכן זי... 


פ עפ יס ט אָפ ע 5 ,קום צוריק, קום צוריק, אָ, שולמית! 
קום צוריק, קום צוריק און מיר וװועלן זיך אֶנקוקן!.., " 


אי ה ע ש ל. שולמית.. שולמית.. {שרײט אױף מיט 
טועס.) שולמית!... די תורה! די הייליקע תורה!... וויי מיר!!... פון 
וועמען האָב איך געטראַכט, ווען איך האָב דעם הייליקן נאָמען אויס- 
געשפּראָכן!... רבון כל העולמים!... על חטא שחטאתי לפניך בהרהור 
הלב! על חטא שחטאתי לפניך בועידת זנות! (לְלאַפּט זיך אין האַרצן 
אוֹן װײנט ביטערלעךן.) 

אַנ אַ טס ה ע מ א. דין געויין װועט דיר נישט העלפן, דיין 
שלאָנן זיך על חטא װעט דיך נישט ראַטעװען. דו טוסט תשובה און 
זינקסט סיפער נאָך אין זינד. די תפלות זיינען דיר אויף דער צונג, 
אָבער שכע איז אין דיינע געדאַנקען... 


ר ב ה ע ש ל (שטאַרקער נאָן). על חטא שחטאתי לפניך 
ביצר הרע! 


ש ט |ן. שבע -- יונג און צאַרט און חיותריק.. 

מע פי ס ט אָ פ ע ל. ,דו ביזט שיין, מיין ליבסטע, דו ביזט 
שיין, דיינע אוינגן טויבן זיך פון צווישן דיינע צעם " 

ר ב ה ע ש ? (הערס אױף צו װײנען און בלײבט שסײן 
אִין פּאַרקלערסער אַוסציקונג). 


שט |. שבע.. שבע'לע.. אן אַנדערער וועט זי אַװעקנעמען 
פון הויז... די חדרים וועלן ווערן וויסט און ליידיק... די אויערן וועלן 
הערן נאָר דעם קרעכץ און יאָמער פון דער קראַנקער ווייב.. 


רב תחת וו אי (ועמט אָן אַ האַרסטן בײן אויסוווס). ‏ איך 
ווע? תפילה טאָן, מיין ווייב זאָל שטאַרבן. צו װאָס דאַרף זי לעבן? 
זי איז קראַנק און איבעריק און טרייכט מיך צו אַן עבירה. זי מוו 
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שטאַרבן...גאָט מוז צונעמען ײ ז זיך.-. זי װועט שטאַרבן... זי װעט 
שטאַרבן... שטאַרבן... 


אַנ אַטהע מא. אָט דאָס געזיכט דיינס ליב איך צו זען. 


ר ב ה ע ש ל. דאָס געזיכט!. װאָס זעסטו אויף מיין גע- 
זיכט?! 


אַ? אַ ט ה ע מ א. ביזט ערשט געוועזן אַ מערדער, האָסט 
דיין ווייבס טויט נעװאָלט. 
רב הע של. אאָ, איך ויל, זי זאָל שטאַרבן. 


אַ נ אַ ט ה ע סמ א. װאָלסטו זי געקאָנט מיט דיינע אייגענע 
הענט דערמאָרדן? 


ר בור /:עישפ מיט מיינע אייגענע הענט?! 


אַ נ אַ ס ה ע מ א. אַרומנעמען אָט אַזױ איר האַלדז און דריקן, 
דדיקן... | 


רב הע ש5 װאָס רעדסטו דאָרטן?! 

אַגאַטהע מא. קינער וועט עס קיינמאָל נישט וויסן. 

רב חע שפ5 װאָס טוסטו אין מיר אַריין?! 

אַ;אַטהע מאַ. אוןאַז דו בעטסט אויף איר דעם טויט, מאָר- 
דעסטו זי נישט? 

רב הץ 26 נין יו נישט מיט מיינע הענט!... איך 
וועל גאָס כעטן, איך װעל זי שילטן, איך װעל זי אָנקוקן מיט בייזע 
אויגן און זי וועס שטאַרבן... זי װעט שטאַױבן.. 

אַג אַט הע מא. דאָס איז מאָרד... ראָס איז מאָרד... 

ש ט |. עס ועט דערצו נישט קומען. זי װעט לעבן בלייבן. 
אויף צו-להכעיס װועט זי לעבן בלייבן. זי האָט אין זיך אַ סך לעבן. 

רהב 8 56 יאָ, זי האָט אין זיך אַ סך לעבן. 

ש ס |. אָבֶער דיין סיר װעט זיך עפענען, און שבע ועט 
אַריינקומען, און דו ביזט אַלֵיין. 

מ ע פ י ס ט אָ פ ע 5 ווינגט און שיר השיריס'ס). ,ער 


איז עס, װאָס קוקט אַרין וי דער מאָרגנשטערן, שיין װי די לבנה, 
קלאָר וי דו זון?,. " 
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ר 3 ת 5 יש .ר (גיט פן זיך אַרױס קורצע, אױפּלאַכנדיקע 
טיריש'תאוהדיקע טענער). 


אַג אַ ט ה ע מ א. דו פרייסט זיך אַזױי! 
קיש יעמ = 0 א מיין האַרץ גייט אויס נאָך איר! איך באַגער 


נט ט ה ע מ א. און דערנאָך וועסטו וױינען, ויינען.. 

ר ב ה ע ש ל. װע? איך וױינען! װעל איך וויינען! 

אַ ג אַט ה ע מ א. און אויס צדיק! 

ר ב ה ע של. און אויס צדיק! 

ש ס ן. בי דער נאַכט, וען דאָס הויז אין אין שׂלְאֶף פאַר- 
זונקען, ליגט שבע אַלֵיין ביי זיך אין צימער, און איר טיר איז נישט 
פאַרשלאָסן... 

מ ע פיס ט אָפ על. יאיך שלאָף און מיין האַרץ איז װאַך, 
מיין פעטערס שטים קלאַפּט אָן: עפן מיר.." 

ר ב ה ע ש ל (לײדגשאַפּטלעו). מיין געליבטע! מיין טיי- 


ש ס ן.- זי װעט זיך נישט דערשרעקן, װעט זיך נישט צו- 
שרייען. ואָס דער פעטער טוט, איז דאָך גוט געטאָן. 

מ ע פ י ס ט אַ פ ע ל. ,איך װעל אַרױף אויף דער פֿאַלמע, 
וועל זיך אָננעמען פאַר אירע צווייגן, דיינע בריסט ועלן זיין װוי 
די טרויבןיבינטל,. " ו 

ר בכ ה ע ש ל. וי די טריבךבינטל!.. (שבע העוט 
אַרײנגעטראָגו אױף אַ בעס. ער שרײט װילד אוױיף און לאָוט זיך צן 
איר, אומװאַרפודיק די, װאָס שטײען איס אין װעג, כּאַפט זי אַרײן 
אין זיינע אָרמס טון גיסט זיך בּווױיף מיט איר טין אַ לאַנט קוש. 
עס הייבט זיך וידער טָן דרי װאַקכאַנאַליע.) 

ג ע זא נג. 

מענטש זאָל שלעכט זיין! מענטש מוז שלעכט זיין! 
ווידער ווילרע חיה װוערן! 

נישט געבונדן, נישט געפּענטעט, 

נאָר זיין לוסט זאָל ער געהערן! 


דער צדיץ און דער שמן 


זינד איז אוױיסטראַכטעניש בלויז, 
אַן אומזיסטע בלאַסע מורא! 
מענטש פאַרפירט געװאָרן איז 
פון אַ פאַלשער יידנ-תורה! 


ר ב ה ע ש 7 (הײבט אױף שבעין אױף זײנע הענס או 
הײבס אָן מיט איר צו גײן. ער טראָגט זי הויך װי אַ סרבן און גייט 
מיט התלהבותדיקע טאַנצודיקע טריט. טין דער חורבה דרינגט פּלוצ. 

ונג אַרין אַ פרומער ידישער געשרײ. ,רביו" און אַלץ פאַרוינקט 
אין פיוסטערניש.) 
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דריטער אַקט. 


רב העטנס הור בי רער הינטערטאַנט אַ טסיש מיסט שטלן. 
בי דער לִיגפֶער װאַגט אַ בריײטע הילצערנע באַגט מיט אַ װעגטל. 
אין דער רעכטסער װאָגט צװײי מירן. הינטן די טיר צן די פֿאַרצימער, 
פּאַרגט די סיר צו די װטױיוצימער. גאַכט. אױפן טיש א לײכטער 
מיט אַ ברענענדיסן ליכטּ. 


הב פיע שי ויצט בײם טיש פּאַר דעס ליכט איבער אַ 
ספּר, לערנט אױפן קול, קרעכצט, רײבט זיך דעם שטען, װאַרפט 
אום פּֿאַרצװײבּלט מיט די הענס, בײסט צװאַמען די צײנער אין 
בײוסײט און צושרײט זיך ענדלען). שטן, אָפּנעמעקט זאָל וערן 
דיין נאָמען --- װאָס פאַרשטעלסטו מיר די אותיות!... שטן, אָפּנע- 
מעסט זאָל װוערן דיין געדעכניש! -- װאָס פּאַרשטעלסטו מיר די 
װערטער! שטן, װאָס צומישטו מיר די שורות! גאָטוניו, שריי א 
אויפן שטן. איך ול ריינע געדאַנקען האָבן! איך היל נישט ד 
זינדיקע נעפילן, װאָס ער שיקט אויף מיר אָן! גיב מיר קראַפט צו 
קעמפן מיט אים... ווייז מיר אָן, װי צו קעמפן מיט אים... (באַ- 
האַלט דעם קאָפּ אין דעס לינקן אָרֶם און הְלאַפּט זיך אויפן האַרצן 
מיט דער רעכטער פּוױסט.) אבינו מלכנו!.. 


צ ד ו ק רוקט זיך אַרײן אין צימער פון דער הינטערשטעף 
טיר, װי אַ בלינדער, װי ער װאָלט זיך נישט געקאָנט האַלטן טױיף די 
פיס און מוז זיר אָנהאַלטן אָן דער װאַנט. בײים ערשטן שריט בלײבט 
ער שטײן וי פּאַרסלשט, מיט צוגעמאַכטע אױגן. באַלד עפַוט ער זײ 
טױף און שטעלט זײ אָן אױפן רבין -- אויגן, אין וועלכע עס ליגט 
אַ טױיטלעכער שדעס. דעםס רביס באַנעמונג טרײבט אריס פון זײי 
נע טױגן דעםס שרעט און טריבט ארין אין זײ פֿאַרװאוונדערונג, 
אומבאַגרײף. ער מאַכט פאַרחלשטע באַװעגונגען צום רבין מיט בײדע 
הענס, רירט זיך, װי ער װאָלט זיך געװאָלט אַפּרייסן פון דער װאָנט, 
אט קרעכצט שװער אָפּ). 
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ר ב ה ע ש 5 (װערט אויפּמערטזאַם, האַלט איײן זין קלאפ 
אויף דער ברוסט, הערס זיך א װײלע אײן אה קכְוֹסֶט זיך אום). טרום 2 
ברוך מחיה המתים!.. פֿאַרװאָס האָסטו קאָפּלען מיטגענומען? איך 
האָב נישט געהייסן... 


+ ד וק (קױם װאָס ער רערט.) איך האָב אים נישט מיט- 
גענומען... ער האָט מיך אויפן ;אַס אָנגעטראָפן און איז צו מיר צו- 
געשטאַנען... 


רב הע 26 שאט געדאַרפט אים דערציילן... נישט גע- 
סאָרט אים לאָזן גיין... איצטער ליגט ער אַ גוסס, און דו ביזט פון 
טויסע אױיפגעשטאַנען. האָב געמיינט, איך װעל שוין ניט וויסן, װאָס 
דו האָסט דאָרט געזען. קום, זעץ זיך. האלסט זיך קוים אויף די פיס... 
זע'ן זיך און דערצייל. 

3ר ר הוכי. דבי. אִי ה"ט. אי (ון. 


ר בי א א שיה קום נענטער צו, זעץ זיך, און דערצייף 
דערציי? אַלץ. לאָז גאָרנישט דורך. גיי דורך דורך דיין זכרון וי מיט 
אַ בעזים, קער אויס אַלץ, װאָס דיינע אויגן און דיינע אויערן האָבן 
אַהין אַרײינגעטראָגן. זיי מבער דעם חמץ. 

צ ד ו ק. צו װאָס? נאָך װאָס? איר ווייסט אַליין... רבי! 

ױ ב ה ע ש ?. איך וייס נישט, װאָס דו האָסט דאָרטן נע- 
זען. דערציי? מיר! | 

צ ד וק. איך קאָן נישט, רבי! 

רב ה ע של., איך הייס! 


צ ד ו ק. א וויין... אַ ויין... וויי די אויגן, װאָס האָבן אַזױינ 
געזען! 


רב ה ע-של. צדוק! 

צ ד ו ק. ‏ ביים ערשטן בליק שוין. דורך אַ שפּאַלט אין װאַנט 
איז קאָפּל אומגעפאַלן מיט ,שמע ישראל" אויף זיינע ליפּן. איך האָב 
זיך אַראָפּגעלאָזט צו אים, אָפּצומינטערן, בריינגען אים צו זיך, און 
אַליין נישט געקאָנט מער אויפשטיין. עס האָבן הענט און פיס ביי 
מיר געציטערט, און צאַן אָן צאָן האָט מיר געקלאַפּט. װי לאַנג איך 
בין אַזױ געזעסן, ווייס איך נישט. אָבער פּלוצלונג האָט עפּעס מיך 
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אַ טראָג געטאָן, אויפגעהויבן און ווידער צונעשטעלט צום שפּאַלט 
הלוואי װאָלט איך געבליבן ליגן! 

ר ב ה ע ש ל. װאָס האָסטו געזען? 

צ ד ו ק. ויי איז מיר! 


ר בה צוש יפ װאָס? זאָג דאָך! רייד דאָך! 
צ ד ו ק. איר ווייסט עס דאָך געוויס. 
ר ב ה ע ש ל. דו הערסט'אָך, איך ווייס גאָרנישט! 


צ ד ו ק (מאַכט צו די אױגן און רעדט װי אין אַ טראַגס) 
אַרומגערינגלט פון זינגענדיקע און טאַנצנדיקע שדים און שעריכעס . 
אין ווייסע צדיק-קליידער אָנגעטאָן... אין שטריימל, אַרבע כנפוח . 

רב הק שיק אל אלהי ישׂראל! (הײבסט אָן אַרױסצן- 
געבן מאוימדיקע קרעכצן.) 


צ ד ו ק. מיט אַ נקבה אויף די הענט.. 

רב ה ע של (שרײט מאוימדיק אויף) 

צ ד ו ק. התלהבותדיק... טאַנצנדיק... פון מיר האָט עס אַרויס- 
געשריען: רבי!!! 

ר ב הע ש2. הההאאא! 


צ ד ו ק. און אַלץ איז פאַרשוואונדן, װי אין דער ערד פאַר- 
זונקען... אָדֶער איז די ערד פון אונטער מיר פאַרזונקען... איך האָב 
זיך האַלטן נישט געקאָנט... מיר איז גאַנץ פינסטער געװאָרן פאַר די 
אוינן... איך בין אַװעקגעפאַלן... װאָס מיט מיר איז ווייטער געוועזן, 
קאָנט איר מיר אפשר דערציילן... מ'האָט מיך און קאָפּלען געפונען 
און אַהער געבראַכט... איך בין ערשט צו זיך געקומען.. פאַרװאָס 
בין איך כעסער נישט טויט?... פאַרװאָס ליג איך נישט וי קאָפּל אין 
שטומער נסיסחל... 

ר כ ה ע ש ? (סרעכצט די גאַנצע צײט, גיט אַרױס שמאר4. 
פּולע טענער,, ברעכט די הענט, רײבט זיך דאָס געזיכט און מורמלט) 
רבון העולמים!... מלך מלכיא!... גאָטוניו, גאָט פון מיינע אבות!.. 
(צושרײט זיך אין פּאַרצװייפלונג). איך האָב די גאַנצע נאַכט אין 
תשובה צוגעבראַכט... געפּייניקט זיך... געיאָגט פון זיך אַלע מחשבות 
זְרוֹת,.. נעֶטריבן פון זיך דעם שַׁלְאָף, אָז קיין חלום זאָל מיך נישט 
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זינדיק מאַכן... און דאָך!... און דאָך!... אַזױ ווייט אין עס שוין 
דערגאַנגען!... אַזױ ווייט האַלט עס דאָרט מיט מיר!... צדוק, גיי און 
רוף צונויף און בריינג אַהער אַ מנין יידן... דערצייל נאָר קיינעם גאָר- 
נישט... איך אַליין וועל... אָדער האָסטו שויִן װאָס דערציילט? : 

צ רד וק. קיין װאָרט איז נאָך איבער מיינע ליפן נישט געקו- 
מען.... איך בין דאָך געלעגן... איר ווייסט'אָך, רבי... 


רב הע של. גי.. גיי... בריינג דעם עולם. 
צ ד ו ק. זאָל איך דעם זלאָטקאַװער? 
רב הע ש2. אהארע! 


צ ד ו ק (סוים באַװעגנדי? זיןך). גאָט, גיב מיר כח! (שלעפט 
דיך אַװעס אין מידער שװאַכקײט.) 


אי א א ר (לײגט אַרױף בײדע הענט אױפן קָאָפ און 
צושאָסלט זין). פון דורכלויפנדיקע מחשבות זרות ווערן מחבלים 
געבאָרן, פון די פאַרבאָרגנסטע זינדיקע געפילן װערט פאַר אונז אַ 
שטריק געדרייט. דער הירהור פון אַן עבירה איז שוין אַן עבירה, דער 
קלענסטער אויפבליץ פון תאווה גים אונז אַװעק אין דעם רשות פון 
דעם שטן... איך בין שוין אין זיין רשות... מיין תשובה האָט מיר 
נאָך נישט געהאָלפֿן... איך בין נאָך נישט ריין.. איך קאָן זי 
פון מיר נישט פאַרטרייבן, אַרױסרײסן... ויִי מיר! יי מיר! איך 
וועל זיך מתוודה זיין פאַר אַן עולם יידן... דערציילן זיי מיין חרפּה... 
איך װע? זיך לאָזן מלקות שלאָגן... זאָל דער זלאָטקאָװער זי צונע- 
מען... װאָס גיכער צונעמען... װאָס גיכער..: (באַפּט זין.) װעט עס 
אָבער הייסן גובר געוועזן דעם יצר הרע?... זי װעט נישט זיין פאַר 
מיינע אויגן, און איך על דאָך... 


ש ב ע (עפנט אױף די פּאָרנסטע טיר און בלײבט שטײן װי 
פּאַרגליװערט). 


רב ה"ע שי (סוקט זי אָן מיט װײט פֿאַרואַנדערגעריסעגע 
אױגן, מאַכט א8ַ טראָט אוױיף הינטן). 


ש ב ע? שוער אָטמעגדיף, מיט אַ שרעקגעוזיכט אויסגעקרימט 


צום אױפּגעשרײ, הײבט זיך אָן צוריקצוציע)). 
רב ה ע ש? אָטעמט אַריס). שבע! 
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ש ב ע (כמעט שרײענדיס אין איר שרעק). זייט מוחל, פע- 
טער... איך האָב... נישט געוואוסט... איר זייט אַליין... איך האָב נע- 
הערט אייך ריירן.. 

רב ה ע של. װאָס האָט דיך געבראַכט אַהער? 

ב ע. די באָבע האָט מיך געשיקט. 

רב הע 6 2 הי ארע! 

ש ב ע. צו װאָלְט איר נישט געװאָלט נעמען עפּעס אין מויפ? 

ר ב ה ע של. גראָר איצטער! 

ש ב ע. זי פילט, איר זייט שוין גאַנץ פאַרחלשט. 

ר ב ה ע של?. גראָד איצטער! 

ש ב ע. װאָס זאָל מען אייך בריינגען, פעטער? 


ר בי 2יע שיפ וועמעס האַנט איז אין דעם? ווער האָט זי מיר 
אונטערגעשיקט? ו 


ש ב ע. אָ, פעטער! דאָך די באָבע! {רערט אַרױס מיט רח. 
מנות.) איר זייט'אָך ווירקלעך אַזױ פאַרחלשט. 

ר ב ה ע של. די מאַמע די צדיקת.. וועמעס שליח קאָן זי 
זיין? 

ש ב ע. איך פאַרשטיי נישט, װאָס איר פרעגט, 

רהב הע של. ועמעס שליח? 

ש ב ע. די באָבע האָט מיך געשיקט. ווילט איר אַ גלאָז מילך? 

רב הע ס2 הי הי 

ש ב ע. װאָס זאָל איך זאָגן דער באָבען, פעטער? 

רב ה ע של. דער באָבען?... דער באָבען?... 


ש ב ע. זי ול ויסן, װאָס איר ווילט. 


ר ב ה ע ש ל. װאָס איך ויל? איך מוז װעלן, װאָס גאָט 
דייט אָן, איך זאָל וועלן. 
ש ב ע. איז ווען װועט איר עס וויסן? 


ר ב ה ע ש ל. זאָג דער באָבען: ווען איך װעל? אין אַלץ 
קלאָר ווערן, װוע? איך איר זאָגן. 
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ש ב ע. די באָבע װעט זייער אומגליקלעך זיין. (גייס אַװעק. 
לאָזנדיץ די מיר אָפן) 

ריב .ח שש 5 וועמעס שליח איז זי געוועזן? ווער האָט 
אונטערגעזאָגט דער מאַמען דער צדיקת, אַז זי זאָל איצטער ארייו- 
שיקן צו מיר די בתולה? איז עס געווען אַ פינגער פון אויבן אָדער 
להבדיל אַלף הבדלות פון דער סיטרא אחרא? קאָן עס זיין, אַן די 
סיטרא אחרא זאָל זיר באַנוצן מיט דער צדיקת לרבר עבירה? דאָס 
איז אוממענלעך! איז עס דאָך פון אויבן?... װאָס אין מען מיט דעם 
דאָ אויסן געוועזן? װאָס אַזױנס? (טראַכט שטאַרס נאָך, דרייס מיטן 
פינגער, װי ער װאָלט זיך װאָס דערסלערט.) אָט-אָט-אָט... (דרייט ווירער 
מיטן פינגער.) אַזױ מוז עס זיין, און קודשא בריך הוא האָט מיך 
אויסגעקליבן... װי יעקב אבינו אין יענער נאַכט, ווען דער שטן האָט 
זיך אים געשטעלט אין וועג... דער לעצטער געראַנג? װעט עס זיין!... 
שטאַרק מיך, נאָטוני! (ציס זיך, װי ער װאָלט זיך אָנגענומען מיט 
טראַפּט. רב איצעלע און זאַװל קומען אַרײן, קוקן אים אָן מיט פֿאַר- 
טאונרערונג. זאַװל קאָרטשעט זיך פרוס אײן און בלײיבט שטײן בי 
רער טיר, רב איצעלע דערגענטערט זיך צוֹ רב העשלען) 


ר ב א י צ על ע. וטטנאָוונט, רב העשל! 

הב ה ע 2.6 (וייס יך שנעל אס צו אים, עקסטאַטיש). 
גוטאָוונט, רב יצחק! 

רב אד טל ע. אייער נבאי איז ביי מִיר געוועזן. איך האָב 
געוואוסט, אַז איך װע? נאָך היינט פון אייך הערן. 

ר ב ה ע ש ?. וויסט איר נאָך װאָס, רב יצחק? 

ר ב א י צ ע ל ע. װען איך װאָלט געװועון אַ באַרימער, 
װאָלט איך געענטפערט, אַז איך ווייס נאָך נאָר אַ סך. אָבער איך בין 
נישט קיין באַרימער, פרעג איך: װאָס נאָך דאַרף איך וויסן? 

ר ב ה ע ש ל. וויפט איר, פֿאַרװאָס איר זייט דאָ פֿאַר- 
האַלטן געװאָרן? 

ר ב א י צ ע ? ע. אום איך אַרויסצוהעלפן. 
ר ב ה ע של. וויסט איר, אויך פון וועמען אַרױסצוהעלפן 
מיר? | 
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ר ב א י צ על ע. איך װאָלְט בעסער געװאָלט שווייגן, אָבער 
ווייל איר פרעגט, ענטפער איך אייך: פון סמאָל ימח שמו, װאָס האָט 
פאַרװאָרפן זיין נעץ אויף אייך. 


ר ב ה ע ש ל (מיט אן אויפציטער). האָט אייך מיין גבאי' 


װאָס געזאָגט? 

ר ב אי צ ע ל ע. ער האָט מיר נאָרנישט געזאָגט, אָבער איך 
ווייס, װוי ער איז שיר נישט ניזוק געװאָרן. 

ר ב ה ע של. וויסט איר, הייסט עס.. יאָ. דער ימה שמו 
האָט דאָ פאַרװאָרפן זיין נעץ, אַריינגעקליבן זיך אַהער אין שטאָט 
מיט זיין גאַנצן בת... 

ז אַ ו ו ל. שמע ישׂראלן.. 

ר ב ה ע ש ל. האָט געלאָזט איינעם פון זיינע מחבלים 
פאַרשטעלן זיך פאַר מיר... 

ר ב א י צ ע ? ע (שטרײנג). האָט איר נאָכגעזוכט אייע- 
רע מעשים? 

ר ב ה ע של?. יעדן טאָג און יעדן טאָנ. 

ר ב א י צ על ע. האָט איר נאָכגעזוכט אייערע געדאַנקען? 

ר ב ה ע של. יעדע מינוט און יעדע מינוט. 

ר בב אי צ ע ע. דאָס אוינ און דאָס האַרץ זיינען מעקלערס 
פון עבירות, און דער יצר הרע הערשט, ווען די אויגן קוקן. 

ר ב ה ע ש 5. און מחשבות זרות זיינען מיך באַפאַלן וי 
רויבער און גנבים, 

וצוו? )-שסיט. ופיו.. ה"י 

ר ב א י צ ע ? ע. האָט איר געהאַלטן פאַר אייערע אויגן רי 

געשטאַלט פון אייער טאַטן דעם קדוש זכרונו לברכה? דאָס איז אַן 


אױיסגעפּרואווטע סגולה צו אויגן, װאָס פאַרקוקן זיך. 
ר ב ה ע ש 5. איך האָב מיין טאַטן דעם קדוש זכרונו לברכה 


נישט געקענט, און וויי? אַלע זאָגן, אַז איך בין זייער ענלעך צו אים, 


זע איך נאָר זיך. 
ר ב א י צ ע ? ע. האָט איר געהאַלטן פאַר אייערע אױיגן 


גאָטס נאָמען, געשריבן אויף פּאַרמעט מיט שװאַרצער טינט, 
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רפ היבע = 5 מיינע אויגן זיינען שטענדיק צו גאָט גע- 
ווענדט... און דאָך.... 
דרב אי צע לע. איר װעט מיר אַװעקגעבן אייער פּלימעני- 
צע. איך בין דאָ צוליב דעם פאַרהאַלטן געװאָרן. : 


ריב ה ע שש "2 איר װועט זי אַועקנעמען, נאָכדעם װווי עס 


ויעט געשען, װאָס גאָט װויל פון מיר. 

רב אי צ ע ל ע. װאָס איז עס אַזױנס? 

רב ה עיש 5 עס קומט אַרין אַ גנב צו אַ חלוש און אַ 
בעל פּחד, וועט זיך דער בעל פּחד צושרייען, און דער גנב װועט אַנט- 
לויפן. קומט אַריין דער גנב צו אַ בעל כח און נישט קיין בעל פּחר, 
לאָזט ער אים אַרײנגײן אין זיינע חררים, לאָזט אים אַפּילו נעמען אַ 
חפץ, און דערנאָך באַפאַלט ער אים, בינדט אים הענט און פיס און 
גיט אים איבער צום געריכט. דורכדעם ווערט ער פון אים ניצול און איז 
אויך מציל אַנדערע פון אים. גאָט װויל פון מיר, איך זאָל טאָן װי דער 
בעל כה. 

ר ב א י צ ע לע. און נאָך מער אַרײנלאָזן זיך מיטן יצר 
הרע! 

ר ב ה ע של. און איך װעל אים מנצח זיין און דערדריקן, 
און פריי ווערן און פריי מאַכן די וועלט פון אים. 

צ ד וק (קומט אַריײן װי אָנגעלאָפן). 
ר ב ה ע ש ל (װענדט זיך צו אים). נווו? וואו איז דער 
עולם? 

צ ד ו ק. זיי קומען. איך בין געלאָפן פאָראויס. געװאָלט זען, 
צוֹ אַלְץ איז כשורה. 

ר ב ה ע ש ל. װאָס האָסטו זיך געדענקט, צדוק? 

צ ד ו ק. איך וייס נישט, רבי. עפּעס אַ גרויסער פּחד לעבט 
אין מיר. 

ר ב ה ע של. טרייב אים אַרױס פון זיך. אַלְץ איז כשורה, 
צדוק, און גרויסע זאַכן װעלן געשען. ביזט מיר נעטריי, צדוק? 

צ ד ו ק. איר פרעגט עס, רבי? 

ר ב ה ע ש ל. איך וייס.. איך וױיס... װועסט טאָן אַלץ, 
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װאָס איך על דיר הייסן, וועסט מיר העלפן אין אַלץ... וועסטו, 
צדוק? 

צ ד ו ק. איך ועל, רבי, איך וועל! 

ר ב ה ע 2 ל. ברינג אַרין דעם עולם. 

רב שיו יי ער ע. װאָס גייט דאָ פאָרקומען? 

רב הע של. וילט איר דערביי נישט זיין? 

צ ד וק (אץ טיר). דער רבי האָט נעבעטן, איר זאָלט אַרײן- 
גוכען. -(רב העשל הײבס אָן אַרומצוגײן איבערן חדר. שעפטשעו- 
ריץ עבּעס פּאַר זיך אין פרומער פּרײדיקער התלהבות. רב איצעלע 
קוטס זיך איבער מיס זאַװלען א צושאָקלט זיך מיט אַ דרוס מיט 
די פּלייצעס. זאַװל צושאָסלט זיך אױך אָפּקרעכצודיק. עס קומען 
אַר"ץ ברון, בײנוש און נאָך חסידים אײגער נאָך דעם אַנדערן מיט 
פרומען הכנעהדיקן גוטן אַװוט). 


ר בי ת 7 יש 5 איצטער, צדוק, װעסטו דעקן דעם טיש, 
אַריינבריינגען שנאָפּס און וויין... קוק מיך אַזױ נישט אָן. טו, װאָס 
איך זאָג דיר... שנאַפּס און וויין און פאַרבייסן... מיר ווילן פריילעך 
זיין. שטיי נישט, נייו וועסט שוין וויסן, צו װאָס דאָס פירט! 

צ ד וק. איך גיי, איך גיי... זאָל עס נאָר צו גוטן פירן! (גייט 
אַריס דורך דער פּאָרונסטער טיר, אַרױסטיעקנויס מיט זיך אַ פּֿאָר 
חסידים.) 

ר ב. א ע שש מיר ווילן פריילעך זיין. זאָגט אַ ניגון, גייט 
אַ ריקוד?. ברוך! ביינוש! 

ב ר יך (הוסט אָפּ, קוקט זיך אום אויף בײנושן). הם? 

ב יי 2 ש (הסט אָפֿ). אוהום! (בײדע צעשאָקלען זיך און 
היבן אָן - - צװײ פּאַרשײדענע ניגווים. כאַפּן זיך גלײך און רײסו 
איבער.) 

= הא ך. דו רעדסט מיר שטענדיק נאָך, מענסטו מיר דאָך 
נאָכזינגען! (הײבט אָן בײיוושעס ניגון) 

ב יינוש. זעסט, און איך האָב געװאָלט אָנהויבן דיין ניגון. 


ריר 'ת ע "יא 2 (ואומגעדולריג). רעדט זיך שוין צונויף 
וועגן דעם ניגון און זינגט! 
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ח ס י ד י ם (הײבן אָן אַ ניגון). 

ב ר ו ך (מיט פּאָרואורף צו בײוש)). הא! 

ב יינ ו ש (מיס פּאָרואורף צו ברודין). נו! (פּאַלן אַרײן 
אין ניגן -- אַ לאַנטאַמער ניגן, אַ לאַנטאַמער טאַנץ, װעדליק רב 
העשל שטײט אין אײן װינקל פאַרדבקהט, רב איצעלע אין אַ צװײטן 
װינסל, און זאַול פירט זיך פֿאַרזאָרגט איבערן באָרד.) 

ר ב ה ע ש ל?ל רײסט איבער געזאַנג און שאַנץ). ‏ ניין, 
דאָס איז נישט די פריילעכקייט, וועלכע איך מיין, וועלכע איך 
דאַרף, אָבער מיינע לייט קענען נישט בעסער. מיינע נינונים זיי- 
נען שטענדיק טרויעריקע געוועזן. רב איצעלע, קענט איר אפשר אַ 
פריילעכס -- איר, װאָס איר דינט גאָט פון שמחה! 

הב אי צע לע שהל 2 

4 ר (װי אויפגעװאַכט, טרײיסלט זיך אױף און הײבט אָן 
צו זינגען). : 

ב ר ו ך. פּשש, מיר קענען דעם ניגון! 

- יינ ו ש. פּה, אַװואדע קענען מיר אים! (די חסידים זי 
גען אים שוין מיט. אַ פרײלעכער ניגטן, אַ פרײילעכער טאַנץ. רב 
העשל אט רב איצעלע שטײען אין זײערע וינסלעו פּאַרדבקהט מיט 
לעבעדיקערע באַװעגונגען, צדוסט און זײגע העלפער ברײנגען וויין 
און שואַפּס, דעטן דעם טיש, גיסן אָן די גלעזער.) 


ר ב ה ע ש ל. קומט, לֹאָמִיר מאַכן לחיים! (נעמט 8 
גלעזל בראנפן, מאַכט די שהכל-ברכח מיט גדויסער כחנה א פרוך. 
קײט. אַלע ענטפערן אַ האַרציץ קרעפטיקן פרומען אמן. רב העשל 
טרינפט אָפּ אַ קלײן ביסל.) 

הב אי ןע 597 ע (מאַכט אַ ברכה איבער אַ גלאָז װײן. דער 
זעלביטער פרומער אָמן עוטפערט אים אָפּ. ער גיט אַ קלײגעםס זופ פון 
זין כוס). 

ר ב ה ע של. לחיים, רב איצעלע! לחיים, יידן! קורשא בריך 
הוא װעט געבן און דער .שטן, דער אשמדאי, ימח שמו וזכרו, וועט 
אָפּגעראַמט וװערן פון דער ערד! (טרינסט אס זײן גלעזל.) 

ר ב א י צ ע לע. לחים, רב העשל! שטענריק זאָל מען 


' 
א איער יי יי 
= י.י א = = 
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שטאַרקן דעם יצר טוב קענן דעם יצר הרע, און װער עס קומט צו 
רייניקן, זאָל מען אים העלפן. לחיים, יידן! (סרינסט, די אַגדערע 
-מאַכו ברכה, ענטפּערן אָמן, װינטשן לחייס, טרינטען. צדוט גייט אַרום. 
װי ער װאָלס ויך קײין אָרט נישט געפּונען. ברוך און בײנוש מאַכן 
גלײנצײסין דוי ברנה. פיפלערן ויך. גליכציימיק אָפן און ‏ סרינסטו 
גלייכצייטיף.) 

רב הע שׂ 5 אַ ניגון: אַ פריילעכס! אַ ריקוד! איך דאַרף 
חדוה! איך דאַרף שמחה עילעאָ! װאַטל הײבט אָן אַ גײעס זייער 
פּריילעכן ניגון, אַנדערע כאַפּן אים אעעסער און עס גײס אַטעק א 
פּרײלעכער טאַנץ. וב העשל שרײט אַריין)) איך ויל נאָך פריילץ- 
כער! איך יל נאָך לעבעדיקער! שאַט! צדוק, דו האָסט נעכטיקע 
נאַכס ניגונים געהערט, גערענקסטו זיי? 


צִ ר ו ק. איך האָב גאָרנישט געהערט, איך האָב נאָר אַ רעש 
פֿאַרנומען, אַ רעש געזען, אָבער נישט מער. 


רב ה ע של. דו האָסט אָבער די טענץ געזען, געדענקסטו 


זיי? 
צ+ רזוע בי 
רב ה ע של. געדענקסטו זיי? 


אד יע עס הייבט מיר אָן צו שווינדלען אין קאָפּ, ווען איך 
טראַכט פון זֵיי, 


רב הװ7 56 קאָנסטו זיי אונז איבערטאַנצן? 
צ ר וס. המו 


רב ת'עוש 2 טענ זיי פאַר אונז, מיר וועלן זיי מיט 
דיר מיטטאַנצן, / 


צ ד ו ק. אי ויי, רבי! 


הב הי שש 5 עס מוז אַזױ זיין. איך מוז האָבן די גרעסטע 
מררגה פון פריילעכקייט. אַזױ וי אין עֲצבות לאָז איך זיך אַראָפּ צו דער 
מדרגה פון זיך-פאַרגעסן, אַזױי מוז איך אין דער שמחה אַרויפשטײגן 
צו דער מדרנה פון שכחה. 

ר ב א י צ על ע. אַ היכע מררנה! 


רב ה ע של. טאַנץ, צדוק! 
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צ ד ו ק. וי אַזױ, רבי? 

אראס טאש יב = איז דאָס דיין פאָלנן? 

צ ד ו ק. אַז איך בין קיינמאָל קיין טענצער נישט געוועזן. 
א ה ע ש ל. װעט געשען אַ נס און דו וועסט טאַנצן. דאָס 


וועט זיין אַ טייל פון דעם גרויסן גס, װאָס דאַרױ דאָ געשען. 


צ ד ו ק. אַזאַ טרייפענעם סאַנץ זיך אָנגעזען! טפו! טפו! 
טפֿו!... אַ קרימעניש, אַ בויגעניש, אַ דרייעניש... (הייבט אָן גאָכצן- 
מאַכו דעם טאַנץ.) 


ב הע ש5 דער נס איז דאָ: ער טאַנצט! {(ברון. ביינושט 
אט י איבעריסע חסידים טאַנצן נאָך צווסן. דער טאַנץ װערט אַ 
פאַראָדיע אױרף דעם שוים טאַגץ, רב העשל התפּעלוחויק.) דער נס 
ווערט גרעסער, זיי טאַנצן אַלע מיט! (צולאַכט זיך מיט אַ גרויסן 
געלעכטער.) עס וועט קומען די. גרויסע פריילעכקייט, די פאַרגעסן 
מאַכנדיקע פריילעכקייט! דיצה, רינה וחדוה! צדוק, שטעל זיך אין 
טיר און רוף אויס: דער רבי האָט געהייסן פריילעך זיין, און ער עס 
וויל, זאָל קומען אַהער און משמח זיין זיך! 

צ ד ו ק. איך פאַרשטיי גאָרנישט. 

ר ב ה ע ש ל7. דו דאַרפסט נישט פאַרשטיין. טו, װאָס איך 
האָב דיר געזאָנט. 

צ ד ו ק (שמעלט דיך אַװעט אין דער הינסערסטער סיך און 


רופט אויס). דער רבי האָט געהייסן פריילעך זיין, און װער עס װיפֿ, 
זאָל קומען אַהער און משמח זיין זיך! : 


ר ב ה ע ש ?. און איר אַלע וועט תפילה טאָן, װעט זאָגן 
תהלים. מאַכט זיך נישט זעענריק. מאַכט זיך נישט הערנדיק, און 
רייסט נישט איבער דעם תהלים" נישט אויף אַ מינוט, נישט אויף אַ 
רגע. האַלט די אוינן צוגעמאַכט, די אויערן פאַרשטאָפּט. זאָנט די 
קאַפּיטלעך כ"ה און ק"ל.. רב איצעלע, אויף אייך פאַרלאָז איך 
זיך! איר זייט צוליב דעם דאָ געבליבן. איר װעט מיין העלפער זיין.... 

רב אצי + על ע (ויל עפּעס זאָגן, אָבער אין צימער הײבן 
אָן אריגצוקומען געסט, אױפּגעלעבט, שטיפּעריש, ואויליונגעריש. 
אָנגעקומעגע פון א מאַסקאַראַד. רב איצעלע ציטערט אויף. מאַכט 
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צו די אױגן, צושאָסלט זיך, און שרײיט אויס). אליך יהוה נפשי 
אשא.. (די איבעריקע חסידים טוען אים נאָן.) 


הב הע שׂל (מאַכט צו אַ װײלע די אױגט, גיט זיר אַ שאָסְל, 
שעפטשעטס עפעס). 


ד י ג ע ס ט. דער רבי האָט געהייסן פריילעך זיין! אָט אין 
בראָנפן! אָט איז וויין! 

רב הע של. דער רבי וי? אויך געזאַנג און טאַנץ! 

ד יײ ג ע ס 6 (פֿאמטן אין די הענט אין גרויסער פריילער. 
סײט). העי: הו! (זינגען און טאַנצן) 


ער נעמט זי אַרין אין זיין אָרם 
און דריקט זי צו שטאַרק צו זיין ברוסט. 
ער'ט קיינמאָל געפילט אַזױ װאַרם, 

נאָך קיינמאָל פאַרשפּירט אַזאַ לוסט. 


עס גיסן צונויף זיך די ליפּן --- 

ער קושט זי, און דריקט זי, און דריקט, 
בא'תענוגט זיך מיט אירע ריפּן -- 

זי ווערט שיר פון איינגשאַפט דערשטיקט... 


ש ב ע (באַװײזט זיך אי דער פּאָרוסטער טיר). 

ר ב ה ע ש ל (װאָס האָט אַלץ געװאָרפן בֹלִין אױף יע 
גער טיר, שרײט אויף). שבע! 

ר ב א י צ ע ל ע (מיט שטאַרקער שטים). ריבה יהוה את 
יריבי...... (די אַנדערע טוען אים נָאָך.) 


א? ית 2 0 קום אַרין, שבע. האָב דיך דאָך געװאָלט 
רופּן, און דו ביזט אַליין געקומען... ביזט ניינעריק געװאָרן... אָדער 
האָם די באָבע דיך געשיקט?... ווילסט טאַנצן? קאָנסטו טאַנצן? 

ש ב ע. איך האָב דאָך קיינמאָל נישט געטאַנצט, פעטער. 

ר ב ה ע ש ל. פריד און פריילעכקייט האָבן קיינמאָל 
דיינע פיס נישט באַװענט? 
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ב ע. שרעק און פרומקייט האָבן באַלד זיי אָפּנעשטעלט. 

ה ע ש ל. האָסטו קיינמאָל נישט . 
ב ע- ראָך. 
ב ה ע ש ל; וען? 
ב ע. אין חלום. 
ב ה ע ש ל. מיט ועמען? 
שש ב ע (קוסט אױף אים גאַנץ דערשראָקן). 

רב הע של. זאָג דאָך, מיט וועמען. 

ש ב ע. איך געדענק נישט. 

ה ע ש ל. דו געדענקסט, זאָנ! 

ש ב ע פּאַרלאָר). דאַכט זיך... מיט אייך.... 

ר ב"א י וי 2 ע (דערהעכערט זײץ קול אין דעס תהלים. 

די אַגרערע אויך). 

ר ב ה ע ש7. האא! געדענקסט נאָך װאָס פון דיין חלום? 

ש בכ 9 (יט טירט שרעט). איך געדענט נישט! איך גע- 
דענק מער נאָרנישט! 

היה 'ת 7 יש 2 דו געדענקסט און װילסט נישט זאָגן. 
דאַרפסם אויך נישט. איך וייס אַלֵיין... געדענקסטו, װוי דו האָסט 
געטאַנצט אין חלום? איך ויל, דו זאָלסט דאָ איבערטאַנצן. 

2 ב ע. איך קאָן נישט... איך װעל נישט קאָנען... 

יו בי שש דו זאָגסט נישט אמת. דו האָסט זיכער 
איבערג;עטאַנצט דעם טאַנץ פאַר זיך. טאַנץ, איך הייס! 

ש ב ע (הײבטף אָן צו סאַנצן. צוערשט אומזיכער, דערנאָך 
זיבערער און יכערער. אַ טאַנץ פון פּאַרליבטקײט און בײגקעניש 
אט פאַרלאַנג). 


די ע טיה (טענצלען אונטער או זינגען). 


ליב מיך, אַ, ליב מיך, מיין האַרציק געטרייער, 
מאַך מיך אַ טיילכל פון דיר! 

לעש דאָך, א, לעש דאָך אין ברוסט מיר מיין פייער, 
זעטיק מיין הונגער אין מיר! 
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סעג זיינען װיסט מיר אין ביינקעניש שווערער, 
נעכט זיינען לאַנג מיר, אַ שרעק! | 
קיר'ז מיר די נעכט דאָך, אָ, פריידן פאַרמערער! 
פיל אָן מיט זון מיינע טעג! 


ר ב ה ע ש ל (מיט שעפּטשענדיקע ליפן, מיסג אױער צו 
די תהלים זאָגער, קוסְט אויף שבעין גאַנץ פּאַרגאַפט. הײיבט זי פלוצ. 
לוגג אױף, האַלט זי הויך אויסגעצויגן און שרייט אויס). מיט זינד 
וועל איך פאַרניכטן זינד. יהודיתעס זינד אין האָלאָפערנעסעס 
טױט! (גייט פֿײערלעך צו דער פּאָרוסטער מיר, די אױגן צוגט. 
מאַכט, די ליפן באַװעגט. די געסט טאַגנצן פאַר אים, רוקנדיך זיך צו 
דער מיך.) 

הב אי על ע (שרײט אַרױס). ממעמקים קראתיך יהוה! 
(דאָס תחלים זאָגן װערט פאַרצוייפלונג'געשריי.) 

ר ב י צ י { (מאַיעסטעטיש, קומט אַרױס פווצװישן די טען- 
צער, בלייבט שטיין פּאַר רב העשלן מיט פּאַרויכטנדיקן פיער אין די 
אויגן און דוגערט שָרוֹיס). רשע! 

ר ב ה ע ש ל (ציטערט אױף, רײסט אױף די אױגן אוו 
לאָזט אַראָפּ שבעין. דאָס חהלים זאָגן האַקְט אָפּ. די געסט פּאַרשװיגדן.) 
ש ב ע (לױפּט אַרױס פון צימער מיט אַ שרעק'געשרי). 

רב ה ע ש ? (רעדט פראַפּטלאָז אַרױס). מאַמע! 

ר 3 י צ י ן. דיין מאַמע, װאָס װעט דיר איצטער געבן דיין 
אמתן טאַטן. 

ר ב ה ע ש ל. װאָס רעדסטו, מאַמע? 

ר ב י צ י ן. איך האָב מיין גאַנץ לעבן אַ סוד אַ שווערן מיט 
זיך אַרומגעטראָגן --- 

ר ב ה ע ש ? (קרענצט אַרויס). אַ סור! -- א סור! 

ר ב י צ י |. אַ שרעקלעכער סוד, װאָס האָט געבאָרן נאָך אַ 
שרעקלעכערן צווייפל. װי אַ שלאַנג איז דער צווייפ? געלעגן אין מיר, 
אָן אַן אויפהער געביסן, געשטאָכן, פאַרגיפט מיר דאָס לעבן. אָפט 
האָב איך געוואונטשן זיך דעם טויט, און משוגעת װאָלט מיר אויס- 
לײַזונג געוועזן. אָבער דער טויט איז נישט געקומען, און משוגעת האָט 


דער צדים און דער שסן פדן 


מיך אויסגעפעלט. פאַרװאָס טוט עס גאָט מיט מיר? האָב איך נישט אוים 
געהערט צו פרעגן. פאַרװאָס דערהאַלט ער מיך ביים זינען און ביים 
לעבן? און האָב געוואוסט דעם ענטפער. ער שטראָפט מיך פאַר מיין 
סוד! ווייל איך האָב דעם מוט נישט, מיין סוד פאַר דער וועלט אוים- 
צודעקן! און גאָט האָט געזיגט... איך גיי טאָן זיין ווילן. איך האָב דעם 
מוט! איך דעק אויף מיין סוד, דער צווייפל איז צורונען, און וי 
איז מיר און וויי דעם זון, װאָס איך האָב געבאָרן! 


רב ה ע של. מאַמע! מאַמע! 


רביצין. הערט ירוי הערט אַלע! אין דעם טאָג פאַר דער 
שחיטה, אין וועלכער מיין מאַן דער צדיק אין אומגעקומען, בין 
איך אין מקווה געגאַנגען. אין יענער נאַכט האָט ער מיין טראַכט גע- 
בענטשט, װאָס איז שוין אַכט יאֶר נאָך אונזער חתונה אומפרוכטבאַר 
געוועזן. געבענטשט, אַז אַ זון זאָל אונז געבאָרן ווערן, אַ קריש און 
אַ יורש. אויף מאָרגן איז די שחיטה אױסגעבראָכן. מיין מאַן דער 
קדוש איז געהרגעט געװאָרן פון דער האַנט פון אַ קאָזיק, אָבער איך 
-- איך --אָ, דער שרעקלעכער סוד פון מיין לאַנגן לעבן! -- איך 
בין פאַרגװאַלטיקט געװאָרן פון דעם קאָזיק, דעם מערדער פון מיין 
מאַן. 

יר ב ה 9 שׂ2? (שרייט אויף, װי דערשטיקט פון שרעק. רב 
טיצעלע, צדוק, זאטל, ברוך, בײןוט און די איבעריטע חסידים שפרין- 
גען אויף בּון דיערע ערטער, ברעכן די הענט, הײבן זײ צום הימל 
קרעכצן אט אי װייען.) וׂ 

אי" קיינער האָט עס נישט געזען, און מיין מויל האָט 
זיך נישט אויפגעעפנט, איימיצן צו דערציילן. צו װאָס זאָל מען וויסן 
פון מיין שאַנד? זאָל עס בלייבן אַ סוד צווישן מיר און גאָט און 
דער נשמה פון מיין מאַן דעם קדוש. האָב נישט געוואוסט, װאָס איך 
האָב אויף זיך אַרױיפגעלאָדן.. איך בין טראָגעדיק געװאָרן, מיין 
בויך איז פול געװאָרן מיט קינד. מיינע עלטערן, קרובים, מקורבים, 
נאָענטע און ווייטע האָבן זיך דערפרייט, אָבער אין מיר האָט אָנגע- 
הויבן צו נאָגן, וועמעס קינד, אָ, רבונו של עולם? 

ר ב ה ע ש ? האָוט אַרױס אַ געשרײ װי אַ פארהאונדע. 
טע חיה). | 
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אי י |. אוב דעם צדיקס, לאָז מיך עס אױיסטראָגן און גע- 
בערן. אוב דעם קאָזיקס לאָז עס מיר אויסנעשוואומען װוערן! צו 
דשים האָב איך אַ זון געבאָרן. אַ שמחה אַ גרויסע אין שטאָט 
לאַנד... אַ נס! אַ נס! דעם צדיק דעם קדוש איז אַ קדיש געבאָרן 
עװאָרן, אַ יורש, זיין אָרט"פאַרנעמער!... אָבער איך בין געזעסן 
איבער דעם נײיגעבאָרענעם מיט אַ שׂרייענדיקן הארץ און האָב ענ- 
לעכקי! אים געזוכט, וועמען איז ער ענלעך? אָ, גאָט, נאָך ווע- 
אויס? זאָנט מיר, טאַטע-מאַמע מיינע, זאָגט מיר, גוטע 
נאָך וועמען זעט ער אויס! אָבער אַלע זעען אין אים מיין 
צדיק. אַלַע -- נאָר נישט איך. בלאַנדע האָר האָט אויך 
דער קאָזיק געהאַט. אָבער די פאַרב פון זיינע אויגן האָב 
ניישם געוואוסט. מיט יאָרן האָבן אַלֶע אין אים אַלִין מער געזען 

צד'ק אויסן אויג, אין מיר אָבער איז דער צווייפל אָנגעשטיגן. 

ר ב ה ע ש 5. ניןןו! 


ר 2 י צ י ן. ער איז געוועזן גוט און פרום, אַ מתמיד און אַ 
חכם, וי נאָר דער צדיק װאָלט זיין טאַטע געװועזן. אָבער ער אין גע- 
וואקסן הויך, געזונט און שטאַרק -- עפּעס פרעמדס אין אים. אַזױ 

יו מיין מאַן דער צדיק נישט געוועזן. אָפּט און עפטערס פלעג איך דעם 
אין אים דערזען, דער עיקר, ווען ער פלענט אין כעס ווערן. 


ב'. הרעשה (שרײט טױף מיט די פינגערגעגל אויף זײ 


א, פאַרװאָס האָב איך פון דער פאַרנװואַלטיקונג 
אַ סוד געמאַכט? פֿאַרװאָס האָב איך פאַר צדיקים מיין ספקות נישט 
ארויפנערערט? װי האָב איך געקאנט אַ לעבן, א לאַנג לעבן אַזױ 
ארומניין?... שטענדיק באַדריקט און געפּײניקט.. קיינמאָל נישט 
פריי.,. אויך אין מיין שלאָף נישט... ענדלעך... איצטער... 
ה ע ש ל. א, מאַמע! 
איך בין דיין מאַמע, פון דעם אָפּ 
יין מאַן דער קדוש איז דיין טאַטע 
. /מאַמע! 
ווען איך בין איצטער אַריינגעקומען און דיך 
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דערזען,, האָב איך דעם פאַרגװאַלטיקער דערקענט, דעם מערדער פון 
מיין מאַן. זיין געזיכט איז אין מיר ואַך געװאָרן און זיין געשטאַלט, 
דער הייב פון זיינע הענט. אַזױ אויך האָט ער מיך אויפגעהויבן און 
צום בעט געטראָגן... דו ביזט אַ ממזר, דער זון פון אַ קאָזיק, אַ מער- 
דער, אַ פאַרנװאַלטיקער! (זסידים רײסן אויף זיך האָר אוו בגדים. 
יאָמערא אויף.) 

ר ב ה ע ש 5 ניין! דאָס איז אוממענלעך! דאָס איז דער 
אמת נישט! ווען איך װאָלט געווען דעם קאָזיקס, װאָלט איך אויסנע- 
רונען געװאָרן פון דיין בויך, װי דו האָסט עס געװאָלט! נאָר די 
פרוכט פון צדיק האָסטו אױסגעטראָגן און געבאָרן, וי דו האָסט עס 
געבעטן! איך בין דעם צדיקס זון! 

רביצין. אס דו האָסט איצטער געװאָלט, װאָלט דער זון 
פון צדיט נישט געקאָנט װועלן טאָן. 

ר בי הש 2 דו ווייסט נישט, װאָס איך האָב געװאָלט! 
איך האָב נישט געװאָלט זינדיקן! איך האָב געװאָלט בייקומען די 
זינד! איך האָב געװאָלט אין גרעסטן קאַמױּ דעם יצר הרע מנצח זיין! 
איך װאָלט סמא? ימח שמו דאָ אויף אייביק בייגעקומען! איך װאָלט 
אים פאַרנאַרט אין גרויסער נאָנטקייט --- ער איז דאָך דאָ געוועזן 
מיט די געסט! (אַ שױדער גײט וורך די חסידים. אױגן װענדן זיך 
צו רב איצעלען, װעלכער שטײט מיט פֿאַרגלײיסטע אױגן. רב העשר 
מיס געװיץ.) איך װאָלט אים געכאַפּט, געבונרן... װאָלט באַפרייט 
די וועלט פון אים... דער נצחון פון אַלץ, װאָס פרום און גוט און 
ריין... 

ר ב י צ י { (רעדט קוים אַרױס). האָב איך נישט געדאַרפט 
ריידן... (ברעכט צזאַמען.) 

צ ד ו ק (איבערבויגנדיט זיך איבער איר). רביצין! רביצין! 
(מיט שרעס.) רביצין! 

37 א יצ ע אָד אַ לאט קוֹס). זי איז נפטר געװאָרן... 
ברוך דיין האמת! 

צ ד ו ק (אט די איבעריסע חזרן איבער). ברוך דיין האמת! 

ר ב ה ע ש ל (שלעפט זיך מיר צו). מוטער! --- מאַמע! 
(סוסט אױף איר אַ װײלע מיט אַ שטאַן בליק או מאַכט צו אירע 
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אויגן מיט אַ לאַנגואַמער באַװעגונג פון אַ שטומער לאַסטע.) ברוך 
דיין האמת! (נעמס אָן די ליוקע לאַץ, רײסט קריעה און ברעכט 
אויס אין געוויין.) זי האָט עס נישט געדאַרפט טאָן!... זי האָט עס נישט 
געדאַרפט טאָן!.... | 


פערטער אַקט. 


רב ה ע ש? ס צימער. 

ר הא יא אש א יו א 0 הענט אַרוסגענומען 
רעס קָאָפּ, זיצט און שטָלְלט ויער אין רפר בצייט, די אויגן צוגעמאַכט. 
גלייכט זיך פלוצלונג אויס, אַרטָפלאָזגדיק ביידרע העגט מיט 8 קְלַמֵפּ 
אױפן סיש). נייןןן! נייןןן! (בלײבט ויצן מיט אַ שטאַרן בליק.) 

צ ד ו ק (באַװײוט זיך אין שטסיבל'סיר, זיפצסט שװער אויף 
ביים אָנבליק בע הבין, שאָקְלט טריעריק מיטן טֹטָפ טון רעדט אַרױס), 
זקנים זיינען געקומען. 

ריב ז'ץ ש2 ואד ט װײלע שװײגן, גישט ענדערןדיק 
זייץ בליס). ווֹער? 

צ ד ו ק. שמואליק, הענזל, אברהם בער, מעכל? און מאָטל 
שַייע. 

ר ב ח ע ש ל. און די אַנדערע? 

צ ד ר ק (אומויליק). נישט געקומען. 

רוצ ה ע ש ל. פאַרװאָס זיינען זיי נישט געקומען? 

צ ד ו ק (שװײגס). 

ור ב ה ע שׂל. פאַרװאָס װאַרטסטו מיט דיין ענטפער? 


צ ד ו ק (אומטיליט און פאָרוינטיט). זיי האָבן געזאָגט, אַז 
זיי זיינען איצטער זלאָטקאָווער... 

ר ב ה ע ש ל (קרעכצט אָפ). אודאו"או!... --- בריינג אַרין 
די, װאָס זיינען געקומען, װאָס זיינען נאָך נישט אַװעק צום זלאָטקאָ- 
ווער. | 

צ ד { ק (מיט טרייסט טאָ)). דאָך נאָר אַ פְּאֶר אַװעק, נאָר עטלעכע 
רבי... (קוסט אָן רב העשלע, װײ ער װאָלט געװאַרט אױף אַ װאָרט, 
דערטאַרט זיך נישט, גײס אָרױס.) 


י ; . 1144 445 = 24 י.י 1 2 = :4.:6,5- .2.2 
3 4 וי :2 55 : יט ;אצי !ישר ר :15 -*אבעצאי טע טינש 
: = אט ייס 8.-7. 8 5 : : יד +. 2 יי יי 
2 . = יי 
"= "ינינעל ר טי יק : - נרצדייבפרקניאקדי-טן : == יפ = יהבעאניט -לטי בי 


רייא אע יי יע יו 
אימשד .=0026.6, אמאף" . יא ;= 
6 י 


1 + 

ריעש פֿי, - זע = : .6 זן.- +1-..-1ש 6,744 
יל ו 7 - 

. . וו - = 5== 406 ...= :16 =" :5555 = 3 = 


= 


190 דער צדיס און דער שטן 


37 יע שש 5 (בלייבט זיצן װי בֿאַרגליװערט מיט שטאַרן 
בליק). 


א ב ר ה ם ב ע ר צו צדוקן, װעלכער העלפט איס אַרײן). 
דאַרפסט מיר נישט העלפן. צום רבין טראָגן מיך מיינע פיס נאָך נוט, 


מ אַ ט ל שי יע (היוסער אברהס בערן). אַז דער רבי 
רופט, גיי איך אַפּילו מיט אַ ווייטיק אין קרויץ, אִי! אִי! 

מ ע כ ? (חינטער מאָטל שייען). אַז דו קאָנסט קוים גיין, טאָ 
גיי דאָך נישט צוערשט. פאַרשטעלסט'אָך בלויז דעם וועג. 

ה ע נ ז ל. אָט אַזױ אינמיטן נאָר אַ מיטװאָך, אינמיטן טאָג, 
און צום רבין! א זכות! אַ זכות! 


ש ם וא 5 י ק (זינגט זיך אונטער אַ גיגוודל). טיראַדידי- 
דאַם... סיראַדידאַם.. (הערט אױף, װען ער מאַכט אַ פּאָר שריט 
אין צימער און דערזעט דעם רבין. -- נאָך עטלעכע שריט בלײבן 
ד"י שטײן אײנער לעבן אַנדערן, אומאַנטשלאָסן, סוקן באַגײסטערט 
אױפן רבין און וארפן פּאַרגנבעטע פרעג'בליקן אויף צדוקן.) 


צד ו?. וינהט זי, זײ זאָלן זיך דערגעגטערן צוס טִּיש, פֿאַר-: 
שויגדט, מאַכט צן רי טיר הינטער זיך. די אַלטע דערגענטערן זיך 
בּוס טיש. בײס געגטערן אֲגבליק פון רבין װערן זײערע געזיכטער 
פאַרפיוסטערט, פּאַרערנסט, שאָקלען טרריעריק מיט די קעפֿ). 


ר ב ה ע ש ל. אַ גוטן טאָג. (די אַלטע שאָקפְלֶען טרריעריק 
די קעפּ, װי זײ װאָלטן פאַרהערט די באַגריסונג. רב העשל רעדט רו' 
איס, װי ער װאָלט זי עפעס דערקלערס.) איר זייט אַריינגעקומען 
אָן אַ באַגריסונג און ענטפערט מיר נישט אויף מיין גוטן טאָג, ווייל 
איך בין אַ אבל, אויף מאָרגן נאָך מיין שבעה. 


א ב ר ה ם בער א, הבֿי. 

מ ע כ ל. אַזױ איז דאָך דער דין. 

ש מ ו א לי ק. אַ מנהג פון קדמונים. 

ר ב ה ע של. גוט -- װאָס על פּי דין ועל פּי מנהג. 

ה ע נ ז ל. אַז נישט, וי קומט מען אַריין צום רבין אָן אַ גרוס? 
מ אַ טל ש יי ע (מיט דער האַנט בײם קרויץ). אֵי,אִי! 


רער צויט אן דער שטן 


ר ב ה ע של. דיר סום וויי דער קרויץ, מאָטל שייע, נעם אַ 
שטו? נון זעץ זיך. 


שי יע. נין.. ניין... פאַרן רבין זיצן? אַזױ טוע 
נאָך נישט װוי! 
ש ל. שפּאַר זיך אָן אָן טיש. 


ש יי י ע /(שפֿאַרטּ דיך טֶן מיט ביידע הענט אָן טיש) 
אי, נוט! אי, גוט! 
ר ב ה ע ש ל (אָך אַ װײלע שװײגט). איר האָט מיין . 
טאַטן נעקענט, דעם קדוש, װאָס איך בין אַ נאַ 
לִ ע. העהע... װאָס הייסט נעקענט' 


ב ה ע 6ש'?. נעדענסט איר נאָך, װי ער האָט אויסגעזען? 


העהע... אָט װי ערשט געזען! 
ה ע ש ל. װער פון אייך האָט לעננער אים נעקענט; 
א ר. איך געדענק אים, זכרונו לברכה, אונז 
נאָך אַלס קליינעם יינגל,.. געװעזן אין איין עלטע 
י !.. ער װאַלט אַיִם געוועזן איצטער... נו יאָ, װי איך... אַ יאָ 
אַכטאונאַכציק... 

ש מוא ליק. איך האָב זיך מיט אים געשפּילט, ווען ער איז 
אַלט געוועזן א יאָר צען... בין מיט א יאָר און פיר חדשים, געוועזן 
יינגער, 

ה ע ש ל. וי האָט ער אויסגעזען? 
ב ר ה ם בע ו. העהע.. סליין שווי.. 
מואליס. נישט זייער קליין... 
ב ר ה ם ב ע ר. איך האָב נישט געזאָגט: זייער קליין!.. 
. דער רבי אין זיין עלטער איז געוועזן אַ סר גרעסער... העהע.. 
?לע אַ דער רביו 
ומ א "5 י ק. העהע.. דער רבי איז געוואקסן הויך!.. 
ל ע (מיט התפּעלות). העהע! 
ר ב ה ע של. און וייטער וי איז ער געוועזן? 
א ב רה ם כ ער. הי? -- װאס טייס דער רבי? 
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איך מיין, אין גוף. 
אַב ר ה ם ב ע ר. דאַר געוועזן... זייער דאַר... 


ש מ ו א ל י ק. אַ שפּענדל. אֶם אַזױ.., (װייזט מיט בידע 
הענט, צושטעלגדיק פינגער צו פינגער.) געקאָנט אים לייכט ארום- 
נעמען מיט ביידע הענט. 


הצ 5 דער רבי אָבער, געדענק איך גוט, איז געוועזן וי 
אַ שבת-קוילעטש.. 
מ ע כ ל. אָט אַזעלכע באַטן... (בלאָוט אָן די באַס.) העהע.. 
אַל ע. העהע.. 
הב ה ע של. וי האָט ער אויסגעזען אין מיין עלטער? 
א ב ר ה ם. װען ער איז געוועזן אַכטאונדרײיסיכ / 
| מ ע כ ל. אַ צועלף יאר פאַר זיין טוט . 
68 ט? שייצ 6 
ש מ ו א 5 י ק. ער אין געבליבן קליינגעוויקסיק.. בין נע- 
וועזן מיט אַ קאָפּ העכער. 


ת עג 5 ווען דער רבי קוקט אויף מיר, קאָן ער זען דעם 
קדוש... איך מיין, די הויך... און אַפילו די דיק... ער איז אויך גע- 
וועזן אַזאַ דאַרינקער... 


א ב ר ה ם ב ער. אַ דאַר יינגל.. אַ דאַרער מאַן... אינגאַנצן 
רוחניות געוועזן. 


אַ ? ע. רוחניות... רוחניות . 


מ אָ ט 5 שייע. זיין באָרד און װאָנצעס פּונקט װוי מיינע.. 
קאָן דער רבי זען... נאָר אפשר אַ ביסעלע ליינגער... (הײיבט אױם 
אַ האַנט און צייגט, אויף וויפ? ליינגער, און קרעכצט גלייך אָפּ.) אִי! 
לאוו לאַזט אַראָפ דרי האָוט טויפן טיש.) 


מע כ ל. ליינגער... געוויס... אַ סך ליינגער... אָט אַזױ וי מיי- 
נע. און ברייט טאַקע וי מיינע.. 

ה ע גנ ז ל. נאָר אַ סך שיטערער.. 

א ב ר ה ם ב ער. אַ דויטלעכע געוועזן... וי דעם רבינס . 

רב ה ע של. און דער שטערן? 


דער בּויטץ אן דער שטן 


אַ ל ע. דער שטערן? (קוסן אויף רב העשלס שטערן) 

מ אָ ט 5 שי י ע. אַ הויכער שטערן. 

מ ע כ ל. כמעט וי אייערער. 

ה + 5113 ער האָט געטראָנגן זיין יאַרמאָלקע שטאַרק אָנגע- 
רוקט אויפן שטערן. 

ר ב ה ע של (הסט אָן זיין יאַרמאָלקע.) 

ה ע ג 1 ל. אָט אַזױ טאַקע. 

ש מ וא ל י ק. זיין שטערן! 

אַ ל ע. יאָדיאָ! דעם קדושעס שטערן! 

ר ב ה ע של. דער מיל? 

מאָ טל שייע. דער מויל? 

מ 37 5 דער מוֹיל... (קוסְן אױף רב העשלס מול.) 

ה ע 2 זל. װאָס שייך, דער מויל? װער קאָן געדענקען אַ מױי? 

שמ | א ? י ק,. איך ווייס אַפילו נישט, וי מיין מויל... 

אברהם ב ער. דער נאָז איז געוועזן פּונקט וי דעם רבינס. 

אַ לע (מיט שמחה). פּונקט!.. פּונקט!.. 

ר ב ה ע של. זיין בליק?... דער קוק פון זיינע אוינן? 

אַ ? ע. אָ, דער קוק פון זיינע אויגן! 

א ב ר ה ם ב ע ר. ער איז געװעזן חכמה! 

שמוא ליק. ער איז געוועזן שמחה. ' 

ה ע נ ז ל. ער איז געוועזן גוטסקייט! 

מ ע כ ל. ער איז געוועזן ליכטינקייט! 

מ אַ ט ? שי יע. ער איז געװעזן -- א! גגיט אַ הײב די 
הענט פֿאַר חחפעלות. קרעכצט גלײך אָפּ.) אִי! (שפּאַרט זיך װיי 


וְ 


דער אָן) "7 א 
רב ה ע של. דערמאָנט אייך מיין שטים די זייניקע? 
אַ ל ע. נאָך װי! נאָך װוי! | 
אַב רה ם ב ער. װען דער רבי רעדט, הער איך דעם קדוש 
זכרונו לברכה, אונז צו לאַנגע יאָר... אפולו נאָך יינגלווייז... 
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4 דער צדיט און דער שטן 


ש מ וא ל יק. זֶת... אמת... געוועזן פּונקט ראָס קולכל פון 

קדוש יינגלווייז... 

ת עניד 5 ביירע שטימען... אַזױ גלייך... א! א! 

ש מואל יק. דער עיקר נאָך אין נגינה... טיראַדירידאַם . 

מ אָ ט ? ש יי ע. די שטימע פון רעם סרוש איז נאָר גע- 
וועון אַ ביסל דינער, ווייכער. 

מ ע כ ל. אַ מאָל אויך מיט א קוויטש. 

רב התע ש5 מער האָב איך נישט װאָס צוֹ פרעגן אַ 
דאַנק, װאָס איר האָט זיך מטריח געוועזן. 

וב ויה ם ב ער. הע.. אַ דאַנק, װאָס דער רבי האָט צו זיך 
גערופן! 

אַ לע. אַ דאַנק!.. אַ דאַנק!... 

ר ב ה ע של. גייט געזונטערהייט! 

אַ ל ע פּאַרטהױערס). הע! המקום ינחם אותך בתוך שאר 
אבלי ציון וירושלים!.. (הייבן אָן אַרױסצוגײן, אַװעסצושאַ זיך. 
טררעריט אַרױסגעבנריט פון זיך:) הע.. הע.. (מאָטל שײע טרעכצט 
אָפּט אַריס זיין אֵין) 

הים ה 7שול (מיט זײן פריערדיסן שטאַרו בליק). װאָס 
ווייס איך איצטער מער? -- דער נאָז... פילייכט אויך דער קול... און 
ווייטער אַלץ אַנדערש... פאַרװאָס בין איך גרויס געוואססן?... 

צ ד וק (אין טיר). די אַלְטע אסתר... די באָבע... 

ר ב ה ע ש ל. ברינג זי אַרײן. (צדוס פֿאַרשװינדט. רב 
העשל ישט ענדערנדיק זיין בליט.) װאָס קאָן זי מיר זאָגן? װאָס 
זוך איך? װאָס קאָן איך געפינען? 

צ ד וק (בריינגט אַריץ אַ זײער אַלטע, שטאַרק צוקאָרטשעסע 
פּרו, װעלכע גײט מיט פלייגע טריטלעך. ער פירס זי ביים סון, אין 
װעלכען זי איז אײנגעװיקלט, װי אין אַ פּראָסט). 

ןפיר 0 ם ע (הקִױם באַװעגנדיס די פיס). העהעהע.. איך 
האָב אים פון זיין הייליקער מוטערס בויך אַרױסגענומען... געוועזן 
אַ גרויס קינד... אַ שווערער בחור, העהעהע... און צעשריען האָט ער 
זיך... דאָס הויז פול געמאַכט מיט זיין קול.. עס איז ליכטיק גע- 
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װאָרן פון אים אין אַלע ווינקלען... און אַז איך האָב דאָס נאָפּעלע.. 
האָט די הייליקע געשריען: , איך וויל אים זען! איך װויל אים זען!., " 
געדענק עס אט וי היינט.. יא... יאָ... איך אַליין מיט מיינע הענט.. 
פון דער רביצינם בויך... זוכה געוועזן... דערפאַר אפשר לעב איך 
אַזױ לאַנג... {(צווץ פירט זי צּו צום טיש, האַלט זי אונטער פּאַרן 
טור דאָס אין ער דאָך... דער רבי... און איך דערצייל... אט 
ערשט פון בויך אַרױסגענומען... העהעהע... דער רבי האָט געשיקט 
נאָך מיר... װאָס װויל דער רבי האָבן? 

רב ה ע של. וװאָס קיינער קאָן מיר נישט זאָגן. 

ד י אַ לט ע א ס ת ר. איז װאָס איז דאָ צו פרעגן? 

רב ה ע של. האָט די באָבע 'געקענט. מיין -- טאַטן, דעם 
קרוש? 

ריר יל סע אס ת ר. געלענט.. געקענט... איך האָב אויך 
ביי זיין ערשטער פרוי זכרונו לברכה דאָס טעכטערל צוגענומען, 
שבע'לעס מוטער, שבע'לען צו לאַנגע יאָר... 


רב ה ע של. געדענקט די באָבע זיין פּנים? 

רי ש כ8ל אט ת ר. װי מיט רויך פאַרצויגן. 

רב הע 56 דערמאָנט מיין פּנים נישט זיין צורה? 

די צלטץ א ס ת ר. דער רבי איז אויף זיין טאַטן דעם 
קדוש נישט געוועזן ענלעך. 

רב א 6של (סרעכצט אָפ). אאון... 


צ ד ו ק (שטרינג). דו זאָלסט עס דאָך נישט זאָגן אַזױ באַ- 
שטימט! 


די אל טע א ס ת ר. איך האָב אַ סך, אַ סך קינדער גע- 
האָלפן אַרוסקומען אויף דער ועלט. אַ סך, זייער אַ סך... האָב 
זעלטן ווען געוועזן, אַ קינר זאָל אינגאַנצן ענלעך זיין... עס מישט זיך 
בלוט מיט בלוט, מישן זיך געזיכטער, פון צוויי פאַרשיידענע קומט 
אַרױס אַ. דריטס... ווען דער רבי איז געבאָרן געװאָרן, האָבן אַלע גע- 
שריען, דער קדוש אויס די אויגן... איך אָבער האָב געטענעט, ער 
איז אין דער מאַמען, אין דער רביצין געראָטן... אויך איצטער זע איך 
מער די רביצין די הייליקע אויף דעם רבינס פּנים . 
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ר ב ה ע של. און קיינער האָט קיינמאָל נישט געזאָגט, אַז 
איך זע נישט אויס וי ביירע? 

די אַלטע אס תר. קיינער קיינמאָל נישט.. העהע... נאָר 
די שבת-גויע מאַטריאָנע -- אַ פינסטערן גיהנום זאָל זי האָבן, ברע- 
נען און בראָטן זאָל זי זיך! --- ווען זי האָט דעם רבין צום ערשטן 
מאָל דערזען ביי דער אם אין שויס.. 

ר ב ה ע ש ? לאַכט ביטער אויף). מאַטריאַנע... די לעבט 
נישט מער? 

ד י אַ לט ע א ס ת ר. שון לאַנג אַװעקנעפּגרט.. אַ שבת- 
גויע געווען...יירישע ברויט געגעסן... און אַ סברה, אַז זי האָט גע- 
האָלפן אין דער שחיטה... אָנגעוויזן, וואו און ווער... אַ גרויסע שי- 
כורטע געוועז... 

ר ב ה ע של. אַ דאַנק, באָבע, פאַר דער טרחה. 

דרי אַלטע אס תר. נישטאָ פֿאַרװאָס.. נישטאָ פאַרװאָס... 


צ ד ו ק. קום, אַלטע. 

ד י אַ ל ט ע א ס ת ר אַװעקגײעגדיק). אַזויפיל וייס 
איך, אַזופיל זאָג איך... מען וייס נאָר, וויפל גאָט ויל, מע זאָל 
וויסן... 

ר ב ה ע ש ? (קרעכצס אויף). יאָ-יאָ! 


ד י אַלט ע א ס ת ר. אָבער איך האָב זוכה געווען.. נאָך 
אַ מאָל אַ קוק צו טאָן.. נאָך אַ מאָל זען אים מיט מיינע אויגן.. 
אַ דאַנק השם יתברך... אַ דאַנק השם יתברך... (צדוק פירט זי אַרױם.) 


ר ב ה ע ש ל. יאָ, מע וױייס נאָר, וויפ? נאָט וויל, מע זאָל 
וויסן... ווער בין איך, נאָטוניו, ער בין איך??!... דאָך אוממענ- 
לעך!... נייןןן!! (קראַצט זיך פאַרצװוייפלט אױף זײן יאַרמאָלקע.) 
וי קאָן איך אָנגיין? וי קאָן איך לעבן?... און מוז דאָך! און מוז 
דאָך!...בעל כרהך!... אָבער ווי?!... איך קאָן דאָך איצטער נישט 
קוקן קיינעם אין די אוינן גלייד!... אַ יעדער איינער קאָן מיר ווארפן 
אין פּנים --- א װויי! א ויי!... און איך אַלֵיין?... װי זאָל איך זיך 
באַטראַכטן? ווער בין איך? ווער? ווער?! (באַהאַלט זין פּױים אין 


זיין אָרם.) 
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צ ד ו ק (באַװייזט זיך אין טיר, טוסט אויף רב העשלען, פירט 
פאַרוטנדער רחמווחדיק רי הענט, שאָקְלט מיטן קאָפּ, כליפעט אויף). 


רב הע שש (הײבט אױף דעם קאָפ). צדוק! װאָס ויינסט 


ד ו? 

צ ד ו ק. קוקנדיק אויף אייך. 

ר ב ה ע ש ל. האָסט רחמנות? אויף וועמען אין מיר? 

צ ד ו ק. פאַרװאָס פרעגט איר אַזױי, רבי? 

ר ב ה ע ש ל. וויל איך בין צוויי... בין נישט מער איינער.. 

צ ד ו ק. איר זייט איינער! איינער! געוועזן און געבליבן! 

רב הע 526 (שריט אַורױיס). װאָלט איך עס זיך נע- 
קאָנט זאָגן! 

צ ר 51 הי 

רב הע של. האָט נישט מיין מאַמע איר נאַנץ לעבן מיך 
צווייענדיק געזען? וי קאָנסטו עס אַזױ זיכער זיין? 

צ ד ו ק. איך פיל עס, רבי. און אַלֶע פילן עס. 

ר ב ה ע ש ל. נאָר נישט די, װאָס זיינען געװאָרן דעם 
זיִאָטקאָוערס, 


צ ד ו ק. רבי, דער קדוש איז דאָך קיין עקר נישט געוועזן!.' 


איר זייט זיין זון! איר זייט אַ צדיק בן צדיק!... 

ר ב ה ע ש ל (מיט ביטערן אױפּלאָן). אַזױ זאָגסטו!.. 
און איך... (מיט טרערו אין קול.) :ווען איך זאָג אַרױס ‏ אלקי 
אבותינו", מוז איך גנלייך אַ טראכט טאָן: פון דער מאַמעס צר! . 

אי א 1 

ר ב ה ע ש 2 אן אַו אין זאָג אברהם אבינוה 
יע ק ב א ב י נ ו טראַכט איך וידער: פון דער מאַמעס צד.. 
(כליפּעט אױיף.) 

צ 5 ו ק (ברעכסט אױס אין אַ געװײ). איר ברעכט מיין 
האַר'ז מיר, רבי! 

רב הע של. הלואי ווערט מיין האַר'ץ אין מיר צובראָכןן... 


וי דער מאַמעס... אָבער איך האָב אַ שטאַרק האַרץ... דאָס האַרץ פון אַ 
קאָזיק.., 
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ו.ת. הי רבי! 
ה ע ש' ל. אַ קאָזיק... אַ קאָזיק... 
ו ק. איר טאָרט עס נישט זאָגן! 

ב ה ע של. האָב געװאָלט דעם שטן מנצח זיין, געװואלט 
אים אומבריינגען, באַפרײיען פון אים די ועלט, און בין געבליבן 
בלויז מיט דער דערינערונג פון שבעס גוֹף אין מיינע פיננער.. א! 
א' (װלאַפּט זיך איבער די פינגע. װי ער װאָלט עפּעס אַראָפּגע- 
שאַרט, אַראָפּנעריסן פון זײ און טרייט פֿאַרצווייפלט.) צדוק! צדוק! 


רב אי צ ץ2 ע (סומט אַרײן בלייבט שטיין אין דערשמוי' 
גונג און גייט פו רב העשלען, לַאַוואַם אַרױסרײדנדיס). אַזױי 
שרייט אַ פאַרוואונדעטע נשמה. 


ר ב ה ע של. איך בין עס, רב יצחק! --- גוטן טאָג אייך! 
זעצט זיך, 
רב אי + 529 ע (עצודיס זיך). זייט שטארק, וועט איר 
געשטאַרקט ווערן. 
ד ו ק (הרֹסְט זיך אַריס). 
ה ע ש 5 שטאַרק זיין... שטאַרק זיין... 
א י צ על ע. און ווילט נישט מער, וויפ? איר דאַרפט. 
ה ע ש ל. איך האָב געװאָלט צופיל. 
א יצע ע. און אויף אַ זייער גליטשיקן וועג. 
ה ע ש 2, הל דאַרף איך איצטער ועלן? איצטער 
ך גאָר קיין וועג נישט. 
פיל ע- איר האָט -- איר האָט אַ וועג. 
ה ע ש 5, ווען איך ווייס נישט, ווער איך בין. 
א י צ ע 5 ע. דאַרפט איר אויסקלייבן דעם זיכערן, דעם 
ווייניקער געפערלעכן. 
רב הא 56 צייגם איר מיר אים אֶן, רב איצעלע. איך 
װעל אים אָננעמען. 
רב א יא ע יע זאָגט זיך אָפּ פון דער ירושה, װאָס איר 
האָט איבערגענומען פון דעם קדוש. 
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5 : איז ביי אייך שוין באַשטימט, אַז איך בין... 
ב אי צע לע. חס שלום'! איך רייד פון אַ זיכערערן וועג. 
וע ש ל. איך זאָל זיך אָפּזאָגן פון מיין טאַטן? 
רב אצי + צל ע- דאָס האָב איך נישט געמיינט 
ר ב ה ע של. א זאָג איך זיך נישט אָפּ פון מיין טאַטן, 
פאַרװאָס זאָל איך זיך אֶפּזאָגן פון זיין ירושה? 
רב אי 279 ע. איר ווילט נישט איינזען... 
רב הע ש 2 א אע איין... איך זע איין... די ירושה 
הייבט זיך אָן אָפּזאָגן פון מיר. זיי ווערן זלאָטקאָוער. 
רב אי +צצט איך האָב קיינעם נישט געבעטן. 
רב הע =ש2 הי װעלן קומען צו אייך... זיי װעלן קומען!... 
זאָל זיך די ירושה אָפּזאָגן פון מיר, אָבער איך װעל זיך פון איר נישט 
אָפּזאָגן! װעל זיך נישט אָפּזאָגן פון מיין טאַטן!... 
רב איצל סוט, וי איר ווילט. נישט צוליב דעם בין 
איך דאָ ויצטער געבליבן אויף מיין צוריקוועגס. 
רב הע ש. איךף האָב שוין געװאָלט פרעגן, װאָס האָט 
אייך ווי ער געבראַכט. 
ב א יצ ע לע איך בין געסומען נאָך דעם פּקדון. 
ב ה ע של. דעם פּקדון? 


ב אי צע 5 ע. די בתולה, װאָס איר האָט אויפדערצויגן 
פאַר מיין זון. | 


ריט הצ 56 וי איר זאָגט עס! די בתולה וויל נישט אייער 
זון, און זי איז אַ יתומה. 

ר ב איצעלע. וילט א י ר, װעט זי אויך ועלן. 

רב ה{5 56 איך האָב איר נישט געהייסן נישט צו װעלן. 

רב אי 2 ע. אין דעם האָב איך אייך נישט חושר גע- 
וועזן. אָבער איר האָט געװאָלט, זי זאָל נישט װעלן. 


רב הז ש2 אר האָב איר געזאָגט, װאָס איר האָט מיר 
געזאָגט וועגן אייער זון.. 


רב אי צ על ע. איער האַרץ איז נישט געוועזן אין אייערע 
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רייד, און זי האָט עס געפילט. ווילט מיט אַן אמת, און זי װעט אויך 
וועלן. 


6 ה ע ש ? (שװײגט). 


ר א-י+ 3 ע (שטרײנ). װאָס טראַכט איר נאָך, רב 
העשל? 


רב א טע 52 איך טראַכט, אַז נאָכְדֶעם װי איר האָט מיר 
געראָטן אָפּצוזאָגן זיך פון מיין ירושה און פון מיין טאַטן דעם קדוש, 
דאַרפט איר נישט װעלן מתחתן זיין זיך מיט מיר. 


רב פי 277 (װאַדט). זי איז ג ע ו ו י ס דאָס 
בלוט פון דעם קדוש. 


רב יע 2 (טויפּגערעגט, ציטערודיק אין אֲלֶע אברים, 
װיל אויפשפּרינגען, האַלט זיך אָבער אײן אט רעדט בײ1ז און שאַרף 
שַרױיס). איך וועל זי אייך נישט געבן. 

איצ על ע (אױפּשטײענדיס). איר ווילט זי פאַר זיך? 
ה ע ש ?. און וען?! 


3 א'יצל7לט האל ודוע). איר מיינט עס טאַקע?! 
בֹ 


ה ע ש ל. מיין וייב איז אַ נוטה ?מותריקע, אַ שכיב 
מרע, זי קאָן יעדן טאָג שטאַרבן... 


רב א יצ עי ק. אׂר אט נאָך אפשר אויף איר דעם 
טויט! 

רב ה ע של. איר טיט װעט איר אַ חסד זיין. 

דב אי צ 79 איר ווילט זאָגן; אייך. 

ריב הץ שֹּ 5 ווען נישט איר צושטאַנד, װאָלט איך זי 
אָפּגעגט. איך וויל קינדער האָבן. 

רב איצעל ע. גאָט האָט א ייע ר ע קינדער נישט געװאָלט. 

אוש 0 0 (שפּרינגט אויף און שרייט ווילד אױיף). װאָס? 

רב איצע לע. ד אָ ס פּנים.. איך זע, איך זע.. (איילט 
אַועס.) 


צ ד ו ק (איײלט אַרין).- װאָס איז דאָ געוועזן, רבי? װאָס 
איז מיט דעם זלאָטקאָװער? װאָס איז מיט אייך? 


. 
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ר ב ה ע ש?. רוף מיר אַריין שבע'ן. 
ציר וי װאָס איז פאָרט געשען? 
ר ב ה ע של. ייו 


צ ד ו ק (אילט אַװעץ דורך דער פּאָרוסטער טיר). 


ר ב הע 56 (טטייט גֹאַך אַלץ, װי 
מיט זײן בליס גאָך רב איציעלען. טרעכצט אַהיס). דאָס פּנים . 
ר א ס פּנים.. (הָוהְטּ אױף דער טיר, פון װעלכער שבע דאַרף 
אריינסומען. הײבט אָן צו פירן זיך מיט דער האַנט איבערן פּנים. 
װוארפט רך אױף זײן שמול, פאַרווארסט רעם טאָפ, פּאַרדעקְט זיך 


דעם בּנים מיט בײידע הענט. אָטעמט שטער. צווץ אן שבע קומען 
אַרין.) 


ער װאָלט נאָכגעלאַפן 


צ ד ו ק; שבע אין דאָ, רבי, 


ש ב ע (הְהְט מיט טרריער'אויגן אויף רב העשלען). 


רב תע . שש (נעמט לַאַוגואַם אַרטָפּ די העגט פוץ פַּנים, 


האַלס אָבער דעם קאָפ אָפּגעװענדט אט רעדט אַרױס). גנוט. לאָן 
אונז אַלֵיין. 


א וא יו 8 וילע טומאַגטש?אָסן, זיפציט און גייט אַרויס). 


ר בם. ת צ אש 7 670 טֹטָפּ כסור אָפּגעװענדט). ‏ שבע. 


ש ב ע (רסמוותדיס). װאָס איז, פעטער? 
רבי ה עשׂ5, 
וויל דיך אַועקנעמען. 


ש ב ע. וילט איר מיך אַװעקנעבן? 

ר.ב 8 9 שיפ 
ביי זיך. 

ש ב ע. איך האָב שוין אָפּנעמאַכט. 

וי א רש 1 

שב3 צ. 
נישט. 


הפ ת יש ֿפ 
חכם. 


דער זלאָטקאָוער איז דאָ איצטער געוועזן. ער 


ביזט אַ יתומה, דאַרפסט אַליין אֶפּמאַכן 


איר ווייסט עס דאָך, פעטער. איך וויל דעם שידוך 


דאָס בחורפ איז אַ שיינער און אַ תלמיך 
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ש ב ע. איך ויל אים נישט. 

ר ב ה ע של. פאַרװאָס? 

ש ב ע (שװײגט). 

הי ה ע ש ל. עס מון דאָך זיין אַ פאַרװאָס. 

ש ב ע. איך וי? זיין ביי אייך. 

רב חע טש2. 6 ייר אין דיינע ײאָרן מוז חתונה האָבן. 
--- װאָס שווייגסטו? --- (װענדט אַ ביסל דעם קלָאפ צו אין.) װאָס 
שוויינסטו? 

שב ע טיט טרעתט). אָ, פעטער! איך וייס נישט, װאָס צו 
זאָגן, װי עס צו זאָגן. איך קאָן פון אייך נישט אַװעק.. איך קאָן 
אָן אייך נישט זיין... אַז איר װעט מיך אַװעקשיקן, על איך זיין 
זייער אומנליקליך... 

ר ב ה ע של. און אַז איך זאָל נעמען אייך ביידן נאָך דער 
חתונה אַהער אויף קעסט? 

ש ב ע ההאַרט). איך װיל? נישט חתונה האָבן. 

ר ב ה ע של. וי זאָנסטו עס! 

ש ב ע. װױ איך פיל 

ר ב ה ע ש ל. אז וייס, אַז דו טאָרסט ביי מיר נישט זיין. 

ש ב ע (מיט שרעק). פעטער! 

רב ה ע של. נאָכדעם װאָס עס איז פאָרגעקומען, טאָרסטו 
גאָר נישט וועלן אין מיין הויז זיין. 

שכ ע. איך פיל עס נישט.. איך ווייס עס נישט. 

ר ב ה ע ש ל. וויסטו, פאַרװאָס דאָס איז דאמאָלט פאָר- 
געקומען? ווייסטו, פאַרװאָס יענעס אַלץ איז געשען? פאַרװאָס איך 
האָב דיך אויפגעהויבן אויף די הענט? 

ש ב ע. איך וייס עס נישט. איך וייס נאָר, אז איך פי? זיך 
וי צוגעבונדן... איך פיל אייערע הענט אויף מיר... איך פיל די באַ- 
רירוגנ... 

ר ב ה ע ש 2. (קרעכצט, שאָקלט זיך, װי ער װאָלט נישט 
געװאָלט צולאָץ צו זיך אירע װערטער, און שרײט שטרינג אַרױס) 
שבע! 
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ש ב ע וװי*י װאָלט אים נישט געהערס). איך פיל אייערע 
פינגער... 

ריב הער ש פ' (מיט ‏ די פריערויקע אָפּקראַץ:באַװעגן- 
גע). שבע! 

ש ב ע. איך גלעט די ערטער, וועלכע זיי האָבן אויף מיר באַ- 
רירט,,. 

ר ם' הע שו? (מיט גוס ביוקײט). שבע!!! (אין 
הְלייזל אַ גרריס גערויש, געשרײ, ליאַרס. עס הערט זיך אָן װי אַ גע- 
שלעג.) 

צ ד וק (הארט הינטער דער טיר). איר וועט נישט אַרין! 

ש ט י מ ע ן. מיר ועלן שוין יא אַרײן! 

צ ד ו ק (שטאַרטער). איר וועט נישט אַרײן! 

שם ימ ע {| (עסשנוסדיסער). מיר ועלן יאָ אַרײן! 

רב הע שי (שטײט אױף, סוסס שטאַר אױף דער סיר). 

ש ב ע (ציט זיך לאַנגואַס צוריק צן דער פאָרגסטער טיר, קוקן- 
ריץ איבעראַשט אױף דער הינטערסטער, װעלכע װערט אױפּגעריסן 
און אין צימער רײסט זיך אַרײן אַן עולם פון שרײענדיסע מענער 
טון פרױען אין געראַנגל מיט צווס, ברוך, בײגוש און אַנדערע חסי- 
רים. בײנוש האַלט זיך נאָענט בײ ברוך'ן, מאַכט נאָך זײנע באטע 
גונגען און שרײט דאָס װאָרט אַריין!" נאָך ברוכס , איר װעט נישט". 


89 ר 5 ות. קינדער פאַלן וי די פליגן! -- אַ מגפה! --- מ'טאָר 
עס נישט דערלאָזן!; --- הערט אַ מעשה, דער העכט שטינקט נאָר 
פון קאָפּן.., 

הו דוה עשר 5 (שרייט אַהיס). װאָס איז דאָס?! ועס 
װערסט שטיל.) װאָס זיינען דאָס פאַר-אַ װוערטער?!... װאָס האָט 
איר זיך אריינגעריסן?!... װאָס ווילט איר?! 

צ ר | ג. רשעים מיט זינדיקע געדאַנקען אוֹן זינדיקע ווער- 
טער, 


כבצ+מור8 2 פעריטע. זינדיקע... מיר ווייסן נישט, וואו 
רי זינדיקע געדאַנקען זיינען! -- מיר ווייסן נישט, ווער זיינען די 
רשעים! 
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צ ד ו ק. שטיפ! 

ב ר ו ך. ששש! 

ביינכוש. שש 

צ וי ו ק. איר פאַרזינדיקט זיך מיט אייערע ווערטער! 

ד ב היע ש 5 א זיי ריידן. איך וויל זיי הערן. (זעצט 
זיך. דער עולם אי דערשראָלן פאַר זיין בליק, די פרויען צואַװײנען 
זיך.) 

צ ד ו ק. אַ זינד איז, װאָס זיי ווילן זאָגן. 

אַ מ אַ {| (גאַנט הינט). אַ זינד איז צו פאַרשוױיגן! 

ר ב 6 שיפ קום אַרױס פונהינטן און רייד, פאַרשוויינ 
נישט. איך וויל אַלץ װויסן. (מע רוסס זיך פּאַרואנדער. דער אויס. 
שרײער פּאַרלירט זיך, הְאָן זיך קױם באַװעגט, היל זיך גישט באַװעגן 
מען שטופּט אים פּאָראױס און מען מוטיקט אים מיט צורופונגען: 
זאָג! רייר! 

רב הע של (אונטערטריבנדיק). נו? 

ד ער סמ אַ ן (מיס ציטערנדיטער שמים). מיר זיינען טאַטעס 
פון קינדער... 

פֹ ר ו י ע ן (מיט געװײ)). און מאַמעס אויך!.. 

מ אַ ן. פון קליינע קינדער... 
ן. פון ברעקעלעך... פון אויסגעבעטענע... אויסגע- 
פּייניקטע... 

ד ע ר מ אַ ן. און די מגפה נייט ארום... יל נישט אויפהערן... 
קינדערלעך פאַלן אַװעק... (געװייץ פון פּרויען שטײגט אָן) פאַר 
איימיצנס זינד... 

ר ס ת ץע 7 7 הס (אין עולם גרעסערע פּאַרלאָרוקײט.) 

ד ע ר ס אַ ן האָן ישט טוקן גלײך אױף רב העשלען 
װטרפט בליקן אויף זײנע אַרומִיקע). 


ר ב ה ע של. איז װאָס האָט איר זיך אַזױ אַריינגעריסן?. 


ד ע ר סמ אַ { (מיט ציטער). שיקט.. ועס װערט זײער 
שטיר. רי װײבער האַלטן אין דעס געװיין. מען האַלט איין דעס אָטּעם. 
דער מאַן, כמעס מיט צײגער'קלאַפּן) שיקט פון אייך אַװעק.. שבע"- 
לען... אייער שוועסטערס טאָכטער... 
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רב 6 אשי (נסרעכצט אַרויס). או-אף. 

ריש מ א {} (ערשראַקעגער). נִים... גִיט זי... אַװעס.. 
דעם זלאָטקאָװער.. ער װאַרט אויף איר , 

ש 2 ע (פט איר אָרט בי דער פּאָרונסטער טי טרייט אַרױ 
ניין! (אַלֶע טױגן װענרן זיך צו איר). 

רב העשׂיל איר האָט געהערט איר ענטפער. 

גע סור טס 5 זי איז דאָ געװועזן!.. זי איז דאָ געוועון די 
גאַנצע צייט!!... זי איז דאָ געוועזן מיט אים אַליין!!! 

רב ה ע ש?. שאַט! 


3 07 7 קר וה בי 2 ש (אח די שסידיםס). שאַטו 
(געמורמל װערט געשריי,) | 


ס). 


? ו ? ו ת. זי איז דאַ געוועזן מיט אים אַלַיין!! זי איז דאָ 
געװועזן מיט אים אַליין!! 


רב הע שׂ 5 (אַריבערשרײענריף). זי איז דאָ געוועזן מיט 


מיר אַליין! און איר פאַרנעמט זיך גלייך פונדאַנען! 


ס ו 2 ות ער איז דאָ געועזן מיט איר אַלײן!... ער גיט עס 
צו!... ער וויל זי נישט אַװעקשיקן!... נאָך װייניק קינדער געשטאָרבן!... 
אַ רבי איזו עס!.. אַ שבתי צביניק!... אַ קאָזיק! אַ קאָזיק! אַ קאָזיק! 

ר ב ה ע ש ? (שפֿרינגט ארף, גאַנץ אױסער זיך). װאָס?! 
איר דערוועגט זיך!! (רער עולם דערשרעסט רן פֿאר זײן יס 
אט כעס, װערט אָפּהענטיק, הייבט זיך טָן צו רוקן אויף הינסן. צדוק 
און רי חסירים לטון זיך אַרױף אױף דעם עולם או שטופן אים צו 
רפר פיה ) 

צ ד ו ק. רשעים! אט איצטער ערשט ועט זיך אֶנהייבן די 
מגפה: (די װײבער יאָמערן. רער עולס װערט אַרױסגעשטופט. אין 
סלייזל גייט אָן אַ גערויש.) 


וב ה ע ש.? (מס פאן אלו כעס פּאַררימטן געזיכם). 
קאָזיק! קאָזיק! איז זאָל זיין קאָזיק!.. איז אויס רבי!... נישט מער 
יביר יורט טפ פון זיך דעם גאַרטל או שמײסט אים אַװעס) 
איז אויס רבי! הוט רר אַרום נאָך שבעין.) שבע! שבע'לע! 


ש ב ע (שרײט אױף פֹאַר שרעק פּאַר דעם אויסדרוק פון זײן 
געזיכט). 
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ר ב ה ע ש ל. זי האָבן מיך גערופן קאָזיק, וויל איך זיין 
קאָזיק! (לאַזט זיך צון איר, כאַפּט זי אָרום און טושט וי. קושט די.) 

ש ב ע אַנגלט זיך, שטופּט אים פון זיך). 

ר ב ה ע של. אֶָט אַזױ! זאָל זיין קאָזיק! 

ש ב ע. נין! ניין! לאָזט מיך אִפּ! 

ר ב הע של. קאָזיק, הא! (קושט זי הילד און װילדער) 

שב ע (רײסט זיך פון אים אַרױס). נין! ניין! 

ר ב ה ע ש ל. װאָס איז? װאָס ביזטו דערשראָקן? װאָס 
האָסטוזיך אַװעקגעריסן פון מיר? שבע, דו ביזט דעם פעטערס, און 
דער פעטער איז דיין!... דו האָסט נישט געװאָלט אַװעק פון מיר, און 
איך האָב דיך נישט געװאָלט אַװעקלאָזן!... דיין לייב האָט נישט גע- 
קאָנט פאַרגעסן מיינע פינגער, מיינע פינגער האָבן נישט געקאָנט 
פאַרגעסן דיין לייב... קום!... 

ש ב ע. ניין!.. איך האָב מורא!.. איך האָב איצטער פֿורא 
פאַר אייך!.. איר זייט נישט איר!.. 

ר ב הע ש ל. װער דען בין איך? איך בין דער פעטער!. 
האָסט'אָך געװאָלט דיין פעטער!... 

ש ב ע. נישט דעם פעטער.. נישט אַזאַ.. 

יב הע 27 װאם 6ז6ׂ.. 

ש בע. ניין! נישט דעם.. 

ר ב ה ע של. קאָזיק!... זאָג עס אַרױס!.. קאָזִיק!!! זיי 
האָבן עס מיר אין פּנים געװאַרפן... צוליב דיר!... איז זאָל זיין!... 
שטאַרק? װי דער טוט איז די ליבע!... אוב זיי האַלטן מיך פאַר אַ 
זינדיקן, איז זאָל זיין!... אוב אויס רבי, איז אויס!...אויב א קאָזיק, 
איז אַ קאָזיק! איז אַ קאָזיק! (כאַפּט אַראָפּ פון קאָפּ די יאַרמאָללע און 
שמײסט זי פון זיך אַװעס.) 

ש ב ע (שרײס אוס פֿאַר שרעס) ו 

רב חע 6של (שטעלט אָן זיין שטאַן בליק אױף דער יאר 
מאָלקע, רעדט שװער אַרױס). איז. אַ קאָזיק! (טראָגט די האַגט צום 
אָפּגעדעקְטן קאָפ, פּאַררעסט אים, ציט זָיך לאַנגטאַם צו דער יאַרמאָל: 
הֶע, הייבט ד אױף, טוס זי אָן) אַ קאָזיק.. גיין... נישט פאַר מיינע 
כחות...נאָטוניו, װי האָב איך דאָס געװאָלט? וי האָב איך דאָס 


דער צדיס אט דער שסן 17 


גערעדט?... װי האָב איך דאָס געקאַנט?.. (מיט טרערן.) וי אַ 
פייער איז אין מיר אַרין... אַ משוגעת... (גײט צו דער קלייולטיר, 
עפנט זי אן רופט אַרױס.) צדוק, בריינג אַלעמען אריין! (גייט צך- 
ריס צו זײן פּֿלַאַץ ביים סיש או קולְט נישט אין שבעיס זײט.) אויס- 
געניכטערט זיך. 

ש ב ע (רחסמנותפול). פעטער! 

ר ב ה ע ש ? הס רר אױף איר נישט אוס). אוים. 
געניכטערט. (אין שטיבר ומש ארין בוון. בה בײש. ++' 
חסירים און דער גאַנצער עולם. רערשראָסענע, פּאַרלאָרענע. רב 
העשל שטײט אױף.) יידן! זייס מיר מוחל, יידן! מיט געבראָכענעם 
האַרץ בעט איך ביי אייך מחילה. און איך דאַנק אייך. איר האָט מיך 
געבראַכט צו זיך, אויפנעעפנט די אױגן און אַרויפגעפירט אויפן 
ריכטיקן וועג. מיין שוװעסטערס סאכטער וועט גלייך אָפּנעפירט 
ווערן צום זלאָטקאָוער. 

ש ב ע אָוט אַראָפּ רעם קאָפּ). 

ה בה יש (וישט קוקנריט אױף איר). שבע! 

ש ב ע וישט אױיפהײיבגדיק דעם טאָפּ, װי צושטימעגריק אין 
פאָרטויס). יאָ, פעטער. 

הביח 9 אפ ביזם אַן אייניקל פון אַ גרויסן צדיק, פון אַ 
קדוש. געדענק עס. גיי טו זיך איבער, פּאַק דיינע זאַכן, װאַש אִפּ 
דיין געזיכט, כשר דיינע ליפּן, און צדוק װועט דיך אָפּפירן צו רב 
איצעלען. זיי געזונט און פרום! י 

ש ב ע (מיט וואיטר בליס). זייט געזונט, פעטער! (גײט 
אַװעץ צו זיך מיט וואיקע טרים.) 

עו :3 אין געשטאַם?). רבי... רבי... איר װעט אונז מוחפ 


6 א א 4 


רב 85 שי (װי אױפּגעװאַנט). און אויס רבי (שרעק 
אי עולם.) 

יי ה ע ש 5 איך יל נישט זיין מער קיין רבי, 

אויסנעשריי. רבי 


רב הע ש. איך היל זיין אַ ייד, בלויז ייד. איר האָט מיך 
גערופן קאָזיק... 
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עו ? ם (מיט געװיין). אָ, רבי! 

רב = 9 ש5 איך האָב זיך אַליין גערופן קאָזיק!... 

עול ם. היליקער רבי! 

ר ב ה ע של. מין אֶפּשטאַם איז מסופק. 

עו ם. יי ווו 

ר ב הע ש ? 5 איך קיינעםס זון נישט זיין. איך בין 
נאָר דער זון פון דעם יידישן נורל. נאָר יידן קאָן אַזױנס געשען... 
שחיטות... פאַרגװאַלטיקונג... קדושה און טומאה.. דאָס קאָן ביי 
יידן נאָר געמאָלט זיין... נאָר יידן ! קאָנען אי געװאָרפן ווערן צווישן אלה ת ולדוה א זע 
קדושה און טומאה... װאָס אין סאַטע? איך בין ייד, קודשא 
בריך הוֹא איז מיין פּאָטער, דער גאָט פון פאלק ישראל. זיינער בין טראַגעדיע אין דרי אַקטן 
איך, זיין זון, זיין קינר, 

יע ול ם. רבי! 


ר ב ה ע של. אס רבי. קלאַפּט נישט אין מיינע טירן, 
קומט נישט צו מיר מער מים בקשות און קוויטלעך. איך על מער 
גאָרנישט האָבן פּאַר אייך. אויס רבי. א ייד מיט אַלע יידן צוגלייך. 
אַ פּשוטער ייך. 

ע ול ם. מיר בעטן דאָך מחילה! 


רב. הע ש5 איז גוט. האָבן מיר זיך איינע די אַנדערע מוחפ 
געוועזן, און דערמיט איז אַלץ צווישן אונז געענדיקַט. זייט געזונט, 
יירן! גייט צו אייערע היימען און האָפּט, איר װעט אייערע קינדער 
מגדל זיין. צדוק, קום, דיין לעצטע שליחות װאַרט אויף.דיר. אוו 
דערנאָך ביזטו פריי פון מיר. 

צ ד וק (גאַנץ צעבראָכן און פּאַרװײגס). רבי! 

רב הצ 76 דו ביזט געוויינט צו פאָלגן מיך, וועסטו ווייטער 
פאָלגן. צום לעצטן מאָל, נישט רבי מער. קום, וועסט שבע'ן אָפּפירן 
צום זלאָטקעװער. זאָג אים, ער קאָן איבערנעמען מיין גאַנצע ירושה. 
איך גיי צוֹ מיין קראַנקער ווייב, שבע'ס אָרט ביי איר צו פאַרנעמען. 
(ער גייט, צדוס הינטער אים מיט געװיין) 

ב ר ו ך (רופט אויס). דבוניו! 

ב יינוש אי אַנדער טאָף. רבוניו! (איבערחורונג טערט 
ניגון, פו? פּרומער בייגקעניש.) 
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וֹּ אלהים-זין. 
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ערשטער אַקט. 


ער סץ יצע ע 


רער פּלאַץ פֿאַר נחיס חבה. אין הינטערגרוגט די מירוייט פון 
דער תבה. רעכטס אַ גרויסער פּעלו, װאָס זין שפּיץ פֿאַרשװיגדט אין 
דער הויך. לִינקס ברמער. די סיר, װעלכע געפינט זיך אין צװױיסן 
טשטאָק פון רער תבה, איז אַראָפּֿגעלאָץ אױף הענגערס. זי איו באַ- 
שלאָגן אין איר ברײט מיט פּלאַנקעוס און דינט אַלס טרעפ, אַרױף- 
און אַואָפּיצוגײן. --- נז שטײט אױבן אין דער מיר, לעבן אים זײן 
זט שַם. יפת זיצט אויף דער פיגפטער פּלאַנצע פון דער טיך. פֿאַר 
אים זיצט חם אױף דער דריטער פּלאַנקע. אווטן אױפן פּלאַז אַ סן 
עולם, צװישן װעלכע עס געפינען זיך גערער, מאר, ראוואַ, עליג, אַרוד 
צאַראַט, בּאַרכאַר א אַרדאָך. אַ רעש פו געלעכטער אן חחס מא- 
בעריי פילט אֶן די לופט. 


ג ח (שרייט אַריין אין דעם רעש). איך רעד צו אייך אין נאָ- 
מען פון אלהים, פון אונזער גאָט יהוה. ער באַדױערט, װאָס ער האָט 
דעם מענטשן באַשאַפֿן. זיין האַרז איז טרויעריק אין אים. דעס 
מענטשנס שלעכטסקייט פילט אָן די נאַנצע ערד, און די געדאַנקען 
פון זיין האַרץ זיינען אָנגעװוענדט אויף רשעות דעם גאַנצן טאָג. 
(רער רעש פּאַרשטאַרקט זיך און גס דַערהעכערט זיין קול.) און ער 
האָט געזאָגט; איך װעל אָפּמעקן פון דער ערד דעם מענטש, װאָס 
איך האָב באַשאַפן. איך האָב הרטה, װאָס איך האָב זיי געמאַכט. 
אַ סוף װועט קומען צו אַלץ, װאָס לעבט. זיי האָבן די ערד אָנגעפילט 
מים רויב, און איך װעל זיי פאַרניכטן פון דער ערד. (רער געלעכטער- 
גערוישט שטיײגט אומי 

גע ר ע ד (לינקס פֿאָרוט). איז נישט שטראָף גענוג, װאָס ער 
האָט דיך אַריינגעזעצט צווישן אונז? (געלעכטער.) 


מ א ר (לעבן גערעדן). ביזט אַ גוטע פּלאָג! 
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ש ם. הערט דאָך, װאָס דער טאַטע רעדט צו אייך! 

ר אַ וו 8 (לעבן מאַרן). און דער איז נאָך אַ צוגאָב! מאכט 
רי פּלאָג נאָך שטאַרקער. (געלעכטער.) 

שֹ ם. זייס שטיל! לאָזט דעם טאַטן רעדן! 

עליג ({רעכטס פֿאָרנט). מיר טוען גאָרנישט נישט אומויס. 

נ ח. פון אייער טובה וועגן זאָלט איר הערן! 

א ר ו ד (לעבן עליגן). װילסט אונז טאָן אַ טובה, מוזטו אונז 
באַצאָלן: (געלעכטער.) 

ש ם. װאָס דער סאַטע װעט אייך זאָגן, טראָגט מיט זיך באַ- 
לוינונג. 

צ אַ ר אַ ט. װעט עס שמעקן וי פלייש, װאָס טריפט מיט 
בלוט? 

ע האָט עס דעם טעם פון אַ יונגער פרישער מייךס? 

נ ח. עס וועם אייך דעם אָטעם שוין באַנעמען! 

אַ לע (שטער אויפּאָטעמענדיס). אוווו! (געלעכטער.) 

גח (מיט גאַנצער קראַפט). אַזױ האָט געזאָגט אלהים; און איך 
וועל בריינגען אַ װאַסער-מבול אויף דער ערך.. 

גע ר ע ד (מאַכט גאר נח'ס שטים). , צו פאַרניכטן פון אונ- 
טערן הימל דאָס גאַנצע פלייש. " 

צ אַ ר אַ ט כאַפּטּ אונטער מיט דער זעלביסער נאָכמאַכעניש). 
,װאָס האָט אין זיך אַ לעבנסאָטעם '" / 

מאַה, ראַוואַ אן אַ רוד (מאַכו עס װי די פריער. 
דיקע). , אַלְץ װאָס אויףּ דער ערד װעט אומקומען!"... (פּאַרשטאַרך- 
טער געלעכטער.) 

על י ג. זעסט, מיר קאָנען שוין גענוי די ווערטער. האָסט זיי 
מיט אונז גוט איינגעחזרט. 

נ ח. באַלד וועם איר באַקאַנט וערן מיט דער זאַך. 

צ אַ ר אַ ט. - איז דאָס אַ זאַך פון פלייש מיט בלוט? עס איז 
דאָך הוילע ואַסער! (געלעכטער.) 

ע ל י ג. װאָס װעל איך טאָן מיט אַ יונגער פרישער מייד? 
אין אַזויפי? װאַסער? 


= שי עייר יי :לארט יינ זי יייז 
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ר א הו א. זאל זי אויף איר רוקן שווימען! (געלעכטערר) 

ג ח. דער טאָג איז שוין דאַ! 

א ל ע. מיר װעלן שווימען! שווימען! שווימען! 

נ ח. איך װאָרן אייך צום לעצטן מאָל! 

א ר ו ד. קאָנסטו שוימען, נח? 

און צ א ר א ט. ער האָט דאָך זיין קאסטן! 

מ אַ ר. קאָן דיין קאַסטן שווימען? 

ר אַ ‏ ן ו אַ. האָסט אָנגעפּאַקט אים מיט צופיל חיות. (אין 
גחיס שטים.) איך װאָרן דיך, דיין קאַסטן קאָו נאָך אונטערגיין. 

ג ח. איך װאָרן אייך צום לעצטן מאָל; בעפערט אייערע וועגן, 
איידער עס ווערט צו-שפּעט. הערם אויף דעם רויב. פאַרלאַנגט נישט, 
װאָס נישט אייערס. פון מאָרד לאָזט אָפּ די הענט, זאָל אויפהערן 
דער ניאוף.. (אַ דונערדיקער געלעכטער פּאַרטױיבט זיין שסיםס ח 
שרייט אַריבער.) איך זאָג אייך צום לעצטן מאָל: דער טאָג איז דאָ, 
די שעה אין זייער נאֶענט. דער געלעכטער וועט פאַרשטיקט וערן 
אין אייערע מיילער... 

אַ ל ע. פון װאַסער! װאַסער! װאַסער! (געלעכטער.) 

נ ח. איך האָב מיינס געטאָן. (גײס אַרײן אין תבה באַגלייט 
פון געלעכטער.) וְ 

שֹ ם. איר פארטרינקט מיט לאַכן דעם טאַטנכ רייד, איר װעט 
פאַרטרונקען װוערן. ווייס אַװעט נאָך נחן, באַגלײס פון א נײער גע- 
לעכטער"כװואַליע.) | 

לריצ (װער , זר געלעכטער לײגס זיך, רערט נאָך נחן): 
,הערם אויף דעם רויב, פֿאַרלאַנגט נישט, װאָס נישט אייערס! " 
האַהאַהאַ... און איך זאָג: װען איינער האָט מער פאַר מיר, מוז ער 
האָבן ווייניקער! , 

מ אַ ד. האַ! ווען איינער האָט גלייך מיט מיר, װעט ער שוין 
האָבן ווייניקער! 

ר אַ וו אַ. האַהאַ, וען איינער האָט נאָר עפּעס, װע? איך 
שוין זען, ער זאָל גאָרנישט האָבן! 

ע 5 יג (צו אַרוד און צאַראַט). ,פאַרלאַנגט נישט, װאָס נישט 
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אייערס! "... און אַרדאָכס נייער געצעלט איז מיר שטעכעניש אין 
די אויגן, 

א ר ו ד. מיר קלעמט פאַר דיר מיין האַרץ. 

צ א ר א ט. און איך בין גרייט צו העלפן. אָ, ,פון מאָרד 
לאָזט אִפּ די הענט!" (אין אַ גרופע רעכטס צװישן תבה און פעלר 
צולאַכט זיך אײנער הרר אױפּן קול, פּאַרװאַרפנדיק דעם קאָפ און 
לאַכנדיט מיטן גאַנצץ טערפּער, מיט די הענט אונטערהאַלטגויס דע 
בויך.) 

ע ל י ג. זעט נאָר, װי פּאַרכאַר לאַכט! 

א רוד. האָט פריער גוט אַריינגעפרעסן. 

צ א ר א םס (הײיבט אױף אַ שטיין און װאַרפּט אויף פּאַרכאַדן). 
אָט הערט זיין לאַכן אויף. 

פאַרכ אַ ד (שרײט אויף). ער האָט דעם שטיין אויף מיר 
געװאָרפן?! 

על י, ארוד אן צ אַראַ ט (װײט אָן אויף אײנעם 
לינסס צװישן די בוימער). אַרדאָך! 

פּ אַ ר כ אַ ד (הײבט אױיף דעם שטײן און װאַרפט אויף 
אַרדאָכן). אָט האָסטו אים צוריק! 

אַרד אָך (שריט אױף). אוי וויי! װער האָט עס?... ווערט! 

עליג, אַרוד און צאַראַט. פּאַרכאַד! 

9 אַרכ אַ ד. איך האָב דיר דיין שטיין צוריקגעשיקט! 

א ר ד אַ ך. מיין שטיין? דו ליננער, דו! דו פוילע צונ;! 
(לאָוט זיך צו פּאַרכאַהן מיט זײן מעסער.) 

8 אַ װ כ א ד (לויפט אים אַנטקעגן מיט זײן מעסער). דו, 
קרומאויג, דו! דו שלעכטער צאָן! (אַרדאָך פּאַרדרײנגט פֿאַרכאַדן נאָך 
רעכטס. די איבעריקע קָוקְן צו.) 

אַ רוד. א, אן עבירה פּאַרכאַר'ס גוטע מאָלצייט! 

צ אַ ר אַ 8 (צו עליגין). קאָנסט שוין אַריינציען אין אַר- 
דאָכ'ס געצעלט. (גערעד, מאַר און ראַװאַ קומען צו.) 

ג ע ר ע ד. איר האָט פאַלש אויף אַרדאָכ'ן אָנגעוויזן. 


טלה תולרות גח 


ע ל יג. פֿאַלש? װאָס איז דאָס פאַר א װאָרט? 

מ אַ ר (צו צאַראַטי). דעם שטיין האָסטו געװאָרפן. 

צ א ר א ט. גייט עס דיק אֶן? 

רֹאַ וואַ. גין גייט אונז גאָר נישט אָן, אָבער שלאָגן וועלן 
מיר אייך דערפאַר. (ער, גערעד און מאַר כאַפּו אַרױיס זייערע מעסערס. 
די באַפּאַלעגע טרעטן אָפּ נאָך רעכטס, די באַפּאַלער גאָך זײ.) 

י פ ת (שטײט אױף). איך וועל גיין זאָגן דעם טאַטן, אַז דער 
מבו? װועט באַלך איבעריק זיין, (גײט אַרין אין דער תבה. הם קוקט 
נאָךד נײגעריס דעם געשלעג.) 

גע ר ע ד (קומט צרריס באַלאָדן מיט זאַטן לאַכט אן שריט 
צו זײינע חברים). לאָזט זיי לויפן, די נאַקעטע. זאָלן זיי נאָך זייערע 


לעבנס טראָגן! (מאַר אט ראַװאַ קומעו צוריק, פּאָכנדיק מיט זײערע 


בלוטיקע מעסעךר.) 

מ אַ ר. איך ליב אַן אַרבעט אָפּצוטאָן אינגאַנצן! 

ר אַ ו ו אַ. אַװעקגעלײיגט זיי איינס נאָך איינס. (צײילט אױיף די 
פיגגער.) איינס, איינס, איינס --- דריי! 

מ אַ ר (צו גערעדי). איצטער צייג, װאָס דו האָסט פון זיי 
אַראָפּנעריסן. 

גע ר ע ד. אַלץ, װאָס זיי האָבן אויף זיך געהאַט. 

מ אַ ר. עליגס וועסטו געבן מיר. 

ר אַ וו אַ. אַרוד'ס איז מיין חלק. 

ג ע ר ע ד. האָט איר אַראָפּגעריסן? ' 

1 אַ ר. מיר האָבן געשניטן, געשטאָכן. 

אַ וו אַ. אַװעקגעלײנט איינעם נאָך איינעם. 

ג ע ר ע ד. נעמט זיך די נופים, די קליידונג נעם איך זיך. 

מ אַ ר. איך וי? עליג'ס אָנגעטו. וו 

ר אַ וואַ. איך האָב אויסגעקליבן אַרוד'ס, און אַרוד'ס בלייבט 
פאַר מיר! 

ג ע ר ע ד. אַ יעדערן נאָך זיין אַרבעט. איר האָט געשניטן 
און געשטאָכן, נעמט זיך אייך דאָס פלייש און בלוט. איך האָב, דאָס 
אָנגעטוּ פון זיי אַראָפּגעריסן, דאָס אָנגעטו בלייבט פאַר מיר, 
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מ א ר (טאַרף). וועסט מיר עליג'ס געבן! 

ר א וו אַ. ועסט מיר אַרוד'ס אונטעררוקן! 

ג ע ר ע ד. דאָס אין איצטער אַלץ גערערד'ס. 

מ אַ ר (גיס זיך אױף אים אַ װאָרף מיס זיין מעסער). וועסט 
מיר עליג'ס געבן! 

ג ע ר ע ד (מרעט שנעל אויף לינקס צװישן די בוימער פֿאַר- 
שטעלגריק ויך מיט רי פּולע זאַכן. מאַר אַטאַקירט אים מיטן מעסער 
זוכנדיק אַז אָרט, ואר אַרײנצושטעכן. ראַװאַ גײט נאָך הינסן מיטין 
אָנגעשטעלטן מעסער. בליבט שטיין ניט װײט פון די בױימער) 

מ א ר (קומט אָן, גײענדיט אױף הינסן, מיט די אָפּגענומענע 
זאַטט). אָט אַזױי! 


ר אַ וואַ זגיס אױף אים אַ שפּרנג פון הינטן מיס זײן מע 
סער). אָט אַזױ! (מאַר פּאַלְט. ראַואַ כאַפּט די זאַכו און אַנטלױפּט.) 
ח ם (צולאַכט זיך). האָהאָהאָהאָ... אָט אַזױ! (האַקט שנעל אָפַ 
זײן לאַט. שם און יפת טומען אַרױס פוו דער תבה, גײען אַראָפ, קוקן 


זיך אַרום.) 

ם (צו יפּתי). האָסט אַלץ געזען און אַלץ געהערט? 

י פ ת. אַלץ געזען און אַלץ געהערט. 

ש ס. און האָסט געשמייכלט, געלאַכט. 

י פ ת. און הנאָה געהאַט. 

ש ם. הנאה געהאַט? פון װאָס? פון מאָרד? פון בלוטפאַרגאָס? 

י פ ת. פון זייער שפּיצלדיקייט און גנבהשקייט, פון זייער 
בייזקייט און שלעכטקייט. 

ש ם. דערפון האָסטו הנאָה געהאַט? 

יפ ת. וען אין דער טאַט דערקען איך דעם פאַרקלער. 

ס ם. כאָטש מאָרד און רויב! 

י פ ת. דעם טאַטן וװעל איך עס נישט זאָגן. אָבער דיר יאָ:; 
כאָטש מאָרד און רויב. 

ש ם. דאָס באַליידיקט מיינע אויערן נישט וייניקער װוי דעם 
טאַטנס. 
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יפ ת (לאַכט) אָבער דו ביזט מיר נישט טאַטע. 
ש ם. פמיר גרוילט! דו ביזט נישט בעסער פאַר זיי! 


י פ ת. ביזט טרוקן, שם. פאַרשטייסט זיך נישט אויף דינ- 
קייטן. אך וװועל נישט טאָן, װאָס זֵיי האָבן געטאָן, אָבער איך האָב 
הנאָה געהאַט פון דעם, וי זייער האַרץ האָט געטראַכט, געקליגט זיך... 


ש ם. באַלד װעט דיין הארץ אויך אַנהייבן אַזױ צו טראַכטן 
און צו קליגן זיך! 


יפ ת. שרעק זיך נישט. מיינע הענט װעלן בלייבן ריין. 

ש ם הו הייב נאָר אָן צו טראַכטן. לאָז דיין האַרץ נאָר נאָב- 
גיין נאָך די אַלע בייזע געראַנקען... 

י פ ת. דוֹ רעדסט דעם טאַטן נאָך. 


ש ם. איז דאָס שלעכט? מעגסט זיי אויך גוט איינחזרן. (גייט 
אַרײין אין דער חבה.) 


יפ ת (87כט, װעגדט ױך +=} ססיען, װאָס איו געזעסן טױף 
דער סיר מיט אַ מיגע, װי ער װאָלט מורא געהאַט פּאַר באַשטראַפונג). 
חם, האָסטו אַלץ געזען און געהערט? 


ח ם. יאָ, געזען, געהערט. 

י פ ת. האָסטו אויך הנאָה געהאַט? 

ח ם. בין געווען נייגעריק, ווער װועט וועמען. און אַז זיי האַ- 
בן זיך געשלאָגן, האָב איך געװאָלט זיין אין דעם געשלעג. יעדער 
שטיין, װאָס איז געװאָרפן געװאָרן, האָב. איך געװאָלט אים װאַרפן. 
און יעדער קלאַפּ, װאָס איז געגעבן געװאָרן, האָב איך געװאָלט אים 
געבן. 


י פ ת. און אויך נעמען? 
ח ם. קלעפּ איז בעסער געבן װי צו נעמען. 


י פ ת. אויך דיין האַרץ הייבט אָן קלוג צו טראַכטן, נאָר נישט 
איירל. 


ח ם. װאָס מיינסטו מיט דעם װאָרט? 
י פ ת. פֿאַרװאָס האָסטו זיך נישט אַריינגעמישט? 
ח ם, האָב מורא פאַרן טאַטן, 
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י פ ת. דער טאַטע לעבט אויך אין דיר. 
ה ם. מיינע הענט פאָלגן אים בעסער וי מיין האַרץ. 
יפ ת. האָסט געזאָגט אויך, װאָס איך פיל, : 
ח ם. איך האָב זיי דאָ אַלעמען מקנא געוועזן. 
יפ ת. מקנא געועזן? 
ח ם. זיי האָבן געװאָלט, האָבן זיי געטאָן. 


יפ ת. אאָ, דאָס קאָן מען מקנא זיין, און דאָך האָב איך עס 
נישט. אויב שוין מקנא זיין, בין איך שוין בעסער מקנא די זין פון 
אלהים, די נפילים. 


ח ם. זיי ואַרפן אויף מיר אָן אַ שרעק. 
י פ ת. װאָלסטו נישט געװאָלט זיין אַזױ שיין װוי זיי? 
ח ם. זיי נעמען ביי אונז אַלע שיינהייטן אַװעק! 


יפ ת. אַלע שיינהייטן געבן זיך זיי אַװעק, און דאָס בין איך 
זיי מקנא. 


ח ם. איך מוז מיין חמה'ן פון זי 

י פ ת. וי איך מיין יפתה'ן. 

ח ם. איך האָב אָנגעזאָגט מיין חמה'ן, איך װעל איר אַלע 
ביינער איבערברעכן, לאָזט זי זיך פון זיי זען. דערזעט זי זיי, מון זי 
דאָס פּנים פאַרדעקן. לאָזטו יפתה'ן אומפּאַרדעקט? 

יפ ת. איך פאַרדעק קיין שיינקייט נישט. 

ח ם. לאָזטו יפתה'ן אויף זיי קוקן? 

י 9 ת. קאָן איך עס פאַרבאָטן? 

חֹ ם. זיי װעלן זי ביי דיר אַװעקנעמען. 

יפ ת. זיי האָבן עס נאָך נישט. ווען זי דערזעט זיי, ווערט זי 


רויט, אירע אויגן פלאַמען אויף. אָבער דעמלט װאַרפט זי זיך מיר 
אויפן האַלן, און אירע קושן זיינען פּלאַמיקער װי שטענדיק., 


ח ם. װאָס זאָל דאָס באַרײטן? 


י פ ת. איך ווייס נישט. אפשר מיינט זי דעמלט זיי. איך ווייס, 
אַז גראָד דעמלט װאָלט איך געװאָלט זיין --- איינער פון זיי, 
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ח ם. פאַרשטיי דיך נישט. : 

י 8 ת. פאַרשטייסטו שם און שמה'ן? 

ח ם. װאָס פאַרשטיין? 

י פ ת. וו זיי האַלטן זיך מיט די זין פון אלהים. 

ח ם. װאָס האָסטו געמערקט? 

י פ ת. גאָרנישט! 

ח ם. גאָרנישט. 

יפ ת. שמה קוקט זיי אֵן, וי זיי װאָלטן מיר געוועזן. און ראָס 
רייצם מיך זייער שטאַרק צו זיגן דאָרט, וואו אלהימ'ס זין האָבן 
זיג! נישט געקאָנט. 

ח ם. זי איז שמ'ס ווייב. דיינע ברידערס ווייבער לאָז צורו. 

ייפת אטסטזיך ר וקן, חם? זיי רואיק, דיין חמה ציט 
מיך ווייניק צו. 

ח ם. אַבי זי ציט ס י ך צו גענוג 

י פ ת (צלאַכט רך. פן פעלז פומען אַראָפּ שמחואי א עואר. 


בלייבן שטיין אובן אויפן אויסגלייך. װעו יפת באַמערקט זײ, האַקס 
ער אָפּ זין געלעכטער). 


ש מ ח זא י. לאַך ווייטער, נח'ס זון. פאַרװאָס האָסטו אוים- 
געהערט? לאַכסט אַזױ גוט. 


י פ ת. נישט וען איר זייט לעבן מיר. 


עזא 5 וי לאַכסטו דען, וע! מור זיינען לעבן דיר? 

י פ ת. געמאַכט, באַדריקט, קיינמאָל נישט פון האַרצן. 

ש מ ח ז א י. און דוֹ, נח'ס יינגסטער? 

ח ם * ווען איר זייט דאָ, לאַך איך איבערהויפּט נישט. 

ע ז א ל. זיינען מיר אַזױ שרעקליך? 

י פ ת. איר זייט צו שיין פּאַר אונז 

ש מ ח ז א י. דו ביסט דאָך אַ באַװאונדערער פון שיינקייט. 
י פ ת. פאַר אַ וואונדער לאַכט מען נישט. 

ע זא ל. עס איז אונז שווער אייך צו פאַרשטיין. 

י פ ת. אונזערע נקבות פאַרשטייט איר בעסער. 
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ע ז א ? (התפעלותדיס). אייערע נקבוח! 

ש מ ח ז א י. אַךְ, וי זיי לאַכן אין אונזערע אָרמס!: 

ע זא 5 (תאוהדיס). וי זיי לאַכן! 

ח ם. דערפאַר פאַרגייט אונז אינגאַנצן דער געלעכטער. 
י פ ת. א, פאַרװאָס זייט איר אַהער געקומען? 


ש מ ח זא י. אַהער? אויף דעם פּלאַץ דאָ פאַר דער תבה? 
דער נאַנצער עולם קומט אַהער, 


ע ז א ל. מיט וייבער, טעכטער.. 

י פ ת. פאַרװאָס זייט איר געקומען צו אונז, פון װאַנען איר 
זייס געקומען? 

ח ם. װאָס האָט אייך אָנגעטראָגן צו אונז? 

י פ ת. איר געהערט צוֹ אַן אַנדער וועלט, פאַרװאָס זייט 
איר דאָרטן נישט געבליבן? 

ש מ ח ז א י. מיר זיינען געקומען אייך צו בעסערן. 

ח ם. וער האָט אייך געבעטן? 

ש מ ח ז א י. מען האָט אונז געזאָנט, איר לעבט שלעכט, 
נישטאָ קיין אונטערשייד צווישן אייך און ווילדע חיות. 

ח ם. דאָס זאָגט דער טאַטע אויך, 

ש מ ח ז א י. און מיר האָבן זיך אַרױסגערופן, אַראָפּצונידערן 
צו אייך און אויפהייבן אייך צו זיך, 

עזאַ ‏ מיר האָבן נישט געוואוסט, וי שווער דער אויפהייב 
איז. 

י פ ת. און וי לייכט עס איז דער נידער. איצטער זייט איר 
מיט אונז אין תהום. אָנשטאָט איר אונז צו פאַרבעסערן,. האָבן מיר 
אייך שלעכט געמאַכט. 

שמ ח ז א י. די וייכער האָבן עס אונז אָנגעטאָן. 

ח ם. נעמען ביי אונז אַװעק די וייבער! 

ש מ ח ז א י. מיר האָבן זיי אויבן נישט געקענט. 

י פ ת. וייסם איר נאָך דעם וועג נאָך אויבן? פאַרנעמט זיך 
אַהין צוריק. 
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ש מ ח ז א יי מיר האָבן נישט קיין צוריק. מיר ווילן אים 
אויך נישט. 

ע ז א ל. בעסער מיט די ווייבער אונטן, וי אויבן דאָרט אָן 
זיי. װוער איז די מיידל, וועלכע קומט אַרױס פון צװוישן יענע בוימער? 

ש מ ה ז א י. זי האָט אויך מיין אויג געפאַנגען. 


יפ'ים יס יו פוד די ביר טוט זיך איש). איסטאַהאַר 
הייסט זי, איינע פון אונזערע שענסטע. 


ח ם. דו זע נאָר זייערע אויגן, װי זיי ברענען. 


יפ ת. איצטער טאָר מען זיי אין וועג נישט שטיין. (טרעט אָפּ 
מיט חמין צו דער תבה' טיר.) 


ש מ ח ז א 'י אַזאַ איינע האָבן מיינע אויגן נאָך נישט געזען. 

ע ז א 5 אַזאַ איינע האָט נאָך מיין האַרצקלאַפּ נישט פּאַר- 
שנעלערט, 

ב יי ד ע (שעפטשען באַגײסטערט אַרױס). איסטאַהאַר! (קו' 
עו זיך אָן פאַרטאונדערט.) 

ש מ ח ז א י. דאָס האָט אונז נאָך נישט געטראָפן, אַן מיך 
ביידע זאָלן װועלן דיזעלביקע אדמ'ס טאַכטער. 

ע ז א ל. זִי װעט אויסקלייבן צװישן אונז. ‏ . 

ש מ ח ז א י. איך האָב נאָך ביז איצטער נישט געוואוסט, 
װאָס הייסט פאַרלירן. 

עזא 2 איר אזי חי רו. 

ש מ ח ז א י. און איצטער וועט איינער פון אונז מוזן פאַרלירן. 

ע ז א ל. מיר מענטשלען זיך. מיר ווערן אין אַלֵץ אדמ'ס 
זין צוגלייך. 

ש מ ח ז אי. איך ווי? נישט פאַרלירן. 

ע ז א ל. ועסט מון. 

ש מ ח ז א י. איך קען נאָך נישט קיין מו. 

עזא ל. ועסטו געװאַלט געברויכן? 

ש מ ח ז א י. האָסט ערשט געזאָגט: מיר ווערן מענטש צוגלייך. 

ע ז א ל. ועסטו קעגן מיר? 
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ש מ ח ז א י. דאָ קומט זִי. איך ווער פריער מענטש! (שפּרינגט 
אַרטָפּ פון פעלז טון אילט אַנטטעטן דער אָנלומֶענדִיקֶער איסטאהאר) 
א, איסטאהאר! 


איס טאַ האר (טיבערטשט, מטכט א סרטט בּוריס). פונװואַנען 
ווייסטו מיין נאָמען? 

ש מ ח ז א י. דיין שיינסייט טראָגט אים ווייט פּאַרנאַנדער. 

א יס ט אַ ה א ר. װאָס ווילסטו דען פון מיר? 


ש מ ח ז א י. דאַרפסט עס פרעגן? װאָס קאָן איך פון דיר 
וועלן? איך וויל געהערט ווערן פון דיר. 


א יס ט א ה א ר. װאָס האָסטו מיר צו זאָגן? 

שמ ח ז אי. דו זאָלסט מיר געהערן. 

א י ס ט א ה א ר. געהערט זיך דאָס צו זאָגן? איך װוי? עס גאָר 
נישט הערן. 

ש מ ח ז א י. עס האָט קיין פרוי מיר נאָך נישט אָפּנעזאָגט. 
ניין, זיי האָבן אַלע מיר זיך אָנגעבאָטן, 

א יס ט אַ ה אר. קין פרוי איז נישט איסטאהאר. 

ש מ ח ז א י. דאָס האָב איך גלייך דערזען, דערפילט. א, 
איסטאַהאר! 


א יס ט א ה א ר. איצטער האָסטו דאָס אויך געהערט. (זעצט 
פּאָר איר װעג, פּאַרבייגייענדיק שמחזאיין.) 


ע ז א ? (שפּריננט אַראָפּ פון פעלז און פּאַרשטעלט איר דעם 
װעג). אָ, איסטאַהאַר! 


יא י פ 0 אַ ה אַ ר. וילסט דיין חבר נאָכריידן? דו קריגסט דעם 
זעלביקן ענטפער. 


ע ז א ל. אוב איך װעל אים ביי דיר פאַרדינען. 


א יס ט א ה א ר. האָסט אים שוין פאַרדינט, ווען דו האָסט 
מיר דעם וועג פאַרשטעלט. 


ע וא 5 דאָס האָסטו מיר מיין וועג פאַרשטעלט. וי איך האָב 
דיך דערזען, האָב איך יעדן ועג פֿאַרלאָרן. מיינע אויגן זעען מער 
קיין װעג נישט. זיי זעען נאָר דיך, אָבער איצט ווייס איך, פאַרװאָס 
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איך בין צו אדמ'ס קינדער אַראָפּנעקומען -- דאָס איז געוועזן דער 
וועג צוֹ דיך. 

א י ס ס א ה א ר. איז דער וועג צו מיר אויסנעליינט מיט 
פרויען? זינט. איר האָט זיך באַװיזן צווישן אונז, איז קיין איין פרוי 
נישט זיכער דאָ. פון אייך. איך וויל די אויסנאַם זיין. 

עז א 5. איך האָב פון ליבע נישט געוואוסט, איצטער ווייס 
איך, װאָס זי אין. 


א י פ ט א ה א ר. צו ועלכער פרוי װועסטו אַריבערטרעטן 
איבער מיר? 


ע זא 5 ניין. אָ, איסטאהאר! איך רעד פון ליבע צו דיך, און 
ליבע אין אַ קייט. 

א יס ט א ה א ר. קענסט גוט שוין אונזער שפּראַך. 

ע ז א ?. אָ, איסטאהאר, איך שווער דיר! | 

א יס ט א ה א ר. האהאהאהא, דאָס אין בעסער נאָך! 

ע ז א ל. אָ, איסטאהאר! 


א יס ט אַ ה א ר. איך ויל דיך נישט. געשעלסט מיר נישט. 
אַפילו חם דאָ נעפעלט מיר בעסער, 


ח ם (7אַכט אַגטציקט אויף). 


ש סמ ח ז אי (נאַפּט איסטאַהאַר אױף זײגע הענט און לאָזט 
זין יס איר היפן אַרױף דעם פעלז. עזאל און יפח קוקן נאָך א 
בעראַשט און פֿאַרוייגערט. חס שפריוגט אוױיף אריסגעבדיק פון ויך 
בייזע טענער). 


איס ט אַ ה אַ ר (רײסט זיך אַרױס פון שמחואַטיס הענט), 
ניין, דו װעסט מיך נישט האָבן! (װארפט זיך אַראָפּ פון פעלז און 
בלייבט ליגן טויט.) וו 


ש מ ח ז א י װאָזט זיך ליפן אַראָפּ, בלייבט אָבער שטײן 
די אױגן אָמגעשטעלט אױף דער אעטן ליגנדיקער איסטאַהאַר) 

ח ם (לױפט צו צו איסטאהאר, בױגט זיך איבער איר איבער 
און שרײט אױס). זי איז טױיט! זי איז טויט! (לױפט נאָך רעכטס 
אן שרייט.) איסטאַהאַר איז טויט! {(לױפט בוריף צו דער טױיטער, 


איטאטאע יע ער 
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שטעלט ויך איבער איר און חזריט.) טויט! טוױיט! איינע פון אונזערע 
שענסטע! 

י פ ת (קִומְט אױך צו צו דער טויטער, שטײט איבער איר און 
שאָסלט מיטן קאָפּ). האָט נישט געטאָרט געשען. 

עזאל אי אַרױף אויפן פעלז, געבליבן שטײן לעבן שמחזאין 
אראָפּטוקודיק צו איסטאהאה). דו האָסט פאַרגעסן, אז זיי קאָנען 
שטאַרבן. 

ש מ ח ז אַ י. זי טוט מיר ווירקלעך לייד. בין איך שוין נישט 
צופיל מענטש געװאָרן? 

פוא5 מיט דעם, װאָס דיר טוט לייד? דאָס האָב איך נאָך 
פון זיי קיינמאָל נישט נעהערט. 

ש מ ח ז א י. איך האָב נישט געדאַרפּט געברויכן קיין גע- 
וואלט. 

עז 8 האָסט מיך געדאַרפּט לאָזן ריידן. איך קען שוין די 
ליבע-שפּראַך. 

ש מ ח ז א י. איצטער -- נישט דיר, נישט מיר. 

ע ז א ל. און דאָס איז פאַר אונז דער בעסטער אויסוועג. 

ש מ ח ז א י. דו רעדסט אינגאַנצן װי אַ מענטש. 

ח ם (צום אָנלױפּנדיקן עולם). דאָ ליגט זי, איסטאַהאַר. טויט, 
אָן אַ לעבנסאָטעם. אָט דער... אָט דער זון פון אלהים, דער שמחזאי, 
האָט געװאָלט געברויכן אויף איר געװאַלט, און זי האָט זיך פון אויבן 
אַראָפּגעװאָרפן, אַרױסרײיסנדיק זיך פון זיינע אָרעמס. 


א פ ר וי. דאָס גלויב איך עפּעס נישט. 
ח ם. איך האָב אַלֵיין געזען, געהערט. יפת איז אויך אַן עדות. 


י פ ת. נעוען אן איינציקע אדמ'ס טאָכטער, װאָס האָט גע- 
װאָלט ביישטיין די זין פון אלהים... איז זי טויט. (גייס אַװעס אין חבה 
אַרין.) 


ח ם. מיר טאָרן עס נישט פאַרשװיינן! 


אַ ס אַ |. װאָס שרייסטו אַזױ? אָט שטייט איר ברודער 
איבער איר און שווייגט. 
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ד ע ר בר ו ד ע ר. וען איך װאָלט געוואוסט, מיט װאָס 
שמחזאי קאָן זי מיר באַצאָלן, װאָלט איך שוין נישט נעשוויגן. 

ח ם. מיר מוון נקמה נעמען! 

אַ מ אַ ן, װאָס נעמסטו זיך אַזױ אָן? 

ח ם. זי האָט געזאָנט, איך געפעל איר בעסער וי עזאַל. 

אַ ‏ פ ר ו י. זי האָט ווירקלעך אַזױ געזאָגט? 

ח ם. זי האָט עס. יפת האָט עס אויך געהערט. (קוקט זיך אַרום 

יפתין.) 

ד י פ ר ו י. האָט זי פאַרדינט איר סוף. (געלעכמער.) 

ח ם. די זין פון אלהים וועלן פאר אדמ'ס זין קיין ווייבער מער 
נישט לאָזן! דאָס מוז אַ סוף דאָך נעמען! 

אַ מ אַ |. עס װעט קומען באַלד דיין טאַטנס מבול. (גע 
לעכטער.) 

אַ צ זװ יי ט ע ר. דאָס װאַסער װועט צו זיי נישט צוקומען. 
זיי וואוינען הויך. 

ע ר ש טם ע ר. זי ועלן אָבער בלייבן אָן אונזערע וייבער. 

אַ פ ר וי. מיר ועלן זיך אַרויפראַטעװען צו זיי! (גרויסער 
געלעכטער. גח באַװײזט זיך אין דער חבה'טיר, יפת, שמה, יפתה 
און חמה הינטער אים). 

ח ם (לױפט אַריף צו גחין). האָסט געהערט? דו וייסט? 
זאָג זיי, אלהים'ס זין, דיין האַרב װואָרט! שטראָף זיי, װוי דו קאָנסט! 

נ ח (אָפּשטופּודיק חסיען אויף הינטער זיך, װענדט זיך צוֹ דעם 
עולם). ‏ איך קום צו אייך מיט דעם לעצטן װאָרט. הערט, דער סוֹף 


איז נאָענט! שמחזאי און עזאל זיינען פאַר אונז די מאָס פון אונזער 


פאַרדאָרבנקײיט. די מאָס איז איבערנעפילט, די געדולד פון אלהים האַלט 
שוין מער נישט אויס. זיי זיינען נגעקומען אונז צו בעסערן, און זעט, 
װאָס פון זיי איז דאָ געװאָרן. זיי האָבן געדאַרפט זיין אונזער רעטוננ, 
און איצטער איז פאַר זיי אַליין קיין רעטונג מער נישטאָ. אויך זיי 
וועלן אונטערגיין צוזאַמען מיט אייך; אויך זיי וװועלן אומקומען אין 
דעם מבול. 

יפת ה (שרײט אויס) אויך זיי? (בלייבט פּאַרגליװערט מיט איר 
בליק אויף די נפילים.) 


28 אלח תולדוח נֹח 


ח סמ ה (קוקט אַרױף בּו אַלהים'יס זין א לאַכט מיט הויכע 
אויסברוכ). = 


ח ם (לײגט אַרױף זין האַנט אױיף איר מויל). זאָלסט זיך זיי 
נישט באַוייזן! (שטופּט זי אַרײן אין דער תבה.) 


נ תחת דער 6בול וועם אָפּװישן פון דער ערד אייך, די ערך- 
געבאָרענע, און אויך זיי, די ערד-געװאָרענע!! 


ש מ ה (ופצט אַריס). אויך זיי!.. 

יפ ת (לאַכט אױף). אָ, שטילע שמה! 

ש מ ה. איך האָב געװאָלט, ז י י זאָלן זיין ריין פון זינד, 
ש מ ח ז א י. אָ, נח, קאָן נאָר תשובה העלפן? 


ג ח. דאָס וויל דאָך אלהים. ער װאַרט נאָך אַלץ אויף תשובה. 
זעט, עס קלייבן זיך שוין די װאָלקנס. זעט, וי פינסטער ווערט דער 
הימל. טוט תשובה אַלע, און די זון װעט ווידער שיינען. 


אַ מ אַן. זי װעט שיינען, נח, אויך אָן אונזער תשובה. מיר 
האָבן װאָלקנס שוין געזען און נישט איינמאָל שוין נאַס געװאָרן 
פון רעגן. (געלעכטער.) 


ע זא 5 און זאָל אַלץ אמת זיין, װאָס נח זאָנט, איך טראַכט 
פין תשוכה נישט. האָבן מיר אויסגעקליבן צו לעבן װי אדמ'ס קין- 
דער, נעמען מיר אָן אויך זייער סוף. קום אַרױף, שמחזאי! מיר וועלן 
דאָרטן װאַרטן, ביז דאָס װאַסער װעט אונז דערגרייכן. און װעט דאָס 
װאַסער אַהין נישט דערשטייגן, װעל איך דער ערשטער אַראָפּװאַרפן 
זיך אין דער טיף. אָבער דער מבול קומט נאָך נישט. מיר וועלן נאָך 
אייך געניסן, אדמ'ס טעכטער! (שַ הױכער געלעכטער פון פרויען. 
שמחזאַי און עזאל גײן אַװעק אַרױיף) 


נח (שריט אריין אין דעם געלעכטער). קוקט זיך אֶן דעם הימל! 
(איסטאַהאַריס פּאָטער און מוטער קומען אֶן צולויפן) 


ד"י המו ופ ר איך הער, איסטאהאר איז טויט! מיין טאָכ- 
טער איז אומ:עקומען! (שפּאַרן זיך אין עולם.) 


דער ר ויד ע ר. יאָ, יאָ, דאָס איז דיין נאַר! האָט זיך 
אַלֵיין געמאַכט דעם טויט, דער שוטה!. 
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ײ - 68 ס ע ר. מיין טאָכטער! מיין איסטאהאר! ויאָמערט 
אויסציענדיט ויך איבער דעם קֶערפּער.) 


רצד תא ס ע ר. מיין איסטאהאר! וי אַזױ? פאַרװאָס? 

רער 3 ו ד ע ר. איר איז נישט געפעלן געװאָרן שמח- 
זאי'ס אומאַרמונ;, האָט זי זיך אַראָפּגעװאָרפן. 

+ ר פ אַ ט ע ר. וויסט נישט, װאָס פאַר אַ היזק! דער 
אַלטער סעלעק האָט מיר ערשט פינף פעלדער פאַר איר אָנגעבאָטן, 
און שעפּסן און ציגן נאַנצע פטאַדעס. און דאָס האָב איך פאַרלאָרן! 

ד ע ר ב ר ו ד ע ר. וי זי איז איצטער, איז זי נאָך ווערט 
אַ פעלד. 

ד ע ר פ אָ ט ע ר. וי? וי מיינסטו? 

רער בי ררר ע ר. סיר װאַשן נאָר אפּ דאָס בלוט פון איר, 
גים סעלעק צוויי פעלדער נאָך געוויס. 

דע ר פ אָט ע ר. איז עס מענלעך? 

ד ע ר בדודע. ז איו נאָךְ ווארעם. לאמיר ויך בשאייפן 
וי איך קען פעלעק'ן, גיט ער נאָך אַ שעפּס, א ציג. 

ד ע ר פ אַ ט ע ר (צו דער מוטער). דו האָסט געהערט? 
שטיי אויף! שנעל, מיר מאַכן זי צורעכט! 


{ ח (שרײט אױף). איצטער קומט דער מבול! (אַ בליץ אוף 


גליך 8 שסטוסער, לאַנאָנסאַלטנדיקער וונער. גח און די זײ- 
ניקע גײען אַרין אִין דער תבה. די סיר הײבט זיך לאַנטאַם אױף 
אַ' שטומער שרעט באַפּאַלט דעם עולם.) 


צווייטע סצענע 


(אין דער חבה. אַ צימער פֿאַר רער גרויסער טיך, װאָס געפינט 
זיך אין דער היגטערװאגט. =ין די בײדע זיפגטעט גו ווי" סיר 
פֿאָרנט טון היגטן. בי דער לינקער װאַנט צװישן בײדע טירן אַ באָוה. 
הויך איבפר דפר מיטסונטיר --- אַ פענסטער. די װענט זײנען באַדעקט 
מיס 5עך. -- מו זיצט אױף דער באַנט, לעבן אִים רעכטס זיצט נחהן 
גינקט -- 8עט בופוסן -- שמה, יפחתה טן חמה; יפהת שטײיס אויף 
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אַ טיר'פּלאַנלֶע און קוקט טויס אין פענסטער. חַם זיצט אן איבער': 
געשראָקענער אין לינסן װינקל, װי ער װאָלט זיך געװאָלט פּאַררוקן, 
באַהאַלטן. פון דרויסן הערט זיך שטאַרקער רעגנגאָס, געמישס מיט 
הילפסגעשרײען און אַ קלאַפֿן אין די װענט פון מענטשן, ועלכע 
האַלטן זיך אָן אן דער תבה.) 

יפ ת. איך זע, דאָס װאַסער גיסט פון אויבן אין דיקע שטראָ- 
מען, גאַנצע טייכן פאַלן פון די װאָלקנס. װאָס אונטן טוט זיך, זע 
איך נישט. 

ש ם. עס איז גענוג שוין, װאָס מיר הערן. 

ח ם יאָמערדיט). וועט דער קאסטן אױסהאַלטן? וועט ער 
נישט צוזאַמענפאַלן? 

ג ח. איך האָב אים געבויט, וי אלהים האָט מיר באַפױלן. 
האָב גאָרנישט נישט געענדערט, אויף קיין האָר ברייט נישט אָפּגעטרא- 
טען פון זיין אָנווייז. די ליינג, די הויך, די ברייט... די טיר, וואו זי נע- 
הערט... די פענסטער אויך... געפּעכט פון אינוייניק און דרויסן... 
דער קאַסטן וועט שוין אויסהאַלטן. 

ג ח ה. זי האָבן געװאָלט אים איבערקערן און האָבן ניט 
געקאָנט. 

ח ם. ועם די טיר נישט נאָכגעבן און אויפעפענען זיך? 

נ ח. יהוה אלהים האָט זי הינטער אונז פאַרשלאָסן. קיין 
מענטשן-האַנט װעט זי נישט קאָנען עפענען. 

י פ ת. קיינמאָל נישט? 

נ ח. ווען עס װעט קומען די צייט, װעט זי געעפנט ווערן. 

ח ם. זיינען די פענסטער גוט פאַרמאַכט? 

ש ם. הער דאָך אויף מיט דיין שרעק און יאָמער! דאָרטן קו- 
מען מענטשן אום... 

ח ם. איך וויל נישט אומקומען וי זיי! 


ג ח. יהוה אלהים װעט האַלטן דאָס װאָרט, װאָס ער האָט מיך . 


געגעבן. 
ש ם. איז דיר דאָס װייניק נאָך פאַרזיכערונג? הער שוין אויף 
מיט דיין געקרעכץ. 
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ח ם. איך ווױיס, אַז אלהים... איך װי? נאָר ויסן, צי דער 
קאַסטן... 

נ ח. רואיק, זן, רואיק. אויב דו וױיסט, אַן אלהים 
האַלט זיין װאָרט, ווייס איך באַשטימט, אַז דער קאַסטן װועט אויס- 
האַלטן. אלהים האָט געזאָגט צו מיר: און איך האָב אויפגעשטעלט 
אַ בונד מיט דיר און װועסט אַריינקומען אין דער תבה, דו און דיינע 
זין און דיין ווייב און די ווייבער פון דיינע זין... 

ש ם. װען יענע אין דרויסן װאָלטן געוועון נח'ס קינדער, 
װאָלטן זיי אויך געראַטעװעט געװאָרן. 

י פ ת ה. וו גוט, װאָס מיר זיינען די ווייבער פון דיינע זין! 

ש ם.. פאַרװאָס באַדױערט איר נישט די װאָס דרויסן? 

פת. איך באַדױער... איך באַדױער... 

מ ה. עס ברעכט און וױינט מיין האַרץ. 
ש ם. דו, ווייס איך, האָסט רחמנות. 

פ ת. האָט אלהים איצטער רחמנות? 

ג ח. צושטערט, װאָס ער אַליין האָט אויפנעבויט, באַשאַפן, 
וויי? די אַרבעט איז אים נישט געלונגען. ער קאָן זיין אומזיסטע מי 
באַדוױערן, אָבער נישט זיין אומגעלונגענע מלאכה. 

ש ם. דאָך די ארבעט אַליין דאַרף באַדױערן, װאָס זי ווערט 
צושטערט. מיר זיינען אַ טייל פון זיין אומגעלוננענער מלאכה, מיר 
דאַרפן רחמנות האָבן. די דאָרטן דרויסן... 

ח ם (אופגערעגס). איך וױייס נישט, ער זיינען די דאָרט 
דרויסן... זיי האָבן געװאָלט איבערקערן אונזער קאַסטן! 

ח מ ה. וען מען זאָל זיי וועלן ארייננעמען און אויפעפענען 
די טיר, װועט אַריינגיסן דאָס נאַנצע װאַסער. 

ח ם. װאָס רעדסטו פוֹן עפענען די טיר?! ווער װויל? עפענען 
די טיר?!(באַהאַלט זיין קָאָפּ צווישן זײנע קני.) 

נ ח (צו חמהי). ניי זעץ זיך לעבן דיין מאַן און יאָג פון 
אים אַרױס דעם שרעק. 

ח מ ה. עס איז גוט אַזױ לעבן דיר צו זיצן. ער קאָן אָניאָגן 
אַ שרעק. 
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נ ח. ניי, חמה, ניי. 


חֹ מ ה (הײבט זיך שטער אױף און גייט צו צן חסיען). װאָס 
האָסטו מורא מער פאַר אַלֶעמען? (ועצט זיך צו לעבן אים.) איצטער 
וע? איך אויך אָנהייבן צו ציטערן. 

ש ם. עס ציטערן די, װאָס ווייסן, אַז זיי האָבן נישט פאַר- 
דינט די רעטונג. 


י פ ת. איך וייס, איך האָב זי נישט פאַרדינט, און ציטער דאָך 
נישט. איך שטיי דאָ און טראכם גאָר פון שמחזאי און עזאל. איך 
האָב זיי מקנא געוועזן, געװאָלט זיין וי זיי. 

ש ם. ווען דו װאָלסט געוועזן אַזױ וי זיי, װאָלסטו אין דער 
תבה נישט געוועזן. 


יפת אן גין דא אין דער תבה, וױייל איך בין נח'ס זון. 
איך ווייס, איך האָב עס נישט פאַרדינט. ביזטו דאָ נישט, וויי? דן 
ביזט נח'ס זון? האָסטו פאַרדינט די רעטוננ? 

ש ם. איך ווייס נישט. אָבער איך האָב זי געװאָלט פאַרדינען. 

. אמת, זון מיינער, מיין בכור, ביזט אין מיינע ווענן נע- 
גאַנגען. 

ש ם. האָב דיינע וועגן באַטראָטן, נאָכגעטאָן דיינע מעשים, 
ווייל איך האָב אלהים דערקענט אין זיי, 

ג ח. דו װאָלסט אַליין געראַטעװעט געװאָרן. 

ש ם. איך פרײַ זיך, װאָס איך בין דיין זון. 

י פּ ת. וי אומענדלעך איז מיין פרייד! וואו װאָלט איך איצט 
געוועזן? 

ש מ ה. די הילפגעשרייען אין דרויסן ווערן ווייניקער און ויי- 
ניקער, - 


ג ח. זיי פּאַרלירן דעם אָנהאַלט, וועלכן זיי האָבן געפונען, און 
פאַרשווינדן אין די װאַסערן. 


ש מ ה. ווי! וויי! 
י פ ת ה. וען זיי דראַפּען זיך נאָר אַרױף אויפן דאַך! 
נ ח. אלהים װוי? נישט זייער רעטונג, 
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י פ ת. איך גלױב, איך זע דעם שפּיץ פון פעלז. מיר זיינען 
אויף איין הויך מיט אים. 

ש ם. אַזױ הויך שוין דאָס װאַסער אָנגעשטיגן. 

ז ם. דער קאַסטן װעט נישט אויסהאַלטן! ער װועט זיך אי- 
בערקערן! ער וועט זיך צוקלאַפּן אָן אַ באַרן! 

ח מ ה (צּױאָמערט זיך). 

נ ח. רואיק! זייט דאָך רואיק! געדענקט דאָך אלהים! 

ח ם און ח מ ה (מיט ציטער). אלהים! אלהים! אלהים! 

י פ ת. איך גלויב, איך זע דאָרטן צוויי געשטאַלטען. יאָ. שמח- 
זאַי און עזאל. זיי לייכטן אין דער װאַסערגרױיקײיט, אין דער טונק?- 
קייט פון. פאַרנאַכט. שטייען רואיק. אַלֵיין צוויי פעלזן, 

ש ם. ועלכע ועלן באַלד אָפּנעװישט ווערן. 

י פ ת. דאָס װאַסער שטייגט, שטיינט... זיי באַװעגן זיך נישט... 
דאָס װאַסער נעמט זיי.אַרום... זעען זיי די תבה? געוויס זעען זיי די 
תבה, ווען איך זע זיי... מיר זיינען אַזױ נאָענט... 

י פ ת ה. קאָן איך שטיין, וואו דו שטייסט? װאָלט אויך גע- 
װאָלט אַ קוק טאָן, 

פ ת. אוב דוֹ וילסט איינשטעלן אַרויפצוקריכן --- דיין 
אַראָפּפאַל װעט זיין ערגער וי איסטאהאר'ס. קומסט? 

י פ ת ה. אַזױ ניינעריק בין איך נישט. 

י פ ת. דאָס איז דיין נליק... הם, וי שנע? דאָס װאַסער 
שטיינגט! איך זע בלויז די ביידע קעפּ. 

ש מ ה (רערוט לאַנטאַס אַרױיס). זיי לייכטן אין דער װאַסער- 
גרויקייט, 

י 9 ת (קָסט זיך אױף איר אוס). װאָס האָסטו געזאָגט? 

ש מ ה. איך האָב איבערנעחזרט דיינע ווערטער. 

י פ ת. וו דוֹ האָסט עס געזאָגט! 

ש מ ה. וי האָב איך דען? 

י פ ת. איך װעל עס דיר אַמאָל דערמאַנען. 

ש מ ה. װעט נישט ניטיק זיין. 


/ 
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אַ יעדער הערט אַרױס, װאָס ער װוי? אַרױסהערן. 


י פ ת. ואו זיינען נאָר די ביידע קעפּ? איך האָב אַ ווילע 


אָפּגעוענדט די אויגן... איך געפין דעם אָרט נישט מער... פאַרשוואונדן 
ביידע קעפּ... 


ש ם. אַ שאָד, אַ שאָר... 

2 ח. זיי האָבן געזאָלט אונז זיין אַ גוטער ביישפּיל, וועג-ווייזער 
אויף גלייכע ועגן, און האָבן אויף אונזערע שלעכטע ועגן פאַר- 
בלאָנדזשעט... 


י פ ת. נין, איך זע זֵיי שוין נישט מער. איך זע שוין אויך 
דאָס װאַסער נישט. עס ווערט פינסטער. עס פאַלט צו די נאכט 
(שפּרינגט אַראָפּ) מען קלאַפּט נאָך און מען שרייט. זיכער נישט די 
ביירע... 

ג ח. עטלעכע האַלטן זיך נאָך אָן. 

ש מ ה. קאָן מען זיי נישט אַרייננעמען? 

ח ם און חמה (מיט שרעס). אלהים! אלהים! אלהים!. 

נ ח. מען קאָן נישט און מען טאָר נישט. אלהים װויל עס נישט. 

ש ם. דאָס װאָלט איך געװאָלט פאַרשטיין. איז רחמנות ניט 
איינער פון זיינע וועגן? 


וי 6 ווייס שוין, װאָס ער טוט. (דרויסן אַ שרעסלעכער 
וויגנשריי, און גלייך הערן טוױיף די געשרײען און ראָס קְלאַפּן. די 


אין דער הבה הערן זיך צו אין גרויסער שטילקײט. עס װערט זײיער 
פינסטער.) 
יפ ת ה ((אָך אַ לענגערער פּאוזע). שטיף 


ג ח. דיי לעצטע זיינען אַראָפּגעשװײינקט געװאָרן. 


שּ ם (גײט צו צו דער הינטער'װאַנט או הערט זיך צו). מען 
הערט נאָר ווינט און װאַסער. 


נ ח. איצטער זיינען מיר די איינציקע פון אדמ'ס קינדער 
אויף דער נאַנצער ערד. 


ש מ ה. וי שרעקלעך! 
ש ם. וי האָט אלהים געקאָנט מאַכן אַזאַ ‏ טעות אין זיין באַ- 
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שאַף? פון אַלע אָדם'ס קינדער זאָל נח אַליין איבערבלייבן, און מיר 
בלויז מיט נח'ס זכות. 


י פ9 ת. אַלֵיין... עטלעכע מענטשן בלויז... אין גרויסער פינס- 
טערניש... ארומגערינגלט מיט וװאַסער און שטורם.. 


ח ם. פאַרװאָס רעדסטו אַזױ?... עס ציטערן אין מיר אַלע 
אברים!... אלהים!... אלהים!.. 


ח מ ה. אלהים! אלהים! 


נ ח (מיט שװערן אױפּױפץ). די איינציקע אויף דער גאַן- 
צער ערד. 


יפ ת ה. איז די ערד גרוים?' 


2 ח. איך בין אַ סך אויף איר אַרומגענאַנגען, קיימאָל זי נישט 
אוױיסגענאַנגען. 


י פ ת ה. אַזױ גרויס, און מיר אַלֵין. 
גנ ח.. מיר אַליין. אַליין אויף דער גאַנצער ערד. 
ח ם און ח מ ה (אָמערן אַ שטילן לאַנגן יאָמער). 


בווייטער אַקט 


' דאָס זעלביטע חבה'צימער. פון פענסטער שײגט אַרײן די זון. 

וז טו שם טראַבן אַראָפּ דעם פעך פון הינטער-טאַנט, עפענען 

שפּאַלטן, דורך װעלכע עס גיסט ארײן דאָס ליכט פון אַ זויקן 

טאָג. נחה, שמה, יפתה צושטעלן זיך בײ וי שפֿאַלטן. יפחת 

שטײט אױף דער מיר בײים פענסטער. חס שטײט אווטער אים 
בי ופר פיר. 


נ ח (אַריסקוקגריט פון אַ שפֿאַלט). טרוקן. די ערד אין אין- 
גאַנצן טרוקן, . 
ש ם (אַרױיסקסנדיט פון אַן אַנדער שפּאַלט). טרוקן, וי זי 


װאָלט קיין װאַסער שוין לאַנג ניט געהאַט, וי זי װאָלט נאָך װאַסער 
שוין עדורשט. 


פ ת. דאָס זאָג איך שוין פון לאַנג. 
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פאַרװאָס מאַכט מען נישט אויף די טיר? 
אלהים האָט זי צונעמאַכט, אלהים װעט זי אויך עפענען. 

ח ם. עס שינט, ער האָט אונז דאָ פאַרגעסן. 

נג ח. אלהים פֿאַרגעסט נישט. 
| ח ם (פרואטט זיך אױפצועפענען די מיר, שטופודיס זִי מיט 
אַלע כחות). : 

נ א" ה ועסט נישם קאָנען, און קיינער װעט נישט קאָנען. 
גלויבסטו מיר נישט, װאָס איך זאָן? 

סש 8' 66 חס'ען). זיי נאָר אומגעדולדיק, אוֹן אלהים וועט 
האַלטן די טיר נאָך ליינגער צוגעמאַכט. 

ג ה. מיר האָבן גענוג שוין אָפּנעקראַצט, קאָנען זען װי דער 
ררויסן איז. איצטער וועלן מיר' צוגרייסן די חיות צום אַרױסגײן. 
ייט ארײן אין דער זײטנטיר לינסס פּאָרוט, שם אין דער זײיטוטיר 
פּאָרוט רעכטס.) 


ח םס (בײ)). צונרייטן אַז מען ווייס נישט ווען און װאָס! 
(שטעלט זיך צו צן אַ שפּאַלט.) 

י 9 ת ה. איך זע דאָ גאָרנישט דורך דעם שפּאַלט. 

ח טמ ה. קין שפּור נישט פון דעם מבול. 

2 ח ה. עס איז קיין שפּור פון גאָרנישט נישט געבליבן, ' 

יפ ת. די געננט דאָ איז מיר איננאַנצן אומבאַקאַנט. 

2 ח ה. טויט די נאַנצע געגנט. 

ח מ ה. קיין בוים נישט, קיין גרעזל נישט אַפילן. 

יפ ת ה. איך זע די שטראַלן פון דער זון. 

ש מ ה (בײ אַ שפּאַלט אין װינקל גישט װײט פן דער רעכטער 
זייטנטיר הינטן). איך זי אַ בוים, װאָס שטייט אין פולער בליאונ 

י 9 ת. זעסטו דורך דעם שפּאַלט מער, וי איך דאָ אויבן. 
(שפּריגגט אַראָפּ און אײלט צו שמהיס װינקל. די איבעריקע אײלן 
אױז אַהין, פּאַרכאַפן אים דעם װעג.) 


ש מ ה. פיר זיינען אויף אַ בארג. דער בוים שטייט אונטען 
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ווייס. (טרוםס דער שפטרוגע טערט אַ שטופעניש. חם געברויכט 
דײגע העגט, שטויסט אַװעט די ורײבער.) 


נ ח ה. חם, איך בין 
ה ם. איך האָב שוין נישט נעזען קיין בליענדיקן בוים. 


ח ם. איך ועל זיך אָנקוקן ביז זאַט, דערנאָך קאָנסטו אים 
זען. וואו איז ער נאָר, דער בוים? איך זע! איך זע! איך זע! 


*ן} א (אָפּשלעפּנדיץ אים). איך לאָז דיך נישט קוקן, ביז 
איך האָב אים נישט אָנגעקוקט. 


ח ם. פאַמע, מאַכסט מיך וילך! 
י 5 ת (שטטפפט אים אָפ). האָסט דעם מבו? שוין פאַרגעסן? 


ח ם {לוקט איס ז וײירע יו וו" -ער װאָלט די געװאָלט אַרױיפף- 
װטװארפן טויף אים טון גייט אפ מיט אן אויפגעשריי). פאַרװאָס מאכט 
ער שוין נישט אויף די טיר?! איך בין דאָך געדולדיק! {(גייט פון 


שפּצַלט צו שפטלט.) 


י פ ת ה (צן חמה ). װועסטו מיך לאָזן צוערשט אַ קוק טאָן, 
ווען די מוטער װועט אַװעקגיין. 

ח מ ה. פֿאַרװאָס זאָל איך? דו שטייסט דאָך הינטער מיר. 

יפ ת ה. איך האָב שטענדיק געליבט בוים און בליאונג... איך 
ביינק אַזױ נאָך זיי. 

ח מ ה. ועסטו דיין ביינקעניש אַביס? שפּעטער שטילן. 

י פ ת ה. דיר איז דאָך אַלצאײינס. האָסט קיינמאָל זיך פון 
בלומען נישט אויסגעמאַכט. 

ח מ ה. שסטיי איך צוערשט, על איך צוערשט אויך קוקן. 

י פ ת ה. דו שלעכטע! 

ח מ ה. עס איז שוין נאָך דעם מבופ! 

ג ח ה. אַ, איך װאָלט געקוקט און געקוקט. אַ בוים, אַ גרויסער 
וים. אַן אוילבערטבוים. פון אים האָט די טויב געוויס דאָס בלאָט 
געבראַכט, דאָס ליבע זילבערבלאַט. 

ח מ ה (שלעפט ז). האָסט נענוג נעקוקט, איצטער לאָז דאָך 
מיך. 


טי זיט = 


אע 


אי -2. .= - 6 
2 אל א רימע 
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נ ה ה. גיי, קוק, זעטיק דיינע אויגן. {(סרעס אָפ.) איך ניי 
ה'ן דערציילן פון דעם בױים. (גײט צו דער זייטנטיר לינטס פּאַרנט.) 

י פ ת ה וויל פּאַרכאַפן דעם אָרט). 

ח מ ה. (שטופט זי אָפּ). דו ווילסט דעם מבול ווידער? {שטעלט 
זין צו צוס שפֿאַלט.) יא, אַ בוים. גאָרנישט אַזאַ גרויסער. האָב 
שוין אַ סך גרעסערע געזען. ווייטער איז דאָ אַלץ, וי פון אַלע אַנדערע 
שפּאַלטן. 

יפ ת ה. טא לאָז דאָך מיך שוין איצטער. 

ה מ ח. האָסט נישט קיין צייט? דער בוים װועט נישט אַנט- 
לויפן. 

י פ ת (גיט איר אַ קויפ). 

ח מִ ה (שפּרינגט אױף). אִי! (חיל זיך אַרויפּטארפן אויף 
ייפתהין.) איך על דיר באַוייזן קנייפּן! 

י פ ת פפּאַרהאַלט זי). ניין, דאָס האָב איך. 

חספה +רס. 6 -דה 

יפ ת. האָסט גענוג געקוקט. אויך איך וויל דעם בוים דאָ זען. 

ח מ ה. דיר לאָז איך אָפּ דעם פּלאַץ מיט גוטן. (רוקט זיך אָפּ 
צו אַן אַנדער שפֿאַלט.) 

י פ ת. (צו יפתהן). קאָנסט איצט קוקן. 

ש מ ה. אז איך בין דאָ געשטאַנען, האָבן אַלע שוֹין פאַרגעסן. 

י פ ת ה (התפּעלותידיף). אַ בוֹים אין בליאונג! אַ בוים אין 
בליאונג! װי פרייען זיך די אויגן! איך גלויב, איך פיל אויך זיין נע- 
רוך. (ציט מיט דער נאָז) אַךְ, װי גוט! װי גוט! (ציט וייטער.) וי 
גוט! 

י פ ת. האָסט געזען און אויך געשמעקט, איצטער לאָזְטוֹ מיך. 
(ועמט זי אַרום און דרייט זי אַװעס פן שפּאַלט.) 


יפ ת ה. נין, ניין, איך האָב נאָך נישט גענונ! 
י פ ת. און שמה ויל איר פּלאַיץ צוריק. 

י פ ת ה. שמה איז א נוטע. 

יפ ת. ניי, קרינסט דעם פּלאַץ דאָ נישט צוריק, 
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יפ ת ה. גיי איך צוריק צו די שטראַלן פון , .ר זון. (שטעלט 
זיך אַװעט בי אַ װײטערן שפֿאַלט.) 


י פ ת (בו שמהיט. איך נלויב, דער שפּאַלט איז גרויס גענוג, 
מיר קאָנען ביידע קוקן. 


6 מ ה (בושטעלנדיק י). בעסער אין אַלֵיין. 


י 9 ת. אין פּאָרלעך אין עס בעסער. (לײגט אויף איר אַרױף 
די האַנט, ציט זי צו צו זיך) 


ש מ ה (גיט אים פלוצליוג אַ שטופ). איך בין דיין ברודער 
ווייב! האָסט דעם מבול שוין פאַרגעסן? 


יפת 6וי האר איך דאָך חמ'ען פריער. איך האָב דעם מבול 
נישט פאַרגעסן. איך געדענק גוט, אַן אַלע אדם'ס קינדער זיינען 
אָפּגעװישט געװאָרן. אַלע מענער און אַלע פרויען, אַלע אַלטע און 
אַלֶע יונגע -- אך, אויך אַלע יונגע פרויען! 

ש מ ה. וי רעדסטו זינדיג! 

י פ ת. דו ביזט די איינצוקע געבליבן. 

ש מ ה. דו האָסט דיין יפתה'ן. 

יפ ת. איך וױיס, דו דאַרפסט מיר נישט דערמאָנען. אָבער זי 
איז זי, און דו ביזט דו, און דו געפעלסט מיר שטאַרק, ביזט מיר 
נאָך פאַר דעם מבול געפעלן געװאָרן. איך האָב געטראַכט, ברודער 
שם האָט זיך אַ שיינעם גוטן ביסן אויסגעקליבן --- זיין ביסן קאָן פאַר 
צווייען נוט זיין. י 

ש מ ה. איך טאָר עס גאָר נישט הערן. 


יפ ת. עס האָט מיך-אָנגעפילט אַ ביינקעניש נאָך דיר, אַ ברע- 
ניקער פאַרלאַנג. דו מוזט אויך מיר געהערן! 


ש ם ה. דער 8בול איז געקומען פאַר אַזעלכע זינר. 


י פ ת. וען נישט דער מבול, װאָלסטו עס שוין לאַנג פון מיר 
געהערט. 


54 מ ה. פיר זיינען נאָך אין דער תבה. 


יפ ת. -ב6אלר וועס זי געעפענט וערן, און דרויסן שיינט די 
זון, און גרינען בוימער, און מיין האַר'ז וועט שרייען שטאַרק נאָך דיר. 
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ש מ ה. אלהים האָט װאַסער נאָך גענוג. 

י פ ת. דו רעדסט וי נח, רעדסט וי שם, אָבער איך גלויב 
דיר נישט. 

ש מ ה. יין צונג רעדט, װאָס מיין האַרץ טראַכט. 

י פ ת. אַך, וען איך װאָלט וי שמחזאַי געוועזן אָדער וי 
עזאל! איך האָב אַמאָל גענלויבט, זיי זיינען גאָרנישט דיר. דוֹ קוקסט 
זיי אָן װי יעדערן פון אונז. און פּלוצלונג האָב איך אַנטדעקט מיין 
טעות. דו האָסט אין שטילן נאָך זיי געזיפצט, געלעכצט.. 

ש מ ה. וי קומסטו דאָס צו זאָגן? 

י פ ת. זאָג איך דען לינן? װי האָסטו אויפגעזיפצט, ווען דו 
האָסט געהערט, אַז אויך זיי וועלן אָפּנעװישט ,ווערן פון דער ערר! 
וי האָסטו פול ביינקשאַפט מיר נאָכגערעדט, אַז עס לייכטן זייערע 
געשטאַלטן אין דער וואַסערגרויקייט! 

ש מ ה. האָסט שלעכט געהערט און שלעכט פאַרשטאַנען. 

י פ ת. אָבער זיי זיינען נישטאָ מער, און איך בין דער נאַָ- 
ענסטער צו זיי אין אויסזען, אין געשטאַלט, 

ש מ ה. און דער ווייטסטער מיר, דיין ברודערס ווייב. 

י פ ת. אַךְ, װער קימערט זיך אום דעם! 

ש מ ח. דו וועסט נאָך אַ צווייטן מבול בריינגען! איך ניי בע- 
סער צו די חיות (גײט צו דער זײטנטיר, רעכטס, פּאָרוט.) 

י פ ת. ביזט פון הינטן רייצִיק וי פון פאָרנט, (שמה פאַרי 
שווינדט.) אומזיסט פאַרלאָרן אַזױ פיל אָטעם. (װענדט זיך צן צוט 
שפּאַלט. ) 

ח מ ה (קומט צה). איך האָב נעזען, מען קאָן אַרויסקוקן 
דאָ זאַלבענאַנד. 

י פ ת. וען מען װוי? זיך צורוקן איינס צו איינס. 

ח מ ה (לאַכט און דריקט זיך צו איס). 

י פ ת (װוקט זיך אָפּ). 

ח מ ה. װאָס רוקסטו זיך אַװעק? מיר וועלן דאָ צוזאַמען קוקן. 
(לייגט אויף איםס אַרױף איר האַונט, ציט אים צן זיך צן, דריקט זיך צן 
אים און צוגײט זיך אין שטילן קיצל לאַכן) 
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י 5 ת (שטופּט וי אָפּ). דו ביזט מיין ברודערס וױיב! 
ח מ ה (וגעמט אים װידער אַרום). וי נוט איז דיך צו הילן! 
יפ ת. וי רעדסטו זינדינ! 


ח מ ה. קום. איך וייס אַ פאַרבאָרגענעם ווינק?ל. בעסער וי 
דער שפּאַלט דאָ. 


י ם ת. האָסט דעם מבו? שוין פאַרגעסן? 


ח מ ה. מיר װעלן דאָרטן זיין גאַנץ אַליין. קיינער װעט אונז 
נישט געפינען. 


י פ ת. וילסטו דעם מבול דער בריינגען? 
ח מ ה. ער װעט אַהינצו נישט אַרײן. 


: : ת וװאַרפט אַואָפּ פון זיך איר האַנט). נעם דיין האַנט 
אַװעק פון מיר! 


ח מ ה. ניין, ניין, איך װיל דיך מערער פיפן! 
געפעלסט מיר נישט. 
! ה. האָסט מורא פאַרן מבול. 
אַװעק! איך װוע? דיך וידער קנייפּן. 
טו עס נוט און האַרציק. 

י פ ת. אַך, דו ביזט פאַר מיר צופיל! איך ניי בעסער צוֹ די 
היות. (גײט אַװעס פו איר, גײט פּאַרביי דער מיטלטיר און קלאַפּט.) 
װאָס עפענט ער נאָך נישט די טיר! (גײט אַװעס אין דער זײסוסיך, 
לינסס, הינטן) 


ח מ ה (קהְט אים נאָך, 7אכט'אויף און גײט אַװעך נאָך אים). 
יפ ת ה. בין שוין מיד צו קוקן אויף די זונען-שטראַלן / 
ח ם. איך בין שוין מיד געדולד צו האָבן. 

י פ ת ה (אַרומקוקודיס זיך). וואו זיינען אלע? 

ח ם. האַ, מיר דאָ נאָר אַליין! 


י פ ת ה. ניי איך, אוױף דעם בוים זאָט זיך אָנצוּקוקן. (גייט 
טריבער אין װינטסל אן שטעלט זיך צו בס שפּֿאַלס. גרין אי זִיל- 
בערדיק... אַך, ווען איך דערזע-נאָך א בלום! יש 
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ח ם (צוקומענדיס). מיר זיינען דאָ אַליין און אין אַ וייטן 
ווינקל! 


יפ ת ה. האָסט מורא? 
ח ם. איך פריי זיך איבער דעם. 
י פ ת ה. װאָס איז דען די פרייך? 


ח ם. צו זיין מיט דיר אַליין. פרייסטו זיך נישט צו זיין מיט 
מיר אַליין? (ויל זי אַרומנעמען.) | 


יפ ת ה (שטופט אים אָפּ). וען איך בין מיט דיר אַלין, בין 
איך מיט קיינעם נישט. 


ח ם. וי קאָן דאָס זיין? בין איך דען קיינער? 

יפ ת ה. פֿאַר מיר. 

ח ם. דו, געדענקסט די איסטאַהאַר? 

יפ ת ה. איך געדענק זי גוט. 

חֹ ם. זי האָט זיך אַרױסגעריסן פון שמחזאי'ס הענט און 
אַראָפּגעװאָרפן זיך פון פעלז, ווייל זי האָט מיך געװאָלט. 

י פ ת ה. די שיינע איסטאהאר? 


ח ם. זי האָט געזאָגט: חם געפעלט מיר בעסער. יפת האָט עס 
אויך געהערט. 


י פ ת ה. האָט זי זיך נישט אַליין, נאָר שמחזאי האָט זי אַראָפּ- 
געװואָרפן. (לאַכט.) איסטאַהאַר האָט דיך געװאָלט! הא! 


ח ם. זי האָט! זי האָט! און נעם זיך דו נישט איבער. עס זיי- 
נען נישט נעבליבן צופי? מאַנסביפ! 


י ם ת ה. דער שיינער יפת איז מיין מאן, און זאָל איך אַ 
צונאָב וועלן. האָכבן איך שם'ען. 


ח ם. שםען? 

י פ ת ה. ער געפעלט מיר זייער. 

ח ם. װאָס קאָנסטו פון אים האָבן? 

י פ ת ה. װאָס דוֹ האָסט מיר אָנגעבאָטן. 
ח ס. שֵׁם -- זיין ברודערס וויבָ? 
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י 9 ת ה. איך װעל אים זיין בלויז ווייב, ווען איך װע? עס 
וועלן. 

ח ם (װארפט זיך צו איר). מיר, מיר מוזטו עס זיין! 

יפ ת ה (שטופּט אים אָפּ). איך דאַרף עס ערשט װעלן. 

ש ם (באַװײזט זיך אין דער זײטנטיר, רעכטס, פּאָרוט). הם, 
דיין אַרבעט װאַרט אויף דיר ביי די חזירים! 

ח ם. ואו נעם איך נאָר געדולד? געדולד! (גײט ארײן אין 
דער זייטנטיר, רעכטס, הינטן.) 

י פ ת ה. שם, האָסטו דעם בוים געזען? 

ש ם. דעם בוים? 

י פ ת ה. דעם אוילבערטבוים, פון וועלכן די טויב האָט נע- 
בראַכט דאָס בלאַט. קאָנסט אים זען פוֹן דאַנען, פון דעם דאָ שפּאַלט. 


6 ם. דער איז וערט אַ קוק צוֹ טאָן. האָט דער טאַטע אים 
געזען? (לומט צו און שטעלט זיך צו צום שפּאַלט.) אָ, אַן אויל- 
בערטבוים! 

י פ ת ה (שטעלט זיך צו איס צן, דויקט זיך אין אים אַרײן). 
איך האָב געוואוסט, דו װעסט זיך דערפרייען. ליבסטו מיך דערפאַר? 


ש ם. פאַרװאָס דערפאַר בלוין? 

י פ ת ה. אָ, דו ליבסט מיך?! 

ש ם. געוויס. 

י פ ת ה. ויל איך, דוֹ זאָלסט מייך וועלן. 


ש ם (נעמט זי אָן אױבן פּאַר בײדע אָרעמס). פאַר אַזעלכע 
געדאַנקען און וועלענישן איז דער מבו? נעקומען אויף דער ערד. 
נישט שלץ װאָס סען הװי?2 האדא שע'ו הש 
לע |. אן װ אָס סען דאר ח נישט. 7ח/צ'ין 
װיל מע | ני שט. דאָס דאַרף אונז װערן געזעץ, ווילן מיר 
לעבן אין פרידן אויף דער ערד. דו ביזט יונג און שיין, און אַ מאַן 
קאָן נאָך דיר פאַרלאַנגען, דיך באַגערן, אָבער דו ביזט מיין ברודערס 
ווייב, און איך על דיך קיינמאָל נישט וועלן. 


יפָּ ת ח. גֵיין! ניין! 
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ש ם. און דו ביזט אַ מאַנ'ס אַ פֿרוי, דאַרפסט אויך קיינעם 
מער נישט װעלן. 

י פ ת ה. אָבער איך יל דיך פאָרט, און דו אויך יל מיך 
פאָרט. 


שּ ם. זאָגסט עס נאָך אַמאָל, וועסטו פון דער תבה קיינמאָל 
נישט אַרױיס. 


יפ ת ה. אֶהההה! 

ש ם. פאַרגעס, װאָס דו האָסט דאָ געװאָלט, הערסטו! 

י 9 ת ה. איך וועל. 

ש ם. זאָג, דו האָסט עס שוין פֿאַרגעסן. װעסט עס קיינמאָל 
נישט אַרוסבריינגען אויף דיינע געדאַנקען, 

יפ תהה אן על עס דיר זאָגן, ווען איך על עס. 

ש ם. זאָג, דו ווילסט פֿאַרגעסן. 

י-פסהת וך, חי איך ---איף פֿון 09 וועפן, 

ש ם. איצטער קום דו אויך צו די חיות. (גײט מיט איר צו 
דער זײטגטיר לינקס היגטן װען די גײען פֿאַרבײ דער מיסלטיר 
הבס זי זיך אָן איפצועפענען לאַנטאַס אַראָפּלאָזנדיק זיך װי א 
בריטץ. שם און יפתה אָטעמען אויף פּאַר איבעראַשונג און הײבן אָן 
צו שרײיען.) די טיר! די טיר. די טיר װוערט אויפגעעפנט! (שם 
הייבט אָן צו לויפן פון סיר צו סיר און שרייט אריין.} רי טיר עפענט 
זיך! די טיר ווערט אויפגעעפענט! (עס סוױען אוויס גח, נסה, שמה 
סם, חמה או יפּת, צושטעלן זיך פֿאַר דער סיר און פוהְן מיט גרוי. 
סער שפּאַװנג, װײ זי עפוט זיך זײער לאַנגואַם.) 


נ ח. סיר האָבן געדאַנקט אלהים, ווען ער האָט צוגעסאַכט די 


טיר. מיר װועלן אים דאַנקען, ווען ער עפענט זי אויף פאַר אונז. גע- 


בענטשט ביזטו יהוה אלהים.. 
ח.ם. זי טייר באַװעגט זיך נישט מער! (די טיר בלײיבט הײן- 


גען אויף אײן הויך מיט דער דיל יי טוסן מיט שפֿאַננג, װאַרטן. 


אויף ײיטערע באַװעגונגען, אָבער רי טיר באװועגט זיך נישט מער 
אַלע װעגדן דײערע בליסן צו גחי). 


ש ם. אלהים וויל נאָך װאָס פון אונז. 
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נ ח. איך ניי אין מיין צעל, ווע צו אלהים תפילה טאָן, וועף 
אים פרעגן. (גײט ארין אין יכר ו-יסעמיר ליוסם. בארוט! הי אע 
רערע בלײבן שטײן פּאַר דער הײנגנדיקער טיה סוסן זי אַרום, קוקן 
ארויס.) 


ח מ ה (פואווטּ ר עטלעכע מאָל מיטן פוס און טרעס עוך- 
לעך אויף איר ארויף.) אָט בין איך אויף איר! 

נ ח ה. וען זי לאָזט זיך פּלוצלוננ אַראָפּ, פאַלסטו אויף דיין 
נאָז. 

ח מ ה. זי לאָזט זיך דאָך פּאַמעלעכדיק אַראָפּ. 

י פ ת ה. . איך בין נישט שווער. איך שטע? זיך אויך אַרױף. 
(טוט עס.) אֶההה, וי פריי! וי פריי! 


י 9 ת. איך גלויב, ביז דער טאַטע קומט, האַלט זי אַלעמען 
אויף זיך. {(טרעט אַרױף) 


ח ם. האָט זי זיך שוין אויפגעעפענט, דאַרף זי זיך נאָך פאַר- 
האַלטן. (טרעט אַרױף מיט רוגזה.) 

ש ם. אפשר איז שולדיק דיין אומגעדולף 

י 9 ת ה. מיר זיינען הויך נאָך איבער דער ערך. 

י ם ת. איך בין שוין העכערע הויכן אַראָפּגעשפּרונגען. 

ח ם. איך שפּרינג טאַקע גלייך אַראָפּ! 

ש ם אַײלט ארױף אױף דער סיר). איר טוט עס קיינער 
נישט! קיינער װועט נישט פאַרלאָזן די תבה, ביז די טיר איז אינגאַנצן 
געעפענט. וי מיר זיינען אַריין, אַזױ וועלן מיר אַרױס. 

ח ם. מען מוז האָבן אייזערנע געדולד! איך װוי? אַראָפּשפּריג- 
גען און לויפן, לויפן, דערפילן מיינע פיס. 

ש ם. דו שפּרינגסט אַראָפּ, ברעכסטו דיין געניק. 


ח ם. פון דע ר היךף? 


ש ם. וװען דו גייסט אַנטקעגן אלהים. די טיר איז דאָך נישט 
אומזיסט געבליבן היינגען. 

ש מ ה. אַז שם שטייט אויף איר, ניי איך שוין אויך אַרױף. 
(טוט עס.) 
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נ ח ה. איך װאָלט געזאָגט, איר זאָלט אָן דעם טאַטן אויף 
איר נישט שטיין. (בויגט אַרױס דעם קְאָפּ און קוקט.) 


יפ ת. איך קען די געננט דאָ אינגאַנצן נישט. דערמאָנט מיר 
מים גאָרנישט אונזער היים. 


נ ח ה (ויפצט איף). ניין! 

יו פ ת. האָט אונז נאָך דרום אַװעקגעטראָגן? האָט עס אונז 
נאָך צפון? איך ווייס, מיר זיינען אויף דעם שפּיץ פון א באַרג. 

ש מ ה. דאָס האָב איך פריער שוין באַמערקט. 
| ח ם. איך וייס, איך בין נאָך אין דער תבה! האָט אונז די 

פרייע לופט באַװיזן און װעט נאָך צומאַכן די טיר צוריק! 

נהחת ש מ ה און י פ ת ה. א, חם! 

ש ם. ער קאָן עס זיך נאָך דערריירן. 

נ ח (סומס פרײדיט אַרױס פון דער זײיטנסיר, בליבט שטײן 
אויף אַ מאָמענט, װען ער דערזעט, װאו די איבערילע שטײען, אוו 
רופט אױס). קומט הערן אלהים'ס װאָרט! (אַלע קומע אַרין אין 
דער תבה, גאָר יפח אהו יפתה סוקן זיך נאָך אַביסל לײנגער אַרום.) 
הערט, װאָס אלהים האָט מיר געזאָגט. פאַרנעמט, וי גוט ער איז צו 
אונז! , גיי ארויס פון דער תבה", האָט ער מיר געזאָגט, , דו און דיין 
ווייב און דיינע זין און די ווייבער פון דיינע זין"... (ריידנדיס קוסט 
ער אַרױס און דערגעגט זיך שריטװײז צו דער סיר, װי געצויגן פון 
דעם פריען דרויס.) 


ח ם (שפרינגנדיט פּאַר שמחה). אָ, איך שפּרינג אַראָפּ! 


ש ם. ארויסגיין האָט אלהים געזאָגט, אַראָפּשפּרינגען האָט 
ער ניט געהייסן. 


ח ם (בײ)). ער בעט דיך מיר דערקלערן! 


ג ח (ְבאַפּטּ דן, נעמט אַװעט די אױגן פון דעם דוויסן). א, 
הערט ווייטער דאָך אלהים'ס װאָרט! ער האָט מיר געזאָגט: , פרוכ- 
פּערט זיך און מערט זיך און פילט אָן די ערר". 

י פת. דאָס װעלן מיר זייער פרום פאָלגן. וי מיינסטו, יפתה? 
בין באַרייט אויך ברידערלעך אויסצוהעלפן אין יהוה'ס װאָרט.. 

ובאַפּט זיך פּאַרן מויל.) | 
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ח מ ה אַכט). 


ח ם. אויך איך קאָן אױיסבאָרגן מיין קראַפט. (לאַכט שטאַרס.) 

2 ם. שוייגט דאָך שטיל! פאַראומװוירדיקט נישט יהוה'ס 
װאָרט! 

ג ח (איז דערוייל אַרוױיף אויר דער פמיךר, וי געצויגן, {אכט"- 


װאַגרלעריט, און באַסוקט די געגנט). באַקאַנט -- און נישט בא- 
קאַנט, 


ש ם. טאַטע, איז דאָס אַלץ, װואָס אלהים האָט דיר געזאָגט? 


נ ח (כאַפּטּ דיש. א, יאִי איך בין פון דעם דרויסן גאַנץ 
באַרוישט... וואונדער זיך, וואו מיר זיינען דאָס... געוויס, אלהים האָט 
מיר נאָך אַ סך געזאָגט. (סומט צו ביז די הענגער.) ,און אייער 
מורא און שרעק", האָט ער מיר געזאָגט, , װעט זיין אויף די חיות 
פון דער ערד און אויף די פוינפ פון דעם הימל. אַלץ, װאָס די ערר 
ווערימט ארויס, און אַלֶע פיש פון ים זֵיינען איבערנענעבן אין אייערע 
הענט. אַלין, װאָס קריכט לעבעדיק אַרום, איז אייך צום עסן, וי דאָס 
גרינע גראָז גיב איך אייך אַלּץ". 


ח ם. ועל איך עסן! װעל איך עסן! 


ײ 


2 ח. ,נאָר פלייש אין זין בלוט זאָלט איר ניט עסן", האָט 
אלהים געזאָגט, און ער האָט נאָך געזאָגט: , אייער לעבנסבלוט װועל 
איד פון אייך פאָדערן, פון יעדן לעבעדיקן וועזן װעל איך עס פאָדערן. 
פון דעם מענטשנס האַנט, פון דער האַנט פון יעדן איינציקן, וועל 
איך דעם מענטשנס לעבן פאָדערן. דער, װאָס פאַרגיסט מענטשנבלוט 
אין מּענטש, װעט אויך זיין בלוט פאַרנאָסן ווערן, וויי? אין אלהים'ס 
געשטאַלט איז דער מענטש געמאַכט געװאָרן " 


י 9 ת. און דאָך נישט וי די זין פון אלהים. 
ש ם. װאָס דאַרפסטו זיי דערמאָנען? 
חֹ ם. די טיר היינגט נאָך אַלץ אין דער לופטן! 


נ ח וװוידער צוגעצוגן צוס דרױיסן). איך גלויב, בין דאָ 
אַמאָל געוועזן. 


ש ם. און מער האָט אלהים דיר גאָרנישט נישט אַנטפלעסט? 
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ג ח (צושטרויט, קוסגדיק רעכטס אט ליןסס א פּאַר זיך). 
פרוכפּערט זיך, האָט ער געזאָגט, און מערט זיך... 

שּׁ ם. דאָס האָסטו אונז שוין געזאָגט. 

י פ ת. דאָס װעלן מיר נוט געדענקען. 

ח ם (לאַכט). אפילן איך מיט מיין זכרון! 

ג ח (נאַפּט זיך עפּעס). א, יאַז אָ, יא! קומט אַלֶע גאָר אַהער! 
(ד קומען אַרױף אױף דער טיך.) 

נ ח ה. זאָל די טיר נאָר אויסהאַלטן. (טרעט איך אַרױף.) 

נ ח. איר זעט דעם װאָלקן דאָרטן? 

2 ח ה. אוי ווי! וועם ווידער אָנהויבן צו גיסן? 

ש מ ה צו יפתי). יפת (צו חמהץ). װאָס האָב איך 
דיר געזאָגט? 

נ ה. קוקט זיך איין נאָר אין דעם װאָלקן. זעט איר דאָרטן אַ 
פילפאַרביקן בוינן? 

יפ תה. 8 . הי שין! 

נ ח. קוקט אויף אים און געדענקט, װאָס אלהים האָט מיר גע- 
זאָגט. ער מאַכם מיט אונז אַ בונד, און מער װעט קיין לעבעדיקס 
נישט פאַרגיכטעט ווערן דורך אַ װאַסער-מבול; עס װועט נישט זיין 
מער קיין מבוֹל צו פֿאַרדאַרבן דיפּערד. און דער דאָ, דער בויגן, 
אלהים'ס בויגן, איז דער צייכן פון דעם בונד. ווען װאָלקנס װעלן 
פאַרװאָלקענען די ערד, וועם זיך דער בויגן באַװייזן אין די װאָלקנס. 
אַ סימן, אַז יהוה געדענקט דעם בונד, װאָס ער האָט מיט אונו נע- 
מאַכט, און דאָס װאַסער וועט נישט ווערן מער קיין מבול צו פאַרניכטן 
אַלץ, װאָס לעבט. . 

י פ ת (צו שמהין). זעסטו, װאָס האָב איך געזאָגט! 

י פ ת ה (צו שס'ע). האָסט אומזיסט געשראָקן. 

ש ם (צו יפתי). די טיר איז נאָך נישט אָפן. 

ג ח הרדוור אַרומקולנדיט, שרײט אויס). איך וױייס! איך 
וויים! איך דערקען די געגנט! דאָס איז דער באַרג אררט! 

ש ם. טאַטע, און מער האָט אלהים דיר גאָרנישט נישט געזאָגט? 

נ ח. מער? א יע! ער האָט אַ סך מער וערטער אָנגערערט 
וועגן דעם בונד און וועגן דעם בויגן... 
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ש ם. און גאָרנישט מער? 

נ ח. און גאָרנישט מער. איך געדענק אויך יעדעס װאָרט.. 
איצטער דערמאָן איך זיך גענוי די גאַנצע געגנט. עס איך דער אררט 
גאַנץ באַשטימט. בין שוין לאַנג צוריק דאָ געוועזן. װוי ווייט דאָס 
װאַסער האָט אונז פאַרטראָנן! 

= 8 ה. פאַרװאָס. גייען מיר נאָך נישט אַרױס פון דער תבה? 

ח ם. פאַרװאָס היינגט נאָך די טיר אַזױ הויך איבער דער ערך? 

2 ח (סוסט אַואָפ). ווירקלעך זייער הויך. 

יפ ת, האָט ער דיר נישט געזאָגט, מיר זאָלן אַרױסנײן 
פון דער תבה? 

ח. ער האָט. געוויס. ער האָט, 
9 ת. איז װאָס שטייען מיר נאָך דאָ? 

נ ח. די טיר.. די טיר... זי איז נאָך נישט פול געעפענט. 

ח ם. איך שפּרינג ווירקלעך באַלד אראָפּ. 

נ ח. איך ניי ווידער אין מיין צעל. װעל ווידער פרעגן, אויס- 
געפי:ען. אפשר זאָגט ער מיר נאָך װאָס. 

ש ם. דאַרפסט נישט, טאַטע. װאָס ער האָט דיר נישט דער- 
זאָגס, האָט ער מיר געזאָגט. (אַלע װערן אויפּמערקזאָס.) אויך צו מיר 
האָט אלהים זיך באַװיזן, אויך איך האָב זיין װאָרט פאַרנומען. 

ח ם. איז װאָס האָסטו געשוויגן? 

ש ם. איך רעד נישט פאַר דעם טאַטן. 

נ ח. בין ניינעריק, מיין זון. 

ש ם. ער האָט געזאָגט, מיר זאָלן זיך פרוכפּערן און מערן 
און אָנפילן די ערד... 

י פֿ ת. דאָס האָבן מיר פון טאַטן שוין געהערט. 

ש ם. אָבער ער וי? אַ בעסערע מענטשהייט האָבן. די קומענ- 
דיקע דורות, מיט וועלכע מיר וועלן אָנפּילן די ערד, זאָלן בעסער זיין 
וי די, וועלכע ער האָט פון דער ערד אַראָפּנעשװײינקט. עס װועט קיין 
מבו?ל מער נישט זיין, װי איר האָט שוין געהערט. אָבער אלהים ויל, 
ער זאָל נישט דאַרפן חרטה האָבן אויף זיין בונד און אָנשיקן אויף 
אונז אַן אַנדער שטראָף. 
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נ ח. יאָ, דאָס קאָן ער... דאָס קאָן ער.. 
: פ ת. װאָס וויל ער דען פון אונז? 


ש ם. זעקס זאַכן פאָדערט ער פון אונז, זעקס געבאָטן זאָגט 
ער אָן דורך מיר צו אייך. נישט מאָרדן--- דאָס האָט דער טאַטע שוין 
געזאָגט. נישט נואפן --- איר ווייסט, װי עס איז פאַר דעם מבו? צו- 
געגאַנגען. די זין פון אלהים זיינען דערפאַר אומגעקומען. נישט גנבע- 
נען -- איר האָט אַליין דערפון געליטן. די גנבות זיינען רויב, פון 
אלהים פֿאַרהאַסט. נישט זאָגן קיין פאַלשע עדוֹת --- וי חברה האָט 
אויף אַרדאָכ'ן, װאָס האָט צו מאָרד געפירט. נישט גלוסטן נאָך דעם 
פרעמדנס הויז -- וי עליג אַרדאָכ'ס הויז: דאָס האָט געפירט צו 
פאַלשׁ עדות און צו מאָרד. (שאַרף אט שטאַרס.) נישט גלוסטן דעם 
אַנדעינס ווייב --- דאָס פירט צו אַלע זינד. דאָס זיינען די זעקס גע- 
באָטן, אלהים פאַרלאַנגט פון אונז צו היטן. 


יפ ת. אַזױ פיל נישטס און װאָס אין יאָ? 
ש ם. דאָס זיינען נישטס, װאָס פירן אונז צום גרעסטן יאָ. עס 


איז רו און גליק אין זיי. נעמט איר זיי אָן? --- װאָס דענקט איר אַזױ . 


לאַנג? װאָס לעגט איר זיך נאָך איבער? --- אָדער ווילט איר דאָ פאַר- 
בלייבן? די תבה-טיר קאָן זיך נאָך צומאַכן צוריק. 


ג ח. נעמט אָן! נעמט אָן! 


אַ5 ע. מיר נעמען אֵן! מיר נעמען אֶן! 

ש ם. און זיי געדענקען, און נאָך זיי אויך לעבן? 

אל ע. און זיי געדענקען, און נאָך זיי אויך לעבן! (די טיר 
הײבט זיך אָן אַראָפּלאָון.) 

אַל ע. די סיר! (דערשראָקן נאַפן זי זיך אַרין אין סאַסטן 
נאָר שם און גח גײען לאַנגואַס אַרײן. אַלֶע טוּפן צו, װי די סיר לאָזט 
דיך אַראָפּ, דערגרייכט די ערד. איצטער װילן וי" אַ לאָז טאָן זיך אַראָפ. 

ש ם פּאַרהאַלט זיש. ניין, איר גייט נאָך נישט אַרױס! 

ח ם. װאָס שוין ווידער? װאָס שוין ווירער? 

י 9 ת. עס קאָן טאַקע פּלאַצן די געדולר! 

ש ם. אַפריער לאָזן מיר ארויס די חיות. 

ג ח. גערעכט, מיין זון, גערעכט. 

ח ם. א, געדולד! גערולד! 


רריטער אַקט 


ערשטע סצענע 


אַ פּלאַץ, אויף װעלכן עס שטײען פיר גרויסע געצעלטן, רעכטס 

פון די געצעלטץ אַ װײנגאָרטן. דער געצעלט האַרט ביים וױין- 

גאָרטן, איז נחיס. דער צװייטער איז שםיס, דער דריטער יפּת'עם. 
| דער פערטער חם'ס. 


ש ם (שטײט גין דער עפעגונג פון זין געצעלט און קוקט ארויף 
צוס הימל. גײט לאַגואַָס צו צו יפת'יעס געצעלט אט הבס אַרײן), 
יפת! יפת, קום אַרױס אַ ויילע! 

י פ ת (קומט אַרױס). װאָס איז עס, װאָס דו רופסט מיך? 

ש ם.. קוק אָן דעם װאָלקן, (װײזט אִים מיטן פינגער.) 

יפ ת. אַ רעגנבויגן! -- אלהים געדענקט דעם בונד מיט אונו 

ש ם. נעדענקען מיר דעם בונר? | 

י 9 ת. אלהים האַלט אונז אין איין דערמאָנען. די רעגנבויגנס 
זיינען אַזױ אָפט. 

ש ם. וען ער װאָלט נישט געדענקט דעם בונד, װאַלטן מיר 
איצטער ווייטער געהאַט דעם מבול, 

י פ ת. אַזױ זינדיק זיינען מיר? 

ש ם. ד ו פרעגסט עם? 

י פ ת. איך האָב נישט געמאָרדעט, נישט געגנבעט.. 

ש ם. רעכן ווייטער, רעכן ווייטער, 

י פ ת. האָב קיין פאַלש עדות נישט געזאָגט, נישט פאַרלאַנגט 
דיין הויז, נישט געגלוסט דיין ווייב. איך האָב זי געגלוסט, איך זאָג 
דעם אמת, פאַר דעם מבול? און אין דער תבה. אָבער ווייטער נישט, 
איך שווער. : 


אי יק אי וי 
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דוֹ האָסט דאָך װאָס אױיסגעלאָזן. 
אַ קלייניקייט, נישט וויכטיק, פאַרדינט קיין מבול נישט. 

ש ם. פֿאַרזינדיקסט זיך מיט חמה'ן. 

יפ ת. אָבער אָן גלוסט. איך גלוסט נישט נאָך איר. איך ול 
זי נישט. אָבער זי זוכט מיך אויף, וואו איך בין אַלֵיין, געברויכט 
כמעט גװאַלט --- װאָס װאָלסטו געטאָן? 

שש ם. דו רעדסט דאָך װי אַ נואף! 

י ם ת. עס איז איר שולד אינגאַנצן. אָבער איר האָסטו דאָך 
גאָרנישט נישט פאַרבאָטן. מיט די זעקס געבאָטן האָסטו אונז, די 
מענער, בלויז געמיינט. 

ש ם. ביזט פילייכט דער פאָטער פון חם'ס קינדער. איז דאָס 
ביי דיר ניט קיין פעלשונג? 

י פ ת. זעט כוש אויס וי איך? זעט אויס כנען? זיי זעען ביי- 
דע אויס וי חם. זי קומט צו מיר מיט פולן בויך. 

ש ם. וי דו רעדסט עס! 

י פת. אַזױ פּשוט, װי איך טו עס. 

ש ם. וען חם זאָל זיך דאָס דערוויסן! 

י 9 ת. וװעט ער חמה'ן איבערברעכן אַלע ביינער. ווען איך 
וועל מיד ווערן פון איר, וועל איך זאָגן חמ'ען, ער זאָל זי מער צו מיר 
נישט לאָזן. 

ש ם. יפת, דאָס זיינען ווערטער פון פּאַר דעם מבופ! 

י פ ת. אמת, שם. דער מכול האָט מיר קיין נייע ווערטער ניט 
געגעבן, האָט מיך אויך אַנדערש ניס געמאַכט, האָט קיינעם פון אונז 
אַנרערש ניט געמאַכט. ‏ וו האָסט דעם מבול נישט געדאַרפט 
ביזס שטענדיק גוט און פרום געוועזן. איך װאָלט מסתמא דערטרון- 
קען געװאָרן, ווען איך בין נישט נח'ם זון. מיט נח'ס זכָות האָט 
דער מבול מיך נישט אראָפּגעשװײינקט. אָבער איך בין זיך מודה, 
אויך אין מיר האָט ער גאָרנישט אַראָפּגעשװײינקט. איך בין געבליבן 
דער זעלביקער יפת, נאָר ליינגווייליק איך זיך שרעקלעך. עס פעלן מיר 
די קינדער אלהים'ס און עס פעלן מיר אַלֶע אדם'ס קינדער. 

ש ם. זיי מערער מיט אלהים. 
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יפית. ער אי נישט מים מיר. ער קומט צו מיר נישט אַפילן 
אין מיין חלום. אַפילן נישט מיט אַ בייזן ואָר 

ש ם. יפת, מיר ווילן אַ בעסערע מענטשהייט האָבן! 

י פ ת. מיין גמר אין שיין, מיין מ;וג איז שענער, און מיין יון 
שייגם גאָר וי די זון. כמעט זעען זי אויס וי אלהימ'ס זין. ווען יענע 
װאָלטן געלעבט, װאָלט איך געוועזן זיכער, אַז יפתה האָט די קין- 
דער פון זיי באַקומען. אויך דיינע קינדער זיינען שיינהייטן. עילם, 
אַשור און ארפּכשד -- פּראַכטיקע יונגען. עס װעט אַ שיינע מענטש- 
הייט זיין, אַ שענערע װווי געוועזן. 

שֹ . איך האָב געזאָגט אַ ב ע ס ע ר ע מענטשהייט 

אלהים וויל זי, זאָל ער פאַר איר זאָרגן --- אויב ער 


ש ם. ער קאָן. 

י 9 ת. פֿאַרניכטן, נישט איבעראַנדערשן דעם מענטש. 

ש ם. ער װיל, מיר זאָלן װעלן. 

י פ ת. וי ווייס איך, װאָס ער וויל, איך זאָל װעלן? דער טאַ- 
טע ווייס עס אויך נישט. 

ש ם. דער טאַטע האָט עס געוואוסט. 

י פ ת. פאַרװאָס נישט איצטער? 

ש ם. זינט ער האָטס דעם ויינגאָרטן פאַרפלאַנצט, איז ער אַן 
אַנדערער געװאָרן. 

י 9 ת. װאָס טוט ער שלעכטס דען? 

ש ם. דאָס ווילסטו זאָל ער נאָך? וי זעלטן רעדט ער איצטער 
פון אלהים, איז אינגאַנצן מיט זיין װיינגאָרטן פאַרנומען. ער איז 
נישט נום מער, איז נאַנץ פּאַרגרעבט געװאָרן. שלעכטס טאָן!... פי- 
לייכט קומט דאָס נאָך אויך, 

נ ח (סומט אַרוים פּון גאָרטן מיט אַ טוג). דאָ האָב איך 
דעם זאַפט פון מיינע טרויבן, אַ פולן קרונ. געראַנגלט זיך מיט. דער 
ערד, געראַנגלט זיד מיט די טרויבן, און אָט אַרױסגעקראָגן. גענו- 
מען צייט, אַ לאַנגע צייט, אָבער אַרױסגעקראָגן. או, װאָס פאַר אא ריח! 
צוגייס זיך איבער אַלע גלידער. און וי װעט זיין דער טעם! האָב פורא 
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נאָך אַ לעק צו געבן. איך וויל זיך אָנפּילן מיטן רּיח... קומט שטעקט 
אַריי} די נעזער, מיינע זין. (שם או יפת שטעקן אַרין די געזער.) 
װאָס זאָגט איר? גוט, הא? נח טוט זיין אַרבעט גוט. זיין אַרבעט 
איז געבענטשט. (רופט אַרײן צו זיך אין געצעלט.) נחה, קום אַרױס 
און קוק און שמעק! 

נ ח ה. {קִומטּ אַרױס). ואָם איז געשען? װאָס ביזטו אַזױ 
אויפגעלעגט? 

ג ח. זעסט דעם קרונ? ער איז פול מיט טרויבנזאַפּט. אַ גע- 
טראַנק -- איך האָב אים נאָך נישט פאַרזוכט. נישט דערוועגט זיך נאָך 
צו פֿאַרזוכן, האָב נאָר געשמעקט. סו נאָר אויך אַ שמעק. (טראָגט 
אווטער דעם קרוג אונטער איר נאָז.) װאָס? צוגייט זיך אין אַלע 
גלירער, װוי? 

נ ח ה. עס האָט מיר א שלאָג געטאָן אין קאָפּ, 

ג ח (לאַכט). אמת, אמת... דאָס האָט מיר אויך ביים ערש- 
טען שמעק. איצטער טו איך אָבער אַ לעק. (שטעסט אַרײן דעם פין- 
גער און לעקס' אים אָפּ.) אַװוו, וי וואונדערבאַר! איצטער מוז איך 


שוין א זופּ טאָן, (טרינסט לאַנג און לאַנטאַס. יפח קוקט זיך איבער 
מיט שסיען) 


ש ם. טאַטע! 


2 ח (מאַכט אים מיט דער האַנט, ער זאָל אים ניט שטערן 
הערט אָבער בֹאַלַד אױף צו טרינסעט. אַההה!.. דאָס איז אָבער 
אַ טרונק... (צואווייגט רך פּאַר גערירטקייט.) קינדער, איז דאָס אַ 
טרונק!... אַזאַ סרונק דאַרף מען זוכה זיין, דאַרף מען זיך פּאַרדינען.. 
נחה, האָב איך אים פאַרדינט? 


ג ח ה. אלהים גיט דיר שטענדיק, װאָס דו פאַרדינסט. 

ג ח עבט זיר אױף דעם גרױסן שטײן פּאַר דער עפענווג 
פן זײן געצעלט אן װײגס.) אלהים! . געבענטשט זאָל זיין זיין 
נאָמען!... איך ווייס נישט, מיט װאָס איך האָב עס פאַרדינט... ווער 
בין איך דעןן.. אַן ערדדמענטש... אן אויסגרעבער פון ווערים.. 
אַ פױינל-אָפּשרעקער... (שאָסְלט מיטן סְאָפּ און װיינט.), 


ג ח ח. איך ווֹעל אויך באָלד. וויינען. 
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י פ ת (צו שסי'ע). האָסטו געזען אים וויינען? 

ש ם. וען ער רעדט מיט אלהים. דאָס איז גוט. ער רירט מיין 
האַרץ אין מיר. 

יפ ת. פמיר קומט ער אויס גאַנץ לעכערלעך. װאָס ווי? ער זיך 
פאַרמיאוסן? 


נ ה. האָב איך נישט אין דעם קרוג אַריינגעװיינט? (שמעקט.) 
קאָן נאָך מיר דעם געטראַנק פאַרזאַלצן. (טריגקט װידער לאַנג און 
7אַנגזאַם, שאָקלט מיט קאָפּ) אההה, גוט! האָב נישט פאַרזאַלצן. 
װאָס פאַר אַ טרונק! אַ פרייד! אַ פרייד! פילט מיר אָן דאָס האַרץ 
מיט פרייר! נחה, קינדער, איך ער פריילעך! האָב לאַנג שוין אַזאַ 
פרייר נים פאַרשפּירט. פרייד אוֹן -- און קראַפט! (שטײיט אױף) 
או, מיינע מוסקולן! האָב אין מיינע יונגע יאָרן אַזאַ קראַפּט גאָך 
נישט געהאַט. או, עס ברייטערט זיך מיין האַרץ! נח, דו ביזט שטאַרק! 
עך, נח, דו ביזט איינער! אַן איינציקער געװועזן און נעבליבן, אַן 
איינציקער אין אַלַע דורות!... האָב אַ סך דורות שוין אַריבערגעלעבט, 
דורכגעלעבט, און קיין איינער, קיין איינער... ער האָט זיך צו מיך 
געקאָנט גלייכן?... האַהאַהאַהאַ!... (הײבט שטאָלץ אױף דעם קָאָפַ 
און דעם קרוג.) 


נ ח ה. דאָס האָבן אַלע אַזױ געזאָנט. 


יפ ת. דאָס איז גוט פון אים צו הערן. אַזױ האָב איך אים 
ליב. 


ש ם. מיר קלעמט דערפון מיין האַרץ. 
י פ ת. וי הויך ער טראָגט איצטער זיין קאָפּ! װוי שיין ער 
איז געװאָרן! , 


ש ם. און נישט מער נח. אַזעלכן קען איך אים נישט מער 


נ ח. האַהאַהאַהאַ... איך פאַרדין אַ דריטן זוֹפּ... (טרינקט װי 
פריער, רײסט זיך קױם אָפּ פון קרוג.) אַ-או! (בליבט שטײן מיט 
פאַנטנדערגעשפרייטע פיס, װי איינצוהאַלטן גלײנגעטיכט.) װי עס 
דרייט זיך, דרייט זיך... אַלץ דרייט זיך... אַלע דרייען זיך... איר 
טאַנצט גאָר! איך וועל אויך טאַנצן... (צוזינגט זיך מיט משוונהדיקע 
הולות אט טאַנצט. אין סיר פּין שס'ס געצעלט באַװײוט זיך שמה, 


8 שיט == 0272256ט. הע יי 
יע .1 "צי.-שײײד. 6 


==ש י"שר שיא 2 
1 - 
...20 ר 


5 ,165 : +- = אט =' + יי יי = יט . .2 = צֹ 
: . : : 5 3 געט בי יז 43 שי יי ר : = ריט { 
= יב יי : -- יי אט יי 2 ראר "ר 
יש -* 2 =+ ער = = : : = = אי : י : 
- וי-יי - : : יו" + אאר + סיר יה : = יי ר יי .54 
יי ר הי יי יי הי = = אש טוט = אע יימ יינ לעז י 6 5 = 


: = וי ומ יי יי . 
4 = 


2246 
אלס תולרות {ו 


בון יפת'עס געצעלט קומט אַרויס יפתה מיט אַ קִינד אױף די העוט 
פון סס'ס געצעלט קומען אַרויס חם, חמה אט דער קלײגער בנען.) 
ש מ ה צו שסיעט. װאָס איז עס? 


ש 
טס ם. עס איז נישט גוט. שטיי דאָרט און לאָז די קינדער 
נישט אַרױס. זיי דאַרפן עס נישט זען. 


| ש מ ה פפארגיט ר עפענונג פון דעם געצעלט, לאָזט גאר 
איר קאָפּ אין דרויסן). | : 


י פ9 ת (צו יפתהין). עס איז נישט שיין. באַהאַלט דאָס קינד 
זיינע אויגן דאַרפן נישט זען זיין זיידן אין זיין העסלעכקייט 


י פ ת ה (טראָגט אַרײן דאָס טינר אט סומט טוריט אַוֹים) 
ח ם. װאָס איז עס מיט דעם אַלטן? 


י 5 ת. ער האָט פון דעם זאַפּט פון זיינע טרויבן אַביס? צַו- 
פיל געטרונקען. 


ח ם. ער האָט אים אין דעם קרוג? דאַר מען אויך אַ זופּ טאָן 
(גייט צן =ו גחיץ, היל נפמון בי אים רפס סלוג), 


ג ח (ארומנאַפּעגדיק רעס רוג מיטּ בײדע הענס). ניין! 


ווער דערוועגט זיך עס? דער סרויבנזאַפט איז אינגאַנצן מיינער! איך 

טרינק, איך גאַנץ אַלֵיין. נעמט ווער פון מיר דעם קרוג, צושפּאַלט 

איך אים דעם קאָפּ! (רריסט צן צו זיך דעם קרוג, הייבט װידער אַן 

6 געזאגג און טאַנץ.) 
ח מ ה (צלאַכט זיך אױיפן קול). 


נ ח (האַלטּ אײן אין זיין טאַנץ, טס האַלטןדיק זיך אױיף די 
פּיס). אַהאַ, חמה! און יפתה איז דאַ! די שיינע יפתה! און... און... 
אָט איז שמה... פאַרװאָס נאָר דעם קאָפּ, שמה? מעגסט אַרויסקומען. 
האָסט אַ סך װאָס צו באַװײזן... און דו, נחה, גיי! גיי אַװעק פון דאַ- 
נען, אָבער נישט אין מיין געצעלט.. ביזט צו-אַלט... ביזט אַ טרוקן 
ברעט געװאָרן... קאָן מער קיין קינדער מיט דיר ניט האָבן... 

ש ם. טאַטע! 

ג ח. אַװעק! קריגסט נישט פון מיין זאַפט! אַװעק, איך זאָל 
נישט אין כעס וערן. 

{ ש ם. דו גיי זיך בעסער לייגן שלאָפן. 
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נ ח. סמיט וועמען? וועסטו מיר שמה'ן געבן? האַהאַהאַ, זי איז 
פארשוואונדן! דאַרפסט נישט פאַרשווינדן, שמה! איך האָב נאָך 
קראַפט גענוג אין מיינע לענדן... װוילסטו, וװוילסטו, יפתה? בין שטאַר- 
קער פאַר דיין מאַן... זאָל איך דיך קומען נעמען? (לאָזט זיך צו איר. 
יסחה אַנטליפט טין טיר געצעלט מיט געלעכטער. גח לויפט אָן אויף 
זמהן.) אָ, חמה! דו װעסט נישט אַנטלױפן. (באַפּױ זי אָן מיט 
איין האַנט פון שלעפם זי, מיט דער טנדערער צורריקגד'. צן זיך דעם 
קרוג.) | 

ה מ ה (לאַכט און לאָזט זיך שלעפ). 

ח ם (קימט צו טון װיל אריסכאַפּג דעם קרוג). 

נ ח (לאָזט אָפּ חמהין און כאַפּט אַרום דעם קרוג מיט בײדע 
הענט.) ניין האָב איך געזאָנט! דעם קרוג קרינסטו נישט! איצטער 
טרינק איך אויס איננאַנצן! (טריגקט.) ' 

ש ם. טאַטע, טרינט נישט מער! 

נ ח {לײדיקט אױיס דעם קרוג און לאָזט אים אַרױספּאַלן פון 
זײנע הענט. ער שטײט אַ װײלע, קים האַלטודיק זיך אוױיף די פיס, 
די אױגן בלינד פון שיכרות). אויס. אַלץ. גענונ. (װי געשטופּט פון 
אימעצן, יאָגט ער זיך אַרײן צו זיך אין געצעלט.) 

ח ם (לױיפט צו צום קרוג). קיין טראָפּן נישט געבליבן. (פאַרי 
װכט ארױצובאַקומען עטװאָס פון דעם קרוג און װארפט אים אַװעק 
מיט פאַרדראָס.) 


נ ח ה. איך גיי איצטער נישט אין מיין נעצעלט. איך האָב אים 
אַזױ נאָך קיינמאָל נישט נגעזען. איך האָב איצטער פאַר אים מורא. 
שמה, איך קום אַריין צו דיר. (גײט אַרין אין שס'ס געצעלט.) 


ח ם און כנען (גײען צו צו נחיס געצעלט, קוקן אַרײן און 
טרעטן באַלד אַרײין). 

ש ם. עס איז נישט גוט, 

י פ ת. עס איז נישט שיין. 

ש ם. האָסט געװאָלט, ער זאָל טאָן שלעכטס, און אָט אין עס 
געקומען. 
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י פ ת. רופסט עס שלעכטס טאָן? װאָס האָט ער דען געטאָן; 
ער איז בלויז נישט געוועזן שיין. דאָס קאָן איך אים נישט מוח? זיין. 

ש ם. און דאָס מיט אונזערע וייבער? 

י פ ת. דער אַלטער איז יונג געװאָרן. 

ש ם. וי ווייט מיר זיינען איינער פון דעם אַנדערן, יפת! 

י 9 ת. איך וױיס נישט, שם. אָבער דיין צער איז מיין צער 
נישט. דאָס איז נעוויס. 


ח ם און כ ג ע | (קומען אַרױס פט נחיס געצעלטס, שטאָרה 
לאַכנדיק). : 

ש ם. װאָס איז געשען? װאָס לאַכט איר ביידע? 

05 ע ן אַנטלױפט אין חסיס געצעלט. חמה גײט אים נאָך. 
באַלר הערט מען איר הויכן געלעכטער). 


ח ם הקָאָן קוים רײון פּֿאַר געלעכטער). דער טאַטע ליגט גאַנץ 
אָפּנעדעקט... פריי אַזױי אינגאַנצן... כנען האָט זיך אַריינגעשטעלט 
צווישן זיינע פיס... דעם אָרט אינגאַנצן נאַס געמאַכט . 

ש ם (אױפּגעבראַכט). װאָס האָט ער?! 

ח ם. אַ מבול אױיסגעגאָסן... אַ שטראָם... אַװעקצושוימען... 

יפ ת. וי העסלעך! 

שֹ ם. און דאָס האָסטו צונעזען? און דאָס האָסטו דערלאָזן? 

ח ם אַלץ לאַכנדיס). ווען ער וועם אויפוואכן פון זיין 
טרויבנזאַפט, װעט ער מיינען.. וועם ער מיינען... (סאָן גישט רייון 
פּאַר געלעכטער.) 


ש ם. אַװעק פון מיינע אוינן! 
יפ ת. און אויך פון מיינע גיי אַװעק! 


ח ם (מאַכט ארף ז" מיט די הענט. קאָן נישט אײגהאַלטן זיך 
פון געלעכטער. גייט צו רר אין געצעלט און לאַכט נאָך מער, אָנגע- 
שטעט פן חמה'ס געלעכטער). 


יפ ת. איך ועל זיך צו חמה'ן מער נישט צורירן, װעל מיט 
אַ שטעקן זי פאַרטרייבן פאַר אָט דעם געלעכטער אירן און -- ווייף 
ער שלאָפּט מיט איר! 
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ש ם. קום, מיר װועלן צודעקן דעם טאַטן. (טויפּט אָפּ זיין מאַן- 
טעל אויפן האַלו) נעם דעם אונטערשטן ברעג, יפת. איך על דאָ 
אויבן האַלטן. מיר ועלן גיין אויף הינטן. מיר וועלן אונזער פאָטער 
אין זיין נאַקעטקײיט און פאַראומווירדיקונג נישט זען. (טוען עס און 
גײען אַרין אױף הינטן אין גסיס געצעלט) 


ג ח ה (סומט אַריס בון טיס געצעלט, באַגלײט פן שמה'ין). 
איך מוז זען, װאָס לאַכן זיי דאָרט אַזױ. (איילט אַװעט אין חס'ס גט- 
ציעלט.) 

יפ ת ה (סומט אַרױס פן איר געצעלט, סוסט זיד אַרום). וואָו 
זיינען אונזערע מענער? 

ש מ ה. ביים אַלטן גאַנץ געוויס. 

י פ ת ה. וי חם און חמה לאַכן! איך לאַך באַלד מיט זיי. 

ש מ ה. פיר געפעלט נים וי זיי לאַכן. איך על נישט מיט- 
לאַכן מיט זיי, 

יפ ת ה. וי דער אַלטער האָט זיך געלאָזן צו מיר לויפן! 

ש מ ה. רייד בעסער נישט דערפון. 

נ ח ה (לױיפט טַריס פון חמ'ס געצעלט אויפגערעגט טון אוים: 
געבראַכט). דיין לאַכן וועם דיר פאַרגיין! (לױפּט צו זיך אין גע 
ציעלט. דער געלעכטער אין חמיס געצעלט װערט איבערגעריסן). 

יפ ה ה אַזױ כעסדיק האָב איך זי נאָך נישט געזען. פילייכט 
איז זי אין כעס, װאָס חמה איז פריער נישט אַנטלאָפן, נאָר געלאָזט 
זיך שלעפּן, 

ש מ ה. זי איז עס פריער נישט געוועזן. איר כעס האָט אַן אַנ- 
דער גרונט. (שם אט יפת קומען אַהיס פון גחיס געצעלט. שמה 
װענדט זיך צו שסיע.) װאָס מאַכט דער אַלטער? 


ש ם. ער שלאָפט אַ שטארקן שלאָף. 


י פ ת ה. האָט איר געהערט חם און חמה'ן לאַכן? די מאַמע 
איז גאַנץ בייז געװאָרן. װאָס איז געוועזן זייער געלעכטער? 

י פ ת. וילסט אים מיטלאַכן? פרעג שוֹין בעסער נישט. 

י פ ת ה. א, דו מאַכסט מיך נייגעריק! 
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ש ם ה. וען חם און חמה לאַכן, ווייס איך, עס איו שלעכט. 
אָבער וואָס איז מיט דער אַלטער? 

יפ ת ה. איך שמה איז שוין נייגעריק. דערציילט אונז דאָך, 
װאָס איר ווייסט. 

י פ ת. וױלסטו פאַראומווירדיקונג וויסן? ווילסטו באַשמוצונ; 
הערן? וועסטו לאַבן, ווען דו הערסט עס, װעל איך דיך פון מיר פאַך- 
טרייבן. װילסטו עס נאָך הערן? 

יפתה. א האָסט מיך נייגעריקער געמאַכט. איך פרעג עס 
שוין ביי חם'ן. 

יפ ת. ניין, ער וועט עס אַרױסשרײען, און די לופט טאָר עס 
מער נישט הערען! 

יפ ת ה. דערצייל עס מיר אויפן אויער. 


י פ ת. אָבער געדענק, װאָס איך האָב דיר געזאָנט. ווען דו 
וועסט לאַכן... (בויגט זיך צו צו איר אױיער.) 

ש מ ה (צו שמיען). ול איך שוין אויך עס וויסן. דאָ האָקטו 
מיין אויער. 

שם. זל איך דיר זאָגן, װאָס יפת יפתה'ן? (בויגט זיך צן צו 
איר אױעך.) 

ש מם ה (אָך 8 װײלע הען, שריט אוס). אי! {לײגט 
אַרױף די האַנט אויפן אויער). 

ויפ ת ה דערצייל נישם ווייטער... איך על לאַכן... (פאַר- 
קְרימט זיך.) גיי, עס איז העסלעך! 


נ ח (קומטּ אַרױס פון זײן געצעלט, שטאַרץ אױפּגעבראַכט. 
אל ג"ס מיס שגעלע, גאָך אומויכערע סטריט צו חס'ס געצעלט. שס, 
יפת, שמה און יפחה, סוסו אים אָן גאַנץ רערשראָקן, טרעטן פאַר אִים 
אָפ דעם װעג; יפתה לייגט טרויף טיר האַגט אויפן מויל, אירע איגן 
לאַט. גס שרײט וילדך). ער װועט דערקענען מיין כעס! ער וװועט 
דערוויסן איצט מיין קל5ה! אין זיין זון זאָל ער פאַרשאָלטן וערן. 
ער האָט זיין זון געלאָזן עס טאָן, זיין זון זאָל זיין זיין קללה! (רייסט 
פּאַרגאַנדער די עפעגווג פון חס'ס געצעלט טון דוגערט טריין.) פאַר- 
שאָלטן זאָל זיין כנען! אַ קנעכט פון קנעכט זאָל ער זיין ביי זיינע 


אטו תולדות {ז 251 


ברידער! (איילט אװטעק בּון געצעלט; חם צעטײנט זיך אויפן קול.) 
וויינט! וויינט; איר װעט מיין כעס שוין געדענקען! אייביק װועט רוען 
אויה אייך מיין קללה! (דערזעט שם אט יפת) און איר... און איף . 
איר ביירע, מיינע עלטסטע.. וי גוט און שיין, װאָס איר ביידע האָט 
געטאָן... געבענטשט זיי, שם! געבענטשט יהוה, דער נאָט פון שם!.. 
(שטריט מיט כעס אין רער זײט פון חס'ס געצעלט.) און כנען זאָל אַ 
קנעכט זיי זיין! אַ סך פּלאַץ זאָל אלהים מאַכן פאַר יפת'ען, און ער 
זאָל וואוינען אין שם-געצעלטן! (שרייט װידער אין דער זײט פון חסיס 
געצעלט) און כנען זאָל אַ קנעכט זיי זיין! אַ קנעכט! אַ קנעכטו 
(אײילט אטעס צו זיך אין געצעלט.) 
י פ ת ה. אָרעמער כנען! 
שולדיק איז בלויז חם. 
און מיר זיינען געבענטשט. דאָך איך פאַרשטיי נישט 
,.. אין שם-געצעלטן? 
ש ם. איך זוך קיין זין נישט, יפת. עס איז 
, עס רוט אויף אונז דעם טאַטגס ברכה. 
יפ תהה.. סיר ואלן וואוינען אין דיינע געצעלטן, שם? 
פ ת.. האָט ער געמיינט: אין ה ע ר 7 ע כ ע געצעלטן? 
ש פארטשי שס װײ דו הײיקם דו ניע אע ר 
אָדער -- די שיינקייט פון יפת אין די געצעלטן פון שם? 
א ם ה פאַראייניקט אין שכנהשאַפּט מיט נוטס-טאָן און נע- 
רעכטיקייט. 
יפ ת. האָט ד אַ ס דער טאַטע געמיינט? 


צווייטע סצענע 


טַ גרויסער געצעלטן לאגער. א הױכער װײטשאַטודיקער דעמב 

סטייס איוטיסן. הייס. אין הינטערגרוןסט זעס זיך דער שַפּיץ 

פון אַ הױכן טורם. -- 1ס, שם, חס און יפת זיבן אונטערן בוים, 
טוטן אויפן טורם. 


2 ח. הויך, הוֹיך... דער שפּיץ שוין באַלד אין הימל.. געפעלט 
מיר נישט. 
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ש ם. און ביזט גערעכט, טאַטע, 
יס ת.. און איך באַוואונדער, בין גאַנץ אַנטציקט. 


ח ם. און איך האָב מורא אַ קוק צוֹ טאָן. װי קאָנען זיי אַזױי 
הויך בויען? 


2 ח. איך פרעג אַלֵץ: צו װאָס? צו װאָס? 


י פ ת. זיי האָבן דאָס דערקלערט. מיר זיינען געװאָרן אַ סך, 
זייער א סך. אויסגעפאָלגט אלהים'ס געבאָט, געפרוכפּערט זיך און 
געמערט זיך. מיר קאָנען צושפּרייט ווערן איבער דער גאַנצער ערד 
און פאַרלירן זיך. די ערד איז גרויס, גייסט אַװעק און ווייסט נישט, 
וי צוריקצוקומען. דער הויכער טורם דאַ וועם אַ ווענווייזער וערן, 
דערזעסט אים פון דער ווייט, און ווייסט, וואוהין דו גייסט. און האָט 
מען זיך צושפּרײט, דער טורם װעט אַלעמען צוריק פאַראייניקן. ער 
וועם באַרימט וערן, אַלֶע ועלן וויסן, וואו ער שטייט. זאָל ער פאַר- 
שווינדן פון די אויגן אין גרויסער ווייטקייט, זיין נאָמען װעט שוין 
בריינגען צו אים צוריק, 

נ ח. אדם'ס קינדער זיינען געוועזן מער, פיל מער וי מיינע 
קינדער, און קיינער האָט נישט מורא געהאַט פאַר פאַרלאָרן גיין, און 
די ערד איז נישט געוועזן קלענער. איך אַליין האָב אַ סך געװאַנדערט 
און שטענדיק געטראָפן דעם ועג צוריק. עס האָבן נעלעבט די זיי- 
דעס -- מתושלח, ירֶד, מהללאל, קינן -- אוֹן האָב איך דעם וועג 
אויף צוריק נישט געוואוסט, האָב איך נאָכגעפרעגט: וואו לינט דער 
וועג צו די זיידעס? און אין דער ווייטסטער ווייט האָט מען דעם וועג 
געוואוסט. דער װע; צו די זיירעס איז געוועזן אַלעמען באקאנט. 
באַרימטער, װווי דער העכסטער טורם, און האָט איצטער אויך געדאַרפט 
עס זיין. לעב איך דען נאָך נישט? איך בין פון אַלעמען דער פאָטער, 
איך בין הויכער טורם, בין דער אַלטער זיידע-וועג. זאָל מען אים גע- 
דענקען, װעט מען נישט פאַרלאָרן גיין. 


יפת. לעבן מיר אין אלץ, וי אָדם'ס קינדער? די דורות, וועל- 
כע מיר האָבן אויפגעשטעלט, גייען אויף גאַנץ אַנדערע וועגן. איך 
גלויב, זיי זיינען קליגער אויך. צו פרעגן מוז מען דאָך האָבן ביי ווע- 
מען, און טרעפט מען קיינעם נישט אָן, איז מען פאַרלאָרן. מען קאָן 
אויך אָנטרעפן אויף איינעם, װאָס איז אַליין פאַרלאָרן און זוכט דעם 
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וועג. דער טורם אָבער װעט שטענדיק אַנווייזן דעם וועג. נאָר אוים- 
הייבן די אויגן און שוין ווייסטו, וואוהין דו גייסט. איז דאָס נישט 
גום אָפּגעטראַכט? 

ש ם. צי וילן זיי דאָך נישט עפּעס אַנדערש? עפּעס אַנדערש, 
גלויב איך, האָט זיי צום בוי געבראכט. עפּעס אַנדערש זיינען זיי מיט 
דעם טורם אויסן. איך האָב מורא, זיי צילן קעגן הימל. זיי גלויבן, 
זיי וועלן דעם הימל דערגרייכן. זיי פּלאַנעװען עפּעס קעגן יהוה. 

2 ח. דאָס איז שרעקלעך, שם! 

י 9 ת. פון אַזאַ פאַרטראַכט האָב איך נישט געהערט. 

ח ם. האָהאָ, אַזאַ זאַך! 

ש ם. עס זיינען שווער זיי אלהים'ס געבאָטן. מיינען זיי, זיי 
וועלן זיך באַפּרײיען, ווען זיי וועלן אים דערגרייכן און אים אַראָפּ-- 
זעצן. 

נ ח. אַזױ זינדיג זיינען מ י י נ ע קנדער?! 

י פ ת. דאָס האָט זיך שם אַלֵיין דערטראַכט דערצו, אָדער זיין 
אוראייניק?, דער עבר, האָט אים דעם קאָפּ פאַרדרייט, דער איינצי- 
קער, װאָס איז נישט ביי דעם געבוי. 

ג ח. איך ליב דעם יונג. 

י פת. נענוג ביזטו אין דיינע יונגע יאָרן מיט אלהים אַרומ- 
געגאַנגען, אויך שם האָט אָפט מים אים פאַרקערט, דער עבר טרעט 
אינגאַנצן נישט אֶפּ פון אים. 

ש ם. איז דאָס שלעכט? 


יי פת. דאָס מוזטו אייביק פרענן! זאָג איך דיר, עס איז שלעכט. 


דער טאַטע האָט כנען פאַר אַ קנעכט פאַרשאָלטן, דיין עבר איז אַ סך 
אַ גרעסערער קנעכט. 

ש ם. כנען איז אַ קנעכט ביי קנעכט. 

ה ם. לאָז מיין כנען! ער אַרבעט שווער -- האָט אַרויסגע- 
בראַכט מער קינדער וי אימעצער פון אייערע, האַהאַהאַהאַ!. 

נח. איך ליב דעם יונג, דעם עבר. דער איינציקער, וועלכער גע- 
דענקט נאָך גוט דעם אַלטן עלטער-עלטער-זיידן... קומט אַזױ אָפט 
און פרעגט און פרעגט. וויל אלץ וויסן מיינע וועגן מיט אלהים. 
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ש ם. דאָס טוט ער אויך מיט מיר. 

יפ ת. אָט דאָס אין עס! 

ש ם. פאַרװאָס האָסטו אים קנעכט גערופן? 

יפ ת.- קנעכט ביי אלהים. | 

ש ם. איך האַלט עס פאַר אַ גרויסער זאַך. איך פריי זיך מיט 

קינד. 

2 ח. רופסט אים קנעכט, ווען ער דינט אלהים געטריי? 

י פ ת. קנעכם איז קנעכט, עס מאַכט נישט, װער דער האַר 
איז. װאָס מאַכס עס כנען'ס קינדער אויס, ער עס הייסט זיי צִינפ 
טראָגן? און טראָגט דיין עבר נישט קיין ציגל, טדאָגט ער אַ שווערערן 
יאָך. ער גייט אין צוים, מאַכט זיך דאָס גאַנצע לעבן שווער און ביטער. 
בי יעדן קער און װענד: צי װיל. עס אלהיםף און 
טוט אָדער סוס נישט, נאָר ווען יהוה האָט געהייכן. אין דאָס נישט 
קנעכט? 

ש ם. בין איך דאָך גערעכט. דער גייסט פון דיינע ווערטער, 
ער בויט דאָס דאָרט דעם טורם. אין אַן אויפהייב קענן יהוה'ן, זיי 
ווילן צו אים אַרױפקומען, אים אַראָפּזעצן, אים פאַר אויס האַר מאַכן, 

י פ ת. ויל דאָס דיין 5ן? וויל דאָס דיין עבר'ס זון? און ער 
איז דער גאַנצער אָנפירער. 

ש ם. וען ער טוט עס, וויל ער עס. מייִן עבר'ס זון האָט זיך 
אָנגענומען מיט דיין גייסט. עס איז דער גייסט פון בונט! מען װויל זיך 
באַפרייען פון יהוה'ס יאָך, יהוה'ן דינען הייסט דאָס לעבן זיך פאַרבי- 
טערן. זיי זאָלן פּאַָרזיכטיק זיין! אלהים געדענקט זיין בונד מיט אונז 
און װעט קיין מבול מער נישט בריינגען, אָבער ער קאָן װאָס אַנ- 
דערש טאָן. 


ג ח. איך מיין אויך אַזױ. אלהים קאָן זייער בייז ווערן, דע- 
מאָלט ווייס ער נישט פון רחמנות. 


י פ ת. דו רעדסט און שרעקסט אומזיסט, שם. דער טורם 
האָט דעם איין צוועק בלוין: אַ וועגווייזער צו זיין, אַ מיטלפּונקט, 
אַן אויפזאַמלער פון פאַרלאָפענע און פאַרלאָרענע, א פאַראייניקער 
פון צושפּרייטע און צוזייטע. זע, וי הויך ער איז שוין! זיין שפּיץ 
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איז שוין אין הימל. אָבער אלהים איז נישט בייז, האָט אין דער אַרבעט 
נישט געשטערט. 

ש ם. א, ער שווייגט בלויז ביז אַ צייט. 

נ ח. וװער רייט עס דען אַהער אַזױ געשװינט? (שם יפת אוו 
חם שטײען אױף אט קוקן זיך איין) 

ח ם. איז עס נישט פלנ? 

יפ ת. ריכטיק. ער זעט מיר אויס וי פּ5נ. 

ש ם. עס אי ז פּל, און עפּעס איז געשען. 

י'פת. ור טורם שטייט. נישט איינגעפאַלן, נישט איינגעזונקען. 

ש ם. עפּעס איז געשען. 


ח ם. ווען דו רעדסט אַזױ, פּאַלט אָן אױף מיר אַ שרעק. 
זעסטו וואו דעם רעגנבויגן? 


י פ ת. אויפן הימפל קיין סימן נישט פון אַ װאָלסן, און פּלנ 
דער אָנפירער איז אומבאַשטראָפט. 

נ ח. ער קומט אַהער דאָך, קענט איר דאָך געדולדיק זיין און 
זיך נישט איבערשפּאַרן. 

ש ם. עס איז װאָס געשען. 

יפת + יי 6 האָס זיך אויף אן אייז? ארויפגעזעצט און 
פון טורם אַװעדגעריטן. און אָט איז ער דאַ! (פּלג סומט אֶן פון רעכטס.) 

שם. װאָס איז.געשען, מיין קינד? 

פּל נ. נעשען? ‏ 

יפ ת (לאכט). 

פּ 7 ג. אַ, יאָ: די ארבעט איז געענדיקט 

אַ ל ע. געענדיקט?! 

זי פ ת. האָט איר דערגרייכט דעם ה'מפ? 

פּ ל נ. דעם הימפ? האַהאַ! װאָס העכער מיר זיינען אויפגע- 
שטיגן, אַלץ העכער איז ער אַװעק פון אונז. מיר האָבן אָנגערירט 
די װאָלקנס, אַרויפגעשטיגן איבער זיי, אָבער די הויכקייט פון דעם 
הימל איז נישט ווייניקער געװאָרן. 

ש ם. פאַרװאָס האָט איר געװאָלט דעם הימל דערנרייכן? 
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פּ לְ ג. אָ, זיידע שם, ווען דו זעסט אַ פאָרהאנג, ווילסטו וויסן, 
װאָס עס טוט זיך הינטער אים. 

ש ם. ניין, איך האָב עס קיינמאָל נישט געװאָלט. דער פאָר- 
האַנג איז אַראָפּגעלאָזן, איך זאָל נישט וויסן װאָס הינטער אים, און 
ער איז מיר הייליק. איך ווע? אים נישט אָנרירן, זיין סור נישט ווע- 
לען אויפדעקן. 

פּ ? ג. מיר האָבן אַזױ נישט געטראַכט. קיינער נישט פון אונז. 
אַך, אויפרייסן דעם פאָרהאַנג, די ערד פאַראייניקן מיטן הימל.. 

ש ם. האָט איר נישט געװאָלט בלוין אַ מיטלפּונקט, אַ ווענ- 
ווייזער אויפשטעלן? 

פ ל ג. דאָס איז געווען דער אֶנהייב. ביים אויפשטייג האָבן 
מיר שוין מער געװאָלט. 


ש ם. האָב איך ריכטיק עס פאַרשטאַנען! 


י 9 ת. פאַרװאָס רופסטו די אַרבעט שוין געענדיקט? פאַר- 
װאָס בויט איר העכער נישט? 


פּ ? ג. העכער בויען? מיר וױיסן שוין גענוי, מיר װעלן דעם 
הימל נישט דערגרייכן, און האָבן צום העכער-בוי דעם חשק אָנגע- 
װאָרן. אָבער דערפאַר האָט אונז אָנגעכאַפּט אַ חשק צו די ניי-אַנט- 
דעקטע ווייטקייטן. 

נ ח. א, יאָ, ווייטקייטן... 


5 לג. זידע נח מוז זיי אפשר קענען, פאַר אונז האָבן זיי זיך 
ערשט דאָרטן אויבן אויפנעדעקט. מיר האָבן ווייטקייטן דערזען, וועל- 
כע מיר האָבן נישט געאנט, און אונזערע אוינן נישט געקאָנט 
מער אָפּװענדן פון זיי. מיר האָבן געבויט העכער און העכער, נישט 
דעם הימל צו דערגרייכן -- מיר האָבן שוין געוואוסט, מיר ועלן 
אים קיינמאָל נישט דערגרייכן. אָבער מיר האָבן געװאָלט אַלץ מער 
ווייטקייטן פּאַר די אוינן פאַרנאַנדערװיקלען. זיי האָבן אונז געצוינן, 
אונז גערופן, װי טיט שטריק געצופּט אין אונז די הערצער. ביז מיר 
האָבן זיך געזאָגט: דער הימ? איז נישט צו דערגרייכן, פּרובירן מיר 
די ווייטקייטן. דעמאָלט האָבן מיר אַ באַשלוס נעפאַסט, אַװעקגע- 
ליינט די אַרבעט. 
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יפ ת. אַלע? 
פּ? ג. אַלע. איר װועט זיי אַלעמען דאָ האָבן, 
י פ ת. וװאָס פאַר אַ באַשלוס האָט איר באַשלאָסן? 
5 7 נ. איין באַשלוס, און דאָך אין אים צוטיילט, 
י פ ת. פאַרװאָס ענטפערסטו מיט רעטענישן? 
פּ ? נ. איין באַשלוס אין די וייטקייטן אַװעקצוציען. אָבער 
די ווייטקייטן זיינען אַ סך, און דאָ קומט שוין די צוטיילונג. די 
ווייטסטע ווייטקייט האָט זיך דיין יון אויסנעקליבן. פון דער מערב- 
זייט -- ער האָט געאַרבעט אויף דער מערב-זייט -- האָט ער אַ ים 
דערזען, די ווייטע ברעגן פון דעם ים, און אינזלען ביי די ברעגן. 
דערזען און נישט געקאָנט מער אָפּקוקן זיך. די אַרבעט איז אים מער 
שוין נישט געגאַנגען. דיינע זין תובל, משך און תירס --- זיי אַלֶע האָבן 
ווייטקייטן אין זייערע הערצער אריינגענומען, וועלכע לִינן ווייט אין 
צפון-מערב ביי די ברעגן פון דעם ים. 
ש ם. און דו? און מיינע זין? 
פּ ? ג, זיידע ארפּכשד האָט אויף דער מזרח-װאַנט געאַרבעט, 
האָט ער אַ ווייטקייט אין מזרח אויסנעקליבן. אויך עילם און אשור, 
וועלכע האָבן לעבן אים געאַרבעט. 
ח ם, און פון מיינע -- וואו? 
פּ ? ג. פון דער דרום-װאַנט האָבן זיי זיך דרום וייטקייטן 
אויסגעזוכט. דער גאַנג הייבט אָן זיך גלייך. מען האָט נישט קיין גע- 
דולד. צו פאַרציען אים. איך האָב צו אייך געאיילט: וואוהין און מיט 
וועמען ווילט איר גיין? 
- נ ח. אין די ווייטקייטן? 
י פ ת. איך האָב שוין מיין באַשלוס. וואוהין יון גייט, אַהין 
װעל איך אויך גיין. 
ש ם. וען עבר װועט מיטניין.. 
פּ 5 נ, זיידע ארפּכשד און איך האָבן שוין באַשלאָסן: טאַטע 
עבר וועט מוזן גיין מיט אונז. 
ש ם. גיי איך מיט אים מיט, 
פּ ? ג. זיידע ארפּכשד וועט זייער גליקלעך זיין. 
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ח ם. און איך? וואוהין מיין בכור װעט גיין, מיין כוש, 
9 ל ג. אָט האָט איר אַלע שוין באַשלאָסן. קומט, מיר טראָ- 
גען זי אַנטקעגן די זיירישע באַשלוסן -- דאָס װעט אַ שמחה זיין! 
שּ ם. ואַרט נאָך, װאַרט... און דו, טאַטע? 
? ג. יאָ, און דו, זיידע נח? | 
ח. איך בלייב דאָ. איך וויל קיין ווייטקייטן נישט מער. וויל 
אויך קיין אויסקלייב צווישן אייך נישט מאַכן. 
ש ם. ועסטו בלייבן גאַנץ אַלֵיין? 
נ ח. מיט דעם קבר פון אייער מוטער. איך האָב זי איינמאָל 


שווער באַליידיקט, פון מיין געצעלט פאַריאָגט, על איך ליגן מיט 
איר אייביק אין איין קבר. 


ש ם. דאָך.. 


ג ח. עס איז באַטאַנט מיר דאָס יאָר, ווען איך װעל אַראָפּנידערן 
אין מיין קבר. איך וועל אים אייך איבערגעבן, און איר זאָלט אים גע- 
דענקען. ווען ער װועט קומען, װעט איר דריי, מיינע זין, שם, יפת און 
חם, קומען צו מיר אַהער, און וי ווייט איר זאָלט נישט זיין. איר 


וועט מיר די אויגן צומאַכן און אַראָפּלאָזן מיך בשלום אין דער ערר. 
דאָס איז מיין באפעל. איצטער נייט, באשטימט, וי ווייט איר וועט פון 
מיר אַװעק. (טם, יפת, חס און פלג גײען אַװעס גאָך רעכטס. נח זיצט 
אַ װײילע שסי?, וט נאָך די אַװעקסגײענדיקע.) איך בלייב דאָ גאַנץ 
אַלֵיין. אויפגעצויגן דורות, אָנגעפילט די ערד און בלייב דאָ גאַנץ 
אַליין... גוט געוועזן צו האָבן אַלעמען אַרום זיך. אָבער איך קאָן זיך 
נישט צוטיילן... מוז בלייבן גאַנץ אַלין... אדם'ס קינדער האָט דער 
מבול אַראָפּגעשװײינקט, ביי מיר רייסן ווייטסייטן זיי אַװעק. וועט 
דער וועג צום זיידן נישט פֿאַרגעסן ‏ ווערן? הויכער טורם, וועסטו זיי 
נאָך בריינגען צו מיר? 


דריטע סצענע 


דער זעלביקסער 878ץ. ינטֶר שטײט אױף אים אין הינטערגרונך 
אַן איינציפער געצעלט. -- אַ גרויסע מאַסע געפּאַנגענע כנעגים, 
מעגער, פּרויען א קיודער װערן דורכגעפירף פט רעכטס נאָך 
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ליגטס אונסער אַ זײער שטאַרקן, מיט שװערד און שפֿיו באַואַ- 

פענטן טאָנװאָי פון עילסיער, װעלכע געברויכן אויך רימנס און 

בײטשן אױף די מידע, קִױים גײענדיקע כגענים. גח קומס אַרױים 

פון דעם געצעלט און װערט גאַנץ איבעראַשט פון דעם, װאָס ער 

זעט. ער גִיט זיך אַ ריס אָפּ פון זײין אָרט. אָבער אין דעם אי 

גענעם מאָמענט באַפּאַלט פון לינקס אַ גרויסע מחנה מגוגער דעם 
קאָטטאָי. עס ברעכט אס א געשלעג. 


ג ח. װאָס איז דאָס? שטייט! האַלט איין! איר מאָרדעט זיך! 
דאָס טאָרט איר נישט: (וארפט זיך צטײשן די קעמפער.) שטייט, זאָג 
איך! איך הייס אייך! איך בין נח: בין זיידע נח! (דער קְאָנװאָי איו 
צושלאָגן געװאָן, די מגוגיער פירן אַװעט די געפאַנגענע כנענים. צַ 
װײטער מלחמה'גערױיש אין הינטערגרונט. גםָ אײלט אַהין) אויך 
דאָרט! אויך דאָרט גייט אָן דער טויט-געשלעג! (לויפט נאָך רעכטס, 
פון װאַנען עס טראָגט זיך אַ גערױיש.) און אויך דאָ! װאָס איז עס? 
אַזױגס האָב איך נישט געזען. מחנות באַפּאַלן מחנות. מאָרד אין גרױי- 
סע צאָלן! װי קאָן עס זיין? (קוטט ארום זיך. דער פּלאַץ איז באַדעקט 
מיט הרוגים. בױגט זיך אײן איבער אײגעס.) טױיט. דאָס האַרץ איז 
דורכגעשטאָכן. (איבער אַ צבװײטן.) טויט. דער קאָפּ אין אים צו- 
ישפּאָלטן. | 

5 פאצרוואונרעסער עילם'ער יש הו = 
הײב. זאָגט עפעס אױיף זײן לשו). 

נ ח. װאָס זאָגסטו מיר? איך זע, דו רעדסט. איך פאַרשטיי 
אָבער נישט קיין װאָרט. הער איך דען שלעכט? 


רער יי מ'ע ר (קרעכצט עפעס אַרױס). 


ג ח. איך הער דיין קרעכץ. אים פאַרשטיי איך גוט. ביזט פאָר- 
וואונדעט און דיר טוט ויי. וואו איז נאָר דיין וואונד? (לאָוט זיך 
אַראָפּ צו אים.) 


ד ע ר ע יל ם'ע ר (אָגט עפעס). 
ג ח. איך פאַרשטיי ווידער נישט. דאָך די וואונד אין לייכט 


צו זען. אַ טיפער שניט אין זייט... די וואונד קאָן איך פּאַרהיילן. איך 
ווייס שוין אַזאַ גראָז. (הייבט זיך אויף) 
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הער. 5 ם'ע ר (אָגט עפּעס און צײגט מיט דער האַנט. 
אַז ער װיל 8 טרונק). ו 

ניח.. וס װאָרס האָב איך נישט פאַרשטאַנען, נאָר איך 
פאַרשטיי דעם וואונק. ווילסט װאַסער, ווילסט אַ טרונק. איך ניי דיר 
גלייך אים בריינגען, בריינג אויך מיט זיך דאָס גראָז. (איילט צו זיך 
אין געצעלט, טומט באַלד ארויס מיט 8 לרוג װאַסער טון גיט אים 
דעם פּאַרװאונדעסן, אונטערהאַלטגדיט זײין קָאָפּ.) 

דער 2 ם'ע ר (נאַפּט זיך צום קרוג.) 

2 ח. און דאָ האָב איך דאָס גראָז. װועט זיין דיר א רפואה. 
(עוסקט זיך אַרום דער װאונד.) 

דצר עי ם'ע ר (טרינקט אָפּ. שטעלט אַװעץ דעם קרוג 
און צורעדט זיך). 1 

ג ח (הערט זיך אַ װײלע צ). ער רעדט דאָך וייטער. דאָס 
זיינען ווערטער גאַנץ באַשטימט. דאָך איך פאַרשטיי זיי נישט. און 
דאָס זיינען דאָך מיינע קינדער... קינדער פון מיינע קינדער... קיין 
אַנדערע האָך נישט... קיין אַנדערע זיינען דאָך נישט געוועזן... מיר 
האָבן אַלע די זעלביקע ווערטער גערעדט... מיר האָבן אַלע זיך גוט 
פאַרשטאַנען... װי איז דאָס געקומען?... וואו האָבן זיי די נייע ווער- 
טער גענומען? --- ווער ביזטו, זאָג! פון װאַנען קומסטו? פאַרשטייס- 
טו, װאָס איך רעך? איך זע, פּאַרשטייסט קיי װאָרט נישט, װאָס איך 
זאָג. איך בין נח, דער אַלטער, אַלטער זיידע נח... האָסטו דעם נאָמען 
ווען געהערט? נח... נח... דער נאָמען, זע איך, זאָגט דיר גאָרנישט. 
האָסט אים קיינמאָל נישט געהערט... פאַרגעפן געװאָרן דער זיידע נח.. 
נאָך וועמען פון מיינע זין זעט ער אויס? פון וועמען שטאַמט ער אֶפַּ? 
פון שם? פון חם? פון יפת?... ער רעדט און רעדט... און איך וויל דאָך 
אזוי וויסן, פאַרװאָס דער גרויסער מאָרד... 

אַ .כעני פֿאָרוט, לינלס, גיט זיך אַ הייב און רופט אוים). 
אַ טרונק! אַ טרונק! איך פאַרשמאַכט! 

נ ח. וי? איינער רופט מיט ווערטער, וועלכע איך פאַרשטיי? 
(הייבט זִיך אױף טו פְוהֶט זיך אַרום.) ווער וויל 6 טרונק? נהייבט 
אױף דעם סרוג.) 

ד ע ר כ נ ע ני. אַ טרונק! איך ניי אויס! 
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נ ח (אײלט צו אים). נלייך! איך קום מיט װאַסער! בריינג 
אַ טרונק. (קומט צו און גיט אים דעם קרוג.) 

ד ע ר כ נ ע נ י (פרינקט). א, נוט! איך בין דערקוויקט! 
האָסט מיך געראַטעװעט! -- אָבער דוֹ האָסט דאָרטן אַן עילם'ער 
געהאָלפן. מיט וועמען האָלטסטו, אַלטער? 

נ ח. מיט וועמען האַלט איך? ווייסטו, מיט וועמען דו רעדסט? 

ד ע ר כ נ ע נ י. מיט אַ זייער אַלטן מאַן, וועלכער האָט 
מיך מיט אַ קאַלטן טרונק דערקװויקט, אָבער האָט אויך דערקוויקט 
מיין שונא. 

ג ח. בין איך דיר בלוין אַן אַלטער מאַן? 

ד ע ר כ נ ע נ י. ביזט איצטער מער מיר. האָסט מיך דער- 
האַלטן ביי מיין לעבן. אָבער האָסט מיין שונא אויך געשטאַרקט. 

נ ח. דו ווייסט נישט, ווער איך בין. 

ד ע ר כ נ ע ני. איך ווייס נישט, צי זאָל איך דיך צו מיינע 
שונאים צוציילן אָדער צו מיינע פריינט. 

נָח. אירך בין 2 

ד ע ר כ גנ ע ני. דער נאָמען זאָגט מיר נאָרנישט. 

נג ח. דער עלטער-זיירע נח. 

ד ע ר כ נ ע ני. ועמעס עלטערזיידע? 

נ ח- דער פאָטער פון שם און יפת און חם. האָסטו פון דעם 
מבול געהערט? האָסטו געהערט פון דער תבה? 

ד ע ר כ נ ע נ י. ביזטו דאָס דער נח? געמיינט, ביזט לאַנג 
שוין טויט. 

נ ח. איך לעב... איך לעב נאָך... געמוזט דערלעבן ביז צו דעם... 


דעו בנ עני. ביזטו דאָס דער נה' 

נ ח. בין איך נישט עלטער-זיירע? 

ד ע ר כ נ ע ני. איך וייס נישט וי אַזױ. 
נ ח. וער ביזטו? פון וועמען שטאַמסטו אָפּ? 
ד ען כבנעני. איך בין 6 כנעני. 
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נ ח. שטאַמסטו פון כנען אֶפּ. שטאַמסט אֶפּ פון חם -- 
שטאַמסט אָפּ פון מיין דריטן זון. 

ד ע ר כ גנ ע נ י. בזטו מיין עלטער-עלטער-עלטער-עלטער- 
עלטער... 

נ ח. וי אויך פון יענעם דאָרטן, פון דעם, װאָס שטאַמט אִפּ 
פון עילם, דעם זון פון שֵם, מיין בכור. 

ד ע ר כ נ ענ י. ווי? איז יענער אַ קרוב מיך? 

נ כ. דו האָסט עס נישט געוואוסט? 

ד ע ר כ נ ע נ י. און װי? עס אויך נישט ויסן. איך וייס 
נאָר; ער איז מיין שונא. 

ג ח. קענסטו זיך מיט אים? 

ד ע ר כ גנ ע נ י. וו קום איך אים צוֹ קענען? ער קומט פון 
עילם, און איך בין אַ כנעני. אונזערע לענדער זיינען ווייט. איך קען 
אַפילו ניט זיין שפּראַך. 

נ ח. וי איז ער דען דיין שונא? 

ד ע ר כ נ ע ני. וויסט עס גאָרנישט? 

נ ח. װאָלט איך דען געפרעגט? 

ד ע ר כ נ ע נ י. דאָס פאָלק פון עילם אין באַפאַלן מיין 
פאָלק, דאָס פאלק פון די כנענים. * 

נ ח. פּאָלק? יאָ, יאָ... איך וייס, מען האָט זיך צוטיילט אין 
פעלקער און פאָלֶק איז פאָלק באַפאַלן. פאַרװאָס באַפאַלן? 

ד ע ר כ נ ע נ י. אַועקצורויבן אונזער האָב און גוטס, 
אַוועקצונעמען ביי אונז ווייב און קינד, צו מאַכן אונז פאַר קנעכט, 

נ ח. פאַרװאָס? 

ד ע ר כ נ ע ני. וייל ער איז שטאַרק און װויל נאָך שטאר- 
קער ווערן. וויי? ער האָט אַ סך און װי? נאָך מערער האָבן... האָט 
ער פּלוצלינג מלחמה אונז דערקלערט. 

נ ח. מלחמה? -- איך קען נאָרנישט דאָס װאָרט. 


ד ע ר כ נ ע נ י. וי קומט עס, זאָלסט נישט ויסן. וען 
איינער באַפּאַלט איינעם, אין עס געשלעג, אין עס רויב און מאָרד, 
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ווען פאָלק באַפּאַלט פאָלק, אין עס מלחמה. מיר זיינען קעגן אים 
אַרױס אין פעלד און האָבן די מלחמה פאַרלאָרן. ער האָט אייננענו- 
מען אונזערע שטעט, אַװעקנענומען אַלץ, װאָס מיר האָבן געהאַט, 
געפאַנגען אַלע די, וועלכע ער האָט נישט געטויט, און אַועקגעפירט 
אונז פאַר קנעכט און דינסטן. 

נג ח. און ווער זיינען דאָס געוועזן די, וועלכע זיינען באַפאַלן 
אייערע פאַננער? 

ד ע ר כ נ ע ני. דאָס איז געוועזן אַ מנוג-מחנה. 

נ ח. מנונ? קינדער פון דעם צוייטן זון פון מיין צוייטן! 

ד ע ר כ נ ע נ י. די קומען נאָך. פון ווייטער. 

נ ח. צו רויבן און צו מאָרדן. 

ר ע ר כ נ ע ני. אַזױ גייט עס לאַנג שוין אֶן. 

נ ח. און קיין מבו? קומט נישט אָן. 

ד ע ר כ נ ע גנ י (שרײט פּלוצלינג אויף). זע דעם עילם'ער! 
ער קומט צו מיר! ער קומט מיט זיין שװוערד! (שפּרינגט אויף, קוקְט 
זיך אַרום, הײבט אויף אַ שװערד פון אײיגעס פון די געפאַלעגע עין' 
מ'ער.) 

נ ח. ניין! ניין! איר טאָרט נישט! (די בײדע װאַרפן זיך אי" 
גער אויף דעס אַנדערן מיט די שװערדן, און ביידע פּאַלן טױיט. נֹח 
שטיענדיס איבער זײ.) ביידע טויט. װאָס איז פון מיינע קינדער גע- 
װאָרן? הויכער טורם, האָסט גוט צוטיילט! 


פערטע סצענע 


דער זעלביסער מפּֿלאַץ. -- גח זיצס אווטערן בים, שס, יפת 
און חם שטײען פאַר אים. 


נ ח. עס איז מיין לעצטער טאָג, איך ווייס. דער לעצטער טאָג 
פון מיין זייער לאַנגן לעבן. מיט צװאַנציג יאָר מער פאַר אדם'ען, מיט 
ניינצן זאר ‏ זױייניפער פאר. זיר משתטת. = פר א" 
בערנעלעבט. דער מבו?ל -- די נרעסטע איבערלעבוג. פון אַלע 
אדם'ס קינדער אַלֵיין מיט מיינע קינדער געבליבן. אַליין אויף דער 
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ווייטער גרויסער ערד. דאָס װעט קיין מענטש שוין מער נישט איבער- 
לעבן. די צווייטע-גרעסטע איבערלעבונג, װאָס איז זי געועזן? פילייכט 
--- מיין שיכור ווערן. װי איז דאָס געשען? קאָן מיר נישט דערקלערן. 
האָב זיך געהיט צום צווייטן מאָל עס ווערן. ביים ערשטן טרונק אַ 
שעפּסעלע געוועזן, ביים צווייטן װי אַ לייב געברילט, ביים דריטן וי 
אַן אף אומווירדיק זיך באַנומען, ביים פערטן װי אַ חזיר אין שמוץ 
געלעגן. קיין מענטש מער שוין נישט געוועזן. אַזױ געדענקט נח דעם 
טאָג, ווען ער האָם זיין טרויבנזאַפּט געטרונקען. אן איבערלעבונג, 
וועלכע ער האָט קיינמאָל נישט געקאָנט פאַרגעסן. דערנאָך די דריטע 


איבערלעבונג -- די ביטערסטע פון אַלע. דאָס אַלֵיין בלייבן / 


די גרויסע איינזאַמקײט, די פיל גרעסערע וי די איינזאמקייט אין 
דעם מבול. קיינעם נישט געהאַט מער אַרוֹם זיך. די ווייטקייטן האָבן 
אַלעמען אַװעקגענומען. אָדער איז די ביטערסטע מיין באַקאַנטשאַפט 
מיט מלחמה? -- הם! אָט שטייט ער, דער הויכער טורם. האָט געזאָלט 
פֿאַראייניקער ווערן און איז געװאָרן דער בייזעסטער צוטיילער. די 
ווייטקייטן, וועלכע ער האָט פאַנאַנדערגעװיקלט, זיינען אָפּוװוייטערות- 
גען געװאָרן, פון קרובהשאַפט איז געװאָרן פרעמדקייט. מען קען זיך 
שוין נישט מער. מען רעדט גאָר אַנדערע שפּראַכן. פאַרשטייט 
א י ר נאָך, װאָס איך רעד? 

ד י ד רי י. געויס, טאַטע, געוויס! 

ג ח. רעדם א י ר. איך ויל וויסן, צי װעל איך אייך מאַר- 
שטיין. 

ש ם. איך רעד דיין שפּראַך, טאַטע, און אַלע מיינע אַרפּכשד- 
קינרער רערן זי. 

י פ ת. איך האָב זי נאָך נישט פאַרנעסן, כאָטש מיין יונ'ס 
קינדער רעדן אַן אַנדער שפּראַך. 

ח ם. איך -- פאַרגעסן. אַ סך, אַ סך פאַרגעסן. מיין כוש און 
זיינע קינדער רעדן אַן אַנדער שפּראַך. 


ג ח. רעדט איר, שם אַון יפת, רעדט איר. איר האָט שוין לאַנג 
זיך נישט געווערטלט וועגן גוט און שיין... איך װוי? עס הערן... האַ, 
גוט און שיין! וי קלינגט עס בייז!.. וויי װאָס פון מיינע קינדער איז 
געװאָױן! נישט גוט און נישט שיין. דער מבול האָט אָפּנעװישט אדם'ס 


1 
אלס תולדות {ח 265 


קינדער,. אָבער נישט. זיערע. | י גנ ה. אומתט א !ר 
נען זייערע קערנער אין דער ערד געבליבן און אין מיינע קינדער זיך 
פאַרפלאַנצט. זיי שטייען נישט אִֶפּ אין זייער שלעכטקייט פון אדם'ס 
קינדער. זיי יאָגן זיי אַפילו אַריבער. און קיין מבול װעט מער נישט 


קומען די זינדיקע צו באַשטראָפן,. אלהים געדענקט זיין בונד. גע- 


דענקט נאָך ווער אלהים? פאַרװאָס שוויינט איר? לעבט נישט מער 


אלהיט? 


י פ ת. נישט אין מיינע וייטקייטן. דאָך מיין יונ'ס קינדער 
זיינען שיין און ווילן צו גרעסערע שיינקייטן זיך דערהייבן. 

ג ח. פירן זיי מלחמות צווישן זיך? באַפאַלן זיי איינע די אַנ- 
דערע מיט מאָרד און רויב? --- דן שווייגסט! און רעדסט פון שיינ- 
קייט נאָך. זאָג דו מיר, חם, לעבט נאָך אלהים? 

ח ם. איך וייס נישט, אלהים לעבט. קאָן נישט זאָגן. מיינע 
קינדער נישט מיט אלהים. 

ג ח. מען האָט מיר פון סדום דערציילט. ע יאוינען דאָרטן 
דיין כנענ'ס קינדער, און זייער שלעכטס און זינדיק } שרייען אַרױף 
צום הימל. 

ח ם. דו כנען פאַרשאָלטן. כנען קנעכט זאָל זיין. שם'ס קינ- 
דער סדום באַפּאַלן, פאַרקנעכט. קנעכט קאָנען גוט ניט זיין. 


נ ח,. באַלד בין איך שוין שולדיק. און --- פילייכט... האָסטו 
אַ טרייסט פאַר מיר, מיין בכור? 

ש ם. אידך בין דיר געטריי געבליבן, און אלהים לעבט אין 
מיר. דאָך מיינע קינדער זיינען זיך' צונאַנגען אויף פאַרשיירענע 
ווענן. נאָר מיין אוראייניק? עבר... 


ג ח. איך ליב דעם יונג. דער איינציקער פון אַלֶע אייניקלעך, 
װאָס האָט מיך נישט פאַרגעסן. געװאָלט אַלץ וויסן, צי פאַרקער איך 
נאָך מיט אלהים, צי פאַרקערט אלהים מיט מיר, 


ש ם. און איצטער עבר'ס אוראייניקל אין זעקסטן דור. ער 
הייסט אברם. נאָך גאָר אַ יונגער מענטש און שטייגט אַריבער דיך 
און מיך און עבר. ער שטייט האַרט ביים טויער, װאָס פירט צו גאַנ- 
צער גוטסקייט. ער קאָן אַ טרייסט דיר זיין. 
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ג ח. האַ! אַ טרייסט! איינער, איינער און נאָך איינער, ווען 
די גאַנצע ערד איז באַדעקט מיט שלעכטס, װאָס שטאַמט פון מיי- 
נע קינדער. װאָלט אָדם פאַר דעם מבול געטרייסט זיך מיט מיר אַליין? 
וי קאָן איין איינציקער אברם א טרייסט מיר זיין? איך האָב צופי 
געלעבט. נישט געדאַרפט עס גאָר דערלעבן. וי פריי איך זיך, װאָס 
עס קומט מיין לעצטע שעה. באלד בין איך טויט! הם! אַזאַ לאַנג 
לעבן מיט אלהים געלעבט -- און פון ד ע ם נח בליכט קוים 
אַ קליינע שפּור. איין קליינע זויילע זיך באַזאָפּן --- און דער דאַזיקער 
נח האָט אָנגעפילט די נאַנצע ערד. דאָס נעם איך מיט זיך אין קבר. 
עס איז מיר טרויעריק, קינדער! עס איז מיר זייער, זייער טרויעריט. 
וווערט 8גטשויגן, פֿאַרװאַרפט דעם פָאָב.) 

ד י ד ר יי (וארטן א װײלע, בױיגן זיך צו און שעפסשען 
אַרױס). טויט! (שטייען א וויילע שסיל. שס מאַכט אים צו די אױגן) 


יפ ת. טיט דער שיינער מענטש 
ש ם. דער גוטער און גערעכטער. 
ח ם . טיט -- טאַטע! 


אַלעקסאַנדער און דיאַגענעס 


פּערזאַנען (לויט זייער אויפטרעט) 


עפיאַלטעס, 
כטרידעסאָס, 

פאַרטרעטער פון אַטען. 
ערשטער בעאָטיער 
צווייסער בעאָטיער. 
פ ע נ י ק ס, 
פַּראָ טיט ע ס, 
רי פירער פון טעבען. 
אן צטאייצר | 
ק ר אַ ט ע ר אַ ס, מאַקעדאָנישער גענעראַל. 
ה אַ ר פּ אַ 5 אַ ס, אַלעקסאַנדערס שאַצמייסטער. 
ק ל י ט א ס, מאַקעדאָנישער גענעראַל. 
ק אַ 5 יס ט ע גנ ע ס, פּילאָזאָף און אַלעקסאַנדערס לערער. 
7 ור ג אַ ס, פאַרטרעטער פון אַטען. 
פ יל אַ ט אַ ס, מאַקער. גענעראַל, 
ד ע מ אַ ד ע ס, פאַרטרעטער פון אַטען. 
טראַבאַנטן 
אַלעקסאַנדער 
אַריסטאַנדער דער זעע רה 
דע מאַראַטאָס פן קאָ רינט. 
ה ע פ עס טי אַ ן, אַלעקסאַנדערס אינטימסטער פריינט. 
פּע רדיק אַ ס, מאַקעד. גענעראַל, 
גענעראַלן 


פאַרטרעטער פון די גריכישע שטאַטן 


רדיאַנצ פם 

אַן אַלטער מאַן 

נשאסניוננגיר 

פאַרינטער בירגער און בירגערינס 
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דער טעמפַּלדינער- פון דעלפישן אַָראַק5 
רי פי טיש 

די דיכבטעאער קעגן טעב ען 

פּטאַָלאַָמעאָ ס, מאַקער. גענעראַל, 

אַ פאָלדאַטנפירערה 

טימאָ קל עאַ, אַ טעבאַנערין, 

ערשטער סאָל?דאַ ט 

צ ווייטע ר : 

הריסצי : 

פּאַרמעניאָ, מאַקער געגעראַל, פילאָטאַסעס פאָטער. 

ב א רזינע. 

די פוטעף פון ק עניג דא ריוס 

ד אַָ ס װיי ב פון פענינ דשריום 

אַ 9ערסישער אַ פי צ ע ר, דאַריוסעס משולח. 

פּ ס אַ מ אַ |, פילאָזאָף - 

דער אויבערפּריסטער פון אַמאָן-אָראַס5 
פּריסטער 

אַנטיגאָנע, געליבטע פון פילאָטאַס. 

ה ע ר אַ. געליבטע פון קראַטעראָס, 

ם אַ י ס, טענצערין, געליבטע פון פּטאָלאָמעאָס. 

פּראַניכ אָ ס, דער דיכטער 

פּאָלעמאָן 
אַמינטאַ ס, 
אַ טאַ לאָ ס, 
סימיאַס, 
אַבאַדאָקאָ ס, טראקיער גענעראָל, 
צ וו יי וגריכלישע אפיצערן 
ק ע נ אַ ס, מאַקעד. גענעראָל. 


מאַקעדאָנישע גענעראַלן. 


ו 


ניקאַָמאַכאָס עדוֹת קעגן פילאָטאַסן. 
ב אַ לינ אָ ס, 


ראָ קס אַנ ע, 
אקויאַרטעם, איר פאָטער, 


פּערסישע סאַטראַפּן 
אַנאַלואַרכ אָ ס, דער סאָפיסט. 

אַנטיג עניד ע ס, פליטנשפּילער. 

אַ ט ר אַ מ פּײט ער. 

ק אַ ל אַ נ אָ ס, אינדישער פילאָזאָף, 

אינדישע פירשטן 

אינדיען אודעם עאאלעיישבט 

אַ קזיאַ רטע ס, שטאַטהאַלטער פון קאַרמאַניען. 


אר ארי יא 1 שטאַטהאַלטער פון פּאַזאַרנאַרע. 
פאלימטכבאַם. }6 

ג לאוקאָ ס, דער רופא: 

ק 5 עאָמ ענ ע ס, אױבעראינטענדאַנט פון עגיפּטן. 
מ ע ד י אָ ס, מאַקעד. גענעראַל, 

פ יי לי פּ, דער אַקאַרנאַניער, אַלעקסאַנדערס רופא. 
מאַלעדאָנישע סאָלדאַטן 
טואַכבאַנטן, הויפלײט, פ8אַלאַנקטס 


ערשטער אַקט 
ערשטע סצענע 


פיליפ דער צװוייטער, טֶעוִיג פון מאַטעזאָביע, האָט גאָך דער מלחמה 
בי כעראָנעאַ, אין יאָר 338 פאַר טריסטוסן, אווטערגעװארפן אונטער 
זיך אַלע גריכישע שטאַטן און פעלקערשאַפטן. (גריכגלאַנד האָט גאָך 
דעמאָלס געהייסן העלאַס.) אין דעם טאָנגרעס פן קאָרינט, װעלכן צר 
הטָט צווויפגערופן, האָבן זי אים דערקלערט פֿאַר דעם אױבערטאָמאַן- 
דיר פון זיערע אַרמײען, וװועלכע פיליפ האָט געדאַרפט פירן נאָך אַזיע 
אויף מלחמה טעגן דעם פערסישן פעניג דאַריוס. אָבער באַלר נאָך דעם 
פֿאַלט פיליפ פון דער האַגט פון אַ מערדער. זיין גײנצגיעריקער זון 
אַלעטסאַנדער געמט איבער די מלוכה. דרי גריכישע שטאַטן האָצן גע- 
רעגטט, אַז איצטער װעלן זײ זיך קענען באַפרײען בון דער מאַקעראָ- 
נישער אטױבערהערשאַפט, אָבער אַלעקסאַנדערס קרעפטיקער אויפטריט 
אין בעאָטיען ברייןגט זײי טױף אַנדערע געדאַנקען. טעבען, די הויפף- 
שטאָט פון בעאָטיט, האָט זיך גלייך אווטערגעגעבןן, אט אַטען האָט 
געשיטט צו איס שליחיס מיף גוסע רײד אט גרויסע אױסצײכענונגען. 
אַלעפסאַנדער האָט מוחל געװען די גריכֿן זייערע באַפּרייגגגס-געדאַנקן 
אט צווויפגערופן אין קאָרינט אַ טאעָנגרעס פון די גריכישע שטאַטסן 
אוס אויסגעטליבן צן װערן אַלס אױבערטקאָמאַנדיר פן די גריכישטע 
אַרזײען אין דער מלחמה קעגן דאַריוסן אָנשטאָט זײן פֿאָטער, 
גרויסער זאַל טין שטאָטהױז פון קאָרינט. ביי דער רעכטער װאַנט דער 
טרשָן, צו װועלכן עס פירן אַרױף פינף טרעפּ. אױף אַ געװיסן אֲפַּי 
שטאַנר פון די טרעפּ מאַרמאָרוע בענט. סטאַטועס און פרעסקאָ-בילדער 
פאַרצירן דעס זאַל, װועלכער איז אָנגעפילט מיט פֿאַרטרעטער פֿון די 
גריכישע שטאַטן. מען שטײט, זיצט, גייט אַרום. גאַנץ פּאָרוט אַ גרע- 
סערע גרופע פון בעאָטיער און עטאָליער אַרום ע 9 יאַ ל ט ע ס און 
כאַ רידע מאַָ ס די אַטעצער א פ ע גי ס ס אן פראָ טיט עס 
די טעבאַגער. 
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ע פ י א 5 ט ע ס. אַ טרויעריקע ציים פֿאַר העלענער, ווען זיי 
דאַרפן רעדן שטיפ, 


כ אַ ר ידע מ אַ ס. אויס מורא פאַר אַ ייננ? 
אַ ב ע אַ סיער. דער יינגל אין קיין יינג? נישט 


צ וו יייט ער בע אַ ט יע ר. פיליפּס זון שטייגט זיין טאַטן אַרי- 
בער. מיר פון בעאָטיען קאָנען גוט עדות זאָגן. דער צוואנציקיעריקער 
האָט געמאַכט אונדזערע גרויבערד צו נאַרן. זיין טאָן און האַלטונג איז 
פון אַ מאַן, וועלכער װאָט געהאַט די גרעסטע דערפאַרונגען. איך פאַר- 
זיכער אייך, גריכנלאַנד וועט מוזן טאַנצן, וי אַלעקסאַנדער וועט שפּילן, 


פ ע נ י ק ס. ווייל מיר אין גריכנלאַנד זיינען טענצער געװאָרן, 
האָבן אויפגעהערט קעמפער צו זיין. 


פ ר אַ פיט ע ס. מיר האָבן זיך אויסגעלערנט אַ סך צו רעדן 
און פאַרגעסן, וי מען טוט. 


ע פיאַ ?טע ס. װאָס קוקסטו מיך אָן דערביי? מיינסטו דער- 
מיט אַטען צו טרעפן? 


פּראָטיט עס. זיינען מיינע ווערטער אַ מאַנטל, זאָל אים אֶן- 
טאָן דער, וועמען ער פּאַסט אַמבעסטן. 


כ אַרידע מ אָ ס. ער האָט זיך צוערשט פאַר אים דערשראָקן 
נאָך זיין איבערפּאַל אויף בעאָטיען? האָט נישט טעבען די ערשטע 
איר נאַקן געבויגן? 


פַּראָ טיטע ס. האָט אַטעַן מאַקעדאָנישע סאָלדאַטן אין איר 
פעסטונג? ווערט אַטען פון מאַקעדאָנישע הינט באַװאַכט און באַהיט? 
טעבען האָט זיי, איר קאַדמעאַ איז פון זיי באַזעצט. געבונדן איז טעבען 
הענט און פיס, איר זעלבסטשטענדיקייט איז אַ װאָרט אָן אינהאַלט. 
װאָס האָט טעבען געקאָנט סאָן, וי נאָר איר געבויגענעם נאַקן ווייטער 
האַלטן איינגעבויגן? אָבער פאַרװאָס האָט אַטען גלייך אונטערגע- 
שטעלט איר נאַקן אונטער דעם מאַקעדאָניערס פוס, דעם זון נאָך גרע- 
סערע אויסצייכענונגען געגעבן וי זיין פאָטער? 


עפיאַל סע ס. אַטען און טעבען האָבן ביידע געטאָן, װאָס זי 
האָבן געמוזט. די מאַקעדאָנישע סאָלדאַטן אין דער קאַדמעאַ פון טע- 
בען זיינען אויך פאַר אַטען א בייזע בייטש. 
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אן עטאַליער. אוזער אומגליק, מיר זיינען צוטיילט, און 
איינציקווייז זיינען מיר צו שװואַך קעגן מאַקעדאָניען. 

כ אַ רידע מ אַ ס. זאָלן מיר אפשר אונטער דיר זיך פאַראיי- 
ניקן? עטאָליען אויסקלייבן אַלְס פירערין? 

ע ט אָל י ע ר. טראָגט רויק דאָך דעם יאָך פון מאַקעראָניען, 
מורמלט גישט און קלינגט נישט מיט אייערע קייטן. פאַרגעסט, מיר 
זיינען געווען פרייע רעפּובליקן, און שטופּט דעם קעניגסװאָגן אונ- 
טער, וועלכער ווערט אָנגעטריבן פון דעם יינג? אַלעקסאַנדער. װאָס 
רעדן מיר נאָך שטיל, לאָמיר אינגאַנצן אויפהערן צו רעדן. 

ע פ י אל ט ע ס. װאָס ווייס אַן עטאָליער פון פּאָלִיטיק! עס האָט 
אייך שטענדיק נעפעלט אין קלונקייט און אין וויסן. נאָר אָפּװאַרטן 
און אויפכאַפּן דעם גינסטיקן מאָמענט. אַטען קאָן אויף אַ וויילע איין- 
בויגן איר קאָפּ, אָבער זי װעט קיינמאָל נישט פאַרנעסן,. וי מען מאַכט 
צַ פויסט. 

ערשטער ב עאָ טי ער. דאָס האָט זי שוין פאַרגעסן. איצ- 
טער ווייס זי, װי מען קנאַקט נאָר מיט דער צונג. 

ע פ י אַ י טס ע ס. אַטען װעט דיר דאָס װאָרט דערמאָנען! 

ערשטער ב עאַָטיער. נישט, כליזמן אַלעקסאַנדער לעבט. 

פראָ טיט ע ס. שוינט, פרייע בירגער פון די פרייע העלעני- 
שע רעפּובליקן, מאַקעדאָניער קומען אָן. ציט שנעל אָן אייער 
חניפה-מאַסקעס, ווירדיקע האַרן! 

פ ע גנ יק ס. וי אַלעקסאַנדער, בין איך אויך אַ תלמיד פון אַריס- 
טאָטעלעס. בין דערפאַר פּעריפּאַטעטיקער און ליב זיך צו באַװענן. 
(גײט אַװעק. נאָך אים פּראָטיטעס או די עטאָליער. די אִיברִיקֶע 
בדייבו. די גפוערטרו טראַטעראָס, סליטאָס אט חטרפּאַלאָס, אַלעקסאַן- 
דערס קרומרוקיגער שאַצמײסטער, קומען צו.) 

ק ר אַט ער אָ ס. אַטען און טעבען און בעאָטיען האָבן צוזאַ- 
מענגעשלאָסן זייערע קעפּ -- מסתמא אויף אָפּצוטראַכטן, וי בעסער 
אויפצונעמען אַלעקסאַנדער'ן. 

כאַרידעמ אָ ס. מיר האָבן גערעדט פון דעם קריג מיטן פּערס, 
װאָס שטייט אונדז פאָר. 
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ה אַ ר פּ אַ 59 א ס. און יענע, וועלכע האָבן זיך אָפּגעטראָגן, זיי- 
נען דאָס פון קריגספּלאַץ שוין אַנטלאָפן. 


ע פ י אַ 5 ט ע ס. פּאַסט זיך פֿאַר האַרפּאַלאָסן קריגס-וויצן צו 
מאַכן? 


ה אַר פ אַ 5 אַ ס. איך האָב אַ קרומען רוקן---דאָס מיינסטו דאָך 
מיט דיין פראַגע! --- האָב אָבער אַ שאַרפן גלייכן קאָפּ און פאַרשטיי 
נאָך גוט, װאָס איר האָט דאָ גערערט. ראָט איך אייך, זייט פּאָרזיכטיק, 
ווען פון אַלע אייערע גריכישע קעפּ ווֹעט ווערן איין קאָפּ, וועט עס זיין 
אַלעקסאַנדערן נאָר לייכטער אָפּצוהאַקן. 


קר אט ער אַ ס. גוט געזאָגט, האַרפּאַלאָס! דו זעסט, אַטענער, 
אויך די מאַקעדאָנישע צינגער זיינען שאַרף געשליפן, אָבער נאָך בע- 
סער זיינען עס אונדזערע שװוערדן, און מיר ווייסן, וי מיט זיי צו פירן. 


ק ליט אַ ס. איך הייס דער שװאַרצער קליטאָס, מיין נאָמען מוז 
מיט שרעק באַקאַנט אייך זיין. און וי איך, זיינען מיר א סך, פון דעם 
גרויסן פיליפּ אויפדערצויגן,, און אונטער זיין זון װעלן מיר נישט 
שװאַכער ווערן. 


כאַ ריד ע מ אָ ס. זינען מיר נעקומען זיך צו קריגן, אָדער 
וויל אַלעקסאַנדער אונדז פאַראייניקט זען? 


ה אַ ר פּ אַ ל א ס. אונדז דאַרפסטו עס נישט דערמאָנען, געדענק 
עס גוט אַלֵיין. 


קלראַטער אָ ס. חזר'ט זיך עס איין: מאַקעדאָניען האָט די 
מאַכט, און מאַקעדאָניעס קעניג איז אייער קעניג. און ווייסט אויך 
דאָס: מיר אין מאַקעדאָניען האָבן שוין אין אַלעקסאַנדערן דעם געט- 
לעכן אַכּילעס דערקענט, אייך אין העלאס זאָל ער נישט ווייניקער זיין. 
ּ עפּיאַ 7ט עס פון אייביק אָן איז עס געווען גריכן-אַרט אַבי- 
לעסן צו באַװוּנדערן. | 


ק?ראַ טער אָ ס. באַװונדערט איצטער אַלעקסאַנדערן, געדענקט, 
דער מאַקעדאָניער חיל באַװוּנדערט אַכילעסן אין אים. עס וועט זיין 
אייך גוט, ווען איר װעט דאָס געדענקען. (ער, האַרפּאַלאָס און סליטאם 
גײען אַװעס ווייטער.) 


ע פ י אַ לט ע ס (פליסטערט שאַרף אַרוס). באַרבאַרן! מיר 
וועלן געדענקען אַכילעפעס פּיאַטע! 
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כאַרידע מ אָ ס. אָבער דאָ איז ווירקלעך נישט דער אָרְט צו 
רעדן. (די גרופּע צעגייט זיך. װועדליק אַן טנדער גרופע קומסט טָן מים 
דעס היסטאָריקער לאַליסטעגעס אן דעס גריז-גרויען אטעגישן רעך- 
גער ליקורגאָס.) 

ק אַליס ט ע נ ע ס. דאָס איז אַלעקסאַנדער. א יונגער לייב, 
וועמען עס איז געפערלעך צו שטעלן זיך אין וועג. אַ נאָטגלײיכער הער- 
שער, מיט וועלכן די געשיכטע הייבט אָן אַ ניי קאַפּיטל. און מערק 
דיר: נישט בלויז איז ער העלד און גיבור, דער מאַן מיט אייזערנע מום- 
קולן און לייבישער געשיקטקייט. ער איז אויך מיט גרויסן פאַרשטאַנד 
געבענטשט געװאָרן פון די געטער, און אין דעם פאַרשטאַנד, דעם נע- 
בענטשטן פון די געטער, האָט מיין פעטער אַריסטאָטעלעס אַריינגע- 
גאָסן, אַריינגעפלאַנצט גאָר אַ סך פון זיין אַלץ אַרומנעמענדיקער 
חכמה. און איך וויל נישט זיין באַשיידן: אויך איך האָב אַ סך גע- 
האָלפֿן, זיין פאַרשטאַנד צו שלייפן און צו שאַרפן. איך בין מיט אים 
שוין אַ לענגערע צייט. אַ לערער אים און אַ וועג-ווייזער, אַ פירער אין 
וויסנגשאַפט און אויף דעם וועג פון גוטע מידות, 

ליקוֹרג אָ פ. האָסטו עס אים געראָטן, דעם טראָן-יורש אַמי- 
טאַס אומצובריינגען און אַלע אַנדערע זיינע קרובים, וועלכע װאָלטן 
געקאָנט זיין טראָן געפערלעך ווערן? איז דאָס דיין באַלערונג געוועזן 
ער זאָל זיין מוטער דערלויבן, זי זאָל פיליפּס צווייטע פרוי און איר 
קינד, אַלעקסאַנדערס האַלב-ברודער, אָפּרױמען פון זיין קעניגוועג? 

ק אַליסט ענ ע ס. דאָס האָבן די געטער אויף אים אַרויפגע- 
ליינט. זיי ווילן, ער זאָל הערשן. זאָל ער אין דעם געטער-ווילן געשטערט 
ווערן פון נישטנוציקע שטערער, וועלכע דענקען, אַז זיי געהערט דער 
טראָן? נאַטירלעך האָט ער זיי אַלעמען געמוזט אָפּרױמען פון זיין וועג. 

ליקורג אָ ס. האָט עס אַריסטאַטעלעס אויך אַזױ דערקלערט? 

ק אַליסט ענע ס. װו קאַליסטענעס איז לערער, ווערט אַרים: 
טאָטעלעס נישט מער געפרענט. 

ליק ו ר ג אָ ס. האַהאַ!.. האָסטו אויך באַלערנט דעם יונגן 
לייב, ער זאָל לאָזן גריכנלאַנדס פאַרטרעטערשאַפּט אַזױ לאַנג װאַרטן 
אויף זיך? 

קאַליסט ענ ע ס. דו וייסט, ער בריינגט איצטער קרבנות צו 
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די געטער. און לאָזט ער אייך מיט אָפּזיכט װאַרטן, טוט ער זייער גוט. 
אייער שטאָלץ איז פּוסטער שטאָלץ, גאווה, וועלכע האָט קיין גרונט 
גישט. איר דאַרף מען אַראָפּשלאָנן די פליגלען. 


6 אטא יב /: ביזטו א העלענער, קאַליסטענעס, אָדער אַ מאַ- 
קעדאָניער? 


?א ליסט ענע ס. אויבן און אונטן -- איך יל שטענדיק 
אויבן זיין. די מאַקעדאָניער זיינען איצטער די אויבערשטע פון פוו- 
טער. זע, וי װאָרם-אונטערטעניק דיין מיטבירגער דעמאַדעס רעדט 
מיט די מאַקעדאָנישע גענעראַלן. ער קריכט זיי אויף דער לייטער נאָך, 
דו לערן זיך אִפּ פון אים. 


ליקור ג אַ ס. איך בין צו אַלט נאָכצוקריכן. (ער און זייגע 
באַגלײסער גייען ויימער. פאַליסטענעס נאָך אים. עס סומען אָן פילאָ- 
טאַס, אַ יונגער מאַקעדאָנישער גענעראַל, מיט נאָך עטלעכע מאַסעדאָ- 
נישע געגעראָלן פט דעמאַדעס, דער אַטענישער רעדגער,) 


פילאָ טאַ ס צום דריטן מאָל שוין, ווען מיר קומען צו הע- 
לענער צו, צונייען זיי זיך אין אַלע זייטן, וי פון שרעק געטריבן. וי 
זיי װאָלטן נישט געװאָלט מיט מאַקעדאָניער אין באַרירונג קומען, 
אָדער זיי װאָלטן צווישן זיך גערערט, װאָס מיר דאַרפן נישט הערן. 


ד ע מ אַ ד ע ס. א, גיין, דאָס דאַרפסטו גאָרנישט טראַכטן. איר 
האָט נאָר געדולר מיס זיי. אַן עלטערער ברודער איז געוויינט אויף 
דעם יינגערן אַראָפּצוקוקן, און ווען דער יינגערער הייבט זיך נאָר צום 
הערשער אויף, פילט זיך דער עלטערער באַלייריקט, און זיין האַרץ 


ווערט אים ביטער. דאָס איז אַ פאָראורטייל, פון וועלכן זיי װעלן זיך 
אָפּגעװיינען. 


פֿילאָ טאַ ס זי מעגן זיך אונטעראיילען. 


ר ע טמ אַ ד ע ס. ראָס איז איצטער די אויפנאַבע פון מיין רעך- 
נגער-קונסט. 


יפ ' 5 א ט אַ ס. פריער איז עס געווען פילים און פּאַרמעניאָ, 
איצטער וועט עס זיין אַלעקסאַנדער און פילאָטאַס... 
טראַבאַנטן (ביי דער מיר 


רופן אויס). פאַרנעמט אייערע 
פּלעצער, פעלקער פון העלאס! 


דער קעניג אַלעקסאַנדער קומט! די 


279 
אַלעססאַנדער און דיאָגענעס 


פאַרטרעטער פון די שטאַטן בּאַרנעמען זייערע פּלעצער. רי {אָענטסטע 
צוס טראָן זיינען די מאַלעדטָניער טן טעסטליער. די געגעראַלן אַלעק- 
סאַנדערס, װעלכע דינען געװען פארשפרייט איבערן זאַל, גײען גום 
טרטָן טדער צן דער סיך, טג זײ װארטן אָב דער סעניג. אונטער די 
לעצמע געפיבען זיך טראַטעראָס און פילאָטאַס. װען אֵלַע פאַרנעזען 
זערע פלעצער, רופן אויס די טראַבאַגט. דער הֶעניג?" עס װערט 
שטיל.) 


אַ לע ק ס אַנ ד ע ר (באגלייט פון ד' געגעראַלן העפּעסטיאָן, 
פּערדיטאַס, פּטטאָלעמעאָס און אַריסטאַנדער דעס זעער, קומט אַרײן 
און גײט צום טראָן. אַן אַטלעטיש-געבױטער יונגער מענטש, מיט אַ 
װוייסן געזיכט, אויף װעלכן עס שפּילט אַ געזונטע רױטקייט. זיין האָר 
שטײט אָפּ הױיך איבערן שטערן און גִיט אים דעס אױסזרוט פון אַ 
לייב. ער איז אָנגעטאָן װ" ן אײנפּאַכער מאַסעדאָנישער סאָלדאַט. 
אָבער דער הערשער איז קענטיק אין יעדער באַװעגוג. זײן יעדער 
מוסקול רערט פון באַזונדערער קראַפּט, זײנע אױגן שטעכן דורך זי 
שפּיט, זיין געשלאָסן מױ? און דער שװערער אונטערשטער טייל פון 
זיין געזיכט װייזן אױף גרויסע אַנטשלאָסנײט א ענערגיע. אַרויף- 
קומענדיף בום סואָן, װענדט ער ויך אום צו די פּאַרואַמלטע, קוקט 
זי טאַרף אָף מיט בײדע הענט אויף זייץ שװערר --- דער אומבאַזין- 
באַרער דעראָבערער.) 


טראַ באַנט פאַר אים אױף די טרעפ). פעלקער פון העלאס, 
פאַרזאַמלט אונטער דער פירונג פון דעם קעניג אַלעקסאַנדער, וועלכער 
וויל פאָרטזעצן די אַרבעט, וועלכע זיין פאַרברעכעריש אומגעקומענער 
פאָטער, דער גרויסער קעניג פילים, האָט געהאַט אונטערגענומען, -- 
ניינט צו אייערע אויערן און אייערע הערצער צו דעם, װאָס דער קענינ 
גייט אייך זאָנן! 


ק אַ ?י ס סענעס (אתטן בײ די טרעפ, צו אַלעקסאַנדערן). 
א, דערהייבענער קעניג, איידער דיין שטים װעט דאָ אויפקליננען וי 
די שטים פון אַפּאָלאָ, דערלויב איינעם, וועלכן דו האָסט אויפגענומען 
אין דיין ננאָד, אום צו װאַרעמען אים אין די שטראַלן פון דיין זון, 
צוי האָבן פאַר זיך אויף אַ קורצער וויילע די אויערן פון די פעלקער 
פון העלאס, 
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אלעקס אַנדער (מיט דער פעסטער שטים פון אייגעם, וועל- 
כער אִיז געבאָ צו באַפּעלן). אויף אַ קורצער וויילע האָסטו געזאָגט, 
און האָסט שוין גערעדט צו לאַנג. 


הק אַַליסט ע נע ס. דערלױב מיר, אָ, אַלעקסאַנדער, און איך 
ול זיך נישט דערוועגן לאַנג צו פאַרהאַלטן פון די פאַרזאַמלטע פעל- 
קער דעם קלאַנג פון דיין שטים און די קלוגקייט פון דיינע ווערטער. 
איך קען זייער אומגעדולד. איך וויל נאָר דער מאָרגנשטערן זיין, וועל- 
כער זאָגט-אָן דעם אֶנקום פון דער זון. 


אַ ל ע ק ס אַ גנ ד ע ר. אָדער דער האָן. רעד, קאַליסטענעס! 


ק אַליסט ע נע ס. אַ דאַנק דיר פאַר דיין גנאָד! (פאַרבויגט 
זיך, שטײגט טַרױף צװײ טרעפלעך טון װענדט זיך אום מיט שװערער 
װיכטיקײט צו די פּאַרזאַמלטע.) פעלקער פון העלאס, אויסגעויילטע 
זין פון די לענדער פון העלאַס, פירער און פאָרשטייער פון דער גע- 
טער-געליבטער העלאס! יעדן דור, וועלכער איז געבענטשט געװאָרן 
צו טרעטן די הייליקע שטאָלצע ערד פון אונדזער פאָטערלאַנד, האָבן 
די געטער געלייטזעליקט אין זייער גנאָד מיט מענער, וועלכע האָבן 
זיך דערװאָרבן די גרויסע פריינטשאַפט פון די אומשטערבלעכע און 
זיינען אָנגעטײילט געווען מיט געטער-קראַפט און געטער-קלוגקייט. פון 
אַלע דורות דער געבענטשכטער איז געווען דער דור פון אונדזערע 
אומפאַרגלייכלעכע העלדן, וועלכע האָבן געקעמפט אונטער די ווענט 
פון טראיאַ. אָבער פון אַלע העלדן דער געליבטסטער און געאַכטסטער 
און העלדישסטער איז געווען אַכילעס, דער שיינענדיקער שטאָלץ פון 
העלאס. יובלט אויף, אָ, העלענער פון אונדזער דור, וויי? אַכילעס אין 
לעבעדיק געװאָרן און געפינט זיך צווישן אונז! הייבט אויף אייערע 
אוינן, אָ, פירער פון העלאס, און זעט, שטייט ער דאָ נישט פאַר אייך? 
איז נישט אַלעקסאַנדער פּעלעאַסעס זון אַכילעס? אָ, פעלקער פון הע- 
לאס, וי די כװאַליעס פון די ימים, וועלכע װאַשן די ברעגן פון אונ- 
דזער פאָטערלאַנד, זאָל אויפשטיינן אייער פרייך: מיט אונדז איז 
אַכילעס! (זיינע װערטער װערן פּאַרטרונקן אין אַ שטורם פון אַפּלאָ- 
דיסמענטן, װעלכער הייבט זיך אָן צוערשט אין די רײען פון די מאַקֶעז 
דאָניער און טעסאַליער און צושפּרײט זיך איבער אַלע אַנדערע רײַען. 
קאַליסטענעס דרײט זיך אום צו אַלעקסאַנדערן און רופט אױס.) פרייך 
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מיט דיר, אָ, אַלעקסאַנדער, אָ, אַכילעס! (איצטער שטעלט ער זיך צו צו 
די גענעראַלן, װעלכע שטײען רעכטס אױף די מרעפ). 

אַלעקסאַנדער (שטטט באַװעגונגסלאָז, די צייגער צונויף- 
געדריסט. װען פאַליסטענעס האָט גערעדט, האָט זיין געזיכט אויסגע- 
דריקט אומגעדולד. אַ פּאָר מאָל האָט ער געמאַכט אַ באַװעגונג הי 
אָפּצושטעלן אים. איצטער הויבט ער אױיף די האַגט, אוס אינצושטילן 
די אַפּלאָדיסמענטן און די באַגײסטערטע געשרײען. די טראַבאַנטן און 
הויפלייט אין די פּאַרשײדענסטע זײטן פון דעם ואַל פאָדערן אױף די 
פּאַרזאַמלטע שטיל צו זין. װען עס װערט שטיל, פירט אַיעקסאַנדער 
דורך זיין דורכדרינגענדיקן בליק איבער די פּאַרואַמלטע, גרייט אֲנצן- 
הײבן צו רעדן). 

אַריסטאַנדער דער זע ער (קומט נאָך פאָרוט פּאַרן 
טראָן, װג קאַליסטענעס איז געשטאַנען. 

אַ?לעק ס אַ נדע ר (מאַכט אַן אומגעדולדיקע באַװעגונג, װען 
ער דערזעט אַריסטאַנדערן, רעדט אָבער רויק אַרױס). װאָס וילסטו, 
זעער? 

אַריסט אַנ ד ע ר. דו ביזט געווען גנעדיק צוֹ קאַליסטענעסן, 
זיי איצטער גנעדיק צו מיר און טרעט מיר אֶפּ אויף אַ וויילע די אוי- 
ערן פון די פאַרזאַמלטע פעלקערשאַפטן, וויי? איך האָב זיי אַ זעאונג צו 
דערקלערן. פון גרויסער וויכטיקייט איז די זעאונג, און די צוקונפט 
לינט אין איר, וי דער קערן פון אַ נוס אין זיין שאָלעכץ. 

אַלע ק ס אַ נ ד ע ר. איך וװעל דיר די אויערן פון די פאַך- 
זאַמלטע נישט אָפּטרעטן, אַריסטאַנדער, און אויך מיינע אויערן על 
איך דיר נישט לייען. איך האָב חרטה, װאָס איך האָב קאַליסטענעסן 
געלאָזט רעדן, און װויל נישט צום צווייטן מאָל חרטה האָבן. טרעט אֶבֿ, 
זעער, און שטיי נישט צװוישן מיר און די פעלקער פון העלאס. 

/אַריס טאַנ ד ער. אָ, אַלעקסאַנדער! 

אַלעקס אַנ דער (שטרענג). ניי, זעער! 

אַריסטאַנד ער. איך פָאֶלג דיך, אָ, קעניג! (טרעט אָפּ.) 

טראב אַנטן. הערט, פעלקער פון העלאס, אַלעקסאַנדער דער 
זון פון פיליפּ, קעניג און הערשער איבער די מאַקעדאָניש-העלענישע 


שטאַטן, װעט רעדן! 
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אַ לע ק ס אַ נ ד ע ר. פֿאַרטרעטער פון די העלענישע פעלקער! 
איך האָב אייך צונויפגערופן, און איר זייט געווען גוט צו מיר און 
גלייך זיך צוזאַמענגעקומען אויף מיין רוף, אום ווידער אויפצונעמען 
די גרויסע טאַט, וועלכע די געטער האָבן אויף אונז. אַרויפגעלײיגט און 
וועלכע איז מיין פאָטער, דעם גרויסן פיליפֿ, נישט פאַרגונען געװאָרן 
דורך פאַרברעכערישער האַנט דורכצופירן. אָבער פיליפּס טויט טאָך 
די מלחמה קעגן דעם פּערס נישט אָפּשטעלן. אַ טייל פון דער אַרמײ, 
וועלכע פיליפ האָט צונויפגעבראַכט, געפינט זיך שוין אין קפיין- 
אַזיען אונטער דער פירערשאַפט פון דעם אויסגעצייכנטן פּאַרמעניאָ. 
כאַלד װעט די גאַנצע אַרמײ רירן זיך אין וועג, אָבער זי דאַרה האָבן 
אַן אױיבערקאָמאַנדיר, איר זייט געווען קלוג און ווייטזיכטיק, ווען איך 
האָט דעם דאָזיקן כבוד אַרויפגעלייגט אויף מיין פאָטער. און איך וויל 
אייך זאָגן, פאַרטדעטער פון די פעלקער פון העלאס, אַז איך װוי? דעם 
דאָזיקן כבוד איבערנעמען פון אים בירושה, וי איך האָב פון אים 
געירשנט סראָן און הערשאַפּט. איך ווייס, אַז איר זייט באַרעכטיקט 
צו האָבן אייער צווייפל און מיט שווערן האַרץ אַרופלײגן אויף מיר 
אַזאַ ריזיקע אויפגאַבע. מיין פֿאָטער איז שוין נישט מער יונג געווען, 
און גרויס און איבערצייגנדיק איז געווען דער צעטל פון זיינע העלרן- 
טאַטן. איך בין אָבער יונג און מיינע קריגער-אויפטואוננען זיינען נאָך 
גאָרנישט. וי זאָל איך אייער אױבערקאָמאַנדיר זיין? זיינען דאָס נישט 
אייערע צווייפ5? זאָגט זיי פריי אַרױס. --- איר שווייגט. איר האָט קיין 
צווייפ? נישט. איר האָס זיך איבערצייגט פון דעם ביסל, װאָס איר 
האָט פון מיר געזען, אַז איך פאַרדין איבערצונעמען דעם כבוד, וועלכן 
איר האָט צוגעטיילט מיין גרויסן פאָטער. איר געדענקט געוויס, וי 
איך אַלס זעכצניעריקער האָב באַזיגט די מעדיס און איינגענומען זיי- 
ערע שטעט, און פריש איז אייך אין זכרון די שלאַכט ביי כעראָנעא, 
וואו איך האָב צושלאָגן די הייליקע מחנה פון די טעבאַנער און גע- 
בראַכט דעם זינ מיין פאָטער. איך שטיי דאַרום פאַר אייך, פעלקער 
פון העלאס, גרייט אויסגעוויילט צו ווערן פון אייך אַלס אױבערקאָ- 
מאַנדיר פון אייערע אַרמײען. (בלייבט שטיל אט קוקטס אָן די פּאַר- 
זאַמלטע מיט פעסטן בליק.) 


ד ע מ אַ ר אַ ט אָ ס פון קאָרינט אַ זײער אַלטער מאַן) 
אָ, קעניג, מיר זיינען זיך צונויפגעקומען אַהער מיט דעם באַשלוס דיך 
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אויסצווויילן אַלס אױבערקאָמאַנדיר. איך ווע? רעדן אין אַלעמענס 
נאָמען, ווען איך דערקלער דיך אויסגעויילט אַלִס אױבערקאָמאַנדיר 
פון דער פאַראייניקטער אַרמײ פון אַלע שטאַטן פון אונזער געטער- 
געליבטער העלאס! (גרויסע אַפּלאָדיסמענטן ברעכן אויס. אַלעקסאַנדער 
װוערט אויסגעװײילט פער אַקלאַמאַציע.) 


אַדריסט אַנד ע ר (אײלט צו צו די טרעפ פאַרן טראָן און 
הײבט אָו צו רערן אין ועערישן עססטאַ). הערט, אָ, העלענער! ווען 
פיליפּ האָט זיך גענענטערט צו זיין ווייב אֶלימפּיאַס,. דער מוטער פון 
אַלעקסאַנדער, האָט ער גע'חלומ'ט, אַז ער האָט פאַרשטעמפּלט איר 
קערפּער מיט אַ שטעמפּל, װאָס זיין אֶפּדרוק איז געווען די פיגור פון 
אַ לייב. האָט ער אַן אומרויקער נעשיקט נאָך מיר, איך זאָל דערקלערן 
אים זיין חלום, איך האָב גלייך דערקאָנט, װאָס דער גאָט האָט גע- 
מיינט מיטן חלום, און האָב פאַרזיכערט דעם קעניג, אַז ער קאָן רוּיק 
און פריילעך זיין, ווייל די קעניגין װעט אים געבאָרן אַ זון, וועלכער 
וועט זיין שטאַרק און מוטיק וי אַ לייב. הערט ווייטער, אָ, העלענער! 
אין דער נאַכט, ווען אַלעקסאַנדער איז געבאָרן געװאָרן, איז אָפּנע- 
ברענגם געװאָרן דער אַרטעמיס-טעמפּל אין עפּעזאָס, אונדזער הייליקסט 
הייליקטום אין אַזיען. וי איז דאָס געשען, אָ, העלענער? װוי האָט די 
אַלמעכטיקע טאָכטער פֿון צעאוס צוגעלאָזן, איר טעמפּל זאָל אין אַשׁ 
פאַרוואַנדלט ווערן? אָ, העלענער! די שרעקלעכע שרפוו איז געשען, 
ווייל די געטין איז דערביי נישט געווען. זי האָט גנראָ. דעמאָלט גע- 
האָלפן אין דער געבורט פון אַלעקסאַנדער. אַלע אַזיאַ: ;ע זעער און 
װאָרזאָגער, וועלכע זיינען דעמאָלט געווען אין עפעזאָס, ייינען אַרומ- 
געלאָפן איבער דער שטאָט און געשלאָגן זיך אין געזיכט און אויס- 
גערופן, אַז אין דעם טאָג איז געבאָרן געװאָרן דער באַזינער פון 
אַזיען. און נאָך מער. אָ, העלענער! ווען... 

אַלע קסאַנדע ר (פעסט) גענוג, זעער! וועסט באַלד אַזױ פול 


מאַכן אונזערע אויערן מיט דיינע זעאונגען, אַז די אויגן װעלן זיך 


אונדז צומאַכן. 
פ אַרזאַ מ לונ ג. פריד, אָ, אַלעקסאַנדער! פרייד, אַ, יונגער' 
לייב! פרייד, אָ, אומבאַזינבאַרער אױבערקאָמאַנדיר פון גאַניץ העלאס! 
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אַלע ק ס אַ גנ דע ר (הייבט אױף די האַנט אוס אײיגצושטילן 
די פּאַרזאַמלונג). 


ד ע מ א ר אַט אַ ס. דער פאָטער איז געווען גליקלעך אין אַלע 
זיינע אונטערנעמונגען, דער זון װעט זיין נאָך גליקלעכער. דער פּער- 
סישער. באַרבאַר, וועלכער האָט זיך דערוועגט צו פאַראומרייניקן אונ- 
רזער הייליק לאַנד, וועם קריגן איצט זיין שטראָף, וועלכע האָט לאַנג 
אויף אים געווארט, און מיינע אַלטע אויגן וועלן דערלעבן זי צו זען. 
פרייד, אָ, העלענער! 


פאַרזאַ מל?ונ 2 (ברעכט װידער אויס אין פרייך-געשרייען). 


אַלע ק ס אַנדער (װען די געשרייען הערן אויף). איך דאַנק 
אייך, העלענער, פאַר אייער צוטרוי, און אייער צוטרוי װעט נישט 
גענאַרט ווערן. איך בין יונג אין יאָרן, אָבער איך בין געװאַקסן ביי 
דער ברוסט פון דער העלענישער חכמה, און איך בין אַלט. פאַר אייך 
שטייט אַן אַלטער מאַן, וועלכער ווייס, װאָס ער וויל און װאָס ער דאַרף 
טאָן, אום צו דערגרייכן, װאָס ער וויל, און האָט די קראַפט עס צו 
דערגרייכן. איך ווייס, איך האָב די קראַפט, און די געטער װעלן זיין 
מיט מיר. מען האָט מיך אַכילעס אָנגערופן, אָבער איך נעם זיך 
אַכילעס בלויז אַלס ביישפּיל און אַלס מוסטער. װי ער, האָב איך אין 
מיר קיין מורא נישט פאַר די שווערסטע טאַטן, און דאַריוס, דער גרוי- 
סער קעניג, וי ער רופט זיך, װועט עס באַלד אַרױסגעפינען. פון אייך, 
העלענער, דערװואַרט איך, אַז איר װועט מיר העלפן. איך ווי? אייך זען 
געאייניקט, אָן הינטערגעדאַנקען, געטריי מיין ווילן, וועלכער מוז 
וועין אייער ווילן. ספּאַרטאַ האָט מיין איינלאַדונג צו. קומען אַהער 
נישט אָנגענומען. זי האָט מיר געענטפערט, אַז זי אין געוויינט צו 
פירן, נישט געפירט צו ווערן. איך װאָלט איר לייכט געקאָנט באַװייזן, 
אַז זי האָט שוין לאַנג פאַרגעסן װוי צו פירן, איך װאָלט זי געקאָנט 
צווינגען צו קומען. אָבער איך לאָז זי צורו, וויי? זי איז אַזױ אומבאַ- 
דייטנדיק, אַז זי קאָן נישט שטערן. (אַפּלאָדיסמענסן.) עס װעט זיין. 
איר שטראָף, אַז זי װעט נישט העלפן אין דער הייליקער אַרבעט, 
וועלכע שטייט אונדז פאָר. איר אַנדערע אָבער מענט שטאָלץ זיין, װאָס 
איר האָט מיר אייער האַנט געגעבן. איר, אָ, פאַרטרעטער פון די פעל- 
קער פון העלאס, וועט איצטער אומקערן זיך צוריק אין אייערע לען- 
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דער. זאָגט זיי דאָרטן, זיי זאָלן פאַרגעסן, אַז פיליפּס זון אַלעקסאַנדער 
איז בלויז צוואנציק יאֶר אַלט, זיין ווילן איז פעלז, זיין האַנט איז 
שטאָל, זיין פאַרשטאַנד איז אַ ירושה פון פיליפ, געשליפן און גע- 
שטאַרקט דורך אַריסטאָטעלעס, געבענטשט און באַלױיכטן דורך די 
געטער. װויל די, וועלכע װעלן האַלטן מיט אים; וויי די, וועלכע ועלן 
גיין קעגן אים. אָבער גאָרנישט פון אַ דעספּאָט איז אין מיר. איך האַס 
און פאַראַכט דעם דעספּאָט, װי יעדער פרייער העלענעראַפּלאָדים- 
מענטן.) איך בין מעסיקייט, אָבער אויך פעסטקייט, װוי דער גרויסער 
אַטענער פּלאַטאָ האָט געלערנט. איך װיל- אַ מלוכה גרינדן, װאָס זאָל 
גרעסער זיין װוי די פון דעם גרויסן קעניג, און ווייט און ברייט ויפ 
איך פאַרפלאַנצן דעם העלענישן גייסט. (שטאַרקע אַפּלאַדיסמענטן) 
און מיין הערלעכער לערער אַריסטאָטעלעס האָט מיך געלערנט, אַז 
דער שטאַט קאָן האָבן נאָר איין צוועק: צו פאַרשאַפן זיינע בירגער 
די נרעסטע מעגלעכע גליקזעליקייט. איך װוי? דעם צװועק דערגרייכן. 
וענטוזיאַסטישע אַפּלאָדיסמענטן.) איך האָב געענדיקט רעדן, איך הייב 
איצט אָן צו טאָן. (װירער ענטװיאַסטישע אַפּלאַדיסמענטן א גע' 
טרײען. די געגעראַלן רינגלען אַרום אַלעקסאַגדערן.) 

ד ע מ אַ ר אַ ט אָ ס. אין נאָמען פון קאָרינט לאַד איך איין די 
הויכע פאַרזאַמלונג צו זיין אירע געסט ביי דער מאָלצייט, וועלכע זי 
האָט צוגעגרייט: אין צווייטן זאַל זיינען די טישן שוין גענרייט, מיט 
מאכלים צום איבערעסן זיך, און מיט געטראַנקען גענוג, אַז קיינער 
זאָל נישט בלייבן ניכטער. (װענדט זיך צו אַלעקסאַנדערן.) אויך דו, 
א, קעניג, זאָג נישט אֶפּ זיך, קאָרינטס נאַסט צו זיין. אין גנוטער גע- 
זעליקייט וועסטו העלפן יום-טובן דעם גרויסן טאָג פאַר העלאַס, דעם 
טאָג, וועלכער איז גרויס דורך דיר. 

אַלע קס אַנד ע ר. דאַרפסט מיך לאַנג נישט בײַטן, געטרייעךר 
דעמאָראַטאָס. איך על זיין קאָרינטס גאַסט מיט אַלֶע געסט צוגלייך. 
איך װעל אירע מאכלים נישט באַלײידיקן און זיכער נישט אירע גע- 
טראַנקען. איך וויל דאָ נאָר נאָך באַשפּדעכן עטװאָס מיט מיינע גע- 
נעראַלן און קום אייך באַלד נאָך. 

פ אַ ר ז אַ מ 5 ונ נ (קומט טין באַװעגונג מיט די אויסרופ). 
פרייד, אָ, אַלעקסאַנדער! פרייד, אָ, אַכילעס! פרייד, אָ, אױיבערקאָמאַן- 
דיר פון העלאס! (מען הײבט אָן אַרױסצוגײן אין צװײטן זאַל.) 
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פ ע גנ י ק ס (צו לראָטיטעס). קום שנעל, די לופט דערדריקט 
מיד דאָ, װי די לופט אֵרוֹם דעם שרעקלעכסטן דעספּאָט. 

פֹּ ר אַ טיט ע ס. קום און לאָמיר זיך באַטרינקען לכבוד דעם 
סאָג, ווען העלאס האָט איר פרייהייט פאַרלאָרן, און אָנטרינקען זיך 
מיט מוט אויף געווינען זי צוריק פאַר סעבען. (ביידע אָפּ, טראַבאַגטן 
העלפן רי געלאָדענע דורך די טירן באַלר איז דער פּאַרואַמלוגזאַר 
אויסגעליידיסטי. עס בלײבן אַלעקסאַגדער. העפּעסטיאָץ, סראַטעראָס. 
פּערדיסאַס, טליטאָס, פּילאַטאַס, ואַרפֿאַלאָס, פּטאָלעמעטס און נאָך 
8נדערע געגערטַלן.) 

אַלעקסאַנדער. עס איז געשען! די ירושה איז פּאַרפולט. 
איצט דאַרף איך בלויז קריגן, װאָס מיין פאָטער האָט ‏ ג ע וו אָ ט 
באַקומען. קום, קוש מיך, העפּעסטיאָן! בין איך אַכילעס, דאַן ביזטו 
מיין פּאַטראָקלאָס, דיין קוש וועט מיר שטאַרקונג און דערקוויקונג 
זיין. דער געמט טַרום טעפּעסטיאָגען.) 

ה ע פ ע ס ט י אָ |. דו ביזט גרויס און איינציק, אַלעקסאַנדער, 
און זיי דאָרטן ווייסן עס איצטער גוט. 

אַ ל ע ק ס אַ גנ ד ע ר. מיינסטו? איך בין נאָך מיט זיי נישט 
זיכער, איך האָב די אויגן געזען, וועלכע האָבן מיך געהאַסט, בליקן, 
וועלכע האָב} מיך דורכגעשטאַכן. איידער מיר ווענדן זיך צום גרויסן 
קעניג, וועל איך דאָ נאָך האָבן װאָס אויסצופעכטן. אָבער דאָס וועט מיר 
נישט שטערן. איך וועל קרעפטיק אָנגיין מיט די פֿאַרבאַרייטונגען קעגן 
דעם פּערס. 

.יי 1 עב עה יל . מיר זיינען גרייט, אָ, קעניג! 

אַלעקסאַנדעה דאָס ווייס איך. די סאָלדאַטן װוי זייערע 
גרויסאַרטיקע פירער זיינען דער בעסטער טייפ פון דער ירושה, װועל- 
כע מיין פאָטער האָט מיר איבערגעלאָזט! איך וויל אָבער נאָך פאַר- 
בעפערונגען מאַכן: אַ נייע טרופּנאָפּטײלונג, מיין אייגענע דערפינדונג. 

5 ערדיקאַס. דו מאַכסט אונדז נייגעריק. אָ, קעניג! 

ק ל יט אַ ס. נאָך פיליפּן -- פאַרבעפערונגען! 

אַלעק ס א נדע ר. יאָ, מיין קליטאָס. און אַלעקסאַנדער וועט 


גאָך פאַרבעסערן אַלעקסאַנדערן. נאָר וועט מיין נייע איינפירונג אַ נייע 
הוצאה זיין. 
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ה אַ ר פּ אַ לאָ ס. אָ, קעניג! 

אַלעקסאַנ ד ע ר. איך האָב געװווּסט, איך דאַרף זיך אומקוקן 
אויף דיר, מיין געטרייער שאַצמייסטער. די קאַסע איז דער טרויעריק- 
סטער טייל פון מיין ירושה. נישט פיפ האָט מיר מיין פאָטער איבער- 
געלאָזן. דו וועסט מיר מוזן העלפן, האַרפּאַלאָס. וועסט מיך מוזן לער- 
נען חובות צו מאַכן. אָבער איר דאַרפט נישט זאָרגן, איר העלדישע 
פירער פון מיין אַרמײ. איר װועט מיר נישט דאַרפן דינען אויף חוב. 
איך וויל אייך גאָרנישט שולדיק זיין. איך האָב מיין אייגנס וועלדער 
זייער רייך מיט האָלץ, גיטער, װוּ די פעלדער זיינען זייער רייך מיט 
תבואה, שטאַלן פול מיט פי און פערד -- דאָס אַלץ צוטיי? איך 
צווישן אייך. (פּרייד-אויסגעשרײען צװישן די גענעראַלן) 

פּע ר ד י ק אַ ס. װאָס בלייבט דען דיר, אָ, קעניג? 

אַלע קסאַנדער. די האָפענונג. 

פּע רדיק אַ ס. לאָז אונדז, די חברים פון דיינע טאַטן, טיילן 
מיט דיר די האָפענונג. 

אַלעק ס אַנ ד ע ר. די װעט איר סיי-ווי-סיי טיילן מיט מיך. 

פּער ד י ק אַ ס. באַפריי מיך, אָ, קעניג, פון דיין באַלױנונג נאָך 
פאַר דעם זיג, דערלויב מיר אָפּזאָגן זיך פון דיין מתנה. 

אַ לע ק ס אַ נ ד ע ר. ווילסטו, איך זאָל מיין מתנה נעמען צו- 
ריק? טוט אַזױ אַ שענקערף / 

5 ערדיק אַ ס. װעסטו זיך, אָ, קעניג, אָפּזאָגן אָנצונעמען אַ 
מתנה פון איינעם פון דיינע געטרייע?. 

אַ 5 עקסאַנד ער. האָסט געווונען, אַלטער פריינט. איך וועפ 
מוזן צונעמען פון דיר די מתנה. האָסט מיך רייך געמאַכט, פּערדיקאַס, 
און איך האָב ווידער װאָס צו פאַרשענקען. איך ווי? פאַר זיך נישט 
מער װוי די האָפענונג. איך וויל פון דער פאַרגאַנגנהײט נישט מער וי 
די מעגלעכקייט די צוקונפט אויפצובויען, די צוקונפט, וי איך זע 
זי און װוי איך וויל זי. איך פאַנטאַזיר נישט און איך חלום נישט 
איך װויל און איך וועל. 

גענעראַ לן אַפּלאָדיר). פרייד, אָ, אַלעקסאַנדער! 

אל עק ס אַ 2 ד ע ר (װי אױפּגעװאַכט פן אַ װיזיע). מיר גייען 
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איצטער צו שפּייז און טרונק. באַלד פאַרנעמען מיר זיך צוריק נאָך 
מאַקעדאָניען. אויפן װעג שטע? איך זיך נאָך אֶפּ אין דעלפי, דעם 
אָראַקל צו באַפדעגן. אָבער איידעד מיר פאַרלאָזן נאָך קאָרינט װועט 
איר מיך צו אַ גאַנ'ץ באַזונדערן באַזוך באַנלײטן. אויף דעם וועג אַהער 
האָב איךּ עטלעכע מאָל געטראַכט, אַז אין קאָרינט נעפינט זיך דער 
איינער, וועלכער װויל נישט. 

אײניקע גענעראַלן אינער, וועלכער יל ג יש ט? 

אַ לע קס אַנ דע ר דיאָגענעס פון סינאָפּע, אויב דאָס זאָנט 
אייך מער. אים װויל איך באַזוכן. 

פע ר דיק אַ ס. דו? דער קעניג? אים באזוכן? 

אַ 5 ע ק פ אַ נ ד ע ר. אַ גלייכער אַ גלייכן, מיין ליבער פּערדי- 
קאַס. קומט, 


צווייטע סצענע 


(אַ פּלאַץ אין קראַניום, דער פּאָרשטאָט פון קאָרינט, פּאַר דעס שטּאָט- 

טױער, וֶעלכֶער איז לינקס אין הינטערגרונט, בי דער שטאָט: װאַוט. 

פּאָרגט, אַ גרױסער לײמענער װײצבאַהאַלטער. די װױצונג פון דעם 
פּילטזאָף דיאָגענעס פון סינאָפּע.) 


הי רג קיט ס (אַ טרעפּטיפער אַלטער מאַן, ליגט פאַר זיין פאָס 
אט װארעמט זיך אין דער זון. ער האָט אױף זיך אַן אַלטן אָפּגעטראָ- 
גפנעם, ערטערווייז צוריסענעם פּילאָזאָפּומאַגטל). 

8 ן אל ס ע ר ז ק | (קִומט אַרױס פון טױער און גייט מיט 
שוערע קלײיגע טריט נאָך רעכטס פֿאָרוט, בלייבט אָבער שטײן פֹאַר 
דיאָגענעס)). דו דאָ? 


ד יאָ גע נ עס. אַן אומזיסטע פראַגע. 

אַ לט ע ר. איך מיין, פּאַרװאָס ביזטו דאָל 

ד יאָג ענ ע ס. וױייל איך בין נישט ערגעץ אַנדערש. 

א"ל ס ע ר. איך מיין, ביזט גאָרנישט געגאַנגען זען אַלעקסאַנדערן? 
דיאָגענעס. נין. | 

אַ ל ט ע ר. דעם יונגן העלדישן קעניג? דעם אַכילעס? פאַר אַן 


א 
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אױיבערקאָמאַנדיר פון גאַנ? גריכנלאַנד האָבן זיי אים אויסגעוויילט . 
און ער איז קוים צוואנציק!.. אפילו איך, גאַנץ אָן כוח וי איך בין, 
האָב זיך אַװעקגעשלעפּט אַ קוק צו טאָן אויף אים, ווען ער איז דורכ- 
געריטן די נאַסן... איצטער פיל איך זיך גוט. מיינע אויגן האָבן אַמי- 
לעסן געזען. ווערט געווען לאַנג צו לעבן. עס איז מיר.. עס אין מיר 
פריילעך, דיאָגענעס... פאַרװאָס ביזטו נישט געגאַנגען אַ קוק צו טאָן 
אויף אים? | 

ד יאָג ע נ ע ס. מיר איז פריילעך סיי-ווי-סיי, מיין אַלטער, 

אַל ס ע ר. װאָלסטו זען, פילאָזאָפן פון גאַנ'ץ גריכנלאַנד זיינען 
זיך צונויפגעפאָרן, זיי זאָלן קאָנען זיין לעבן אים, פרייען זיך מיט 
זיין אָנבליק, זיי גייען אַרום אין די גאַסן יום-טובדיקע, לוסטיקע, וי 
פאַר'ישכור'טע פון דעם וויין פון זיין אָנבליק. ביזטו נישט קיין פילאָ- 
זאָף? 

ד יאָ גע נ ע ס. פונװאַנען ווייסטו, זיי זיינען עס? 

אַ ל ס ע ר. מען האָט זיי אָנגערופן מיט די נעמען, מען האָט 
זיי באַגעגנט און באַנלייט מיט די אויסרופן: דאָס גייט דער פילאָזאָף 
דער און דער! און דאָרט איז דער פילאָזאָה אַזױ און אַזוי!.. איך 
האָב זייערע נעמען ביי מיין עלטער און מיין שװאַכן זכרון נישט גע- 
קאָנט באַהאַלטן... אָבער באַרימטע פילאָזאָפן... באַרימטע נעמען. 

דיאָ נענ עם נעמעה 

אל ט ע ר. וי מיינסטו עס?.. אָ, דו לייקנסט דאָך אין אַלץ און 
אַיֶעמען!.. לייקנסט אויך אין דעם קענינ? 

יאָגענעס. ער איז קעניג. 

אַ? ס ער. ער איז קעניג -- דאָס זאָל איך מיינען. איך האָב 
אים נעזען אַזױ נענוי.. פאַר מיר פאַרבייגעריטן... אָט וי פונדאַנען 
ביז דאַנען... מיינע אויגן האָבן אים נישט געקאָנט אָפּלאָזן... זאָל איך 
אים דיר האַשרייבן?.. דו האָפט מיר נאָך נישט געענטפערט, פאַרװואָס 
דו ביזס נישט געגאַנגען אַ קוק צו טאָן אויף אים. אָבער איך װעל אים 
דיר באַשרײבן. 


ד יאָג ענע ס. ניין, דו וועסט אים באַשרײבן, װי דו דענקסט, 
אַז דו האָסט אים געזען. 
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אל ס ע ר. װאָס פאַלט דיר איין! 

דריאָ גענ עס. דו וועסט אים באַשרײיבן נאָך דעם גערויש פון 
די צושויער אין דיינע אויערן. 

אַ 5 ס ע ר. אָבער ניין! איך זע זיין בילף . 

דיאָגענעס. איך אױך. 

אַ לט ע ר. האָסטו אים דען געזען? ‏ 

ד יאָ גענע ס. וי דו. 
אַ ?ט ע ר. װו? 


י אָ ג ע נע ס (צײגס זיך אױפן שטערן). דא. 
4 ט ע ר. האָסטו געזען אַ פאַרריקט בילר. 
ד יאָג עג ע ס. דייטלעכער און קלערער פאַר דיינע פילאָזאָפן. 
מיין אַלְטער, 
אַ לט ע ר (סייבט. אָץ אַװעקסצושלעפן זין). ע, מיט דיר אין 
נישטאָ װאָס צו רעדן! (אַ געריש הינטער דער שטאַטװאַגט, בְאַרד 
לױיפּדאָן פון טויער גאַסגײנגלעד מיט געשריי. , דער עניג רייט אַהער! 
דער סעגיג מיט זײגע לייבװעכטער פומט שהערו" דער אַלמטער בלייבט 
שטיין.) ווי? האָב איך ריכטיק געהערט? אייל איך צום טויער... וע 
איך אים ווידער זען!.. װועל איך אים ווידער זען!.. און דו ליג דאָ!.. ליג 
דאָ פאַר דיין פאַס... אַ הונט אויף אַ קייט, וועלכער בילט אויף אַלץ- 
מען... (שלעפּט זיך צום טויער.) 


טראַבאַנטן (קומעו אַרױס פון טױער און טרייבן אָפּ די אָן- 
געלאָפּעגע ינגלעך, בִירגער אן בירגעריגס אָן אַ זײט). שטייט נישט 
אין וועג! דער קעניג און זיינע לייבוועכטער פאַרלאָזן זייערע פערד 
און גייען אַהער צופוס. שטייט נישט אין וועג! קומט נישט נאָענט צו! 

א טע ה אי רעם עולם). פאַרשטעלט מיר נישט!.. מיר איזן 
| שווער דעם קאָפּ צו הייבן, אוה די שפּיצנפינגער צו שטיין... ואַלעק- 
סאַנדער קומס אוויט פון טוער. באַגלײט פון העפּעסטיאָן, קראַמע- 
ראָס, פֿילאָטאַס, פליטאָס, פּערריקאַס און אַנדערע, און בלייבט שטיין 
פאַר דעם ליגנדיסן דיאָגענעס.) 

אַ לע ק ס אַגדע ר (רעדט לאַנגאַס אַרױס). דאָס איז ער. 


דיאָ גענע ס. און דאָס איז ער. 
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ה ע פ ע ס טי אָ ן. אַלטער! 

אַלע ק ס אַ נ ד ע ר. רויק, העפּעסטיאָן, ער איז גערעכט.. זיי 
מיר גענריסט, דיאָגענעס! 

ריי אי ענ ע ס. זיי מיר געגריסט, אַלעקסאַנדער! 

ק ר אַ טע ר אַ ס דו רעדסט צום קעניג, מאַן! 

דריאינכצנעם איז זיין באַדייטונג אין דעם, װאָס ער איז קע- 
ניג, אָדער אין דעם, װאָס ער איז אַלעקסאַנדער? 

קל יט אָ ס. דו זאָלסט דאָך נישט ליגן, ווען דער קעניג שטייט 
פאַר דיר! 

דריאָנענעס. ער איז געקומען צו מיר --- פאַרװאָס זאָל איך 
געשטערט ווערן? אָבער איך האָב נישט קיין טראָן אָנצובאָטן און נישט 
קיין רויבעטלעך -- איר קאָנט זיך אַלֶע צולייגן לעבן מיר, אויב איר 
ווילט, 

אַ לע ק פ אַנדער. האַהאַהאַ... זייט רויק, פריינט, איר שטערט 
מיר מיט אייער צווישנרעדן. איך בין דאָך געקומען אַהער נישט אייך 
צו הערן. (טוט 8 וק אוֹיף דער ערר אונטער זײנע פיס און לײגט זיך 
אַװעס אַנטקעגן ריאָגענעסן.) איך נעם אָן דיין איינלאַדונג, דיאָגענעס. 

גע גע ר אַ 7 ן קענינ! 

פי לאָ טאַ ס. הא און דו װילסט נאָך אַ וועלט-דעראָבערער 
זיין! 

אל עקס אַנדער. האַהאַ:.. איך בין זיין גאַסט. 

ק ל י ט אָ ס. פיליפ װאָלט עס אויך געטאָן. 


אַלעקסאַנדע ר (באַטראַכטנדיץ דאָס פּאַס). איז דאָס דיין 
וווינונג, דיאָגענעס... דאָס ואַסערקענדל דאָרטן דיין גאַנ'ץ הויזנעשיר.. 
נישט קיין אויסגעטראַכטע מעשה האָבן מיינע אויערן פאַרנומען וועגן 
דיר... פאַס... װאַסערקענדל... עטלעכע שמאַטעס אויפן קערפּער... און 
דאָס איז גענוג... 

ד י אָ ; ע ג ע ס. און דיר איז נישט גענוג װאָס דו האָסט. 

אַלעקסאַנדער. ניין. 

ד יאָ גע נ ע ס. אומנליקלעכער! 
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ע ט ? ע כ ע. וי? װאָס? העזה! 

אַלעקסאַנדער. שרייט נישט, ווען איר פּאַרשטייט נישט. 
-- ביזט גערעכט, דיאָגענעס. איך דאַרף צו מיין גליק אַ סך, אַ סר מער. 
די דורכפירונג פון אַ וילן.. איך ול באַזינן און דעראָבערן די 
גאַנצע וועלט. 

דיאָ גע נע ס. כימערא! 

אל עק ס אַ נ ד ע ר. דאָס זאָלסטו נישט זאָגן, דיאָגענעס. 

ד יאָ גע נע ס. ראָס איז דער אמת. 

אַ ל עס אַ נ ד ע ר. ניין. איך װוי? און איך ועל, 

ד יאָ ג ע גנ ע ס. ויל זיך אַליין באַזיגן, אַלעקסאַנדער, און דו 
וועסט באַזיצן די גאַנצע וועלט. 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. באַזיצן די וועלט דורך אָפּזאָגן זיך פון 
איר, אָדער באַזיצן די וועלט דורך דעראָבערן זי מיטן שווערד. דו 
האָסט עס דערגרייכט אויף דעם ערשטן ועג, איך װויל און װעל עס 
אויפן צווייטן. יא 

ד יאָג ענע ס. װעסט זיך פאַרלירן אויף דיין ווענ. ווען דו 
וועסט אָנקומען צו דיין צי? -- אויב דו וװועסט אָנקומען -- וועסטו 
נישט זיין מער אַלעקסאַנדער, 

אַלע קסאַנד ע ר. מען קאָן זיך פאַרלירן אויף יעדן ועג - - 
האָסטו זיך פאַרלאָרן אויף דיינעם? 

דיאָגענע ס. זאָל דאָס פאַס דיר ענטפערן, דער מאַנט?, װועל- 
כער זיעקט מיך צו, דער שיין פון מיינע אויגן. 

אַלע קספ אַ גנ ד ע ר. און דיין וועג איז געווען אַ שווערער. 
ביזטו שטאַרקער פאַר מיר? אױיסגעהאַלטענער? פאָרזיכטיקער? אַלעק- 
סאַנדער גייט אַרױס צוֹ אַ ציל, אַלעקסאַנדער װועט צו אים קומען. 

דיאָ גענע ס. דיין ועג איז אַן אוממעגלעכער, אַלעקסאַנדער, 

אַלע קס אַנד ע ר. פאַר אַ דיאָגענעס, אָבער נישט פאַר אַן 
אַלעקסאַנדער. | 

ד יאָ ג ע נ ע ס. פאַרװאָס ווילסטו דעראָבערן די וועלט? 

אַלע קסאַנדער. פּרעג עס די געטער, דיאָגענעס. דאָס ליגט 
אין מיר... דאָס טרייבט מיך אֶן... דאָס שרייט אין מיר מיט די דונערן 


אַלעטסאַנדער א{ן דיאָגענעס 293 


פון צעוס, מיט דעם גערויש פון די כװאַליעס, געטריבן פון פּאָסייראָן... 
זעסט, איך קאָן שוין מער נים ליגן רויק! (שפרינגט אױף.) יעדער 
טאָג מוז אַ שריט זיין נעענטער צו מיין גרויסן ציל. היינטיקער טאָג 
איז געוועזן אַ גרויסער שריט פאָרויס, נאָר איך מוז פאָרבארייטונגען 
פאַר מאָרגן מאַכן. {האַלטּ אפ די טראַבאַנטן, ועלכע זײגען צוגעקומעו 
אים אָפצושטויבן) נישט נויטיק, פריינט, איך על דאָס קלייר בא- 
האַלטן, מים דעם שטויב אויף אים --- אַלֶס דערמאָנונג, 

רי אנ ענ צש אויסער דעם ואַסערקענדל האָב איך נאָך אַן 
אייגנס: אַ לאַמטערן, מיט וועלכער איך זוך מענטשן אויך בײיטאָג. 
איך יל זי דיר שענקען, אָ, קעניג! 

אַיל עקס אַנד ע ר. צו װאָס? איך ניי נישט אַרױס מענטשן 
צוֹ זוכן. 

ד י אָ ג ע נ ע ס. ועסט מיט איר אַלעקסאַנ ערן זוכן, ווען דו 
וועסט אים פאַרלירען. 

אַלל ע ק פאַנדע ר. האַלט זי ביי זיך, דיאָגענעס, איך װעל זי 
נישט דאַרפֿן. 

ד יאָגענע ס (ויפצט שװער אָפ). 


, 


אלעקס אַג ד ע ר. פאַרװאָס האָסטו אויפגעזיפצט, דיאָגענעס? 


ד י אָנ ע ג ע ס. מיט יאָרען צוריק בין איך אויף אַ רייזע נאָך 
סיציליע אַריינגעפאַלען אין די הענט פון ים-רויבער, וועלכע האָבן 
מיך פאַרקויפט פאַר אַ שקלאַף, אויפן שקלאַפּנמאַרק האָט מיך דערזען 
אַ קאָרינטער, און איך בין אים געפעלן. געװאָרן און ער האָט געקראָגן 
חשק מיך צו קויפן. , װאָס קאַנסטו?" האָט ער מיך געפרעגט, , און 
צו װאָס טויגסטו?" איך קאָן גאָרנישט", האָב איך אים געענטפערט, 
אַבער איך טוג זיך צו לערנען רעגירן." האָט מיך דער קאָרינטער 
אָפּגעקופט און געמאַכט צום אויפזעער פון זיין הוין און דערציער 
פון זיינע קינדער. 


אַלע קס אַנדע ר. איך װעל דעם קאָרינטער נישט נאָכטאָן, 
דיאָגענעס. אָבער איך על דיך באַלױנען פאַר דאָס, װאָס איך האָב 
געהערט פון דיר. בעט זיך אויס װאָס פון מיר, דוֹ ריזיק רייכער. 
האפטו נאָך פאַרלאַנגען? 
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דֹ יאָ גענעס. אָ, יאָ. זי אַזױ גוט און טרעט אִפּ אַביסע? פון 
דער זון. 
ע פ ע ס ס י אַ ן. אומפאַרשעמטקייט! 
ר אַט ע ר אָ ס. שקלאַף, וי נעמסטו זיך אויס! 
יל אַ ט אַ ס. ווען ער װאָלט מיר דאָס געזאָגט! 
אַלע ק ס אַנד ע ר אָפּוקנדיק זיך). ער איז גערעכט. און 
באמת, ווען איך װאָלט נישט געווען אַלעקסאַנדער, װאָלט איך גע- 
װאָלט זיין דיאָגענעס. 
ד יאָג ענ ע ס. ועסטו מיר דערלויבן צו דערמאָנען דיך דאָס, 
ווען דו װועסט אויפהערן צו זיין אַלעקסאַנדער? 
אַלע ק ס אַנדע ר. דו װעסט מיר שטענדיק זיין אַ גוטער 
גאַסט, דיאָגענעס. איר האָט עס געהערט, פריינט. דיאָגענעס װעט 
שטענדיק האָבן פרייען צוטריט צו מיר. זאָלן דיינע יאָרן זיך מערן 
מיך צו זען אין טיפן עלטער, דיאָגענעס, און דו וועסט שטענדיק גע- 
פינען --- אַלעקסאַנדערן. (גייט, זײגע באַגלײטער נאָך אים.) 
ד יאָגגענ ע ס (באַגלײטודיס אים מיט זײנע אויגן). ווען ער 
װאָלט זיך זעלבסט באַזינט, װאָס פאַר אַ גרויסער מענטש ער װאָלט 


געװאָרן! 


דריטע סצענע 


דער פאָרװױף אין דעם טעמפּל פון דעם אָואַסל אין דעלפי. -- אַ 

טעמפּלדינער זיצט פאַר דער טיר און דרעמלט. עס קומען אֶן אַלעק- 

סאַגנדער, העפעסטיטן און טראַבאַגנטן. דער דינער װאַכט טױף און 
פוקט אָן די אַרײנטומענדיסע מיט פאַרוונדערווגב 


אַלעקסאַנדער (צום דינער). איז די פּיטיאַ דא? 

ד יָ 2 ע ר. היינט איז פאַרבאָטענער טאָג. 

אל ע ק ס אַ גנ ד ע ר. װאָס האָב איך געפרעגט, װאָס האָסטו 
געענטפערט? 

ד ינ ע ר. אין פאַרבאָטענע טעג איז די פּיטיאַ נישטאָ אין 
טעמפּל. 
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אַלעקסאַנדער. גי ברענג זי מיר. זאָג איר, קעניג אַלעק- 
סאַנדער וויל זיין אַראַק?-שפּרוך. : 

ד יינ ע ר. זי װעט נישט קומען. 

אַלע קסאַנדע ר. זאָג איר, איך על מיט געװאַלט זי ברענ- 
גען אַהער, 

ד י נ ע ר. אומזיסט וועט זיין די מִי. 

אַלעקס אַנד ער. ניי! 

ד י ג ע ר. דער אָראַקל װעט דיר היינט קיין ענטפער נישט געבן. 

אַלע קסאַ נדע ר. איך פרעג דיך נישט. איך הייס ריר בלוין. 
גיי! (צו עטלעכע טראַבאַנטן.) באַגלײיט אים און זעט צו, די פּיטיא 
זאָל קומען. ׂ* 

דינע ר. אָ, צו װאָס מען האָט דערלעבט! (װענדט זיך צו גײין) 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. דער קעניג האָט מיט דיר געדולד, איך װאָלט 
די פיס דיר אונטערגעהאַקט פאַר דיין לאַנגזאַמקײט. (דינער א טראַ- 
באַנטן גײען אַװעק.) 

אַל עקסאַ נדער (אַרומקוסנדיט זיך). דער טעמפּל פון דעלפי. 
ווייסטו, דער שפּרוך מאַכט מיך דאָך אומרויק. | 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. ער קאָן קיין שלעכטער שפּרוך נישט זיין. 


אַלע ק ס אַנ ד ע ר. איך וייס, איך בין פאַר גרויסע זיגן 
געבאָרן געװאָרן, איך בין דער דעראָבערער. איך זע זיך אָפּט גאָר ריזן- 
גרויס, מיט טיטאַנען-שריט אומשפּרײז איך די ערד אָן אַן אָפּהאַלט, 
מיין קאָפּ הויך אונטער דעם הימל -- אומפאַס איך די וועלט אין איר 
גאַנצער לענג און ברייט. דאָך זאָל דער שפּרוך מיר װאָס אַנדערש 
זאָגן, זאָל ער אָנדייטן, אַז איך האָב אין זיך אַ טעות, הער איך אויף 
צו זיין אַלעקסאַנדער. יעמאָלט על איך זיך פאַרלירן. 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. דאָס װאָרט פון דעם אַלטן נאַר. 

אַלע ק ס אַ נ ד ע ר. געליבטער, פון דיר ווי? איך מער פאַר- 
שטענדניש פאַר דיאָגענעסן. 

ה ע פ ע ס ט י אָ ז, איך ווייס נאָר, אַז ער איז געווען זייער 


שמוציק. 
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אַלע ק ס אַ ג ד ע ר. און גרויס און פריי. דו ווייסט, וועלכע 
געדאַנקן האָבן מיך אויס;עפילט אויף דעם וועג אַהער? 

ה ע 9 ע ס טי אָ ן. אָ, אַלעקסאַנדער, ערשט איצטער הער איך, 
אַז דו האָסט געדאַנקען, וועלכע איך קען נאָך נישט. 


אַלעקסאַנדערר. זאָל דער גאָט מיר אַנטפּלעקן, אַז איך האָב 
געהאַס אַ טעות וועגן מיינע גרויסע זיגן, אַז איך בין נישט דער דע- 
ראָבערער, וי איך דענק פון זיך, דאַן ווער איך דיאָגענעס, 
ה ע פ ע ס ט י אָ ן. װאָס זאָגסטו, אָ, אַלעקסאַנדער?! 
אל ע קס אַנד ע ר. יעמאָלט -- אויס אַלעקסאַנדער. יעמאָלט 
באַזיג איך זיך, וי דיאָגענעס האָט זיך באַזיגט. און װעל די וועלט 
מיט דעם באַזיצן, װאָס איך װועל זיך אָפּזאָגן פון איר. 
ה ע פע ס טי אָ ן די געדאַנקען האָסטו געהאט און האָסט דעם 
גאַנצן וועג געלאַכט? 
אַ ל ע ק ס אַ ג ד ע ר. האָסטו געזען דיאָגענעסן טרויעריק? 
ה ע פ ע ס ט י אָ ן. איצטער ווער איך אויך אומרגיק איבער דעם 
שפּרוך. 
ד י פּ י טי אַ (קומט אַרײן, מאַכט עטלעכע שריס און בלייבט 
שטײן שטאָלץ און װיררעפול פֿאַר אַלעקסאַגדער). 
אַלע קס אַנד ע ר. די פּיטיאַ. 
פיט אַ. בין געקומען די זאָגן, װאָס דער דינער האָט דיר 
שוין געזאָגט. ׂ 
אַ יל ע ק ס אַ נ ד ע ר. פון דיר וויל איך אַן אַנדער שפּרוך. 
יט י אַ. װעסט אים פון מיר היינט נישט קריגן. 
לעק ס אַנ ד ע ר. ווען איך הייס דיר? 
יטיאַ. דאָס געזעין פון דעם גאָט איז שטאַרקער פאַר דיר. 
לע ק ס אַנד ע ר. איך װיל דעם שפּרוך, פּריסטערין. 
י ט י אַ. איך טאָר אים דיר היינט נישט געבן. 
אַ ל ע ק ס אַנד ע ר. דאָס האָב איך שוין געהערט. דאָך איך 
פאָדער אים, 


פּיטיאַ. קום מאָרגן. 


אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס 291 


אַ לע ק ס אַ נ ד ע ר. ווען איך האָב געריטן אַהער, האָב איך 


געװװווּסט, אַז היינט איז פאַרבאָטענער סאָג, איך טאָר אָבער קיין צייט 


נישט פאַרלירן. איך װיל? דעם שפּרוך, פּריסטערין. 

פּ י ט י אַ. מיין מוי? איז פאַרחתמעט. 

אַיל עק ס אנ ד ע ר. דו וועסט אים אויפעפענען. 

ה ע פ ע ס ט י א ן. זאָג זיך אִפּ פון דעם שפּרוך, אָ, קעניג! 

אַלעקסאַנדער. העפּעסטיאָן, פון דיר רעדט אַרױס די אומ- 
רו, מיין ווילן איז פעסט. פּריסטערין, דעם שפּרוך! 

פּ יט אַ. דער גאָט האָט מיר פאַרבאָטן. 

אַ ל ע ק ס אַ גנ ד ע ר. טו מיין געבאָט, פּריסטערין. דעם גאָט 
לאָז מיר איבער, איך על זיך שוין מיט אים אויס:לייכן. 

פּ י ט י אַ. דו פאָדערסט אוממעגלעכס. 

אַלעקסאַ נדע ר. איך גלויב נישט אין אוממענלעכס, פּריס- 
טערין. גיב מיר דעם שפּרוך פון דעם נאָט, פאַרהאַלט אים לענגער 
נישט פון מיר. : 

פּיטיאַ. איך בין די צונג פון דעם נאָט. זי שוויינט היינט. 

אַ ל ע ק ס אַ נ ד ע ר. פּריסטערין, דו ווילסט מיך צווינגען גע- 
װאַלט צוֹ געברויכן. 

5 י ט י אַ. װעסט זיך נישט דערוועגן. 

אַַלע קס אַ נד ע ר. אִ! ןכאַפּט זי פּאַר דער האַנט.) דו גייסט 
מיט מיר אין דאָס אינעווייניקסטע פון דעם טעמפּ? און גיסט מיר דעם 
שפּרוך. (ער שלעפט זי ביז צו דער טיר פון דעם איגעװײגיקסטן זאֵל.) 

פּיטיאַ ‏ אין גרעסטער אגשטרענגונג אַרױסצורײסן זיך פון זיין 
שטאַרקער האַנט). מיין זון, דו ביסט נישט צו ווידערשטיין! 

אַלעקפאַנדער (קקט זי איבערראַשט אָן און לאָזט אָפּ איר 
האַנט). האַ! גוט! דאָס איזן דער שפּרוך, מער דאַרף איך נישט. מוטער 
פּריסטערין, אַפּאָלאָ האָט דיר געציינט, אַז ער קאָן דורך דיר רעדן 
אומעטום. גיי איצטער, ביזט פריי, און דיין באַלױנונג וועט זיין גרויס. 
זיי מיר מוחל מיין קרעפטיקע האַנט. עס איז געווען דאָס איינציקע 
מיטל אַרױסצודריקן פון דיר דעם שפּרוך. העפעסטיאָן, האָסט געהערט! 
איך בין ניט צו װוידערשטיין, אַלעקסאַנדער װועט בלייבן אַלעקסאַנדער! 
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5 י טי אַ (לאַנטאַס). ווירקלעך, נישט צו װידערשטיין. (אָפּ.) 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. אַ לאַסט איז פון מיר אַראָפּגעפאַלן. אָ, אַלעק- 
סאַנדער! ווען דו װאָלסט געװאָרן דיאָגענעס, װאָלט איך דאָך געמוזט 
ווערן די לויז, װאָס קריכט אויף אים אַרום. 

אַלעקסאַנדער מיין וועג איז מיר שטענדיק קלאָר געווען, 
מיין גאַנצער לעבנסוועי. איצטער טרעט איך פעלזנשטאַרק אויף אים. 
וועל זיך געטריי בלייבן: זעלבסטבאַהערשט, איינפאַך, מעסיק, מיט 
דעם גליק פון דער מענטשהייט פאַר מיינע אויגן. איך בין דער, וועל- 
כער װועט די וועלט דעראָבערן צו איר אייגענעם גליק. איך, דער קעניג, 
ווע? די פעלקער באַפרייען, איך, דער זינער, װועל זיי פאַראייניקן. מיין 
הערשאַפט. וועט זיין דער טוי אויף די פעלדער, די זון, וועלכע בא- 
שטראַלט און באַלעבט. הערסטו מיך, אַפּאָלאָ? דו וװעסט מיר דיינע 
שטראַלן באָרגן!.. הערסטו מיך דאָרטן, דו אַלטער װוּנדערלעכער מאן, 
וועלכער וויל די וועלט דורך אָרעמקייט באַפּרייען, דורך עלנט און 
שמאַטעס? איך וויל זי פירן צו זיסערער גליקזעליקייט. 

ק ראַ טע ר אַ ס (איילט אַריין. אָ, קעניג, איך האָף, דער אָראַקל- 


שפּרוך איז אויסגעפאַלן גוט. דו דאַרפסט דעם גוטן נויטיק האָבן. 


אַלעק ס א נדע ר. ער איז אַזױ גוט, אַז דו קאָנסט דאָס בייז- 
סטע אָנזאָגן מיר גאַנץ רגיק. 


? ר אַ ט ע ר אָ ס. שליחים זיינען אָנגעקומען פון מאַקעדאָניען 
מיט דער מעלדונג, אַז די טראַקישע און אילירישע פעלקערשאַפּטן 
האָבן ווידער אָנגעהויבן זייערע רױיב-אָנפאַלן. 

אַלעקסאַנדער. װאָלט איך צו דעם געדאַרפט מטריח זיין 
דעם גאָס מיט אַ שפּרוך? דער יינגסטער פון מיינע פעלדפעבלס װועט 
זיי קאָנען לייכט צוריק באַצױמען. דו האָסט אָבער נאָך עפּעס, און 
וויכטיקערס. 

ק ר אַסער אָ ס. יאָ, אַלעקסאַנדער, האָסט עס ריכטיק מיר אִפַּ- 
געזען. די טעבאַנער האָבן זיך אויפגעהויבן קעגן דיר... 

אַ ל ע ק פ אַ נ ד ע ר. נאָכדעם, וי זיי האָבן מיך אויסגעקליבן 
אַלס אױיבערקאָמאַנדיר! 

ק ר אַ סע ר אָ ס. זיינען באַפאַלן דיינע סאָלדאַטן, וועלכע זיינען 
גראָד אַרױס פון דער קאַדמעא... 
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אַלע קס אַנדע ר. אַההה! 

ק ר אַט ער אָ ס. געטויט צוויי פון דיינע קאָמאַנדירן 

אַלעקס אַ דע ר. פאַררעטער! 

ק ראַ טע ר אָ ס. און די איבריקע פון דיינע סאָלדאַטן האָבן זי 
איינגעשלאָסן אין דער פעסטונג, וועלכע זיי באַלאַגערן איצטער. 


אַ 5 עקסאַנדער. ני איך נליך אויף טעבען. וי פאַרהאַלטן 
זיך די אַנדערע גריכישע שטאַטן? 

ק ר אַ ט ע ר אָ ס. אומעטום פאַרדעכטיקע באַװעגונגען. אין 
גאַנצן פּעלאָפּאָנעז, און אויך אין אַטען.. 

אַלעק ס א נדע ר. װעט טעבענס שיקזאַל זיין פאַר זי אַ גו- 
טע װאָרנונג. די העלענער גלויבן מיר מיין קראַפט נישט, זיי זאָלן זי 
איצטער גוט פאַרשפּירן. זיי װעלן זי שוין מער נישט פאַרנעסן. מיין 
וועלט-דעראָבערונג הייבט זיך אָן דאָ. 


י*י+ 


פערטע סצענץ 


אַלעקסאַנדערס געצעלט בי טעבען. געשרײען דרױיסן: ,פרייד. פרייך 
דעם זיגערי" אַלעקסאַגדער פומט אַרײן, באַגלײט פון העפּעסטיאָן 
טראַטעראָס, פּילאָטאַס, סליטאָס, פּטאָלאָמעאָס, און טראַבאַנסן 


אַ ל עקס אַנדע ר (צו די טראַבאַנטן). ברענגט אַריין פעניקס 
און פּראָטיטעס! (צװיי טראַבאַנטן גײען אַרױס. אַלעססאַנדער זעצט 
זיך אױף וין טראָן.) זיי האָבן זיך גוט און מוטיק געשלאָגן, די טע- 
באַנער -- מער כבוד פאַר אונדזערע װאָפן. די מאַקעדאָנישע װוּנדן 
וועלן זיך באַלד פאַרהיילן, אָבער טעבען װעט איר קאָפּ מער נישט 
אויפהייבן. (פעגיקס און פּראָטיטעס װערן אַריינגעפירט פון באַװאָפן- 
טע סאָלדאַטן. אַלעקסאַנדער טוטס זײ אָן און רעדט שאַרף אַרױס.) איר 
זייט דאָס געווען די אויפרייצער צום אויפשטאַנד? 


פ עניק ס. סיר נישט. דוֹ. 
אַלעק סאנ ד ע ר. זינט וועַן רעדט אַ טעבאַנער לאַקאָניש? 


פ5ע ניק ס. אונטער דער מאַקעדאָנישער הערשאַפט האָבן מיר 
זיך אויסגעלערנט צו רעדן שטי? און קורץ. 
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אַ 5 עק ס אַ ג ד ע ר. מיט װאָס האָב א י ך אייך אויפגערייצט 
צום אויפשטאַנד? 

5 ר אַ ס יט ע ס. מיט דיין אױבערהערשאַפט. טעבען אין אַ 
פרייע רעפּובליק, 


אַלע ק ס אַ גד ע ר. איר האָט ביידע אין קאָרינט געהאָלפן 
אויסצווויילן מיך צום אױבערקאָמאַנדיר, 


5 ראָ טיט ע ס. האָסטו אונדזערע שטימען געהערט? 


אלל עק ס אַ 2 ד ע ר. אַזױ!? (צו קראַטעראָס.) קראטעראָס, 
וועסט גלייך פאַנאַנדערשיקן שליחים אין אַלע גריכישע שטאַטן מיט 
דער איינלאַדונג צו אַ צווייטער פּאַלקספאַרזאַמלונג. (סראַטעראָס אָפּ.) 
איצטער וועל איך הערן זייערע שטימען איינציקווייז. אַ דאַנק אייך, 
טעבאַנער. איר האָט מיך געלערנט, וי פאָרזיכטיק איך דאַרף האַנדלען 
מיט די העלענער. אָבער איר האָט מיר אויך גענעבן די געלעגנהייט 
צו באַװייזן זיי, װוי פּאָרזיכטיק זיי דאַרפן האַנדלען מיט מיר, 


פ ע נ י ק ס. מיר האָבן זיי געגעבן די געלעגנהייט צו זען, װוי 
טייער איז אונדז די פרייהייט. דערפּאַר דאַרפסטו אונדז נישט דאַנקען. 


פּ ר אַ טיטע ס. אַ דאַנק דיר, װאָס דו האָסט אונדז געגעבן די 
געלעגנהייט צו באַװייזן װי גרויס דער גייסט פון טעבען. האָסט גע- 
פּאָדערט פון איר, זי זאָל דיר אַרױסגעבן אונדז ביירן אוֹן דו וועסט 
איר מוחל זיין דעם אויפּשטאַנד. אָבער זי האָט בעסער אויסנעקליבן 
דעם טויט, איידער אונדז אַרױסנעבן. 


אַלעקסאַנ דע ר. װי טייער איז אייך די פרייהייט!.. וויל איך 
עמעצנס פרייהייט באַרױבן? ברענג איך מיט זיך אַ יאָך פאַר וועמען? 
איך קום סיט אייניקייט און פאַראייניקונג. אָבער די וילט איר 
נישט האָבן, זי פּאַסט נישט פעניקס אוֹן פּראָטיטעס, איך װויל דעם 
פּערס באַשטראָפן פאַר דער דערנידערונג פון העלאס, די שטראָף, זי 
װאַרט שוין לאַנג, אָבער פעניקס און פּראָטיטעס האָבן געטראַכט, אַז 
איצטער איז די צייט זייער הערשאַפט איבער טעבען צו פאַרשטאַרקן. 
איך װוי? גריכנלאַנד אויסברייטן, איר נאָמען ווייט פאַרשפּרײטן, אָבער 
װאָס גייט אייך העלאס אָן! איר האָט טעבען פאַרפירט, דערפאַר האָב 
איך געפּאָדערט אייער אַרױסגעבונג. װאָס איר רופט גרויסער גייסט, 
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איז געווען בלינדקייט נאָר און אומפאַרשטאַנד, איז געווען אומנליק- 
לעכער זעלבסטמאָרך. 

אַ סר אַ ב אַ נ ט (פומט אַרײן, בלייבט שטּיין נישט ווייט פון 
דער טיר.) דרויסן װאַרטן. פאַרטרעטער פון די פעלקערשאַפּטן, וועלכע 
דער קענינ האָט אַועקגעזעצט צו משפּטן טעבען. זיי זיינען געקומען 
מיט דעם אורטייל, 


אל ע ק ס אַ נ ד ע ר. פיר זיי אַריין. (טראַבאַנט אָפּ. אַלעססאַן- 
דער צו פּעניטס און פּראָטיטעס.) איצטער וועט איר אייער און טעבענס 
אורטייל הערן. נישט פון מיר, וועלכער האָט אייך באַזינט און אין 
אייער הערשער. נאָר פון די אָרכאַמעניִער, פּלאַטײער, פאָקער און 
טעספּיער. פון די, וועלכע איר האָט אַמאָל געהאַט באַזיגט און באַ- 
הערשט. זייער אורטייל װעט באַוייזן, װאָסערע הערשער איר זייט 
געווען, און וי איר האָט פאַרשטאַנען די פרייהייט. (די ריכטער קומען 
אַרײן, במַגלייט פון טראַבאַנטן.) 

פראָ 9 יט ע ס. האָסט פּונקט אַזױ געקאָנט איבערנעבן דעם 


משפּט איבער טעבען צו דער מענטשנאומברענגענדיקער ספינקס, 
וועלכע האָט אַמאָל חרוב געמאַכט די וועגן אַרום טעבען. 


אַלע ק ס אַ גנ ד ע ר. אַהאַ, דו ווייסט, װאָס אייך דערװואַרט! ' 


(צו די ריכטער.) װאָס איז אייער אורטייל? 

רער עי טס ס ע ר. װאָס טעבען האָט געטאָן צו אונדזערע 
שטעט, זאָל געטאָן ווערן צו איך. 

שי עקסאַנדער. דאָס איז מיר אַ רעטעניש, דריק זיך קלאָ- 
רער אויס. 

רער אל טס טע ר. מיר האָבן איינשטימיק באַשלאָסן, טעבען 
זאָל געמאַכט ווערן מיט דער ערד צונלייך: אירע הייזער זאָלן אַרונ- 
טערגעריסן וערן, אירע ווענט זאָלן איינגעװאָרפן ווערן, אירע ביר- 
גער צוזאַמען מיט וייבער און קינדער זאָלן פאַרקי ?ט וערן אין 
שקלאַפעריי. 

אַלעקסאַנדער. איז עס נישט צו האַרט? 

ר י ריכ ט ער. הערםט?! 

א יי נ ע ר. איז חוב באַצאָלן האַרט? 
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ד ע ר ע לט ס ט ע ר (פעסט). מיר האָבן עס איינשטימיק באַ- 
שלאָסן. 

אַלעקס אַנ ד ע ר. אייער אורטייל װעט דורכגעפירט ווערן. 

פע ני ק ס. וי אונדן! 

פּראַ סיט ע ס (קרעכצט שװער אָפ). 

אַלעקסאַנדער (צופעניקס און פּראַטיטעס) דאָס איז אוי- 
אייער אורטייל. איר האָט קיינמאָל נישט געוווסט, װאָס פרייהייט איז. 
די שנאה פון די, וועלכע זיינען באַהערשט געװאָרן פון אייך, באַ- 
ווייזט עס. שקלאַפּערײי איז דאָס, װאָס איר פאַרדינט. (צו זײער װאַך.) 
פּירט זיי אַװעק! (פעניקס אג פּראָטיטעס װערן אַװעקְגעפירט. אַלעק- 
סאַנדער צו די ריכטער.) האָט איר װאָס נאָך צו זאָגן? 


אי אוה אט ס ס ט ע ר. פון אונדזער אורטיי? ווערן אויסגע- 
שלאָסן די פּריסטער און פּריסטערינס. 
אל עקס אַנד ער. גוט. און אויך די קינדס-קינדער און אַלע, 
װאָס שטאַמען אִפּ פון דעם געטלעכן פּינדאַר. זיינע לידער זיינען מיי- 
נע בעסטע פריינט, און זיינע נאָכקומער זאָלן מיר פאַרשוינט בלייבן, 
און אויך די, וועלכע האָבן געשטימט קעגן דעם אויפשטאַנד. דאָס 
איבריקע בלייבט, וי איר האָט געמשפּט. גייט און פירט אויס אייער 
אורטייל אין פולער שטרענגקייט. (די ריכטער גײען אַװעס. אַלעקסאַן- 
דער שטײט אױף אן װענדט זיך צו זײן סויטע.) מיר װאַרטן אֶפּ, 
ביז דער אורטייל וועט אויסגעפירט ווערן, דערנאָך פאָרן מיר נאָך קאָ- 
רינט. איך װיל די העלענער זאָגן, אוב זיי האָבן עס נאָך נישט פּצַר- 
שטאַנען פון טעבענס שטראָף: זיי זיינען אַלע זיכער, אַזױ לאַנג וי זיי 
זיינען אָנגעשלאָסן אָן מיר; ועלן זיי גיין קענן מיר, זיינען זיי פאַר- 
לאָרן. איך פאַרזיכער אייך, עס װעט שוין מער נישט זיין קיין אָפּהאַלט 
צו אונדזער גאַנג נאָך אַזיען. איך װוער שוין אומגעדולדיק. (סאָלדאַטן 
פיה אַרין ט י מ אַָ ס ל ע אַ, אַ יווגע טעבאַגערין פון גרויסער שײן- 
סיים. דרי גצולראדן אַרום אַלעקסאַנדערן װערן איבערראַשט, קוהְן זיך 
איבער, שמייכלען. זײיגען אַגטציקט פון דער שײיוקײיט, וועלכע זי עסן 
מיט זײערע אויגן. אַלעססאַנדער איו אָבער אומאָנגעגעם בטרירט, 
סוסס נישט אױף איר און פרעגט די סאָלדאַטן געשעפטסמעסיק.) װאָס 
איז עס? פאַרװאָס האָט איר זי גענראַכט צו מיר? 
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פ5ּטאָ לעמ ע אָ ס (לאַכט אויף). אָ, אַלֶעקסאַנדער, װאָס פרעג- 
סטו נאָך! נעם זי צו און באַלױן זיי קעניגלעך פאַר דער מתנה, װאָס זיי 
האָבן דיר אויסגעזוכט. 

פילאָ טאַכ. האָט טעבען נאָך אַזעלכע שיינהייטן? זיי זאָלן 
פאַרשוינט בלייבן. פאַר אונדז, 

אַלעק ס אַ נדע ר (ריט אין געזיכט, שריט אױף גערייצט). 
איך האָב צו אייך נישט גערעדט! (צו די סאָלדאַטן.) אויב אַ מתנה --- 
זי מיר, װעט אייער באַלױנונג זיין די האַרטסטע שטראָף. פאַרװאָס 
האָט איר זי געבראַכט? 

ס אַ לדאַ טנפיי רע ר. זי האָט, אָ, קעניג, אונדזער קאַפּיטאַן 
געהרגעט. 

אַלעקסאַנדער װי ער װאָלט פריי אױפּגעאָטעמט). אֶההה! 
(זעצט זיך.) וי איז ראָס געשען? 

ס אָלדאַ טנפיר ער. זי האָט אים פאַרנאַרט צו אַ ברונען, 
אַרינגעװאָרפן אים און פאַרשאָטן מיט גרויסע שטיינער. 

אַלע ק ס אַ נד ע ר (װענדט איצט זײגע ריכטער-אױגן אױף 
דער טעבאַגערין). איז דאָס אמת, טעבאַנערין? 

טימ אָ ק לע אַ. אמת. 

אַלעקסאַנד ער. האָסט זיך דערוועגט צו הרגענען איינעם 
פון מיינע אָפיצערן? - 

טימאָקלעאַ. איך האָב זיך דערוועגט אים צו באַשטראָפן. 

אַלעקסאַנדער. איך בין דאָ צו באַשטראָפן. מיט װאָס האָט 
ער זיך פאַרזינדריקט קעגן דיר? 

טימ אָק לע אַ. די שאַנד, וועלכע ער האָט מיר אָנגעטאָן, איז 
גרויס. איך על זי גרעסער מאַכן, ווען דו צווינגסט מיך אַרויסצו- 
ברענגען זי אויף מיינע ליפּן. (לאַכן צװישן די גענעראַלן. טימאָקלעאַ 
פליסטערט אַרױיס.) וי גוט, װאָס איך האָב אים אַלֵיין באַשטראָפט! 

אַלעקסאַנדע ר (מיט שטרענגן בליק אויף זיינע געגעראַל). 
דו ביזט געווען שטאַרק גענונ אַריײנצואװאַרפן אים אין ברונען, און 
דאָך האָט ער געקאָנט אָנטאָן דיר, װאָס דו ווילסט נישט אַרױסזאָנן! 

טימאָקלעאַ. איך האָב עס געטאָן מיט שכ? בלויז, ער האָם 
מיר אין דעם געהאָלפן מיט זיין געלט-גיריקייט. 
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אַלעק ס אַ גד ע ר. רויבער אויך נאָך... דערצַײיל. 


א ט י מ אַ : ? ע אַ. ער האָט געלט פון מיר געפאָדערט און צירונג, 
גאָלד און איידלשטיינער. האָב איך אים גענומען צוֹ דעם ברונען. דאָ 
האָב איך מיין געלט און גאָלד באַהאַלטן, האָב איך אים געזאָגט. ווען 
ער האָט זיך איינגעבויגן בעסער איינצוקוקן זיך, האָב איך אים אַריין- 
געשטופּט אין ברונען. די שטיינער צונויפצונעמען און אים מיט זיי 
צו באַשיטן, איז מיר שוין לייכט געווען. (אַ בייזער געמורמל צװישן 
די געגעראַלן.) 

אַלע קס אַנ דע ר. וי הייסטו? 


טימ אָק לע אַ. טימאָקלעאַ. איך בין די שוועסטער פון טעאַ- 
גענעס, וועלכער איז געפּאַלן ביי כעראָנעאַ אין דער מלחמה קעגן דיין 
פאָטער פיליפ פאַר דער פדייהייט פון העלאס. 

אל עק ס אַ גנ ד ע ר. פאַרװאָס זאָגסטו עס מיר? 


טימאָק לעאַ. זאָלסט װיסן: די שוועסטער, וי דער ברודער. 
מיר קעמפן קעגן אונדזערע פֿאַרגװאַלטיקער! (װידער בייזער געמורמל.) 

ק5 י ס אָ ס. פיליפ אַ פאַרגװאַלטיקער! 

אל עקסאַנדער (צו דרי סאָלדאַטן). לאָזט זי פריי. (רי סאר- 
דאַטן טרעטן אב פון איר אַנטוישטע.) דו ביזט פריי, טימאָקלעא. נאָך 
מער. דו און אַלַע די דייניקע זיינען אױסגעשלאָסן פון דעם אורטיי 
װאָס איז געפאַלן איבער די בירגער פון טעבען. 

טימ אָ ק לע א. א, קענינ! 


אַלעקסאַנד ע ר. גיי אַהײם, טימאָקלעאַ. די סאָלדאַטן ועלן 
דיך באַנלייטן און אָפּהיטן דיך און די דייניקע, אַז קיין שאָרן זאָל 
אייך נישט באַפּאַלן. | 

ט י מ אָ ק 5 ע אַ {מיט סיפער פּאַרבויגונג). אַ דאַנק דיר, א, 
קעניג! 

אַלעק ס אַג ד ע ר. דאָך---פאַרװאָס האָסטו אים באַשטראָפט? 
די שטראָף, וועלכע ער װאָלט פון מיר געקראָגן, װאָלט אַן אָפּשרעק 
געווען פּאַר הויך און נידריק אין מיין אַרמײי, 

טימ אָ קל5 ע אַ. װי האָב איך עס געקאָנט וויסן? 

א 5 ע ק ס אַ ג ד ע ר. יאָ, קיינער ווייס נאָך נישט, פון וועלכן 


אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס 


305 


גייסט אַלעקסאַנדער איז באַזעלט. אפילו די נישט, װאָס זיינען אַרום 
אים. | 

טימאָ ק לע אַ. וען טעבען װאָלט עס געװוּסט!.. (װעגדט זיך 
צ+ו ין) 

אלעקס אַנ ד ע ר. איר'ט געהערט, סאָלדאַטן, איר װועט מיר 
פאַר איר פאַראַנטװאָרטן. 

טימאָק?עאַ טװענדט זיך אום און קוקט זיך אײן אין אַלעק- 
סאַנדערן). 

אַלעק ס אַנ ד ע ר. װאָס איז, טימאַקלעאַ? 

טימ אָק לע אַ. איך ויל דיין פּנים בעסער געדענקען. 

אַלעקסאַנ דע ר. איך על הייסן, אַ קליינע סטאַטוע פון מיר 
אין דיין הויז דיר ברענגען. 

טימ אָק לע אַ. װי פאַר אַ גאָט װע?ל איך פאַר איר קניען. (אָפּ.) 

אַלעקפאַנדע ר (צו די סאָלדאַטן. דאָס גיין מוז איר שווער 
זיין, נעמט זי אַהיים אין איינעם פון מיינע קאַריאָטן. 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. אָ, װאָס פאַרא שיינהייט! 

ק ? י ט אַ ס. דערפאַר האָט זי זיך דערלויבט העזהדיק אַזױי צו 
רעדן! ' 

פּטאָ לע מע אָ ס. אָ, קעניג, פֿאַרװאָס האָסטו דיין האַנט נאָך 
איר נישט אויסגעשטרעקט? זי האָט דיך דאָך אין בעט צו זיך מיט 
די אויגן איינגעלאַדן!.. 

פ י? אַ ט אַ ס. ווער װאָלט זיך געקאָנט אָפּהאַלטן, זי נישט צו 
פאַרגװאַלטיקן? 

אַלע קס אַנ ד ע ר. וען דאָס װאָלט נישט דער גייסט געוועי, 
וועלכער הערשט צווישן אייך, דיינע איצטיקע ווערטער, פילאָטאַס, זי 
װאָלטן טייער דיר געקאָסט. איך וויל, איר אַלע זאָלט עס װיסן; איר 
און מיין נאַנצע אַרמײי װועט זיך באַנעמען, װי איך וויל. מיר זיינען 
נישט קיין ווילדע חיות, קיין רויבער נישט און נישט קיין פאַרגװאַל- 
טיקער. פאַרשפּרײט עס צװוישן די סאָלדאַטן, באַלערנט זיי אין דעם... 
איבריקנס, איך פיל --- איך וויל אין טעבען מער נישט. בלייבן. איך 
צי נאָך היינט אַװעק פונדאַנען. 
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בימער טין שמאַטהױן פט סְטָריגט. -- אַלעטסאנדער אן העפעסטיטן 


טומען אַוײן. 


אַלעקסאַנדע ר איך דאַרף ז 
טרינקערייען. מיינע גענעראַלן שטי 
אָדער אפשר װאָלט איך עס גע 
עס געװאָלט. איך װעל זיך קיי 
לאָזן. 

ה ע פע ס טי אָ|. 
טראָגן ביז די ליפּן, אָבער 
הױפּט צושטרייט געווען, 
געווען, אָ, אַלעקסאַנדער? 

אַלעקסאַנד ער אין טעבען, 


ה ע פ ע ס טי אַ . ביי דער שיינער טימאָקלעאַ? 


אַלע קס אַנד ער האָסט צופיל געט 
ווייטער זאָלסטו זיך אויך אָפּהאַלטן פון טרינקען. 


ה ע פ ע ס ט י אַ ן. אַנטשולדיק, אָ, קעניג! 


אַלל ע ? ס אַ נ ד ע ר. איך בין מיט מיינע געדאַנקען אין טעבען 
געווען, געזען איר צושטערונג, איר פאַרניכטונג, אירע דרייסיק טויזנט 
בירגער, וועלכע זיינען פאַרקויפט געװאָרן אין שקלאַפּערײי מיט וויי- 
בער און קינדער. װאָס איך האָב טונקל אַלְץ געפילט אין די לעצטע 
טעג, איז מיר אונטער אייערע טרינק-געזאַננען העל און קלאָר געװאָרן; 
איך בין געווען צו טעבען זייער שטרענג. 


ה ע פ ע ס ס יאַ|. ביזט געוען צו איר גערעכט' זעסט אויך, 
װאָס דו האָסט מיט דיין שטרענגקייט דערגרייכט. וי אָנגעשראָקן און 
אונטערטעניק זיינען געווען איצטער די פאַרטרעטער פון העלאס. מיט 
אַראָפּגעלאָזענע קעפּ האָבן זיי איינציקווייז אונטערגעטראָנן דיר די 
אויבערהערשאַפט. קאָנסט זיכער זיין, מער קיין אויפשטאַנדן װעלן 
שוין נישט זיין. 


יר נאָך. געוויינען צו אַזעלכע 
יגן מיך אין זיי ווייט אַריבער. 
קאָנט פּונקט וי זיי, ווען איך װאָלט 
נמאָל אין אַזאַ טרינקעריי נישט אַריין- 


איך האָב'ס געזען. האָסט דעם בעכער גע- 
די ליפּן האָסטו נישט באַנעצט. ביזט איבער- 
ביזט נישט געווען מיט אונז. וו ביזטו 


רונקען, העפעסטיאָן. 


אַ 5 ע?לסאַנדער. דאָס ווייס איך אַלץ. דאָס צו דערגרייכן 
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האָט מיין שטרענגקייט אויך געװאָלט. דאָך בין איך אַװעק צו ווייט. 


יאיך בין געווען הערשער, װוּ איז געבליבן דער מענטש? איך האָב זיך 


באַפעסטיקט, אִבערּ איז דען נויטיק געווען גרויזאמקייט? 

ה ע פ ע ס ט י אַ ן. האָסט געטאָן, װאָס דו האָסט געמוזט. 

אַלע ק ס אַנדער. ניין, איך האָב געטאָן, װאָס איך האָב גע- 
װאָלט. אָבער איך האָב דאָס נישט געדאַרפט וועלן. איך דאַרף נישט 
וועלן אַזױ פיל שלעכטס. דאַר איבערהויפּט קיין שלעכטס נישט וועלן. 
בין איך דען דאָ אום שלעכטס צו טאָן, שלעכטס צו פאַרשפּרײטן? 
איז דאָס -- אַלעקסאַנדער? 

ה ע פ ע ס ס י אַ |. איך זאָג, דו האָסט ריכטיק געהאַנדלט. 

אַ ל עקס אַג ד ע ר. העפּעסטיאָן, דו באַלייריקסט מיך! 

ה ע פ ע ס ט י אַ ן. װאָס איז די פּעולה פון דיין חרטה? 

אַ ל ע ק ס אַ 2 ד ע ר. ועסט גלייך הערן, העפעסטיאָן. זעץ זיך 
און פאַרשרייב. (דיסטירט:) אַלע אין שקלאַפּעריי פאַרקויפטע טעבאַנער 
זאָלן באַפרייט ווערן... זיי זאָלן זיך אומקערן צוריק אין זייער שטאָט 
און צוריק אויפבויען זי... אַלע בקשות פון טעבאַנער זאָלן נאָך מעג- 
לעכקייט דערפילט ווערן... . טעבאַנער, וועלכע געפינען זיך אין דער 
פּערסישער אַרמיי, זאָלן באַפריים ווערן, ווען זיי װעלן געפאַנגען גע- 
נומען ווערן.. טעבאַנער -- --' 

ד י אָ ג ע גנ ע ס (קומט אַרײן מיט זײן לאַמטערן און גייט צו 
אַלעטסאַנדערן, צולייכטנדיס זיך, װי ער װאָלט עמעצען געזוכס. 

אַ ל עק ס אַנ דע ר. דיאָגענעס! --- מיט זיין לאַמטערן? 

דיאָגענע ס. איך זוך אַלעקסאַנדערן, וועלכער האָט זיך פאַר- 
לאָרן, 

אַ ל ע ק ס אַ נ ד ע ר. האַהאַ, ביזט געקומען שפּעט, פילאָזאָף! 
אַלעקסאַנדער האָט זיך געפונען. 

דיאָ גענע ס. ער איז פאַרלאָרן געװאָרן אונטער די חורבות 
פון טעבען. די חורבות ליגן אויף אים שװאַרז און טרויעריק. 

אַלעקסאַנדער. ער איז נישטאָ מער אונטער די חורבות. 

דיאָ גענע ס. איך בין אים נעקומען זוכן אונטער דער חורבה 
אַלעקסאַנדער, וועלכע דער קעניג האָט געבראַכט מיט זיך. 
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אַלעקפאַנדער. די חורבה איז צוריק אויפגעבויט געװאָרן. 

דֹ יאָגענע ס. דאָס קאָן נישט מער געשען 

אַ ל עק ס אַג ד ע ר. צוזאַמען מיט די חורבות פון טעבען. 

ד יאָ גע גע ס. וי זאָל איך דאָס פאַרשטיין? 

אַלע ק ס אַגדע ר (גיט אים העפּעסטיאָנס פּאַרצייכענונגען). 
לייען! 

ד יאָ גענע ס (אץ לײענעט. שרעקלעך... שרעקלעך.. שרעק- 
לעך..- 

א לע קסאַנדע ר שרעקלעך?! 

ד י אָ ג ע ג עס. פון דיין װעלן גוט מאַכן, פון דיין געפינען 
זיך, װי דו רופסט עס, זע איך, וי ווייט דו האָסט זיך פאַרלאָרן. וי 
אונדז, װויי דער װועלט און דער מענטשהייט, ווען דו וועסט זיך נאָך 


עטלעכע מאָל אַזױ פאַרלירן. װי שרעקלעך וועט עס זיין, אפילו ווען 
דו וועסט יעדעס מאָל זיך געפינען און וועלן גוט מאַכן. 

אַלעקסאַנדער אין אָנהייב פון אַ וועג איז מענלעך אַ פאַל- 
שער שריט. איך בין אין אָנהייב פון מיין וועג. 

דרי אנ צנעם דיין וועג װעט ווערן אַלץ שווערער און פאַר- 
דרייטער. װעסט אויף אים פאַרבלאָנדזשען און פאַרלירן זיך. 

אַלעקסאַנ ד ע ר. איך זע מיין וועג קלאָר און העפֿ. 

דיאָ געגע ס. װאָס אין דיין וועג? 

אַלעקסאַנד ע ר. איך בין די וועלט, איך בין די מענטשהייט. 
מיין װעג איז איר פאַראייניקונג. דורך מיר װעט זי זיך געפינען, ווערן 
אייניק, ווערן איינס. איין ווילן װעט זי אויספילן, איין שטרעבן. איך 
װעל זיין דער ווילן, איך -- דאָס שטרעבן. מיין גייסט, דאָס בעסטע 
אין מיר --- דאָס בעסטע אין דער מענטשהייט. מיין גרויסקייט --- די 
מענטשלעכע גרויסקייט, די גרעסטע מענטשלעכקייט. 

דיאָגענע ס. נאַר אויף דעם וועג צו זיך ליגט גרויסקייט. 

אַלעקסאַנדע ר. איך בין אויףה דעם וועג צו זיך, 


ריאָ נענע ס. דורך קריג, דורך בלוטפאַרגאָס, דורך צושטע- 
רונג און פאַרניכטונג... 
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אַלע ק ס אַנ ד ע ר. דאָס איז געטער-וועג. שטורעם בריינגט 
פרוכטבאַרקייט, צושטערונג --- אויפבויגנג. 

דיאָ גענע ס (לעשט אױס די לאַמטערן. אַן עבירה מיין ליכט. 
וװענדט זיך צו גײן.) 

אַלע קס אַנ ד ע ר. אַזױ זאָלסטו פון מיר נישט אַװעקגײן, 
דיאָגענעס. 

דיאָגענע ס. איך ווינטש דיר, דו זאָלסט מיך נאָך וועלן זען. 

אַלעקפאַנדע ר. שטענדיק, דיאָגענעס! 

ד יאָ ג ע גנ ע ס (לאַכט אױף און גײט-אַװעק). 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. וי קאָנסטו מיט אים אַזױ געדולדיק זיין, אָ, 
אַלעקסאַנדער! 

| אַלעקסאַנדער (אין געדאַנקען). דיאָגענעס -- אין --- מיין 

געוויסן, העפעסטיאָן. געווען גוט, װאָס ער איז געקומען. איצטער -- 
מיט פעסטע שריט אויף מיין געטער-וועג. 
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צווייטער אַקט 


ערשטע סצענע 


רער {עצעלט מון דאַריוס טױפֿן שלאַכטפעלר בי איטאָס -- די ערך 
און די װעגס זײגען פאַרפוניט יט טעפּיכער, אומגעהויער גרויסע און 
רײנע, װג צװײי טעפּיכער טרעפן דך דאָרטן דיגען די ארײנגיינג צן 
די פּאַרשײדעגע באַװיליאָנען. ליכט אין גאָלדעגע טאַגדעליאַברעס, אין 
הייגגלייכטער פון בעסטן טרישטאָל פיט אָן דעם רוים מיט העלן שיין, 
טאַגאַפּעס, באַלײגט מיס מעפֿיכער און קִישגס, אויסגעגייט מיט גאָלד 
אט בריליאַגטן, וועלכע װאַרפן טָּפ אין אומצייליסע שטראַלן דעם אויף- 
גענומעגעס ליכטשיין. א גרויסע טעפיך-חופה, װעלכע בלענדט מיף 
איר גאָלר און זילבער אט אַלעררײי אײדלשטיײיגער, שטײט איומיטן 
צעלט, מער צום הינטערגרונט. אווטער אִיר געפיגסט זיך דאַריוסעס 
גאָלרענער טואָן. קִיטגס און טישעלען, בטגיף מיט גאֲלר און זיך- 
בער א איירלשטייגער, זייגען צעלייגט איבער די דיליטעפֿיכער. - - 
ווייט און ברײט געשרײען פון די זיגער, וועלכע באַרױבן דעם באַ- 
דגטנס לאַגער. צויי טעפיכבער פּאָרוט רעכטס רוקן זיך פֿאַרואַנדער, 
און עס באַװײזן זיך רריי סאָלדאַטן. 


ע ר שׁ ספער פאָלדאַ ט. וי רייך! וי אומגעהויער רייך! 


צ וו יי סע ר. איצטער װעט עס זיין אונזער קעניג אַלעקסאַן-- 
דערס געצעלט. 


די יס ע ר. זיין אייגענער געצעלט איז װוי אַ פאָרצימער צו דעם 
געצעלט דאָ. זייט איר בעלנים דורכצוגיין זיך און נענטער אֶנקוקן די 
זאַכן? 


ער שׁ ס ע ר. װאָס פאַלט דיר איין! 


ד ר יט ע ר. מיר פאַלט שוין איין אַ סך. איך האָב גרויסן אַפּע- 
טיט אפילו אויסצוציען זיך אין דאַריוסעס בעט -- נאַטירלעך: מיט 


וובֿ 
אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס 


זיין ווייב אין איר, וועלכע װועט ווערן איצטער אַלעקסאַנדערס בעט- 
װאַרעמערין. : 

צ װו יי ט ע ר. דיר איז נישט ליב דיין לעבן! 

ד ר י ט ע ר. ווען מען שלאָגט זיך אונטער אַלעקסאַנדערן, מיט 
אַלעקסאַנדערן טראָגנדיק זיין לעבן אין פאָרוֹיס, לאַכנדיק פון יעדער 
געפאַר, לערנט מען זיך אויס נישט אויסצומאַכן זיך פון דעם לעבן. 
פריער אָדער שפּעטער... פאַרװאָס נישט שטאַרבן פאַר ליגן אין אַ קע- 
נינס בעט מיט אַ קענינס ווייב? איך בין אַ דענקער. שטאַרבן אין נע- 
נוס איז בעסער װוי שטאַרבן אין פאַרדראָס, | 

ע ר ש ט ע ר. אויב שטאַרבן, איז בעסער פאַר דעם קענינס פאַר 
טיידיקונג, איידער פאַר דעם קעניגס באַלײידיקונג. 

יד ר י ט ע ר. קליינע נשמות! 

צ וו יי ט ע ר. ‏ און דו ביזט אַ פאַררעטער. 

ד ר י ט ע ר. זאָגסט עס נאָך אַמאָל, און דו... (פון דרויסן גע 
שרײען: ,פּרייד!.. פרייד).. פריידע..") 

ער ש ט ע ר. דער קעניג! (די דרי פּאַרשװינדן. קאַריאָטן שטור- 
מען צו צום געצעלט. די ,פרײיד"-געשרײען פאַרשטאַרטן זיך. אַלעק- 
סאַנדער קומט טריין אין דער באַגלײטונג פון װעפעסטיאָן, קראַטעראָס, 
פּאַרמעניאָ פילאָטאַס, פּטאָלאָמעאָס, פּערדיקאָס, קליטאָס, קאליסטע 
נעס אַריסטאַנדער און טראבאַנט. ער האַלט אין דער האַגט דעם 
בויגן פון דאַריוס.) 1 

אַלעקסאַנדער (אַמ איבערראַשט ביים אָנבליק פון דע 
געצעלט). װאָס פאַר אַ רייכטום! איך בין נעבלענדט! איך װע? זיך 

| וריק אין מיין איינן געצעלט. 
שעמען אומצוקערן זיך צ 
: פּאַ רמ ע ני אָ. וועסט זיך נישט אומקערן. דאַריוסעס נעצעלט 
איז איצטער דיינער. 
אַלע קס אַ נד ע ר (לאַכט אויף). האַ! איז מיר נישט יי 
פאַלן... (הייבט אֶן אַרומצוגײן און אָנצוקוקן : זאַכן. אל 
: ! וי רייך! --- איך על דאָ בענק 
הינטער אים.) װוי רייך! : 
איינפאַכקײיט פון מיין געצעלט. װאָס זאָל איך טאָן מיט אַזױ פיל = 
און פּוץ? (גייט װײטער. װענדט זיך פלוצלינג צו פֿאַרמעניאָן) 


דאַריוסעס קריגס-קאַסע אויך גענומען? 
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פּארמעניאָ. זי איז געבליבן אין דמשק, אוצרות גאַנצע. 


אַלע ק ס אַ גד ע ר. וועסט זיך פאַררוען, פּאַרמעניאָ, און דער- 
גאָך באַגעבן זיך נאָך רמשק און ברייננען מיר די אוצרות 


- 


אַרמע ניאָ. אָ, איך דאַרף די רו, אָבער דו דאַרפֿסט זי 
אויך. 


אַלעקסאַנד ער. בין אויך אַביס? הונגעריק. 
ה ע פ ע ס ט י א ן. ווארום האַלסטו נאָך דעם בויגן פון דאריוס? 


1 אל ע קספ אַנד ער. באַלד האָב איך פאַרגעסן, אַז איך האַלט 
אים. דאָס האָט דער רייכטום דאָ מיר אָנגעטאָן. און אפשר איז זיין 
בוינן מיר טייערער פאַר דעם גאַנצן גלאַנץ פון זיין געצעלט. ווען איך 
האַלט זיין בויגן, ווייס איך, איך בין סאָלדאָט און קעמפער, וועלכער 
האָט זיין קעגנער בייגעקומען. (גיט איבטר דעם בױגן צו אײיגעס פון 
5 אע אַ שאָד װאָס איך האָב דאַריוסן נישט געכאַפּט. דאָס 
װאָלט געווען דער סוף פון דער מלחמה. מיט דאַריוס געפאַננען, האָב 
איך גאַנץ פּערסיען אין מיינע הענט. דער וועג שטייט מיר דאַמאָלס 
אָפן נאָך שושן און עקבאַטאַנאַ און פּערזעפּאָליס. װוי שנעל האָט ער 
געמוזט לויפן... אָרעמער דאַריוס! אַ האָז אַנטלויפט נישט שנעלער. 
איצטער דערמאָן איך זיך: איך האָב ערגעץוואו אַ וואונד געקראָגן. 
הי יט ײ 8 ונ ג (רערשראָס). ווי? וואו? 


: אַ ל עק ס אַ גנ ד ע ר. דאָס וי איך זיך דערמאָנען. וואו טוט 
מיר װיי? אין אַן אָרט, וועלכן איך װעל פאַר אייך נישט אויפדעקן... 
האָבן מיר דאָ פריער נישט פון הונגער גערעדט? וועלן מיר ראָ מאָל- 
צייטן. געפינט דאַריוסעס קיך. ער האָט רייך גענעסן און געטרונקען. 
נאָר וויל איך אונזער סיש, אונזערע רו-בעטלעך, (טראַבאַנטן גייען אִפַּ 
אויסצופילן זיין אוגטש.) 

- ה ע פע ס ס יי אַ | (אַרײנסוקנדיק אין פּאַויליאָן לינסס). דאָס 
איז אַ באָר. 

אַ 5 עקסאַ נדע ר. אויסגעצייכנט! איידער איך גיי עסן, על 

איך זיך אָפּריײניקן פון דעם קריגשווייס, און אויך מיין וואונד 
אַרומװאַשן אין דאַריוסעס באָד. 


ה ע פע ס טיאָ ן אין באָד, װאָס איז געוועזן דאריוסעס. 


אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס בוס 


אַ ל ע ק פ אַנ ד ע ר. אָ, עס װעט מיר נעמען צייט, ביז איך 
על זיך אויסלערנען מיינס צו זאָגן אויף װאָס עס איז געווען זיינס. 
(קוסס אַרײן אין באָדיפאַװיליאָן.) גאָלד! גאָלד! נאָלד! די װאַנעס, די 
װאַפערטעפּ, די קענדלעך, די בוימלקעסטלעך.. פאַרנעמט איר די 
ריחות? רי געטער האָבן ביי אונז אַזױגס נישט געשמעקט... און איך 
וועל זיך דאָ איצטער באָדן -- װעט דאָס װאַסער אין אַ גילדענער 
װאַנע בעסער רייניקן? אָדער אפשר איז זיין װאַסער פליסיק נאָלד... 
שַׂהאַ, דאָרטן שטייען זיינע בעדער גאַניץ דערשראָקן... קום, העפעסטיאָן 
איך טיי? מיט דיר דעם גילדענעם וואױילטאָג. (גייט אַרין אין פּאַ- 
װויליאָן. העפעסטיאָן נאָך אים.) 

פער דיק אַ ס (אין דער עפענננג פט אַן אַנדער פּאַװיליאָן 
רעכטס). דאָס איז די קיך, און גאָלד, נאָלד... די קעכער בלייך אין 
זייער שרעק, שטייען גריים צו דינען. זיי וועלן מיר צוערשט פאַרזוכן 
דאָס געקעכץ. ווער וױיס, װאָס זיי האָבן פאַר דעם שונא דאָרט 
אַריינגעקאָכט אין זייערע גילדענע טעפּ. (גייט אַרײן אין סיך-פּאַװיליאָן. 
טראַבאַנטן בריינגען אַרײן אַ לאַנגן טיש א רו-בעסלען. דער פיט 
װערט צוגעשטעלט מיט אײן עס צום טראָ. די העסעבעטלעך אַרוֹם 
דעם טיש.) 

פּאַרמעני אַ אַװעסלײגנדיק ויך אויף קישנס). איך לייג זיך 
אַװעק, מיד און וויי איז מיר יעדעס גליר. 

פ י ל אַ ט אַ ס. איך װעל דיין שכן זיין. איך האַלט זיך אויך 
אויף די פיס קוים. 

פ ט אָ ל אַ מ ע אָ ס. וען איך װאָלט אַזױ מיד נישט געווען, 
װאָלט איך אַריינגעקוקט נאָך אין אַנדערע פּאַװיליאָנען. אָבער איצטער 
מאַך איך אייך נאָך. (לייגט זיך.,) 

ק 5 י ט אַ ס (אַװעסלײגנדיס זיך). איך בין וי פאַרשיכורט. איך 
זע נאָך אַלץ די שלאַכט. זי איז געווען װי זעלטען איינע. װוי װאָלט 
דערפרייט זי פיליפּס האַרץ! 

קר אַ ט ער אָ ס (אין טיר פון אַ פֿאַװיליאָן לינס הינפן). ביי 
צעוס! פרויען --- און שיינהייטן! 

פּטאָ לע מ ע אָ ס. װי!.. פאַרשווינדט פון מיר די מידיקייט! 
(טפרינגט אויף און גייט צו קראַטעראָסן.) 


- . 
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ק ל יס אָ ס. אינטערעסירן מיך נישט. 


פילאָ טאַס (צו פּאַרמעניאָ. אױפּשטײענדיק). פאָטער, רירסט 
זיך נישט, ביזטו ווירקלעך אַלט. | 

פּאַרמ עני אָ. בריינגט זיי אַרױס אַהערצו. מיינע אַלטע פיס 
ווילן זיך פאַר מידיקייט נישט רירן, אָבער מיינע אויגן זיינען נאָך 
יונג און ווילן זיך לאָבן. טוט אַ טובה אַן אַלטן מאַן. 

ק ראַ טע ר אָ סס. וי רעדט מען נאָר צו זיי? זיי װעלן אונזער 
גריכיש נישט פאַרשטיין. 

פּט אָ 5 אַ מ ע אַ ס. אוב די פרויען פון פּערסיען זיינען אַזױ 
שיין, הייב איך אָן צו לערנען פּערסיש. 

פילאָ טאַ ס. אַלס געטרייער זון, אַן אַלטן פאָטער צוליב, ווע 
איך מיט זיי אויף שטום-לשון, מיט הענט און פינגער רעדן. 

פּאַרמעני אָ. מיינע אויגן זיינען מיר דערוויילע הונגעריקער 
געװאָרן. 

פי לאָ טאַ ס (מיט פאַרבױיגונגען און מיט פינגערצייכנס). מיי- 
נע דאַמען... שיינהייטן פון פּערסיען... אַפראָדיטאַס באַגלייטערינס * 
איר זייט געבעטן... 

פ ט אַ ל אַ מ ע אַ ס. זיי פאַרשטייען... זיי הייבן זיך אָן צו 
באַװעגן... 


קראַטעראָ ס די ערשטע זעט! די ערשטע! די. וועלכע גייט 


פאָרויס!., 
פילאָטאַ ס אַלטער פּאָטער, גרייט אָן דיינע אויגן! 
פּטאָ לאָ מע אַ ס. אַ, ווען איך קאָן נאָר פּערסיש רעדן! 


ב אַ ר ז י 2 ע (באַװייזנדיט זיך צװישן די פּאַרואַנדערגעעפנטע 
טעפּיכער). איר קאָנט צו אונז גריכיש רעדן. (איבערראַשונג-אַההו 
צוויטן די געגעראַלן.) 

, 5 אַ ר מ ע נ י אָ. ביי צעאוס, פאַרשטעלט מיר נישט דעם אויס- 
בליק! 

ב אַ ר ז יינ ע. װאָס ווילט איר, גריכן? פאַרװאָס האָט איר אונז 

אַרױסגעװינקט? 


אַלעקסאַנדער א דיאָגענעס כוֹב 


פ יל אָ ט אַ ס. צו דערקוויקן מיט אייער אָנבליק אַן אַלטן, מידן 
מאַן. 

בֹ אַרזיגע. האָט אַלעקסאַנדער דאָס באַפּױלן? 

פ י 5 אַ ט אַ ס. פונװאַנען ווייסטו, איך בין נישט אַלעקסאַנדער? 

באַרזינע (שאַהף אָמטוסנריק אים). ער װעט דיך באַשטראָפן 
פאַר וועלן אים פאַרקלענערן. (געלעכטער צטישן די געגעראַלן.) 

פ יל אַ ס אַ ס (שטאָלץז). װאָס ווייסטו, ווער איך בין? 

ב אַ ר זינ ע. אַכילעס נישט, און אפילו נישט פּאַטראָקלאָס. 

קֹ ראַסער אָ ס. בי צעאוס, זי קען האָמער! דאָס מוז אַלעק- 
סאַנדער וויסן. 

| ב אַרזינע (סוסט זיך אַרום). 

פּ ט אָ 5 אַ מ ע אַ ס. דו זוכסט אַלעקסאַנדערן... אַך, מיר זיינען 
זיינע פּלאַנעטן בלויז. די זון אַליין מאַכט העלער זיך און ריינער אין 
דער באָד, וואו דאַריוס האָט זיך געפּליושקעט... 

ב אַ רזינע. רעדט אויך אַלעקסאַנדער פון דאַריוסן מיט 
אזעלכע ווערטער? דאַריוס איז געשלאָגן, אָבער נאָך נישט באַזיגט. 
און ער איז אַ נאָבלער קעניג. 

פּאַר מע ניאָ. דו פאַרדינסט די לעקציע, פּטאָלעמעאָס. 

ק ל י ט אָ ס. ווייסט דאָך, אַז דו און דיינע חברטעס זיינען אַלעק- 
סאַנדערס געפאַנגענע. 

ב אַ ר ז י נ ע. מיר ווייסן, װי אַזױ איר קומט אין דאַריוסעס 
געצעלט. מיר ווייסן. איר זייט נישט קיין געלאַדענע געסט, אונז די 
צייס צו פאַרטרייבן. (געלעכטער צװישן די געגעראַלן.) 

פּאַרמעניאָ. זי איז אַזױ קלוג, וי שיין. וי הייסטו, מיין 
שיינע? 

ב אַ ר זינ ע. באַרזינע. 

פּאַר מע נ י אָ. ווער דיין פאָטער? 

ב אַרזינ ע. אַרטאַבאַצאָס. 

פּאַרמ עניאָ. אָ, גרויסער פּערסישער יחוס... און די מוטער 
אַ גריכין, מעמנאָנס שוועסטער... 


סוב אַלעססאַנדער אט דיאָגענעס 


ב אַ רזינ ע. האָסטו זיך שוין דערקוויקט מיט אונזער אנבליק, 
אַלטער, מידער מאַן? 


פּאַר מ ע נ י אָ. ביי צעאוס, איך האָב מיין מידיקייט פאַרגעסן. 


ב אַרזינע. קאָנען מיר זיך אומקערן צוריק. אָדער זיינען מיר 
שוין שקלאַפינס, אַרויסגעפירט אין מאַרק, פון מענער באַקוקט און 
געקויפט צו ווערן? 


פ אַ ר מ ע נ י אָ. איר זייט אַלעקסאַנדערס געפאַנגענע. װאָס ער 
וועם מיט אייך טאָן, װעט איר צייטיק גענוג דערוויסן, 

ב אַ רזיג ע. װעלן מיר זיך אומקערן צו זיך און פון אַלֶעק- 
סאַנדערן אָפּװאַרטן אונזער גורפ, (מיט אױפּגעהױיבענעם קָאָפ גייט זי 
אַרײן צוריט אין איר פּאַװיליאָן נאָכפּאָלגגדי? אירע חברטעס.) 

פּ ט אַ ל אַ מ עאָס. איז דער צעלט דאָ נישט פינסטער געװאָרן? 

ק ר אַסער אָ ס. מיר איז דאָ פריער אַזױ הייס געוועזן, איצטער 
איז מיר קאַלט. 

ק ל י ט אַָ ס. װאָס װועט אַלעקסאַנדער זאָגן? 

ק אַל ייס ענע ס (װעלכער האָט די גאַנצע צייט געלײענט אין 
אַ שריפּט). אַלעקסאַנדער וועם פאַר איר קיין אויגן נישט האָבן. 

פּ ט אָ 5 אַ מ ע אַ ס. איז ער דען בלינד? איז ער דען טויט? 

ק אַ ל ייט ענע ס. ער איז מיין תלמיד --- און דאָס איז אַלְץ. 

יי אַ ס אַ פ. אָ, יאָ. מיר װאָלט פאַרגאַנגען די גאַנצע לוסט 
צו לעבן, ווען איך װאָלט געוועזן דיין תלמיד. (געלעכטער). 

פער דיק אַ ס (קומט אַרױס מיט קאָכער און סאַרער, וועלכע 
װײבן אָן צו גרײיטן די טיש)). שאַרף געקאָכט אָבער גוט. עס ברענט 
דאָס מויל פון מאַנכענעם געקעכץ, אָבער עס איז נישט גיפט, און זייער 
ווייז לעשט דעם מויל גאַנץ וואונדערלעך. 

פּ ט אָ ל אַ מ ע אַ ס. איך האָב אַן איינפאַל, הערט מיך אויס. 
ווען אַלעקסאַנדער וועט ביי דער מאָלצייט אַריינגיסן אין זיך אַ היפּש 
ביס? פון דעם פּערסישן וויין... 

ק אַ ל יס ט עג ע ס. אַלעקסאַנדער טרינקט אויך וױיניק. 


פּט אַ לא מע אָ ס. איך בין זיכער, היינט װעט ער טרינקען. 
דער זיג איז גרויס, דער דורשט נאָך גרעסער... 


אַלעססאַנרער אט דיאָגענעס 7ו3 


פ אַ ר מ ע נ י אָ. דיין איינפאַל װאָס איז? 

פּ ט אַ 5 אַ סמ ע אַ ס. וען ער װעט באַטרונקען זיין, ועלן מיר 
אַריינפירן די אַלע פּערסישע שיינהייטן. דעמאָלט וועלן מיר זען, צי 
וועס ער נישט נאָך מער באַטרונקען ווערן. 

ק אַ ל יי סט ענע ס. דו מוזט שוין באַטרונקן זיין. 


פּ 3 אָ 5 אַ מ ע אַ ס. זיין דורשט געשטילט פון וויין, וועט דער 
פרויען-הו :גער אויפשטיינן אין אים. 

ק אַ ל ייספט ענעס. און איך פאַרשרייב שוין: דער קעניג האָט 
פאַרטריד | פּטאַלאַמעאָס פון זיינע אויגן. 

פּ אַ ר מ ע נ י אָ. פּטאָלאָמעאָס, דיין פּלאַן זאָל דורכגעפירט 
ווערן. ואַלעקסאַנדער אן העפּעסטיאָן סומען אַרױס פון באָדיפּאַװי- 
ליאָן.) | 

אַלעקס אַ נדע ר (גײט צום טראָ). פון אַ גאָלדענער װאַנע 
אויף אַ גאָלדענעם סראָן -- איצטער פיל איך זיך קענינלעך. (זעצט 
זיך.) דער זייץ איז גאַרנישט וייכער. (שפּאַרט זיך אָן מיטן קְאָפּ אָן 
װענסטל פן טואָן.) וי זעט אויס מיין קאָפּ אויף דעם גאָלדענעם 
ווענטל? שיינט ער איצטער? -- דאַרף איך איצטער אַנדערש רעדן? 
וי דאַרף מיין שטימע איצטער קלינגען? זאָל זי פון אַ גאָלדענעם 
טראָן גאָלדיק קלינגען? אָדער גראָד פון אַ גאָלדענעם טראָן דאַרף זי 
קלינגען שטאָל און אייזן? אַ שאָר, װאָס מיר האָבן דאַריוסן נישט 
געכאַפּט. ער װאָלט מיר געזאָגט, וי מען דאַרף זיך באַנעמען, ווען מען 
זיצט אויף אַ גאָלדענעם טראָן. אָרעמער מאַן, װי מוז ער זיך איצט 
פילן אָן זיין גאָלדענעם טראָן! אָדער אפשד האָט ער איינעם מיטגענו- 
מען מיט זיך אויף זיין פערד? ווער ווייס, אפשר זיצט ער אויף אַ נאָל- 
דענעם טראָן אָנשטאָט אַ זאָטל... (שפּרינגט אויף.) אַװעק מיט דער 
גאָלדענער באַרבאַרי! מיין רו-בעט אַהער, אויף אונזער גוטן גריכישן 
שטייגער! נאָך דער מאָלצייט קער איך זיך אום אין מיין געצעלט 
צוריק, אין זיין איינפאַכקײט בין איך פי? רייכער. קום, העפעסטיאָן, 
לייג זיך צו צו מיר. קראַטעראָס, דו וועסט מיין שכן זיין פון לינקס, 
פּאַרמעניאָ, פּערדיקאַס, פילאָטאַס, קליטאָס, פּטאָלאָמעאָס, קאַליסטע- 
נעס, איר קענט אייערע פּלעצער. מיר הייבן אָן אונזער מאָלצייט. זיי- 
נען די שפּייזן גאָלד? און איז דער וויין פון נאָלך? 
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פּ ער ד י ק אַ ס. אַזױ ווייט האָט דאַריוס נאָך נישט געבראַכט, 
אָבער וויין און שפּייז טעמען נאָלדיק. און אויך אומענדלעך רייך איז 
זיין קיך. עס שיינט מיר, מען האָט אין איר געקאָכט פאַר זיין גאַנצער 
אַרמײ. 

ק אַ 5 יט עג ע ס. דאָס קאָן איך אייך דערקלערן. 

אַ ל ע ק ס אַ נ ד ע ר. מיר ווילן באַלערנט ווערן. 

ק אַל ייס ט ע נ ע ס. פון אייַביק אָן אין עס אַ מנהג ביי די 
פּערסישע קעניגן אונטערצוטראָגן זייערע געסט אַזויפיל מאכלים, אַז 
װאָס זיי האָבן נישט געקאָנט אַליין אויפעסן, האָבן זיי גענומען אַהיים 
פאַר זייער דינערשאַפט. 

אַלע ק ס אַג ד ע ר. דאָס איז אָבער אַ הוצאה געווען! ווייסטו 
נאָך עפּעס פון די טיש-מנהגים פון די פּערסישע קעניגן? 

פא לוספ טענעת איך האָב זיי אויפגעזאַמלט, וי אַריסטאָ- 
טעלעס װאָלט זיי בעסער אויפזאַמלען נישט געקאָנט. 


פ אַרמענ י אָ. װי מוזטו זיך שטענדיק באַרימען, קאַליסטט- / 


נעס? 

אַ לע ק ס אַ ג ד ע ר. דרך-ארץ איצטער, פּאַרמעניא! קאַליסטע- 
נעס וויל אונז באַלערנען. 

קאַליסטענעס. דער פּערס האָט קיינמאָל נישט איינגעלאַדן 
צום טיש מער וי צוועלף פּערזאָנען. 

אל עקסאַנדער. אַ גליק דאָס פאַר זיין פאָלק! 

מּ ערדיקאַ ס. דו לאַדסט איין זעכציק אָדער זיבעציק. 

אַ לע ק ס אַג ד ע.ר. זיי עסן זיך ביי מיר נישט איבער, און 
איך קאָך נישט פאַר זייער דינערשאַפט. ווייטער, קאַליסטענעס. 

ק אַ ליי ס סענעס. ער אַליין איז געזעסן הינטער אַ פאָרהאַנג, 


וועלכער איז אַזױ אױיסגעהאַנגען געווען, אַז ער האָט געקאָנט זען זיי- 
נע געסט, אָבער זיי אים נישט. 


אל עקסאַנדער. געטלעך און --- איינזאַם! 
קאַליסט ענ ע ס. און האָט ער געגעסן מיט זיינע געסט אין 


איין צימער, איז ער דאָך נישט געועסן מיט זיי צוזאַמען. דערביי איז . 


ער געזעסן אויף קישנס, און זיי אויה דער ערך, 
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אַלעק ס אַ נד ע ר. איז אים נישט האַרט געווען, ווען ער האָט 
געקוקט אויף זיי? 
ק אַ ל י ס סענעס. נאָר ביים וויין-טרינקען זיינען זיי צוגעלאָזן 


געװאָרן צו אים. אָבער ער האָט געטרונקען אַ בעסערן וויין, זיי אַן 


ערגערן. 

א5 עקס אַנדער. און זייערע אומצופרידענע געזיכטער האָבן 
אים נישט פאַרדאָרבן דעם גענוס? באַרבאַר! דערצייל נישט מער, 
קאַליסטענעס, מאַכסט מיר קאַליע מיין אַפּעטיט. 

ק אַ ל ייסט ענ ע ס. נאָר דאָס נאָך צו דערמאָנען: זיינע געסט 
האָבן נישט געטאָרם אַװעקגײין ביז זיי זיינען גאַנץ באַטרונקען געווען. 

| פּטאָ לאַָ מע אָ ס. דאָס איז נישט קיין שלעכטער מנהנ! 

אַלע סקס אַנד ע ר. צויננען? 

פּ ט אָי אַ ס ע אַ ס. אָבער טרינקען, טרינקען, טרינקען... 

אַלעקס אַנד ער. קאַרג איך? 

פּ ט אָ 5 אַ מע אַ ס. דו טרינקסט קוים, פאַרשװוינדט אויך אונזער 
אַפּעטיט. 

אַ ל עקפאַנדער. היינט וועט עט נישט געשען. (טריגסט אוו 
לאָוט זיך װידער אָנפילן דעםס בעכער. צװײ טראַבאַנטן סומען צַו 
טראָגנדיץ אַ סעסטל.) װאָס איז דאָס? אַ געריכט? 

ט ר אַ ב אַ נ ט. מיר האָבן דאָס געפונען אין דאַריוסעט פּאַװי- 
לִיאָן. דאָס קעשטזל איז אַזױ שיין און מוז זייער קאָסטבאַר זיין, אַז מיר 
האָבן זיך נישט געקאָנט איינהאַלטן, דיר עס נישט נלייך צו בריינגען. 

ׂ אַ לע ק ס אַ גד ע ר (באַטראַכטנדיט דאָס קֶעסטל). דו ביזט 
גערעכט. עס איז אַ קונסטווערק, וי נאָר זעלטן. אַזױ שיין, אַז עס האָט 
מיך פון דעם וויין נאַנץ אויסגעניכטערט. 

פּ ט אָ 5 אַ מ ע אָ ס. לאָז מיך עס נישט זען. איך װוי? נישט 
אויסגעניכטערט ווערן. 

אַ ל ע ק פ אַ ג ד ע ר (מאַכט אױיף דאָס קעסטל). צירונגזאַבן, 
גאָלד און איידלשטיינער. קיינס נישט פון דעם װוערט פון קעסטל און 
פון זיין סונסט. אַ שיינער קרוג און איינפאַכער וויין. אַ קונסט-נוס מיט 
אַן אומבאַטעמטער יאָדדע. מיר פאַלט איין -- איך האָב פאַר דעם 
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קעסט? אַ בעסען 
צירונג צו צום 


פו צואשא 
ווי? אין א נבאַװאַרן די אויפשריפט פון האָמערס איליאַדע, וועל- 
כע אַריסטאָטעלעס האָט פאַר מיר באַזאָרנט. דאָס װאונדערבאַר 
קעסטל וועם באַקומען דעם וואונדערבאַרסטן אינהאַלט. 
ק אַ 5 ייס ט ע נ ע ס. דאָס מון די אייביקייס וויסן. איך פאַר- 
שרייב עס אויף דור-דורות. 


פילאָ טאַ ס (צװישן בּאַרמעניאָ און פּטאָלאָמעאָס). איך גלויב, 
ער מוז איצט שיכור זיין. 


פארמ עניאַ. נישט, ווען ער געדענקט נאָך זיין האָמער, 
קיר עה עס איז מיר װאַרעם. האָט דאָס קעסטל 


מיר עס אָנגעטאָן אָדער דער ויין? -- פאַרװאָס זייט איר שטיפ? 
טרדינקט! (טרינסט אױס זײן בעכער.) 


פטאָ לאָ מע אָ ס (צו פּילאָטאַס). די װאַרעמקײיט קומט פון 
וויין. איצטער איז די צייט, צו מאַכן אים נאך װאַרעמער. (צו אַלעק- 
סאַנדען.) איך האָב פאַר דיר אַ מתנה. א, קעניג, פון דאַריוסן איבער- 
געבליבן. דערלויב מיר זי דיר צוצובריינגען. 


אַלעקסאַנדער. איך בין נייגעריק. 


פּטאָלאַָ מע אָס (שטײט אױף אט גייט צוס פּרױיענפּאַװיליאָן, 
פובוראגען ער סומט באַלד טרויס מיט רי פרויען, בטרזיגע פּטרויס, אוו 
פירט זי בר צו אַלעטסאַנדער). איז זי נישט שענער פּאַרן קעסטל? 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. ועלכע נידריקייט האָסטו אין מיר ווען 
געזען, פּטאָלאָמעאָס, אַז דו האָסט זיך אונטערנענומען צו מאַכן מיר 
אַזאַ אומווירדיקע מתנה? 

5 טאַָלאַָ מע אַ ס אָ, קעניג, אַזױ פיל שיינהייט! 

7 עקס אַנדע ר. נעם אַװעק פון מיר דעם אויגנווייטיק! 

א רזינע. אָ, װאָס פאַר אַ באַליידיקונג! 

ְ ע ק ס אַ ג ד ע ר (איבערראַשט). אַנטשולדיק! איך האָב יע- 
נלויבט, אייערע אויערן הערן נישט קיין גריכיש. 

ב אַרזינע. או וען דיין צונג װאָלט עס נישט געזאָגט, דיינע 
אויגן באַלײידיקן נישט וייניקער. זיי קוקן אונז אָן, װי מיר װאָלטן 
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געווען סטאַטועס אָן לעבן, שאָטנס אַרױסגעשטיגענע פון דער אונטען- 
וועלט. בין איך איינער? בין איך אַ טויטע סטאַטוע? 

אַלעקסאַנדער. נישט ווען דו רעדסט אַזױ פיפ. ' 

ב אַר זינע. איך קאָן אויך זינגען. (מיט טאַנץ-באַװעגונגען.) 
אויך טאַנצן. איך קען אויך. דיין האָמער. 

פ ט אַָ לאָ מ ע אַ ס. זי איז האַלבנריכין. באַרזינע, די טאָכטער 
פוֹן אַרטאַבאַצאָס. 

אַלעק ס אַג ד ע ר. איינע פון דאַריוסעס ווייבער? אַזױפיל 
האָט ער זיי געהאַט! 

ב אַר זינ ע. ניין, קיין איינע אין עס נישט פון אונז. טעכטער 
און פרויען פון פּערסישע סאַטראַפּן זיינען מיר. צונויפגעקומען אין 
דאַריוסעס געצעלט, אום דיך אָנצוקוקן, ווען ער װאָלט דיך געפאַנגעי. 
דאַריוסעס ווייב, די קעניגין, אין אין איר פּאַװיליאָן (װײזט אָן אויף 
אַ פאַװיליאָן אין הינטערגרווט.) צוזאַמען מיט דאַריוסעס מוטער און 
זיינע צוויי טעכטער. 

אַלעק ס אַנד ע ר. פאַרװאָס האָט מען עס מיר פריער נישט 
געזאָגט? 

פּ ט אָ ל אַ מ ע אָ.ס. מיר הערן עס צום ערשטן מאָל. 

ק ראַ טע ר אָ ס. מיר זיינען געווען צו מיד, אַלֶע פּאַװיליאָנען 
דורכצוזוכן. 

אַלעקסאַנדער. ניי, סראַטעראָס, גיב זיי איבער מיין גרוס. 
זאָג זיי, זיי דאַרפן נישט מורא האָבן פאַר שלעכטס פון מיר. דערקלער 
זײי: זיי װעט ביי מיר נאָרנישט פעלן, װוי ביי דאַריוסן. 

פ יל אַ ט אַ ס. אויך קיין מאַן נישט. 

אַלעק ס אַנ דע ר. דיין גליק, פילאָטאַס, װאָס זיי האָבן עס 
נישט געהערט. -- גיי, קראַטעראָס, און זיי ווייך אין טאָן און מילר 
אין באַנעמען. | 

ב אַ ר ז יינ ע (צו קראַטעראָס). דו װעסט איצטער דערזען די 
שענסטע קעניגין, וועלכע האָט ווען די ערד באַשיינט. ווען זי װאָלט 
געלעבט אין דער צייט פון פּריאַמאָס'ס זון, דעם געטלעכן העלר אַלעק- 
סאַנדראָס פּאַריס, װאָלט ער זי אַװעקגעגנבעט פון איר מאַן, נישט 
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אייער שיינע העלענע. ווייל נאָך מער פּאַסט זיך אויף איר דאָס האָמע- 
רישע װאָרט: ,;אַן אומשטערבלעכער געטין באמת גלייכט יענע פון 
אָנזען". 


ק ר אַ ט ע ר אָ ס. איצטער װערט די שליחות מיר באַזונדערס 
אָנגענעם. 

אַ ל ע ק ס אַנדע ר. איצטער בלייבסטו דאָ. 

ק ר אַ ט ע ר אָ ס. אָ, קעניג, טרויסטו מיר די שליחות נישט? 
איך על זיין דער ווייכסטער אין טאָן, און מיין באַנעמען ועט זיין 
אַליין די מילדקייט. 

ט לע ק אַנד ע ר. אָבער מיט דיינע אויגן װעסטו זי באַלײי- 
דיקן. איך טרוי אייך קיינעם די שליחות נישט. איר װעט אַלע זי 
אַוועקגנבענען מים אייערע אויגן פון איר מאַן. איך על די שליחות 
אַליין טאָן. קום, העפּעסטיאָן, באַנלייט מיך צו זייער פּאַװיליאָן. (גייט 
מיט העפּעסטיאָן צום פּאַװיליאָן פון דער קֶעניגין.) 

ב צ ר י 2 ע. פֿאַרװאָס בין איך נישט די קעניגין? אויף מיר 
האָט ער זיך קוים אומגעקוקט.. 

פט אַ לאָ מ ע אָ ס. איך האָב געמאַכט אַ טעות. גייט צוריק, 
פרויען, אין אייער פּאַװיליאָן. 

ב איה וי נ ע. אָ, פריינדינען, אונזער נידערלאַגע דאָ איז נישט 
קלענער פאַר דאַריוסעס מפּלה אין פעלד. (גײיט אָפּ מיט די פריען די 
אױגן געװעגדט ארף אַלעקסאַנדען. ביו זי פֿאַרּשװינדט אין איר 
פּטַװיליאָן.) 

ק אַ ל ייסט ענעס. איר האַלט מיך אַלֶע פאַר אַ באַרימער. איר 
זעט, איך האָב געשוויגן די גאַנצע צייט און זיך נישט באַרימט, אַז 
איך קען אַלעקסאַנדערן בעסער פיל פאַר אייך. 
פראַ בא נפ'ן (עפּענען פּאַרואַנדער די טעפּיכער פון דעם 
פּאַװױליאָן פון דער פעניגין און רופן אויס). דער קעניג אַלעקסאַנדער! 
(די געגעראָלן װענדן איצטער דײער אויפּמערקזאַמקײט צו דעם, װאָס 
עס עס פּאָרסומען אין יענעם פּאַװיליאָן. אַלעססאַנדער און העפּעסט- 
יאָן בלייבן שטײן פּאַר דער עפּענונג. די קעניגין שטייט מיס די העוט 
אױף איר געויכס. דאַריוסעס מוטער ציט זיך אויס אויפן געזיכט פּאַר 
העפּעסטיאָנען, װי ער װאָלט געװען אַלעססאַנדער. העפּעסטיאָן זעט 
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אין איר סעות און סרעט אָפּ היגטער אַלעססאַנדערן. די מוטער הייבט 
אויף איר קאָפּ, רערקענט איר מעות און שרייט אויף ) 


מוט ער. אָ, איך האָב נישט געוואוסט! איך האָב געמיינט, 
יעגער איז אַלעקסאַנדער. 


אַלעקסאַנדער. דו האָסט קיין טעות נישט געמאַכט. אויך 
ער איז אַלעקסאַנדער. און דו ביזט די מוטער פון דאַריוס? 

מ וט ע ר. געווען. מיין אומגליקלעכער זון איז דאָך שוין טויט. 

אַ ל ע קס אַ ג ד ע ר. דיין זון איז נישט טויט. 

מוט ע ר. אָ, געטער! 

ק ע נ י ג י ן (היײבטּ ארף הױך דעם קאָפּ, די הענט נאָך אַלץ 
אויפן געזיכט). 

אַלעקסאַנדער. א, קעניי אַרװאָס האַלסטו דיין געזיכט 
פֿאַרבאָרגן? 

ק עניגין יאָמערט אַרױיס פון הינטער די הענס). אָ, אַ געפאַן- 
גענע צו זיין! 

אַ לע ק ס אַ לד ע ר (זײער װיין). איך װעל עס דיר אַזױי לייכט 
מאַכן װי מענלעך. 

ק ע גנ י ג י |ן (שפרייט ארס די אָרעמס און רערט אַרױס פאַָר- 
צוייפלט און ביטער). לייכט מאַכן!.. ואַלעטסאַנדער א העפּעסטיאָן 
מטכן אַ שריט בּוריט ביים אָנבלִיס פון איר שײוקײט, צװישן די גענט- 
ראַלן גייט דורך א געמורמל.) 


פט אִל אַ מ ע אַ ס (פּליסטערט). דאָס איז דער סוף פון אַלעק- 
סאַנדערס ווייבערפרעמדקייט. 


ק אַ * ייסט ענע ס לאַכט אױף מיט חוק) 


אַלע ק ס אַנד ע ר (װי ער װאָלט קוים צום אָטעם געקומען). 


ידו ביזט אַ געפאַנגענע. דאָס מוזטו בלייבן. אָבער דו בלייבסט קעניגין, 


און וי אַ קעניגין וועסטו אויך באַהאַנדלט ווערן. גאָרנישט זאָל גע- 
ענדערט ווערן אין דעם, וי דו ביסט געוויינט צו לעבן. דער דאָזיגער 
געצעלט, וועלכער איז דאַריוסעס געווען, װעט בלייבן דיינער. --- פאַר 
דיר און דיינע טעכטער און דאַריוסעס מוטער. באַטראַכט מיך און 
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מיינע פריינט איצטער אַלס דיינע געסט. און ווילסטו, קאָנסטו זאָגן, 
דוֹ ביזט איצטער צו געסט נישט אויפנעלייגט. 

ק ע ניג י ן. לאַכסט פון מיר? דו קאָנסט זיך דאָס פאַרגינען. 
דו ביזט דער זיגער., 


אַלעקס אַנ ד ע ר. דו ווייסט, װאָס און וי אַ זינער װאָלט גע- 
טאָן, פילייכט נאָר, װאָס דאַריוס װאָלט געטאָן, ווען ער װאָלט זיגער 
געוועזן, און איך װאָלט אַ ווייב געהאַט אַזױ שיין וי דו... 


ק ע נ י ג י ן. איצטער רעדסטו די שפּראַך, וועלכע איך האָב 
דערװואַרט צו הערן. אָ, געטער, פאַרװאָס בין איך נישט העסלעך?! 

אַלע קפס אַ נד ע ר. באַטראַכט זיך, א, קעניגין, וי אונטער 
דעם שוץ פון אָפּשטופנדיקער העסלעכקייט. 

ק ע נ יג ין. אָ, אַזאַ באַליידיקונג! 


אַלע ק ס אַ נ ד ע ר. באַלייריקונג? קעניגין, ביזט די שענסטע 
פרוי, וועלכע איך האָב ווען געזען. און בין איך יונג און ציי? נישט 
אָן אַסך יאָרן, זע דיר מיינע גענעראַלען אָן, וועלכע האָבן אין זייערע 
יאָרן אַ סך מער פרויען אָנגעטראָפֿן. זע, וי זיי קוקן דיך אָן! מיט װועל- 
כער באַװוּנדערונג, מיט װאָסער אַנטציקונג, ויי? אַ נגעטינגלייכע 
שטייט דאָ פאַר זיי. און דאָך ביזטו ביי מיר געזיכערט וי אונטער 
דאַריופעס דאַך און שוץ. קיין שלעכטס װעט דיך נישט טרעפן, און 
נישט די קלענסטע באַליידיקונג. אין דעם דאָזיקן נגעצעלט ביזטו קע- 
ניגין און הערשערין. ער געהערט דיר מיט אַלץ, װאָס אין אים. איך 
ווע?ל זיך נאָר דערלויבן דאָס שיינע קעסט? דאַריוסעס אַלס געשענק 
זיך אויסצובעטן. 

ק ע נ י ג י ן. מיינסטו ערנסט? 


אַלע קס אַנד ע ר. קענסט נישט אַלעקסאַנדערן, װועסט מיך 
פון מיינע טאַטן אַרויסדערקענען. ביזט קענינין און דיין מלוכה איז 
אָט דער געצעלט. דו וועסט הערשן איבער די דינסטן און קנעכט, װעל- 
כע האָבן דיך דאָ שטענדיק באַדינט. קיינער טאָר דיר דאָ נישט שטערן. 
עס איז דיין הייליקטום, װאָס טאָר פון קיינעם נישט באַטראָטן ווערן. 
מיינע גענעראַלן הערן, װאָס איך זאָג, און איך ווע? עס זיי נישט דאַרפן 
איבערזאָגן, אָבער איך אַלֵיין בין פון דעם אָנזאָג נישט אויסגעשלאָסן. 
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קענינין דו און דיינע גענעראַלן וועלן מיין שיינקייט גאַנץ 
פאַרגעסן? 

אַ ל עקס אַ נד ע ר. זי װעט אונז הייליק זיין. 

פּ ט אַ * אַ מ ע אַ ס (פליסטערט). זי זאָגט עס, וי עס װאָלט 
איר שטאַרק פאַרדראָסן. 

עה אָ, געטער, װאָס וועט זיין מיט מיר, וועט זיין! 

אַ לע ק ס אַ 2 ד ע ר. דו צווייפלסט אַלץ, דאָך מיט דיר װעט 
גאָרנישט זיין. דו סראַכט נאָר נישט פון אַנטלױיפן. ניב דיין װאָרט 
מיר, אַז דו וועסט דעם נעצעלט נישט פאַרלאָזן, נישט דו און נישט 
די מוטער, און נישט דיינע טעכטער. 

ק ע נ ינין אַ, דאָס װאָרט קאָן איך דיר געבן פון גאַנצן 
האַרצן. עס וועם אַ פּיין מיר זיין, די זון גאָר אָנצוקוֹקן, דאָס פרייע 
דרויסן װעט מיך וי אַ שווערער באַרג דערדריקן. איך ווי? פאַרגעסן 
און פאַרגעסן ווערן, נִישט זען און נישט וערן אָננעזען. 

אַ לע ק ס אַ 2 ד ע ר. דיין װוילן װעט אונז הייליק זיין. דאָך 
איצטער, אויב דו ווילסט, האָסטו און די מוטער מיין דערלויבניש 
אויפן שלאַכטפעלר אַרױסצוגײן און באַגראָבן יענע געפאלענע פּער- 
סער, וועמען איר װאָלט געװאָלט באַנראָבְן מיט כבודל און אַכטונג. 

פוט ער אָ, קעניג, וי ננעדיק דו ביזט! דאַרף איך גלייך 
גיין? עס איז נאָך העלער טאָג... 

אַ 5 ע ק ס אַ גנ ד ע ר. גיי און קום צוריק, וויל נאָר נישט אַנט- 
לויפן. 

מ ו ט ע ר. דו האָסט מיין װאָרט, און איך װעל עס האַלטן. אָ, 
וי דאַנק איך דיר, דו גנאָדפולער! --- קוֹם, געליבטע ווייב פון מיין 
דאַיוס! מיר מוזן זיך באַאײילן, דער טאָג גייט שנעל צום סוף. 

ק ע נ י ג י ן (שטײט אומבאַװעגט). 

אַ 5 ע ק ס אַ ג ד ע ר. פאַרװאָס איילסטו נישט? קוקסט מיך 
אַזױ זעלטזאַם אָן... 

ק ע ניג ין. איך קוק דיך וי אַ וואונדער אָן. 

אל ע ק ס אַ גנ ד ע ר. בין איך אַ וואונדער, ווען איך טו װאָס 
רעכט און ריכטיק? 
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סינ + בין.. דן. בי =+ 

אַלעק סאַנדע ר. װאָס בין איך, קעניגין? 

ק ע 2 י ג י {ן (אַרויספליסטערנדיס). נישט מענטשלעך. (װענדט 
זיך 87נגזאָס צו דער מוטער און בײדע גײען אַועק.) 

אַלע קסאַנדער (סקקט איר גאָך, ביז זי גייט אָפּ, און לאַכט 
אויף). 

ה ע פ ע ס ט י אָ ז. דו ביזט נישט מענטשלעך! 

ג ע נ ע ר אַ ל { (כאַפו אױף די װערטער און חזרן זײי איבער 
אין פּאַרשײדענע טענער). נישט מענטשלעך! נישט מענטשלעך! נישט 
מענטשלעך! 

אַלעקסאַנדער (צוריק אויף זין העסעבעט). אָ, הערט דאָך 
אויף מיט דעם װאָרט פון דער פרוי! 

ה ע פ ע ס ס י אָ ן (צו די געגעראַל). האָט איר נעזען די פרוי 
אַזױ גענוי װי איך? , געטינענלעכע" איז דאָ נישט קיין װאָרט פון 
איבערשאַצונג. איך האָב זי אָנגעקוקט און פאַרגעסן וי צו רעדן. 

ק ר אַ ט ע ר אָ ס. אָ, קעניג, פאַרװאָס האָסטו אַװעקגענומען פון 
מיר די שליחות, וועלכע דו האָסט מיר געגעבן? 

פּטאָ לאָ מע אָ ס. װער נישט אין כעס אויף מיר, אַ, קעניג! 
אָבער אויב דו האָסט געקאָנט נישט אויפפלאַקערן ביים אֶנבליק פון 
דער פרוי, האָב איך מורא, אַז דו וועסט שטאַרבן אָן אַ יורש. 

פּאַ רמ ע ניאָ. איך האָב געקוקט און האָב מיין עלטער פאַר- 
געסן. 

פּּע ר ד יק אַ ס. איך ניי נישט צו מיין געליבטער, ביז דער 
קעניגינס אֶנבלִיק װעט אַרױס פון מיינע גלירער. 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. אָ, אַלעקסאַנדער, דערקלער אונז זיך! 

אַלעקסאַנדע ר. איך בין -- -- אַלעקסאַנדער. 

פילאָ טאַ ס. אַלעקסאַנדער דאַרף זיין אַ דעראָבערער. דו ביזט 
דיאָגענעס. 

אַלע קס אַנד ע ר. און דיאָגענעס צו זיין מוו מען קאָנען. 
אויך איך האָב איר שיינקייט געזען. געמערקט, אַז זי האָט געװאַרט, 
איך זאָל זי באַהאַנדלען װי יעדער אַנדער דעראָבערער און מאַן. זי 


אַלעססאַנדער א דיאָגענעס 221 


װאָלט זיך פילייכט נאַנץ גליקלעך געפילט, ווען איך נעם זי אין מיינע 
אָרעמס. אָבער זי איז די ווייב פון דאָריוס, און איך האָב זיך באַזיגט. 
גענעראַ לן נישט מענטשלעך!.. נישט מענטשלעך!.. נישט 
מענטשלעך!.. 
אַלע קס אַנ דע ר. קאַליסטענעס, װילסטו זיי אפשר דערקלערן 
װאָס הייסט מענטש זיין. 
ס ראַב אַנט (קומט צו צו אַלעטסאַנדער). אַ פּערסישער אִפי- 
צער שטייט פאַר דער טיר מיט אַ בריוו פון דאַריוסן. 
אַ לע ק ס אַ נ ד ע ר. פון דאַריוסן! בריינג אים שנע? אַרײן. 
ר אַ ב אַ נ ס (ויגלט צו די טראַבאַנטן פאַר דער טיר). 
לע קס אַ נ ד ע ר. ויל דאַריוס זיך אונטערגעבן? 
פ י צ ע ר- .וןסוסס צאריין. איי;ם צו בו אַלעטסאודערן און פאַלטּ 
אױיפן געזיכט). 
אַלעק ס אַנד ע ר (אומגעדולדיק). זיי פאַרלירן צופי? צייט 
אויף זייערע צערעמאָניעס, דערפאַר פאַרלירן זיי מלחמות, 
אַ פ י צ ע ר (הײבט זיך אױף און גיט אַלעקסאנדערן דאַריוסעס 
בריו). פון מיין גרויסן קעניג, דעם אומגליקלעכן דאַריוס, צו דיר, 
דו געטלעכער אַלעקסאַנדער. 
אַלע ק ס אַ נד ע ר (װויקלט פֿאַרואַנדער די שריפט, לײענט זי 
דורך און צולאַכט זיך מיט חוק). 
אָ פ י צ ע ר. מיין אָרעמער גרויסער קענינ! 
אַלעקסאַנדער (צודי גענעראל). אַ שיוםאַנבאָט. 
גענעראַלן פרידיק). אַ שלוםאַנבאָט! 
אַלע קס אַנד ע ר. ער באָט מיר אָן אַלּע לענדער, וועלכע 
ליגן אויף דער זייט פון דעם טייך פּרת, די האַנט פון איינער פון זיינע 
טעכטער און אַ טויזנט טאַלענטס פאַר זיין ווייב און זיין מוטער. 
כּאַר מע ניאָ. פאַרװאָס האָסְטו מיט חוזק אויפנעלאַכט? די 
באַדינגונגען זיינען אויסגעצייכנט. 
אַלעקס אַנ ד ע ר. ווירקלעך? 
פּאַר מע ני אָ. וען איך בין אַלעקסאַנדער, נעם איך זיי אָן 
מיט ביידע הענט, 
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אַ לע ק ס אַ ג ד ע ר. איך װאָלט עס אויך געטאָן, ווען איך בין 
פּאַרמעניאָ. 
אַליסט ענ ע ס. ווערט פאַרשריבן. (טרייבט.) 
? יו 5 אַ ס אַ ס. אויך פּאַרמעניאָ צו זיין מוז מען קאָנען. 
5 ע ק ס אַ 2 ד ע ר. גאַנץ געוויס, מיין ליבער פילאָטאַס. 
אַרמ ע ניאָ. אַלע לענדער, וועלכע לינן אויף דער זייט פון 
פּדת... 
אַלע ק ס אַ;דע ר. איך וויל זיך מיט אים נישט טיילן. איך 
ווי? זיין נאַנצע מלוכה. 1 
פ אַ ר מ ע נ י אָ. זיין טאָכטער פאַר אַ ווייב. 
ל ע ק ס אַ נ ד ע ר. די קאָן ער מיר נישט געבן. זי איז אין 
- ווען איך וועל זי וועלן, װעל איך זי נעמען. 
. אַ סמ ע אָ ס. זיין ווייב און זיין מוטער ווילסטו געוויס 
נישט, פאַרװאָס זאָלסטו זיי נישט אויסבייטן פּאַר טויזנט טאַלענטס? 
אַלע ק ס אַ גנ ד ער. ווייל איך וויל, ער זאָל קומען אָפּנעמען 
זיי ביי מיר. זייער געפאַנגענשאַפּט װעט אים אפשר צווינגען צו א 
גייער שלאַכט. (צוס אָפּיצער.) האָסט געהערט אונזער געשפּרעך, דאָס 
איז מיין ענטפער צו דאַריוסן. זאָג אים נאָך, איך בין דער האַר פון 
גאַנץ אַזיען. איך מאַך קיין שלום נישט, ער סמוז זיך מיר איננאַנצן 
אונטערגעבן. גיי! 
אַ פי צ ע ר (פּאַלט אויפן געזיכט, שטייט אויף און גייט אַװעק). 


אַלע קס אַנדער. אָרעמער גרויסער סענינ!.. איך וועל אים 
פאָרלויפיק לאָזן צורו. זאָל ער איבערכאַפּן דעם אָטעם, צונויפקלייבן 
זיין לעצטע אַרמיי. איך וועל? דערוויי? פאַרנעמען אַלע לענדער ביים 
ברעג פון ים. פעניציען, פּאַלעסטינע, עגיפּטן. דאַריוסעס פּלאָט װעט 
בלֵייבן אָן אַ האַפן און אויפהערן צו זיין אַ פלאָט. און פון עגיפּטן 
צוריק צו דאַריוסן. אויפזוכן אים, אוב ער װעט נישט אַרױסקומען 
צו מיר, זיין ווייב און זיין מוטער ביי מיר אָפּנעמען. די לעצטע שלאַכט 
מיט אים... און נישט מער דאַריוס... איך ווער האַר פון אַזיען. אומ- 
כאַשטריטענער, אומבאַשרענקטער האַר פון גאַנץ אַזיען.. פון גאַנץ 
אַזיען... און פון דער גאַנצער... קאַליסטענעס, האָסט נאָך נישט דער- 
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קלערט, װאָס הייסט מענטש זיין... אָבער איך בין איצטער זייער מיך.. 
איר װעט מיר אַנטשולדיקן, ווען איך װע? מיר אַביס? רו און שלאָף 
פאַרגינען. (די געגעראַלן שטײען אויף פון זײערע פּלעצער.) איר װועט 
ווידער סיינע נעסט זיין, ווען איך על די שלאַכט אויסשלאָפן פון 
מיינע גלידער. (געגעראַלן אט סטליסטענעס גײען אַװעס ) העפעסטיאָן, 
דוֹ בלייב. איך שלאָף שטענדיק מיט האָמער איין, װילפֿטו אים מיר 
פאָרזאָגן? | 
ה ע 8 ע ס ט י אַ ן. איך טרוי נישט איצטער מיין זכרון, און 
מיין צונג איז מיר אויך מיד. איך על האָמערן דיר פאַרגרייזן, און 
דו וועסט אַ שלעכטן חלום האָבן. | 
אַלע קס אַנדע ר. יאָ, אויך דו האָסט אַ רעכט גוט מיד צו 
זיין. איז דאָס געווען אַ שלאַכט! נאָך אַזאַ איינע, און דאַריוס אין אִפַּ- 
געווישט... אַ גדויסער טאָג געווען, העפּעסטיאָן! אַ ריזנשריט פאָרויס 
צום ציל. ניי, העפּעסטיאָן. רו. רו... דאָך אַ פּאַר שורות נאָר פון האָ- 
מער... גיי, איך וועל זיי מיר אַליין שוין פאָרזאָגן... װאַרט!.. האַהאַ!.. 
דאָ פאַלט מיר איין. די פּערפערין... די האַלבנריכין... באַרזינע . זי 
קען האָמער... בריינג זי מיר, העפּעסטיאָן, און גיי און רוֹ. 
ה ע פ ע ס ט י אַ ן (גייט צום פּרױענפּאַװיליאָן). 
אַלע קס אַנ דע ר (לײגט זיך אױפן רוקן, מאַכט צו די אױיגן 
זטָגט זיך פאָר שורוח פט האָמער). 
,העקטאָר, מיר נישט, אומפאַרגעסלעכער שונא, פון אָפּמאַכס 
געפּלױדערט! 
וי קיין בונד נישט די לייבן און מענטשן באַפּריינדעט, 
אויך וועלף נישט און לעמער אין שלום זיך חברן קיינמאָל, " 
ה ע פ ע ס טי אָ ן (קומט צו מיט באַרזיוען). דאָ איז די פּערסע- 
רין, אַלעקסאַנדער, און איך ניי. זאָל דיין רו דיר וואויל באַקומען. 
אַ לע ק ס אַג ד ע ר. אויך דיין רו דיר, געליבטער, 
ה ע פ ע ס טי אָ ן אָפ) 
אל עקסאַנדער (מיט צונעמאַכטע טױגן, אין האַלבן שלאָף). 
פּערסערין, זאָג מיר עפּעס פאָר פון האָמערן. 
באַ רזינע. ועלכע שטעלע, אָ, קענינ? 


אַלעססאַנדער אט דישָגענעס 
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אַ ל עקסאַגדער. ועלכע שטעלע... וועלכע שטעלע.. 
ב אַרזינע. ועלכע שטעלע װאָלסטו געװאָלט איצטער הערן? 
אַ לע ק ס אנ ד ע ר. ועלכע שטעלע... זאָל זיין... זאָל זיין , 
אַכילעסעס ענטפער צו העקטאָרן. : 


ב ט רד ז י 2 ע (הײיבט גֶן פּאַרצאָגן אין רעטשיטאַטיוו מיט 
טאַנצבאַװעגונגען). 


אַע לע ק ס אַ נ ד ע ר (לייגט זיך אַװעק צום אײגשלאָפן). 
643 ר זי לא 
,פינצטער געקוקט און אָנגעהויבן האָט דער מוטיקער לויפער 


אַכילעס: 
העקטאָר, מיר נישט, אומפאַרגעסלעכער שונא, פון אָפּמאַכס 
געפּלױדערט! 
וי קיין בונד נישט די לייבן און מענטשן באַפריינדעט, 
אויך וועלף נישט און לעמער אין שלום זיך חברן קיינמאָל, 
נאָר ביטערע שנאה טיילט אייביק פאַרנאַנדער זיי. 
צווישן אונז קאָן פאַראייניקונג נישט און פאַרבינדונג נישט 
זיין, 
מיך צו באַפריינדן מיט דער " 

א"ל עקסאַגדער (טעלכער איז איין מאָמענט שיר נישט אין- 
געשלאָפן, ראַנגלט מיטן שלאָף, װעלט זיך, און פלוצלינג רייסט ער 
זיך פון אים אַרױס, דרײט זיך אום צו באַרזינען, שפּאַרט זיך אָן אױיף 
זיײין האַגט און קוסט זי אֶן. ענדלעך פּרעגט ער זי). דו הייסט באַרזינע? 

ב אַ ר ז יי נ ע. דו פרעגסט, װאָס דו ווייסט. 


אַל ע ק ס אַג ד ע ר. דאָס איז נישט מיין געוויינהייט. פאַרװאָס 
האָב איך עס געטאָן? 
ב אַ רזינ ע. וי קאָן איך עס וויסן, אָ, קענינ? 


= 56 עקס אַנ ד ע ר. אַזױ הייבט מען אִו אַ געשפּרעך, ווען מען 
איז פאַרלענן. 


ב אַ רזינ ע. ביזטו עס, אָ, נרויסער זיגער? 
אַלע קסאַנדע ר. איז עס נישט מערקווירדיק? ענטפער מיר 
גישט, דאָס פרעג איך זיך אַליין. איך בין העלר פון אַ סך שלאַכטן. 
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העלד אָן מורא און אָן ציטער. איך זוך אויף די גרעסטע געפאַרן, בין 
אַ ביישפּיל פון מוט פאַר מיין אַרמײ. אָבער אַ טאַנצנדיקע מיידל, וועל- 
כע זינגט האָמער, מאַכט מיך פאַרלעגן און אומאַנטשלאָסן. באַרזינע, 
װועל איך אַ שלעכטן ביישפּי? געבן, ווען איך װעל דיך אַרומנעמען 
און אַ קוש טאָן? 


ב אַ ר ז י נ ע. אומגעקערט, אָ, קעניג! ווען דו טוסט עס נישט, 
וועסטו אַ ביישפּיל געבן פון מוטלאָזיקייט, און איך וועל פֿאַרלאַכט 
ווערן פון אַלֶע חברטעס. 


אַלעקסאַנדע ר װי צו זיך). דאָס װעט הייסן מענטשלעך 
ווערן. 

ב אַ ר זינ ע. װאָס האָסטו געזאָגט, א, קעניג? 

אַלע ק ס אַ נ ד ע ר (לאַכט אויף). האַהאַהאַ... וואו ביזטו 
שטיין געבליבן אין דיין זינגען? 

ב אַ ר ז י נ ע. וואו דו זעסט מיך. איך שטיי נאָך אַלְץ אויף דעם 
זעלביקן פּלאַין. 

אַלע ק ס אַנד ע ר (צלאַכט זיך). בייט דעם פּלאַץ, קום נענ- 
טער צו... 

צווייטע 
פאַר אַלעקסאַנדערס געצעלט בײ דער דעלטאַ פון גילוס. -- אַלעקסט- 
דער גײט אום טהין און צוריק אין גרויסער אויפרעגונג. זייגע באַגלײ- 
טער, צװישן וועלכע עס געפינען זיך העפּעסטיאָן, קליטאָס, פּילאָטאַס, 
שטײען אין רעדלעד, פליסטערן צװישן זיך און קוקן אַלע נאָך לינקס, 
װי זײ װאָלטן דערװאַרט איימיצגס אָוקום. 


ה ע פ ע ס טי אַ ן (קומט צו צו אַלעפְסאַנדערן). זיי דאָך נישט 
אַזױ אויפגערעגט, אָ, אַלעקסאַנדער! דאָס קאָן קיין בייזער סימן נישט 
זיין. האָסטו װאָס אָפּגעטראַכט, װעט עס פאַרווירקלעכט וערן און 
מיט גליקלעכן דערפאָלג. 


אַלעקסאַנ דע ר. אַ דאַנק דיר, העפעסטיאָן. איך גלויב עס 
אויך, אָבער דאָך װויל איך הערן, וי דער זעער, וי אַריסטאַנדער וועט 
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מיר דערקלערן. ער האָט שוין דאָ געדאַרפּט זיין, אויב די שליחים 
האָבן אים געפונען. 


פ י ?א טס 6 טס דאָ קומט ער, אַריסטאַנדער, זיינע אַלטע פיס 
גייען אומגלויבלעך שנעל, 


ק ליט אָ ס. דעם קעניגס רוף, דעם קעניגס וואונטש, זיי זיינען 
פליגלען. 


ה ע 5 ע ס ט י אַ } (צו אַלעססאַנדערן). וועסט זען, איך בין גע- 
רעכט. (אַריסטטנדער און פּסאַמאָן סומען אָנגעשײילט. פּסאַמאָן בלייבט 
שטיין פּון הינטן, װעדליפ אַריסטאַנדער איילט צו צו אַלעקסאַנדערן ) 


אַריסט אַ נ דע ר. פרייד מיט דיר, אָ, קעניג! 
אַ לע ק ס אַ 2 ד ע ר. אוב פרייד האָסטו געבראַכט. האָט מען 


דיר דערציילט? 


אַריסט אַ נד ע ר. איך ויל עס פון דיר אַליין הערן, און 
גאַנץ אויספירלעך. 


א ל? ע ק ס אַ ג ד ע ר. איך בין אומגעדולדיק אויף דיין ענטפער, 
אָבער איך ווי? געדולד זיך לערנען און װעל אָנהייבן פון ווייט. פון 
גאַנץ וויים. פון צייטן און געשעענישן, וועלכע ליגן אַזױ ווייט אָפּנע- 
רוקסט פון אונז, אַז מען קאָן קוים גלויבן, זיי זיינען ווירקלעך ווען 
געווען. װעל איך אויספירלעך זיין? | 


אריססענ"ר ע ר. רייד, אָ, קעניג, װוי דו געפינסט פאַר נויטיק, 


אַלע קס אַנד ע ר. אין יענע אַלְטע צייטן, ווען העלאס איז 
נאָך פּעלאַסגיאַ געווען, איז אָנגעקומען קיין אַטיקאַ קעקראָפּס אויס 
סאַיס פון עגיפּטן, אויס סאַיס, וועלכע ליגט דאָ פאַר אונז. די שטאָט 
אַטען, די שטאָלצע, מוטיקע, די וואוילגעבויטע און וואוילגעלערנטע, 
איז נאָך דעמאָלט נישט געווען. קעקראָפּס דער עניפּטער האָט אויף 
דעם פּלאַץ, וואו זי שטייט איצטעד, אויסגעבויט אַ בורג, וועלכע ער 
האָט א נאָמען געגעבן קעקראָפּיאַ, און פון איר אין עס שפּעטעד גע- 
װאָרן אַטען. אָבער נישט דאָס אַלײן האָט קעקראָפּס אױפגעטאָן. 
עניפּטן איז דעמאָלט געווען אַ לאַנד פון בילדונג און חכמה און אֶך- 
דענונג, אַטיקאַ אָבער איז נאָך געווען ווילד און רוֹי. קעקראָפּס האָט 
איבערגעגעבן אירע איינוואוינער זיין עגיפּטיש וויסן און פאַראייניקט 
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זיי אין אַ שטאַט... וואונדערסטו זיך נישט, צו װאָס איך דערצייל עס? 
פּאַצט אין דיר נישט די געדולך? 


אַ ריס ט אנ ד ע ר. דיינע ווערטער, אָ, קעניג, זיינען מיר 


שטענדיק גרויסער תענוג. עס איז מיר, װוי דער נאָט װאָלט גערערט 
צו מיר. 


אַלע קס אַנד ע ר. דאָס הייסט חניפה, און צו שטראָף פאַר 
איר װעל איך דיך פֿאָלגן מיט גרעסערער אויספירלעכקייט. הער דאן 
ווייטער. וי פון אַ הויכן באַרג אַראָפּ האָבן די יאָרן זיך געקייקלט: 
צייטן האָבן איבערגעביטן צייטן, דאָס קליינע גריכנלאַנד איז געװאָרן 
גרויס און קלוג און שטאַרק, דאָס גרויסע עגיפּטן איז געװאָרן קליין 
און נישטיק, אַ פאַרװאָרלאָזטע זייטנקאַמער אין דער גרויסער פּערסי- 
שער מלוכה. -איך האָב עס איצטער באַפּרייט פון דעם פּערסישן יאֶך 
און װי? עס ווידער אויפריכטן. דאָס לאַנד זאָל ווידער ווערן גוט גע- 
פירט און רייך, נישט מער קיין עלנדע זייטנקאַמער זיין. איך ול 
קעקראָפּסעס לאַנד באַצאָלן, װאָס קעקראָפּס האָט געטאָן צו אַ טייל 
פון אונזער לאַנד. דערפּאַר האָב איך באַשלאָסן אַ נייע הױיפּט- און האַפן- 
שטאָט אויפצובויען, און אַלעקפאַנדריאַ זאָל זי הייסן. און װאָס קעק- 
ראָפּיאַזאַטען איז געװאָרן פאַר אַטיקאַ און גאַנץ גריכנלאַנד, זאָל 
אַלעקסאַנדריאַ ווערן פאַר עניפּטן. דאָ, וואו מיר שטייען איצטער, 
ביים אַריינפאַל פון דעם געטלעכן נילוס אין דעם ים, זאָל די שטאָט 
געבוים ווערן. ווייסטו, װער האָט דעם פּלאַץ מיר אָנגעוויזן? 


אַריסט אַנד ע ר. דיין שאַרפער בליק און די געטער, וועלכע 
באַגלייטן דיך אויף דיין וועג. 

אַלע ק ס אַ גד ע ר. זיי און האָמער. 

אַריסט אַ נד ע ר. וי דען האָמער? 

אַלעקסאַנדער. ער האָט אין חלום מיך אויפגעזוכט, אַ גרוי- 


קעפּיקער אַטלער בלינדער מאַן, פון וואונדערלעכן בכבודיקן אויסזען, 
און מיר די דאָזיקע פערזן פאָרנעזונגען: 


,אַן אינזל לינט, וואו הויך די כװאַליעס שטורמען, 
מען רופט זי פאַראָס, ביי עניפּטנס ברעג". 


איך בין אויפגעשטאַנען און אוועק אַהער. קוק דיר אָן די געגנט. קיין 
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בעסערן פּלאַץ פאַר מיין שטאָם קאָן איך מיר נישט דענקען. אָבער 
וי שטימט עס מיט דיין נעדולד, אַלטער זעער? 

ארים טאצנױ ע ר. בין גאַנץ געהער, מיט גרויסער שפּאַנונג 
פאַרנעם איך יעדעס װאָרט. 


אל עקסאַ נדע ר. איך קום צום סוף, מיין אומגעדולר װאַקסט 
אָן. איך האָב באַפױלן אויסצולייגן דאָ דעם פּלאַן פון דער שטאָט, 
וועלכע איז אין מיר געבאָרן געװאָרן. אַ ליניע אַרומציען איבער איר 
גאַנצער גרויס, און שורות דורכפירן פֿאַר גאַסן, מערק און פּלעצער. 
ווייל קיין קרייד איז נישט געווען, האָט מען די ליניען אויסגעליינט 
מיט מעל, איז פּלוצלונג אָנגעפלויגן אַן אומענדלעכע צאָל פון גרויסע 
פייג?, וי א װאָלקן אויפגעשטיגן פון טייך און ים, און האָט אוים- 
געגעסן יערעס שטויבל מעל. עס איז גאַנץ נאַטירלעך, פויג? זאָלן 
ליבן מעל, אָבער עס איז אומנאַטירלעך, אַז פּלוצלינג זאָלן אזוי פיפ 
פייגל אָנפליען און אויפעסן די גאַנצע מעל. נישט אַנדערש, װי אַ 
צייכן שיקן מיר די געטער, און וי מיר שיינט, איז דער צייבן שלעכט. 
די געטער ווילן נישט, איך זאָל אַ שטאָט דאָ בויען. זאָג מיר, אָ, אַלטער 
זעער, דו אַלצװיסנדיקער דערקלערער פון די צייכן, וועלכע די גע- 
טער שיקן אונדז: װאָס באַדייטן די פיינל, וועלכע האָבן די מעל 
אויפגעגעסן פון דעם פּלאַן פון מיין שטאָט? זאָג מיר, װע? איך גיין 
קעגן דעם וילן פון די געטער, ווען איך וועל די שטאָט אויפבויען. 
אָדער מיין ווילן איז אויך זייער ווילן? 

אַריסס אַ נד ע ר. האָסטו שוין מיין ענטפער נישט אַרױיס- 
געהערט פון מיין באַגריסוננ? זעסטו אים נישט אויף מיין פריילעכן 
געזיכט? 

אַלעקסאַנדע ר. זיינען די געטער מיט מיר? 


אַריס טאַנ ד ע ר. זיי זיינען עס שטענדיק געװועזן. דיין ווילן 
איז געטערווילן. דורך די פייגל האָבן זיי דיר געלאָזט וויסן, אַז די 
שטאָט, וועלכע דו וועסט דאָ אויפבויען, װעט שפּייזערין זיין און דער- 
נערערין פון אַ סך פעלקער. 

אַ ל עקס אַ גד ע ר. דו האָסט אַן אומרו פון מיר אַועקגענו- 
מען, אַריסטאַנדער, דאָס װעל איך דיר גוט באַצאָלן. איך װאָלט די 
שטאָט אויפגעבויט, און ווען דיין דערקלערונג װאָלט שלעכט אויך 
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אויסגעפאַלן. עס זאָגט מיין פאַרשטאַנד מיר: די שטאָט דאָ מוז אוים- 
געבויט ווערן, זי איז נויטיק פאַר דעם נייעם אויפבוי פון דעם גאַנצן 
לאַנד. איך בין אויך נישט געוויינט מיין ווילן צו פאַרבויגן. איך װאָלט 
די שטאָט געבויט, אומבאַקימערט, װאָס די געטער פּלאַנען. אָבער עס 
איז דאָך בעסער מיט די געטער צו גיין, וי קעגן זיי, 


פ ס אַ מ אָ ן (טרעט צו מיט טיפער פאַרבויגונג). וועסט מיר 
דערלויבן, א, קעניג, מיין װאָרט צו זאָגן? 
אַלעקס אַננ דע ר. וער ביזטו? 


אַ ריסט אַנ ד ע ר. פּסאַמאָן הייפט ער. איז גריכישער פילאָ- 
זאָף, וועלכער וואוינט שוין לאַנג אין עגיפּטן. דיינע שליחים האָבן 
מיך געפונען אין מיטן געשפּרעך מיט אים, האָב איך אים מיטגענומען 
אויפן וועג דעם געשפּרעך פאָרטצוזעצן, און אויך ער זאָל מיר העלפן 
דע!! צייכן אויסצוטייטשן. 

אַלע קס אַנ ד ע ר. רייר, פּסאַמאָן. 

5ס אַ מ אָ ן. האָסט געהערט, אָ, קעניג; איך האָב מיטגעהאָלפן 
אין דער אויסטייטשונג פון דעם צייכן פון די געטער. איך װויל נאָך 
צוגעבן, דו זאָלסט קיין צווייפל אין איר נישט האָבן, 


אַלעקסאַ נדע ר. איך האָב אים נישט. 

פּ ס אַ מ אַ ן. איך וויל דיר דערקלערן, פאַרװאָס דו זאָלסט קיין 
צווייפל נישט האָבן. 

אַלעק ס אַ נ ד ע ר. וויי? די אויסטייטשונג פּאַסט מיר אויסגע- 
צייכנט. אָבער רייד, פילאָזאָף. 


פּ ס אַ מ אָ ן. אַלע מענטשן ווערן געפירט פון די געטער, אין 
אַלץ, װאָס מענטשן טוען, איז פאַראַן געטלעכקייט. ווייל אַלץ, װאָס 
זיי טוען, קומט פון דעם ווילן, און דער ווילן קומט פון דעם גאָט. אויך 
די מענטשן, וועלכע טוען נאָר, װאָס מען הייסט זיי, טוען דאָך, װאָס די 
הייסער ווילן, און דער ווילן פון די הייסער און באַפױלער קומט פון 
גאָט. אָבער װאָס שטארקער דער ווילן אין אַ מענטש, װאָס גרעסער 
דער הייסער און באַפוילער, אַלץ מער האָט ער פון דעם גאָט אין זיך. 
דו ביזט דער גרעסטער באַפוילער, דיין שטאַרקער אומבוינזאַמער ווילן 
איז דערפאר דער גאָט אַלֵיין, און ווען דו ווילסט און האָסט באַשלאָסן 
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אויפצובויען דאָ אַ נייע שטאָט, איז דאָס שוין אויך געווען דער ווילן 
פון דעם גאָט. 

אַ ל עקס אַג ד ע ר. דיין פילאָזאָפיע געפעלט מיר, פּסאַמאָן, און 
זי זאָל דיר באַלױינט ווערן. זי געפעלט מיר בעסער פאַר מיין איינענער. 

5 ס אַ מ א |ן. אָ, קעניג, זיי גנעדיק צו מיר און אַנטפּלעק מיר 
דיין פילאָזאָפיע. 

אַ ‏ עק ס אַ 2 ד ער. זי ועט דיר, פילאָזאָף, געוויס נישט ניי 
זיין. צעאוס, זאָגט זי, איז דער אַלגעמײנער פּאָטער פון אונדן אַלע- 
מען. אָבער די באַציאונג פון אַ פאָטער איז נישט צו אַלע זיינע קינ- 
דער נלייך. עטלעכע ליבט ער זייער שטאַרק און טוט זיי אַלץ, װאָס 
זיי ווילן; עטלעכע ליבט ער ווייניקער און גיט זיי אויך ווייניקער, און 
עטלעכע האַסט ער אפילו און לייגט אויף זיי אַרױף האַרטע שטראָפן. 
עס איז, וי האָמער זאָגט; , ער עס פאָלגט דעם געבאָט פון די געטער, 
דעם הערן זיי ווידער", און אין דער מאָס, וי מיר פאָלגן די געטער, 
אין דער מאָס ליבן זיי אונדז. 

9 פ אַ מ אָ ן. איך באַוואונדער דיין רענקען, אַ, קעניג! 


אַ ל ע ק פ אַ גנ ד ע ר. א, ניין, מיין פילאָזאָפּיע האָט מיך אין 
אומרואיקיים געהאַלטן. װאָרים וי קאָן איינער שטענדיק וויסן, װאָס 
די געטער ווילן פון אים, וי קאָן ער שטענדיק געדענקען זייערע גע- 
באָטן? האָב איך נישט געמוזט אַרומנײן אין שרעק, פילייכט זינדיק 
איך לעגן די געבאָטן פון דעם גאָט דיין פילאָזאָפּיע אין אַ סך ריכ- 
טיקער, פאַר מיר ריכטיקער און צוגעפּאַסטער. איך נעם זי אָן, וי זי 
װאָלט דער גרעסטער אמת געווען. מיין ווילן איז פון גאָט, איז גאָט, 
מוז דערפּאַר דורכגעפירט ווערן, װועט דורכגעפירט ווערן. פאַרנעמט 
מיך אַלזאָ, מיינע גענעראַלן! גאַנץ עניפּטן -- אונטערעגיפּטן און 
אױבערעניפּטן -- האָט זיך מיר אונטערגעגעבן. עס בלייבט מיר נאָך 
צו בריינגען דאָ אונטער מיין הערשאַפּט איין פּונקט, וועלכער איז פון 
גרויסער באַדייטונג פּאַר דעם האַנדל און פאַר דער האַלטונג פון די 
לענדער ביים נילוס. דער פּונקט ליגט ווייט, און דער וועג צו אים איז 
אַ זייער שווערער. איך האָב געהאַט מיינע צווייפלס, צי זאָל איך זיך 
אַהין באַנעבן. איצטער האָב איך מער די צווייפלס נישט. איך ויל, 
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וועס עס זיך מיר איינגעבן. מיר גייען צו דער אָאַזע פון אמון אין 
דער ליבישער וויסטע. 

גענעראַ לען װי?! -- װאָס?! אָ, קענינ! 

פילאַָטאַ ס. האָפטו באַטראַכט אַלֶע געפאַרן? 

אלעקפאַנדער. נישטאָ זיי פאַר מיר. 

פילאָ טאַ ס אַ װעג פון לאַנגע טעג אָן װאַסער. 

אל עקס אַנ ד ע ר. מיינע וויינטרינקער ועלן צופרידן זיין. 

פילאָ טאַ ס. דו שפּאַסט. 

אַ ל ע קסאַנדע ר. דו האָסט מורא, בלייבסטו דאָ, 

פ י ?5 אַ ס אַ ס. דיר איז דאָך געוויס באַקאַנט, װאָס עס האָט 
געטראָפן דאָרטן מיט דער אַרמײ פון דעם פּערסישן קעניג קאַמביזעס? 

אל ע ק ס אַנ ד ע ר. מיט דעם רייצפטו מיך נאָך מער. װאָס 
קאַמביזעסן איז נישט געלונגען, װעט געליננען אַלעקסאַנדערן. 

ק ל יט א ס. װאָס האָט דען מיט קאַמביזעסן געטראָפן? 

אַלע ק ס אַנד ע ר. קאַמביזעס איז געווען אַ שליממזל. ער 
האָט נאָר אײינמאָל אַרױסגעצױגן זיין שווערד, האָט ער זיך מיט אים 
אַליין אויף טויט דערשטאָכן. 

ק ל י ט אַ ס. דאָס איז מיט אים געשען אין דער וויסטע? 

אַלע קס אַנ ד ע ר. ניין, דאָס אין מיט אים געשען שפּעטער. 
וי װייניק דו קענסט געשיכטע, קליטאָס! אין דער וויסטע האָט ער 
פאַרלאָרן אַן אַרמײ פון פופציק טויזנט מאַן. 

ק 5 יט אָ ס. אומגעקומען פון דורשט אָדער פון שווערר? 

אַלעק ס אַנ ד ע ר. פון עטװאָס ערגערס נאָך. אַ שרעקלעכער 
זידווינט האָט אויפגעהויבן דעם זאַמד פון דער וויסטע וי דאָס װאַ- 
פער פוֹן דעם ים און באַדעקט מיט אים און פאַרשלונגען די גאַנצע 
קאַמביזעטעס אַרמײ. איך גיב צו, דאָס איז אַ שווערער טויט. 

ק ל י ט אַ ס. און צו דעם טויט ווילסטו גיין? 

אל עקס אַ גד ע ר. ניין, איך גיי צו דער אאַזע אמון. 

ק ל י ט אָ ס. איך װעל נישט ציטערן פאַר זיך, ווייל איך וויל 
מיטגניין מיט דיר און ציטערן פאַר דיר. 
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אַלעקסאַנד ע ר. מיין טרייער קליטאָס, איך האָב געוואוסט, 
דו וװעסט פון מין נישט אָפּשטײן. אויב איימיצער פון אייך וױייס 
נאָך מער געפאַרן און שווערערע, באַגראָבט זיי טיף אין בוזים. איר 
וועס נאָך מער מוט מיר צוגעבן און שטאַרקן מיר מיין ווילן. 

א ר ייט ס אַ נ ד ע ר. ועסטו מיר, אַ, קעניג, באָרגן אויף אַ 
קליינער וויילע דיינע אויערן? 

אַ לע ק פ אַ נ ד ע ר. האָלט מיך נישט אויף, אָ, זעער! דער 
וויסטנוועג ברענט שוין אין מיר, 

אַריסט אַ נד ע ר. אױף אַ קלינער וויילע בלויז, אָ, קעניג, 
און אונטער פיר אויגן. 


אַלעק ס אַ ג ד ע ר. מאַכסט מיך נייגעריק, אַלטער. איר האָט 
געהערט, מיינע פריינט, איך שיק אייך נישט אַװעק, דאָס טוט דער 
אַלטער אַריסטאַנדער. {די געגעראַכן דערװוייטערן זיך.) העפּעסטיאָן, 
דו בלייב, פון דיר האָב איך קיין סודות נישט. עס עס נויטיק זיין, 
וועל איך מיט מיין זיגלרינג דיינע ליפּן דיר פאַרשליסן. רייד, אַרי- 
סטאַנדער, וי איך װאָלט דאָ געווען אַליין. 


אַר ייס טס אַ נ ד ע ר. אָ, קעניג, דאָס איז אויך דער סוד פון 
דיין מוטער. 


אַ לע ק ס אַנ ד ע ר. העפּעסטיאָן לייענט ביי מיר אַלע אירע 
בריוו. רייד, אַריפטאַנדער, 


אוריסטאנ"ױ ע ר. דו וועסט איצטער גיין, אָ, קעניג, צו דער 
אאַזע אמון. 


אַ5ל ע ק פ אַ נ ד ע ר. איז דאָס דיין סור, אַלטער? 


אַר ייסס אַ דע ר. אין דער אאַזע געפינט זיך דער אַראַקל 
דעם גאָט צעאוס-אמון. 

אַלע ק ס אַנדע ר. דאָס וייסן קליינע קינדער. 

אַריסט אַ נדע ר. דו אָבער מוזט וויסן מער. 

אל ע ק ס אַ ג ד ע ר (אַ װײלע שאַרף אָנקוקנדיק דעם זעער). 
מער װויל איך נישט וויסן. 

אַר יסט אַנדע ר. דו װעסט עס הערן פון דעם אֶראַקל. 

ה עפעס טיאָן נישט סודות הער איך, נאָר רעטענישן. 


אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס 


אַלעקס אַנד ע ר. נאַרישקייטן. 

אַריסטאַנד ער. נישט נאַרישקײטן, אָ, קעניג! נישט פיליפ, 
נאָר דער גאָט צעאוס-אמון איז דיין פאָטער. פון אים האָט דיין מן- 
טער דיך געהאַט. אין דער געשטאַלט פון אַ שלאַנג איז ער צו איר 
געקומען, דער פילגעשטאַלטיקער, און האָט זי באַשלאָפן. 

ה ע פ ע ס טי אָ ן (אין גרויסן שרעק). אָ, געטלעכער! 

אַלע ק פ אַנד ע ר. פאַרגעס עס, העפּעסטיאָן! רעד דערפון 
נישט מער, אַריסטאַנדער! און ביידן פאַרבאָט איך דאָס צו גלויבן. 
איך בין אַלעקסאַנדער דער זון פון פיליפּ! אָדער ווילט איר, איך זאָל 
אויפהערן צו זיין אַלעקסאַנדער? און איך ול זיין אַלעקסאַנדער, 
בלויז אַלעקסאַנדער. 

אר יס סא ידע ר. דו ביוט עם, וויל דו ריש 

אַלעקס אַנד ע רי רייד נישט! : 

אַ ריס ט אַנד ע ר. דו וװעסט עס פון דעם אָראַק? הערן. 
אָדער וועסטו איצט צו אים נישט גיין? 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. אױב דו ווילסט דערמיט מיך אָפּהאַלטן 
פון צו נגיין אין דער וויסטע, װועט עס דיר נישט געלינגען. איך על 
גיין און װעל מיט דעם אָראַק? רעדן, און גאָרנישט װועט זיך ענדערן. 
מיין ווילן איז נאָט, איך וויל קיין געטערזון נישט זיין! 


דריטע סצענע 


אין טעמפּל פון צעאוס'אמן. דער אױבעופויסט שטײט פּאַר דעס 

אָראַל. רעכטס א ליוקס פון אִים שטײען זײנע פריסטען. פּאַר אים 

אַלעקסאַנדערס גענעראַלן. מיט קראַטעראָס, קלימאָס, פּערדיקאָס, 
פּטאָלאָמעאָס אין פאָרויס. 


א ויב ע ר פ ר י ס ט. זייט מיר געגריסט, מאַקעדאָניער און 
העלענער! אין נאָמען פון צעאוס-אמון באַגריס איך אייך! פאַרװאָס 
קומט נאָך אייער קעניג אַלעקסאַנדער נישט אַרײן? 

ק ראַט ער אָ ס. ער לאָזט פאַר זיך דעם חי? פאַרביימאַרשירן. 
ער װיל זען, צי פעלט נישט איינער, צי איז נישט ווער אין דער 
וויסטע פאַרלאָרן געגאַנגען. 
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אַלעטסאַנדער א דיאָגענעס : אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס 


א יי = 


אויב ער פּ רי ס ס. דער גוטער פּאַפטעך, וי זיין פאָטער. 4 א ויב ע ר פ ריס ט (צװאַמען מיט די אַנדערע פּויסטער). זיי 
ק ל י ט אָ ס. יאָ, ער איז אין זיין פאָטער גאַנץ געראָטן. 0 גענריסט און געבענטשט, אָ, נעטלעכער קעניג, אין נאָמען פון דיין 
אויב ערפּריסט. דו האָסט געזאָנט מער, וויפּ? דו ווייסט. ו אמש אפוןי 
דאָך דערציילט מיר װאָס פון איער גאַנג. עס איזן דער וועג, אויף ' אַ רי ס ט אַ נ ד ע ר (פליסטערט אַרויס). האָסט געהערט, אָ, 
וועלכן אַ גרויסע אַרמײ האָט זיך אַמאָל דערוועגט צו גיין און איז : קעניג! : 
נישט דערגאַנגען. וי זייט איר דערגאַנגען? ְּ - אַל ע ק ס אַ נ ד ע ר. זיי דו געגריסט, געטלעכער פּריסט, און 
פּ ער דיק אַ ס. קיין איינער פעלט אונז נישט. וְּ געבענטשט זיי דער גאָט, װאָס איז אונזער אַלעמענס פאָטער. בין גע- 
. קומען אהער מיט קרבנות אים צו דאַנקען פאַר די וואונדער, וועלכע 
ער האָט אונז באַװיזן אויה דעם װעג דורך דער וויסטע. און וױיל 
איך בין שוין דאָ, יל איך אויך ענטפערס פון אים אויף פראַגן, 


בי יב 


== 


= יי 5 


א וי ב ר פּ ר י ס ט. האָט איר פון דורשט געליטן? 


5 ע ר ד יק אַ ס. דאָס װאַסער, װאָס מיר האָבן מיטגענומען, אין 
אה = א די געטער זיינען געוועזן גוט צו אונז און האָבן 0 : וועלכע איך האָכ צוֹ פרעגן. 

ך רעגן געגעבן. : אויב ע רפ ריס ט. פרעג זיי, א, מיין זוּן! 

אַָלעקפאַנ דע ר. ענטפער מיר, אָ, געטלעכער פּריסט: װעט 
די וועלט-מלוכה מיינע זיין? 

א ויב ע ר פּ ריס ט. קיין קענינס מלוכה איז נאָך אַזױ גרויס 


א ויב ע ר פ ר יס ט. דאָס האָב איך דערװאַרט און אויך 
אַנדערע. וואונדער נאָך. דער זאַמד האָט זיך נישט גערירט? 


ק ר אַ סע ר אַ ס. פון רעגן צונויפגעקלעבט, איז אויף אים גע- 
וועזן לייכט צו גיין. 


נישט געווען. 
אוינבערפריסט און וי איז אייך געווען צו אָטעמען אין ׂ: | אַ 5 : ק ס אַ נ ד ע ר. קיין קעניג האָט די גאַנצע װעלט נאָך 
דער וויסטע-לופט? | נישט באַהערשט, אויך דער פּערס האָט בלויז אַ טייל. איך קאָן צו 
ק ל יס אָ ס. דער רענן האָט זי אונז אָפּגעפרישט. י זיין טייל נאָך אַ טייל צונעבן --- דאָס װועט זיין די גרעסטע מלוכה, 
אויב ערפּריסט. או נאָך וואונדער? און נאָך? װי האָט 1 דאָך אַלץ נאָך נישט די גאַנצע וועלט. ענטפער קלאָר מיר: װעט די 
איר דעם וועג אַהער געפונען? וו ע * ט-מלוכה מיינע זיין? 
פּ ע ר ד י ק אַ ס. יאָ, דאָס איז דאָס גרעסטע וואונדער --- עס וּ א ויב ע ר פּ ר י ס טי וען דו וועסט וועלן. 
שיינט, דו ווייסט דערפון. ראָבן זיינען געפלויגן פּאָרויס און אונז דעם אַ לע ק ס אַנד ע ר. דאָס אין דער ענטפער, וועלכן איך האָב 
ווע: געצייגט. , געװאָיט הערן. וועסט פּאַר אים נוט באַצאָיט וערן. 
הפ ט אַ ל אַ מ ע אַ ס. ניין, דאָס גרעסטע וואונדער איז, אַז ווען 4 אויב ער פּ ריס ט. איך זאָג, װאָס דער גאָט רעדט פון מיר 
איינער פון דעם חיל האָט אין דער נאַכט פאַרבלאָנדזשעט, האָבן די | 
ראָבן נישט אויפגעהערט צו קראַקען און מיט זייער געשריי אים צו- " עק ס אָנ ד ע ר. נאָך אַ פראַגע, אָ, געטלעכער פּריסט. מיין 
ריק געבראַכט. 1 סט, איז דערמאַרדעט געװאָרן פון פאַרברעכערי- 
אויב ערפֿריסט. דאָס אַלץ האָב איך דערװאַרט. די וואונ- 
דער זיינען פיל, וועלכע דער גאָט קאָן זיין געליבטן זון דערווייזן. 


א"ל עקסאַגדע ר (באַגלײט פון העפּעסטיאָן, אַריסטאַנדער און 
טראַבאַנטן, קומט אַרײן) 
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א ויב ער פ ריס ט. זאָג עס נישט, אָ, געטלעכער זון! דיין 
פאָטער האָט נישט געקאַנט דערמאַרדעט װערן. ער אין נישט 
שטערבלעך. 


אַלעססאַנדער אט דיאָגענעס 


אַריסטאַ נדע ר אָ, קענינ! 


אַלע קס אַנ ד ע ר. איך ויִיס, אַז פיליפּ איז אומשטערבלעך 
און װעט אייביק אין זיינע מעשים לעבן. אָבער דאָך האָט אַ- מערדע- 
רישע האַנט אים אַועקגענומען פון אונז און פאַרקירצט די גרויסע 
טאַטן, מיט וועלכע ער װאָלט זיין אומשטערבליכקייט באַפּעסטיקט. 
איך האָב זיינע מערדער באַשטראָפּט. איך גלויב, אַלע, וועלכע זיינען 
אין דעם מאָרד פאַרמישט געווען, האָבן זייער שטראָף געקראָגן, דאָך 
בין איך אין דעם נישט זיכער. ענטפער מיר, אָ, געטלעכער פּריסט, איז 
נאָך ווער פון מיין פאָטערס מערדער געבליבן אומבאַשטראָפט? 

אויב ער 5 ר י ס ט. קיין איינער נישט, דיין שטראָף האָט זיי 
אַלעמען דערגרייכט. דאָך פיליפ איז נישט געווען דיין פאָטער. דער 
גאָט, צו וועמען דו ביזט אַהער געקומען, איז געווען דיין פאָטער, אַלס 
שלאַנג פאַרשטעלט איז ער געקומען צוֹ דיין מוטער. (די פּריסטער 
לאָזן זיך אַראָפ אױף די סבי. באַװפגונג צװישן די גענעראַלן.) 

הי אַריסטאַנדע ר. דאָ האָסטו עס. אָ, קעניג! 
אַלעקסאַנדער נייןו 


ס ליט אַ ס. אַ שלאַנגען-צונג קאָן אַזױנס אַרױיסרעדן! 


5 ער דיק אַ ס. פיליפ האָט אַלֵיין געקענט אַ ווייב באַשלאָפן, 
ער האָם קיין מיטשלאָפער נישט באַדאַרפט! 

5טאָלאָ מע אָ ס. פיליפ איז געווען גרויס גענוג, אַן אַלעק- 
סאַנדער אַרויסצוברעננען. 


ק 5 יס אַ פ. וען די מערדער-האַנט װאָלט אים נישט אומנע- 
בראַכט, װאָלט ע ר דאַ איצטער פאַר דיר געשטאַנען, נישט זיין זון, 
װאָלסטו יעמאָלט אויך דיין שלאַנגעןיניפט אַרױסגעשפּיגן? 


אויב ערפּריסט. װאָס האָט איר זיך צעשריען, איר מענער? 
גלויבט איר נישט דעם גאָט? 


פ ער דיק אַ ס. מיר גלויבן נישט זיין פּריסט. 


אויב ער פּ ריס ט. איר באַלײידיקט דעם גאָט, וועלכער רעדט 
פון מיר אַרױס. 


פטאָ לאָ מע אָ ס. פון דיר רעדט דער וויין אַרױס, מיט וועלכן 
דו האָסט זיך באַזאָפן. : 
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ק 5 י ט א ס' זאָג אים. אָ, קעניג, װאָס דו דענקסט פון אים? 

א ויב ע ר פּ ריס ט. האָב איך איצטער פאַלש גערעדט, איז 
פְאַלְשׁ אויך מיין וועלט-מלוכה-שפּרוך! 

ק ? י ט אָ ס. אָ, קעניג, זאָג אונז, װאָס דו דענקסט! 

אויב ער פּ ריס ט. איר אומגלויביקע, אייער וועג אַהער אין 
פול געווען מיט וואונדער --- מיינט איר, אַז די וואונדער זיינען צוליב 
אייך געשען? אַז צוליב אייך האָט זיי דער גאָט דערוויזן? אייך האָט 
געפירט אמונס זון, און זיין פאָטער האָט אים באַשיצט דורך זיינע 
וואונדער. 

ק ליט אָ ס. א, קעניגן.. 

אַלעקסאַ נדע ר פפאַרלאָרן אין געדאַנקע). װאָס איר האָט 
איצט געהערט, ווייס איך שוין פון לאַנג. 

אַריסטאַנדער. איך האָב עס דיר אַנטפּלעקט. 

אַלע קס אַנדע ר. ניין, איך האָב עס פריער נאָך געוואוסט 
און פאַרגעסן עס געװאָלט, און האָב עס אויך פאַרגעסן. איך האָב 
נישט געװאָלט זיין קיין נגעטער-זון. 

ק ? יט אָ ס. און איצטער, אָ, קעניג? 

אַלעק סאַנדע ר. נישט מיין קלונהייט האָט אַראָפּנעבראַכט 
דעם רעגן אין דער וויסטע, אונז דעם דורשט צו שטילן. און נישט 
מיין מוט האָט צוזאַמענגעטריבן די ראָבן, צו וייזן אונז דעם וועג 
אַהער. דאָס איז געקומען פון אַ העכערער מאַכט. דער פּריסט האָט 
זי אונז דערקלערט. 

ק ? יט אַ ס. ועסט זיך אָפּזאָגן פֿון דיין פאָטער פיליפּ? 

אַלעקסאַנדער. פאַר אייך, מיינע פריינט, װעל איך שטענ- 
דיק פיליפּס זון זיין. 

א ויב ע רפ רי ס ט. ביזט גאָט אמונס זון. 

אַלעקסאַנדע רי א, געטלעכער פּריסט, איך װעל דיר נישט 
פאַרבאָטן דער וועלט דאָס צו דערקלערן. פאַרבאָט דו מיר נישט אַלס 
פיליפּס זון צו גיין. אויך פיליפ איז, וי דו האָסט דאָ געהערט, אַ 
גרויסער יחוס. גיי, פּריסט, זיי מקריב די קרבנות. 

אויבע ר פּ ריס ט. זי וװעלן דיין פאָטער זייער געפעלן זיין. 
נאָפּ מיט די אַנדערע פריסטער.) 
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אָלע קסאַנדער. װאָס שטייט איר אַלע אַזױ אָנגערוקט און 
אָנגעבלאָזן?! זע איך איצטער אַנדערש אויס? רייד איך איצטער 
אנדערש? 

ק ליט אָ ס. ועסט פון וועג אַראָפּ, אָ, קעניג! 

אַלעקסאַ נדע ר. עפּעס ענלעכס האָב איך אַמאָל געהערט. 

ק ל י ט אַ ס' דאָגענעס איז געווען גערעכט. דו וועסט זיך 
פאַרלירן. 
| אַלעקסאַנדער. דיאָגענעס... אַ דאַנק דיר, װאָס דו האָסט 
אים מיר דערמאָנט. איך טראַכט אָפט פוֹן אים, אָבער איצטער איז ער 
מיר אַרױס פון זינען. דיאָגענעס... פאַרליר איך זיך, ווען איך האָב 
דעם פּריסט געלאָזט רעדן? האָב איך אַלְס פיליפס זון ווייניקער גע- 
װאָלט, וי אמונס זון װעט וועלן? װועט דער וועג פון אמונס זון אַן 
אַנדערער זיין וי דער וועג פון פיליפּס זון? איך בין פריער פון אַלץ 
אַלעקסאַנדער, און אַלעקסאַנדער װוע? איך בלייבן. זייט איר מיט 
דעם נישט צופרידן, מיינע פריינט? 

ק ל יט אָ ס. מיר האָבן פיליפּן געליבט. 

אַלע ק ס אַנ ד ע רי און איך נישט ווייניקער פון אייך, און 
װועל אים ווייטער ליבן. איך בין פיליפּס זון, נאָר וועט מלוכה-קלוגהייט 
פּאָדערן, װועט אמונס זון רעגירן און באַפױלן. פילייכט ועלן די 
פעלקער זיך בעסער פֿאַראייניקן אונטער דעם גאָטס זון, װוי אונטער 
פּיליפּס. גלעט אויס אייערע שטערנס. מיר וועלן די אאַזע באַלד פאַר- 
לאָזן אויף אַ נייעם וועג מיט נייע וואונדער. אין אַזיען טרעפן מיר זיך 
צום לעצטן מאָל מיט דאַריוסן און איך פאַרשפּרעך אייך גרויסע פריי- 
לעכקייט. איר האָט'ס געהערט? פיליפּס זון אָדער אמונס זון -- 
אַלעקסאַנדער פאַרשפּרעכט אייך זיג און פריילעכקייט. 


דריטער אַקט 
ערשטע סצענע 


דער טעפיך באַפּוצטער טריגקואַל אין דעס פֿאַלאַץ פון די פּערסישע 
מלכים אין פּערסעפֿאָליס. הינטן דער קעניגלעכער טראָן פון פּערסיען 
אונטער אַ גאָלדעגער חופּה; רעכטס טון ליוקס פחן טראָן ציען ויך 
נאָך פאָרוט שורות פון ליג'דיװאַנען. -- די סעודה האָט זיך נאָך נישט 
אָנגעהױבן. אַלעקסאַנדער איז נאָך גישטאָ, טון די געסט זײנען צ+ר 
שפּרײט איבערן זאֵָל. גאַנץ היגטן שטײט אַ גרופּע געגעראַלן אַרום 
פילאָטאַסן. פֿאָרגט שטײען אָרום קאַליסטענעסן די געגעראַלו קראַטע- 
ראָס קליטאָס, פּערדיקאַס, פּטאָלאָמעאָס און אַנדערע, װי אוױך אַסך 
פרויפן, די געליבטע פון די איינגעלאַדעגע גענעראַלן. צװישן זײ 
געפיוען זיך דאָ אַגטיגאָגע, די געליבטע פון פילאָטאַס, העראַ, די 
געליבטע פון קראַטערטָס, און טאַיס, די געליבטע פון פּטאַלאַמעאָס' 


ק אַ?ליסט ע נ ע ס. עס װעט זיין די צווייטע איליאַדע, און 
האָמער װאָלט זי בעסער נישט געמאַכט. װאָס האָב איך געזאָגט? גיין, . 
מיין צונג האָט נישט גערעדט, װאָס דער געדאַנק האָט איר אונטער- 
געזאָגט. עס װעט זיין אַן אַלעקסאַנלריאַדע, וועלכע װעט האָמערס 
איליאַדע גאַנץ פאַרטונקלען. איך באַדױער בלויז, און ראָס מאַכט מיך 
טרויעריק, װאָס עס װעט נישט זיין מער קיין אַלעקפאַנדער, וועלכער 
זאָל מיין װערק אַזױ הייליק האַלטן, װוי אַלעקסאַנדער די שאַפונג פון 


האָמער. 
פּט אָ ל אַ מ ע א ס. דו לויבסט דיין ווערק און זינגסט עס אונז 


נישט פאָר. דו זינג עס בעסער און לאָז דאָס לויבן אונז. 

ק אַ ?יס טע נע ס. האָט אַלעקסאַנדער זיין אַרבעט שוין גע- 
ענדיקט? ער האַלט זי נאָך אינמיטן, און איך װאַרט אָפּ, ביז ער װעט 
זי פאַרענדיקן. 
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ֹּ ער יק אַ ס. די געטער ווייסן, ווען ער וװועט זי פאַרענריקן, 
און דו לויבסט דיין אַרבעט שוין, וי זי װאָלט אָפּנעטאָן געווען. 

ק אַ 5 יס ט ע גנ ע ס. דער געדאַנק אַלײן איז שוין פון דער 
גרעסטער גרויס. איך מעג מיין קאָפּ טראָגן שטאָלץ און הויך, איך 
מעג אַרומגײן גאווהדיק און אויפגעבלאָזן -- איך, קאַליסטענעס, האָב 
אַן אַלעקסאַנדריאַדע פאַרטראַכט. 

| ק ל יט אָס. נוט, װאָס ער זאָגט נישט, ער האָט אַלעקסאַנדערן 
אַלײין פאַרטראַכט. 

ק אַ ל ייסט ענעס. קאַך נישט, קליטאָס, איך װע? דיך אויך 
פאַראיײיביקן. 

ק ל י ט אָ ס. דו מיך פאַראייביקן? ! 

ק אַליסט ענ ע'ס. אין דעם צוייטן קאַפּיט? פון מיין אַלעק- 
סאַנדריאַדע באַזינג איך די שלאַכט ביי גראַניקאָס -- דאָס ערשטע 
קאַפּיט? באַהאַנדלט די פריערדיקע טאַטן פון אַלעקסאַנדערן און דעם 
איבערגאַנג איבער העלעספּאַנט -- באַזינג איך דיך, אָ, קליטאָס, מיט 
די פייערדיקסטע ווערטער. װי דו האָסט אין דער שלאַכט ביי גראַניקאָס 
די האַנט אָפּגעהאַקט פון דעם פּערס ספּיטרידאַטעס, וועלכער האָט 
פון הינטן אויפגעהויבן זיין שװערד אוֹיף דעם אומבאַדעקטן קאָפּ 
פון אַלעקסאַנדערן. 

ק ל יט אָ ס. פאַראײיביקסט דו מיך, שריינערל? דאָס האָט מיין 
טאָט מיך שוין. 

ק אַ ל יס ט ענ ע ס' זי נישט אַזױ זיכער, קליטאָס. איך קאָן 
אין מיין אַלעקסאַנדריאַדע אַן אַנדערן דערמאָנען, אַז יענער האָט די 
טאָס באַגאַנגען, מעק איך פון דער אייביקייט דיך אויס. 

ק ליטאָס. איך לאַך פון דעם! 

ק ר אַ ט ע ר אָ ס. אָ, קליטאָס, די מענטשן מיט דעם שרייב- 
געצייג זיינען מעכטיקער פאַר אונז. מיר זיינען אין זייערע הענט צו 
נוטן און צו בייזן. ווילן זיי, מאַכן זיי אונז פאַר די גרעסטע העלרן, 
װאָס יעדער איינער פון אונז האָט אַ גאַנצע אַרמײ באַזיגט. ווילן זיי, 
זיינען מיר פייגלינגס, פּחדנים, וועלכע אַנטלויפן ביים אויפבליץ פון 
אַ שווערד. זיי גום צו זיי, קליטאָס, און דיינע העלרןטאַטן װעלן 
אָנװאַקסן אויפן חשבון פון אַ סך אנדערע. 
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אַנ טיג אָ נע (צו דער לעבן איר שטײענדיקער העראַ). וי 
די טאַטן פון אַלעקסאַנדערן אַלֵיין. 

ה ע ר א. וי מיינסטו עס? 

אַנטיגאָנע א, איך וייס שוין, װאָס איך רעד! 

ק ר אַ ט ע ר אַ ס (האָט געהערט אירע װערטער און קוקט זי אֶן 
גאַנץ פּאַרװאונדערט). 

ק אַליס ט ענ ע ס. װאָס פאַר אַ געזאַנג וועט די שלאַכט ביי 
איסאָס זיין, און וואונדערלעכער נאָך די שלאַכט ביי אַרבעלאַ און 
גאַונאַמעלאַ. צו דער גרעסטער הויך שטייגט אַלעקסאַנדער דאָרט 
אַרױף, איר אַלע שטייגט אים נאָך, נאָר פּאַרמעניאָ אַליין, דער אַלטער 
גענעראַל, וועט אַרויסקומען פאַרקלענערט. 

אַנטיגאָנע (צוהעראַן). איז פילאָטאַס דאָך גערעכט. ער און 
זיין פאָטער פּאַרמעניאָ מוזן פאַרקלענערט וערן, אַלעקכאַנדער זאָל 
אויסזען גרעסער. 

ה ע ר אַ. אָ, זאָג עס דאָך נישט, אַנטיגאָנע! 

ק ר אַ ט ע ר אַ ס (מאַכט אַ נאָך מער פאַרװואונדערט געזיכט 
און קוקט אוטיגאָנע שאַרף אֶן. 

ק אַ לי ס ט ע גנ ע ס. אַ פיליאָן סאָלדאַטן האָט דער דאַריוס, 
און פופציק טויזנט בלויז דער געטלעכער אַלעקסאַנדער --- איר הערט, 
וי די איינפאַכע ווערטער זינגען זיך אַרױס! און מעכטיקער שטייגט 
אָן מיין געזאַנג -- ביי פאַקל-שיין באזעט דאַריוס זיינע סאָלדאַטן, 
װי דער הימל אין אַ שטערןנאַכט זעט דאָס שלאַכטפעלד אויס, 
באַזייט מיט דאַריוסעס פאַקלען. אָבער אַלעקסאַנדערס סאָלדאַטן 
שלאָפן רואיק מיט דער רואיקייט פון זייער העלד און פירער, וועלכער 
בריינגט גראָד קרבנות צו זיין נאָט. נאָר דער אַלְטער גענעראַל פּאַר- 
מעניאָ איז אומרואיק, וויי? עס שרעקט אים דאַריוסעס פיליאָן. ער 
איילט צו אַלעקסאַנדערן און װי? אים איבעררעדן צו אַ באַנאַכטיקן 
איבערפאַל אויף דעם שונא. דאָך דער יונגער געטלעכער העלר 
ענטפערט שטאָלץ: , איך װעל ניט גנבענען קיין זיג!'" און װי אַ גאָט 
אין זיין זיכערקייט לייגט ער זיך רואיק שלאָפן. איז דאָס נישט אַ 
גאָניץ וואונדערבאַרער געזאַנג? 

פּע ר דיק אַ ס. דאָס זיינען טאַטן, קאַליסטענעס. 
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ק אַליסט עג ע ס. אוך האָמער האָט טאַטן בלויז באַזונגען. 

אַ;ג סיג אָ נע (צו העראַ). איך הייב שוין אָן צו צווייפלען 
אין טכילעסן, וועלכן האָמער באַזינגט אַזױי. : 

ה ע ר אַ. װאָס איז דיר, אַנטיגאָנע? 

ק אַליסטע נ ע ס. װאָס גרעסער די מעשים פון דעם העלר, 
אַלץ גרעסער שטייגט דער דיכטער. איך האָב נאָך קיין װאָרט נישט 
אויפגעשריבן, און בין שוין פול פון דער הערלעכקייט פון מיין געזאַנג. 

פּטאָלאָמעאָס. בלאָז זיך דאָך אַזױ נישט אויף, מיין ליבער 
קאַליסטענעס. די מעשים זיינען דאָך נישט דיינע. 


ק אַליסט ענע ס. איך בין שטאָלץ, װאָס איך על זיי פאַר- 
הערלעכן. איך פיל אין יעדער איינצלהייט דעם וואונדער-קלאַנג פון 
מיינע פערזן. עס שלאָפט דער יונגער העלד, נאָר אומנעדולדיק אין 
פּאַרמעניאָ. עס האַלט נישט אויס דער אַלטער מאַן און װועקט ענדלעך 
אויף דעם געטלעך-מוטיקן שלעפער. ,ווי קאָנסטו אַזױ פעסט שלאָפן, 
וי דו װאָלטסט שוין דער זינער זיין?" , איך בין עס", ענטפערט 
דער מוטיקער, דעם שָׁלֹאָףּ פון די אויגן פאַרטרייבנדייק. , איך האָב 
שוין געזיגט, ווען איך דאַרף נישט אַרומלויפן נאָך דאַריוסן, װי נאָך 
דעם ווינט אין פעלד." די לעצטע פאַרנלייכונג אין נישט אַלעקסאַנ- 
דערס, אָבער דערפאַר בין איך דער דיכטער. 


אַנטיגאָנע (צוהעראַ). און ליגנער. 


קאַליסט ענע ס. און דערנאָך ווייטער. די שלאַבט גייט אָן, 
אַלעקסאַנדער אויף זיין בוצעפאַלאָס. רואיק און העלדיש, דעם שפּיז 
אין דער לינקער האַנט, די רעכטע האַנט אויפנעהויבן צום הימל, פון 
די געטער אַרױספּאָדערנדיק זייער הילף: , בין איך ווירקלעך דער זון 
פון צעאוס-אמון, באווייזט עס מיר מיט אייער פריינטשאַפט!" 

ק ליט אָ ס. דאָס זאָלסטו בעסער אױיסלאָזן, דיכטער! 

קאַליסט ענ ע ס. האָהאָ, דאָס װעט זיין אַן אויפשטייג אין 
מיין געזאַנג, אַן אויפשטייג וי נאָר זעלטן. און וי ער שטייט אַזױ אין 
מוטיקן געשפּרעך מיט די געטער, קומט געריטן מיט שרעס אַ שליח 
פון פּאַרמעניאָ. 


אַנט יגאָ נ ע. ווידער פּאַרמעניאַ! 
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ק אַ ליס ט ענ ע ס. און עס שטאַמלט דער שליח: פּאַרמעניאָ 
בעט הילף און פאַרשטאַרקונג, אַז נישט איז דאָס גאַנצע געפּעק באַלך 
פּאַרלאָרן!; און עס ענטפערט דער אומפאַרנלײיכבאַרער העלר: ,זאָג 
פּאַרמעניאָן, אַז ער מוז נישט זיין ביים זינען, ווייל? ער האָט פאַרגעסן 
אין זיין שרעק, אַז סאָלדאַטן, ווען זיי זינן, נעמען אָפּ דעם שונאס 
געפּעק. און ווען זיי פאַרלירן, האָבן זיי נאָר איין זאַך צו טאָן: מוטיק 
צו קעמפן אַון שטאַרבן מיט ערע.? די דאָזיקע ווערטער זיינע װעל איך 
נאָך באַפּוצן. 

ק ר אַ ט ע ר אַ ס. זיי זיינען שיין גענונ. 

ט אַ י ס. האָפטו, אָ, נייער האָמער, אויך פרויען אין דיין נע- 

און באַזינגסט אַלעקסאַנדערס ליבע צו זיי? 

פ ט א ?א טע אָס. ער באַזיננט בלויז טאַטן, און ליבע-טאַטן 

אַלעקסאַנדער נישט באַנאַנגען. (געלעכטער.) 

ק אַ ? יס ט ע נ ע ס. דו האָסט אויף אַ גוטן געדאַנק מיך 
אַרױפגעבראַכט, אַטענערין. עס איז אַ גרויסע שווערע טאַט אַפּראָדיטען 
בייצושטיין,, און אַלעקסאַנדער האָט דאָס אויך געקאָנט. דאָס זאָל 
באַזונגען ווערן. 

8צ:י םס : , אַלעקסאַנדער האָט נאָך נישט פאַר- 
ענדיקט. 

קאַליסטענעס. א, איך הער שוין דעם געזאַנג, די ווערטער 
נעמען זיך אין מיר צוזאַמען. פרעמד זיינען דעם נעטלעכן די פרויען 
געווען, ערדיש און נישטיק װוי נולמס פון ליים... דאָס מוז איך מיר 
גלייך פארשרייבן' , 

ט אַ י ס. פאַס איף, דער צוייטער פערז קאָן נאָך אַנדערש 
קליננען. ער קאָן נאָך איינע טרעפן... 

קאַ ליסט ענ עס. מיין העלד איז נישט-פאַרוואונדבאַר. 


ט אַיס. א, עראָס, ער לעפטערט דיך! דו שטאַרקסטער פון אַלַע 


געטער, צייג אים, אַז אויך אַלעקפאַנדער מוז דיין מאַכט זיך בויגן, 
און באַשטראָף דעם לעסטערער מיט דיין פיי?, ער זאָל זיך אין אַ קו 
פאַרליבן! (געלעכטער.) 

קאַליסט ענע ס. דיין תפילה איז אומזיסט, טענצערין, דאָך 


' - 4 : 2 == : 8 4 4 
:28 גֹ : +' = = דל .5 5571. .- 42 6יית. 5 .2 ר ; 
א : = : . וי 2254 יי = .18 אב ...0 1 יי + 
0 : 4 = ני = י.י 3 יו 4 ='54" = יל יע = : : שאר שיהיי ליפיקר? -- 
= = = 5 = ט .: -- . = = יי 2 = 2 


2 - = 
אבב עי 


יינ 14 הב 2 


 ,00-::,4:54.,2...5 ==‏ 44:יע ייא -+ יי ייר 


++ = 


+ יי 


290 אַלעססאַנדער אט דיאָגענעס 


ניכער קאָן איך זיך אין אַ קו פאַרליבן, װי אַלעקסאַנדער זאָל פאַר- 
ליבן זיך אין דיר. 

פּט אָל אַ סע אַ ס' דאָס קאָנסטו רואיק זאָגן. טאַיס איז מיינע, 
אוֹן אַלעקסאַנדערן זיינען הייליק די געפילן פון זיינע גענעראַלן. 

ט אַ יי ס. און זאָל אַלעקסאַנדער פאַרליבן זיך אין מיר, ועל 
איך זען, ער זאָל דיר אויסשניידן דיין צונג. 

קאַליסט ענעס. װייס איך, אַז איך װעל שוין שטאַרבן מיט 
מיין צונג, 

םש 8 י ס. אָדער דורך דיין צונג. 

כּ ערדיקאַס. דאָס קלינגט שוין וי אַן אָראַקל-שפּרוך. 

פּט אַ ל אַ מ ע אָ ס. אַ, טאַיס, וי װועסטו אויסזען אין זיין 
געזאַנג! 

ס א י ס. איך קאָן פאַרזיכערן, ער וועט אים נישט דיכטן, וי 
ער דענקט. (באַועגוגג בייס אַרײנגאַנג.) 


ט ר אַ ב אַ 2 ס { (רופּן אויס). פאַרנעמט די פּלעצער, געערטע 
געסט! דער קעניג קומט. (די פּאַרשײדענע גרופּן צעגײען זיך פואַן- 
דער.) 

א גי עו ע (צו העראַן ביים צושיידן זין). איך וואונדער 
זיך נישט, װאָס אַלעקסאַנדער איז אַזױ צו פרויען: ער איז נאָך גאָר 
אַ יינגל. זיינע נרויסע טאַטן זיינען גאָר די טאַטן פון פילאָטאַס און 
פּאַרמעניאָ. ווען נישט זיי װאָלט ער אַפּילו קעניג נישט געווען. 

ה ע ר אַ. װי קומסטו דאָס צו זאָגן! | 

אַנטיגאָנע. פלאָטאַס האָט עס מיר... (באַמערסט, אַז קראַ- 


טעראָס הערט זיך צּו, אט פּאַרנאַפּט זיך.) אָ, איך מוז שוין צו פילאָ- 
טאַס! (איילט אַװעק.) 


ק ר אַ ט ע ר אַ ס. גאַנץ מערקווירדיק איר געשפּרעך. 
ה ע ר אַ. האָסט געהערט? 


ק ר אַ ט ע ר אַ ס. יעדעס װאָרט. אַלעקסאַנדער מוז עס וויסן. 
(גײט מיט איר נענטער צום טראָן) 


אַלעקסאַנ ד ע ר (קומט אַרײן, באַגלײס פון גענעראַלן אוו 
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טרטבאנטן. די געסט באַגריסן אים מיט פריילעכע אויסרופונגען. ער 
גײט בצום טרטָן בליי בס פאַר טיס שטיין, באקוטט, באַטראַכט אים, גייט 
ענדלעך צו אים אַרױף און זעצט זיך אויף אים. אַ פרײידיגעשריי ברעכט 
צריט.. װען דער פריירינפטשרי רייגט זיך, הײבט אָן אַלעקסאַגדער מיט 
פעסטער הערשער-שטימע): דאַריוס איז נישט מער קעניג, דאָס הויז 
פון אַכעמענעס האָט אויפגעהערט. איך בין איצטער קעניג פון פּערסיען 
און אַלע מדינות, וועלכע זיינען פון איר באַהערשט געװאָרן. {פרייך- 
געשרײען. ער באַקולט מיט זײטן בליסן דעט טראָן.) דער דאָזיקער 
טראָן איז דער טראָן פון אַ וועלט-מלוכה. ער פּאַסט זיך מער פֿאַר 
מיר, וי פאַר מיינע פאָרגיינגער, וועלכע זיינען אויף אים געזעסן. איך 
זיז גוט און פעסט אויף אים. 

ד ע ס אַ ר אַ ט א ס. (פון לאָרינט, שטאַרק געעלטערט, שטייט 
מיט ביידע העגט אויפגעהויבן אינדערהויך, א טרערן רינען פון זיינע 
אויט). אַ, געטער! אָ, געטער! װי דאַנק איך אייך, װאָס איר האָט 
מיך געלאָזט אַזױ לאַנג לעבן און דערלעבן דאָס צו זען, װאָס איך זע 
איצטער: אונזער קעניג אַלעקסאַנדער אויף דעם טראָן פון דאַריוס! 
פּערסיען באַזיגט אונטער די פיס פון העלאס, און דער זיגרייכער קענינ 
כּון העלאס אויף דעם טראָן פון די פּערסישע אונטערדריקער! וי 
דאַנק איך אייך, אָ, געטער, װאָס איר האָט מיר געגעבן כוח אויסצו- 
האַלטן דעם לאַנגן וועג פון קאָרינט ביז פּערסעפּאָליס און געבראַכט 
מיך אַהער בשלום צו זען אַלעקסאַנדערן אויף דאַריוסעס טראָן! א, 
וי באַדױער איך אַלע גריכן, וועלכע האָבן נישט געהאַט דאָס גליק 
צו דערלעבן צו זען, װאָס איך זע! אָ, געטער, װוי גוט איר זייט צו מיר 
געווען! 


א י' ע ק ס אַ נ ד ע ר. באַרואיק זיך, דעמאָראַטאָס, דו נוטער 
אַלְטער מאַן! פאַרנעם דיין פּלאַץ און שטאַרק זיך מיט וויין און שפּיין. 


ד ע מ א ר אַ ט אָ ס. ‏ וויין און שפּייז, װאָס דאַרף איך זיי? דאַרף 
איך נאָך לענגער לעבן? די געטער ווילן עס אויך נישט מער, זייער . 
גוטסקייט צו מיר האָט זייער ציל דערגרייכט. איצטער קאָן איך 
שטאַרבן, דער גליקלעכסטער פון אַלע, וועלכע זיינען מיט מיר גלייך 
געבאָרן געװאָרן. וויין און שפּייז, איך װי? נישט מער. איצטער גיי 
איך שטאַרבן. (גײיט.). 
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אַלעלקסאַנדע ר. דעמאָראַטאָס! 

ד ע מ אַ ר אַ ס אַ ס די געטער רופן מיך. (אָפּ.) 

א 5 ע ק ס אַ נ ד ע ר. (צו 8 טראַבאַנט). ניי און זע אים צו' 
(טראַבאַנט אָפּ) ער האָט גערירט מיין האַרץ, דער אַלטער. פאַרװאָס 
האָט ער זיך פון שטאַרבן גאָר צורעדט ? ער האָט מיך טרויעריק 
געמאַכט. 

ק ? יס אָ ס (פו זיין ר"בעט). דער מאַן איז איבער הונדערט 

ר אַלט, זיין גאַנג צום טויט דאַרף דיך נישט טרויעריק מאַכן. 

אַלעקסאַנדער. דאָך דער געדאַנק פון טוט -- --- מיט אים 
בין איך אויך אַרין אַהער. (באַװעגונג צװישן די געסט.) 

אוויי סרופן|-װיז װאָם? 

אַ י ע קס אַנד ע ר. פאַר דער טיר דאָ האָב איך דערוען אַ 
סטאַטוע פון קסערקסעם ליגן אויף דער ערד. ער איז געווען אַ גרויסער 
קעניג, ,האָט דעראָבערט לאַנד נאָך לאַנד, באַהערשט א גרויסן טייל 
פון דער ערד, און אָט -- טויט און צופוילט. אַלִן, װאָס ער האָט 
געבויט איז צושטן ערט געװאָרן; זיין סטאַטוע, דער דענקמאָל פון זיין 
רויסקייט, װאַלגערט זיך אין שטויב און שמוץ. 

טאַיס. א, קעניג, דו ביזט געווען גוט צו אונז און אונז פרויען 
דורך אונזערע געליבטע איינגעלאַדן, אָבער מיר ווילן דיך נישט טרוי- 
עריק זען.. נישט אַזױ, איר פרויען. 

די פרוי ען. נעויס! נעוויס! נעוויס! 

אַלעקס אַנדע ר. דו ביזט גערעכט, אַטענערין, איך שאָק 
פון מיר די טרויעריקייט אַראָפּ 

ט אַיס. וװער עס בויט, אָ, קעניג, טראַכט נישט פון דעם סוף, 
און דו, דו נעטלעכער בויער, = זיכער פון קיין סוף נישט 
טראַכטן. װאָס געטער בויען האָט אויך נישט קיין סוֹף. 

אַלע קספ אַנד ע ר. וי קלינגט עס שיין און דערמונטערנדיק 
פון די ליפּן פון אַ שיינער פרוי! אַ דאַנק דיר, טאַיס. איך בין נישט 
טרויעריק מער. 

ט אַ י ס. אָ, קענינ, דו ביזט געויינט, וי ווייט איך האָב גע- 
הערט, דיינע פריילעכע מאָלצייטן אין קרייז פון דיינע קריגסיחברים 


אַלעקסאַנדער אט דיאָגענעס 253 


צוצוברייגגען, פריי און פריינטלעך, וי אַ גלייכער מיט גלייכע. אַנט- 
שולדיק, אָ, געטלעכער קעניג, ווען איך זאָג עס דיר: דורך דעם, װאָס 
דו זיצסט ויים און אָפּגעזונדערט, אַליין און איינזאַם אויפן טראָן 
אונטער דער אָפּשײדנדיקער חופּה, געפינט די פריילעכקייט זיך נישט 
קיין אָרט און פּלאַז, וי זי װאָלט אַ פאריתומטע געווען. 
2 א ס. אָ, טאַיס! 

א 5 ע ק ס אַ 2 ד ע ר (לאַכט אויף). ביזט ווידער גערעכט, שיינע 
טאִיס, און נאָך אַמאָל מיין דאַנק. דער טראָן דאָ איז דער צייכן פון 
מיינע דערגרייכונגען, אָבער ער דאַרף נישט ווערן דער קאַלטער שפּיץ 


פון דעם הויכן באַרג. איך פאַרלאָז זיין איינזאַמקײט און קום צו אייך 


אַראָפּ, מיינע געסט, מיינע געמרייע און ליבע. (שטייט אויף.) שטאלצער 
הערשער-טראָן, טויגסט זיך נישט ביים טרינקען. (גייט אַראָפּ פון טראָן.) 
זייט פריילעך, מיינע געסט! (גײט צו זיין בעטל צופוסן פון טראָן.) 

ס אַ י ס (לאָזט זיך אַראָפּ אויף איר פּלאַץ לעבן פּטאָלאַמעאָס). 


פּ ט א ל אַ מ ע אָ ס. אָ, טאַיס, דו האָסט מיין ליבע און באַ-' 


וואונדערונג צו דיר נאָך פאַרם א ט. 
ס אַ י ס. דו װאַרט נאָך אָפּ, מיין פּטאָלאָמעאָס! 
קאַליסט ענע ס (צו זין שכטן קליטאָס). די טענצערין האָט 
געוויס גענלויבט, אַלעקסאַנדער װועט זיך ביי איר זייט לייגן. 
ק ל יט אָ ס. מוט אָבער צוֹגעבן, אַז זי איז אַזױ קונציק מיט 
ר :ונג, װוי מיט אירע פיס. 

7 עק ס אַ נד ע ר (פון זיין בעטל). די שמחה הייבט זיך אָן 
אויפן אַלטן שטייגער אין פולער פרייהייט און גלייכהייט, און טרינקען 
ביז ?ום שיכור ווערן. (די געזעליסײיט הײיבט זיך אָן. די בעכער װערן 
אויסגעטרווסען אַזױ שגעל װי זײ װערן אַנגעפילט). 

פּראַגיכאָ ס (דער דיכטער, טרעט אַרױס מיט אַ לירע, ריט 
אַנצוהײבן צו זינגען). 

אַ 5 ע ק ס אַ נ ד ע ר. האָסטו װאָס נייעס, פּראַניכאָס? 

פּ ר אַ נ יכ א ס. געויס, אָ, געטלעכער! איך על דאָך קיין 
אַלטס נישט איבערחזרן. 

אַלעקסאַנדער ס, פּראַניכאָס? 
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אָ, געטלעכער, דיר װועט עס געפעלן ווערן. 
עס דאַרף אויך מיינע געסט געפעלן ווערן. 
עס ועט, אָ, קעניג! 
ע ר. װאָס באַזיננט דיין ליר? 

פּר אַניכ אָ ס. דיין גרויסקייט. 

4 עקסאַנדער. דאָס איז שוין אַלְט. איך װויל עס איצטער 
אויך נישט הערן, איך בין פון טראָן אַראָפּ מיין גרויסקייט צו פאַרגעסן. 
און מיינסטו, מיינע געסט זיינען שוין נישט מיד פון מיין גרויסקייט 
אַלץ צו הערן? איך וויל װאָס נייעס, פּראַניכאָס. באַװייז דיין ווערטער- 
קונסט און זינג -- יאָ, זינג אַ לויב-געזאַנג צו טאַיס. (באַװעגונג צוויגן 
די געסט, געלעכטער א געמורמל.) 

ק ל י ס אָ ס (צו פאַליסטענעס). קאַליסטענעס, דיין צונג איז 
אין געפאַר, 

פ ר אַ 2 י כ אַ ס (אַרויסטומעגדיס פון זײן איבערראַשונג). א, 
קעניג, מיינסט עס ווירקלעך? פאַרװאָס ווילסטו פון מיר שפּאָטן? 

אַ ל ע ק פ אַ ג ד ע ר. דו שפּאָטסט פון זיך אַלײן, ווען די 
זעסט אין טאַיס נישט אַן אינהאַלט פאַר דיין קונסט. פרעג נאָר 
פּטאָלאַמעאָסן: פאַרדינט ניט טאַיס קיין דיפיראַמב? כאָטש דערפאַר 
אַלֵיין, אָ, פּראַניכאָס, װאָס זי האָט מיך פון מיין טרויעריקייט אַרױס- 
געטרייסלט. ווען איך װאָלט נישט געווען אַזױ פאַרנומען מיט דערא- 
בערן די וועלט, װאָלט איך אַליין דאָס ליד פאַרפאַסט. פאַרטראַכט 
זיך, פּראַניכאָס! 

ק ? י ט אָ ס. אָ, קאַליסטענעס, זע, פּטאָלאָמעאָס ווערט גאַנץ 
בלייך. ער פילט, דער קעניג נעמט ביי אים זיין טאַיס אָפּ. דו מעגסט 
שוין אויך בלייך ווערן. : 

פּראַניכ אָ ס. איך גליב, אָ, קעניג.. 

ס אַ ייס (שפּרינגט אויף). דערלויב מיר, אָ, קעניג, מיין אייגע- 

לויב-געזאַנג אַליין פאַר דיר אױיסצוטאַנצן. 


אַ 5 ע ק ס אַ גנ ד ע ר. גרויסאַרטיק, טאַיס. טו עס און פאַרשעם 
דיכטער. 


ס אַ יס (טרעט אַרױס אין מיטן זאָל). 


= יי יט ב שרט יט ידע ר בי יי יי יי אק אטאקפטאפ טשייט 
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פּ ר אַניכ אָ ס (טרעס אָפּ מיט אֵן אַראָפּגעלאָזענעס קאָפּ). 

אַלעקסאַנדע ר. וװער נישט טרויעריק, פּראַניכאָס. באַטרינק 
זיך גוט, וועסטו דיין אייגענעם לויב נישט נאָר באַזינגעןנאָר, וי 
טאַיס, אויך באַטאַנצן. 

ט אַ י ס. . דאָך, מיין קעניג, מיין לויב-געזאַנג, ריכטיקער, מיין 
לויב-געטאַנץ איז נישט מיר, איך בין נישט איך... 

אַלעקסאַנ דע ר. פּטאָלאָמעאָס, װאָס איז טאַיס, ווען זי אין 
נישט זי? 

פּטאָלאָמע אָס. מיר איז זי שטענדיק זי געווען. 


ט אַיס. איך בין איצטער העלאס. איך יל אויסטאַנצן גריכנ- 
לאַנד, װי זי איז באַלייריקט געווען פון די פּערסישע מאָנאַרכן, און 
דערנאָך װעל איך טאַנצן גריכנלאַנד, די באַפרייטע, פון דיר נעפירטע. 
(זי װערט שטאַרק אַפּלאָדירט.) 

אַלע ק ס אַנד ע ר. דער געדאַנק איז גוט, זאָלן דיינע פיס 
צו הערלעכקייט אים דערפירן. 

ט אַיס יט זיל"יט יו די מסיקטר, 7" הייבן טָן טפיל און 
זי הײבט אָן צו טאַנצן קאָף געבויגן, האָר צוװאָרפן אין טרױיער, 
העוט און פיס װי געבוודן. אָבער זי הײבט זײ אָן צו באַפּרײען זי 
שטופּט אָפּ דעס אָנפאַלנריקן שווא, דאָך זי הײבט דעס קאָפּ אַלץ 
נישט אױף, גאָר אָט קומט דער גריסער זיגער, און העלאס היבט 
אױף דעם קאָפּ אַלץ העכער אן העכער. טאַיס װערט אַלץ מער באַ- 
רוישט, װוילדער, ענטוזיאַסטישער, אָצער אין. דער אײגענער גייט 
פאַרפאָלגט זי טֵלֹע באַװעגונגען אַלעקסאַנדערס, וועלכער זיצט גאַוץ 
רואיץ, געויסט דעםס טאַנץ אוה באַמערקט אפילן נישט די פרוי זי 
װערט אָנגעסוקְט מיט פּאַרואונדערונג, דער עולם וערט באַרױשט. 
אָבֶער זי מאַכט ויך פן קײנעם און גאָרוישט אױס. זי זעט נאָר 
אַלעטסאַנדערן. טאַנצט גאַנץ גאָענט פאַר אים, טאַנצט זיך אַרײן אין 
אים מיט טירע אויגן, טון װען ער בליבט אֲלץ דער רוטיקער געגניסער, 
טופעט זי אױף בײז מיטן פוס, קרעמפט די פינגער, און ענדלעך 
שרייס רד אויף װי אי װידלדפר היסטעריע, אָגהאַלטגדיק טיר טאַגץ). 
וי גוט עס איז, וי הערלעך, אָ, װאָס איך קאָן אַזױ באַטרעטן דעם 
פּראַכט-פּאַלאַץ פון די פּערסישע מאָנאַרכן ! לאַנג געװאַרט דערויף, 
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אַ סך זיך אױסגעשטאַנען, אָבער וי גרויס איז די באַלױנונג, װאָס איך 
קאָן אַזױ באַטופּען דעם שטאָלץ פון די פּערסער! דאָך הערלעכער 
װאָלט נאָך געווען, ווען איך װאָלט אונטער דער פירונג פון מיין 
געטלעכן זיגער"קעניג מיט פייער באַשטראָפט דעם פּאַלאַץ פון דעם 
קסערקסעס, וועלכער האָם אין אַשׁ פאַרוואַנרלט מיין שטאָט אַטען. 
(כאַפּט 6 ברענענריסן פּאָסל). העי, אין וילדן געטאַנץ מיט פאק 
אין האַנט װאָלט איך די שרפה אָנגעצונְדן און אין אַשׁ פאַרװאַנדלט 
דעם פּאַלאַין, וואו קסערקסעס האָט געטראָנט. דאָס װאָלט מיין 
איינענער לויב-געזאַנג געווען, מיין גרעסטער לויב-נעזאַנג, װוי קיין 
דיכטער װאָלט אים מיר נישט אויפגעזונגען. טאַיס די טענצערין 
פון אַטען, אַ פונק פון אַלעקסאַנדערס זון, האָט די גרעסטע נקמה 
גענומען אין די פּערפער פאַר די ליידן און באַליידיקונגען פון העלאס 
--- די גרעסטע נקמה, וי קיינער פוֹן די קריגסהעלדן האָט אַזאַ נאָך 
נישט גענומען. (זי טאַנבּט פײערדיקער טון פיײיערדיקער ביים אוים. 
ברוך פון װילדע אַפּלאַדיסמענטן, און געמט מיט דער לינקער האַגט 
אַ צװײטן פּאַסל) אָ, איר פאַקלען, איר באַלײיכט אַלעקסאַנדערס 
טרינק-יום-טוב אין דעם פּאַלאַץ פון קסערקסעס, דאָך גרעסער װאָלט 
געווען אייער דינסט, ווען איר װאָלט צום אונטערצינדן געברויכט 
געװאָרן. אָ, קעניג, נעם אַ פאַקל, פיר אונז צו דער שרפה, פיר אונז 
צו דער גרעסטער איליומינאַציע פון גריכנלאַנד! (די אַפּלאָריסמענטן 
װערו װילדער.) 

אַ ג ע ש ר יי (הײבט זיך אויף איבער דעם אַפּלאַדיסמענטן- 
שטורעס). נעם, אָ, קעניג, נעם ! 


טס אַיס (אין װילדן טאַנץ, מיט אירע אויגן עסגריק אַלעקסאַן- 
דער). העלאס רופט, אָ, קעניג! העלאס ! 

אַ ל ע ק ס אַ 2 ד ע ר (נעמט בײ איר אַ פֿאַסל און שפֿרינגט 
אױף. אַלע טארפן זיך צו די פּאַטלען מיט יובל, געזאַנג און טאַנץ, 
און מיט געשריי אט געזאַנג טאַנצט מען אַרױס פון דעם זאָל אונטער 
דער פירונג פון אַלעקסאַנדערן, װעלכער װערט געפירט פון דער 
טאַנצנדיקער טאַיס. דער זאל װערט לייריס און פּאַרטווקלט). 


ק אַ 5 יס ט ע גנ ע ס אַנטאַס אַרױסבאַװעגנדיק זיך). אַזױ 
װעל איך פאַרשרייבן; צוֹם ערשטן מאָל האָט אַלעקסאַנדער געלאָזט 
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זיך פירן און פאַרפירן פון אַ פרוי. (פון ררױסן הערט זיך דער ריזיסער 
גערויש פון דעם ווילר געואָרענעם עולם.) 


גע ש רײ ען. עס ברענט! דאָס פייער האָט זיך אָנגעכאַפּט ! 
דאָס פייער פאַרשפּרײט זיך ! 


9 אַ י ס טאַנצט טַר"ן פון אַן אַנדער טיר, פירנדיס אַלעק. 
טאַנדערן, װעלכער בלײבט אין מיר, אַרױסקוקוויק צום דרויסן און 
טאַנצגריץ רעדט וי). עס ברענט! עס ברענט! די שרפה צושפּרײיט 
זיך הערלעך ! קום, אָ, קעניג, קום : פאַרװאָס ביזטו שטיין געבליבן? 

אַ 5 ע ק ס אַנ ד ע ר. איך וויל די שרפה אָנזען. 

ט אי ס. קוק אַהער, וועסט דאָ נישט קיין קלענערע שרפה זען. 

אַלע קסאַנדע ר (הקוקט זיך שגעל אום). וואו? 

טאַיס. אין מיר. העלאס ברענט אין ליבע צו איר קעניג. 

אַ ל ע ק ס אַנ ד ע ר (צוריט אַרױסטוסגדיק). דאָס פרייט מיך 
זייער שטאַרק. איך האָב שטענדיק געװאָלט העלאס זאָל מיך ליבן. 

טאַיס. טאַיסיהעלאס ברענט אין ליכע צוֹ אַלעקסאַנדערן. 

אַלע ק פ אַנד ע ר. ועסט פאַרברענט ווערן, טאַיס. 

ט אַ י ס. א, קעניג! 

אַלע קס אַנדע ר. איך האָב פאר דיר קיין לעשונג נישט 

טאַיס א, אַלעקסאַנדער, איך האָב דיך פון דיין טרויערי- 
קייט אַרױסנעטרײסלט.. . 

אַלע קס אַנד ע ר. איך האָב דיר דערפאַר געדאַנקט, וועל 
אויך לאָזן דיך מיט נאָלד באַלױינען. 

ט אַי ס. ניין!.. איך, טאַיס, די שיינע, די יונגע, האָב דיך 
פון דיין טרויעריקייט אַרױס:עטרײסלט! איך, טאַיס, די פּרעכטיקע, 
די באַוואונדערטע, האָב דיך באַגיײיסטערט צו דער שרפה! האָב איך 
בלויז דעם קעניג אין דיר אָנגעצונדן ? ברענט דער מאַן אַלעקסאַנדער 
נישט? האָט די שרפה, וועלכע ברענט אין מיר, אויף דיר זיך נישט 
פאַרשפּרײיט ? א, אַלעקפאַנדער, איך האָב מיין ווילן אַרויפגעדריינגט 
אויף ריר .. 

אַלעקסאנד ער. דין -- װילן? 


= 
-- פרדי= == א 
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ט אַ י ס. האָט נישט מיין ווילן דעם פאַקל דיר אין דער האַנט 
געגעבן ? האָט נישט מיין ווילן דיך צו דער שרפה געפירט ? 
אַלע ק ס אַנד ע ר. דו ביזט באַלד גערעכט. 


ט אַ יס. איך בין עערעכט. און איצטער שטיי איך פאַר 
דיר, טאַיס די שטאַרקע, די פּרעכטיקע, די רייצנדע אין אַלֶע אירע 
באַווענונגען.. . | 

אַלע קס אַנדע ר (שרײט אַרױס אין דרויס)). אַהער צו מיר! 


ט אַ יס דערשואָק). אָ, קעניג! װאָס וילסטו טאָן מיט 


מיר ? 

אַ לע ק ס אַ נ ד ע ר (צו די אָנגעלאָפּענע טראַבאַנטן און 
געגעראַלן). שנעל אויסלעשן די שרפה: דאָס איז געװען אַ מינוט 
פון שיכרות און משונעת. נאָר שיכרות און משונעת האָבן אונז 
געקאָנט פאַרװאַנדלען אין ווילדע פייערמאַכער און צושטערער. איך 
דאַנק די געטער, װאָס די משוגעת קומט נישט פון מיר. נישט מיין 
ווילן האָט די שרפה דאָ געװאָלט. איר זייט פלייסיק געווען אין 
אונטערצינדן, זייט פלייסיקער נאָך אין אויסלעשן. גייט שנעל! 
לעשן! לעשן! לעשן! (אײלט אַװעס צואַמען מיט די אָנגעלאָפּענע, 
נישט אומגעקוסט זיך טױף טאַיס, װעלכע ברעכט צוויף אויף 


דער דיל.) 
ווייטע סצענע 


אַלעקסאַגרערס געצעלט, װעלכער איז שוין נישט מער אײנפאָד. 

אַאַטישער לוקסוס לאָזט זיך שױן דאָ שטאַרס מערט. -- 

אַלעקסאַנדער, העפּעסטיאָן און קראַטעראָס שטייען אין געשפּרעך. 
אויף אַ געוויסער װײיטקייט פון זײ -- טראַבאַנטן 


אַלע קס אנ ד ע ר. איך זע די זאַך פיל לייכטער. פילאָטאַס 
האָט זיך געװאָלט פאַר זיין געליבטער אַביס? אויסבאַרימען. זי אין 
ווירקלעך זייער רייצנד, און אום איר אַביס? מער צו געפעלן, האָט 
זיין צונג דערלויבט זיך, װאָס ער האָט געוויס קיינמאָל נישט גע- 
טראַכט. איך בין עס מוח? אים און על עס אויך פאַרגעסן. ער 
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וועס אין מיר נישט מערקן, אַז איך האָבּ װאָס געהערט. לאָזְט איר 
אים אויך נישט מערקן. ער איז אַן אויסנעצייכנטער גענעראַל און 
דינם מיר זייער גוט. ניין, קראַטעראָס, האָסט מיך נישט איבערראַשט, 
דערפּאַר װעל איך דיך איבערראַשן. (װענדט זיך צו אַ טראַבאַוט) 
גי זע, װי שטייט עס מיט מיינע נייע קליידער. (טראַבאַגט אָפּ 
אָד רעכטס.) 

ק ר אַ ט ע ר א ס. האָסט מיך זייער ניינעריק געמאַכט. װאָס 
איז די איבערראַשונג ? 

אַלעקס אַנדער. מיינע נייע קליידער. 

ק ר אַ ס ר א ס. װי? וי זאָל איך דאָס פאַרשטיין ? 

אַ5 ע ק ס אַ נד ע ר. זיי װעלן זיין די גרעסטע איבערראַשונג. 
איך הער דאָס מורמלען שוין פון מיינע מאַקעדאָניער. 

ק ר אַ ס ע ר אַ פ. עס וערט נישט לייכטער מיר. וי זאָלען 
דיינע נייע קליידער אַן איבערראַשונג זיין ? 

א ? ע ק ס אַנ ד ע ר. זיי װעלן דער אויסדרוק זיין פון דעם, 
װאָס איך וויל און װאָס איך טו. 

קר אַ טס ע ר אָ ס. וען דו שטעלסט טויט-שטראָף פאַר נישט- 
טרעפן דיין רעטעניש, איך װאָלט באַשטימט מיין לעבן פאַרלאָרן. 

ד ע ר ט ר'אַ ב אַ נ ט (קומט צוריק). די קליידונג אין פאַר- 
טיק. זאָל איך זי אַרױסברענגען אַהער ? 

אַיל עקסאַנדער. נין, איך גיי צו די שניידער. (אָפּ רעכטס.) 

ק ראַ טע ר אַ ס (צו העפּעסטיאָ). דו ביזט נישט איבערראשט. 
איז די רעטעניש פאַר דיר קיין רעטעניש נישט? 

העפּעסטיאָן. נין אַלעקסאַנדער האט מיט מיר די זאַך 
באַשפּראָכן. 

קראַטסעראָס. איך ועל אייפערזיכטיק ווערן. מיט דיר די זאַך 
באַשפּראָכן... די זאַך?.. די רעטעניש וערט מיר גרעסער. די זאַך?.. 
און דאָס זאָל נייע קליידער זיין... זאל עס אַ נייע אַרט קליידער זיין? 

ה ע פע ס טיאָן. דו ביזט אויפן וועג צו טרעפן. 

ק ראַ ט ר אַ ס. א נייע אַרט קליידונג,הייסט עס... אַ נייע אַרט . 
דיך פרייט עס, װאָס איך קוועל זיך אַזױ אָפּ מיט דעם טרעפן, װאָס 
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איך מוז מיין קאָפּ אָנשטרײינגען ביז וייטיק און דאָך צו גאָרנישט 
זיך דערקלערן. דיין שמייכ? קאָן אַן אֶפּגרונט ווערן צווישן אונז. 

ה עפעסטיאָן דו טראַכט בעסער וייטער, האָסט גליקלעך 
אָנגעהויבן. אַ נייע ארט קליידונג... 

קראַטעראָס. און זי זאָל אַן איבערראַשונג זיין... די גרעסטע, 
האָט ער געזאָגט, און געהערט אַ מורמלען שוין... 

ה ע פ ע;ס טי אָ |. דו קלייבסט זיך גוט פאַרנאַנדער. ווייטער 
ווייטער, און דו טרעפסט די רעטעניש. 

קראַטעראָס. דאָך וייטער גייט מיין קאָפּ נישט. איך באַ- 
גרייףּ די קליידונג נישט. די קליירונג --- אַן איבערראַשונג.. איך 
הייב זיך אָן צו שטויסן... װויל ער אפשר... עס ווערט מיר ליכטיק אין 
קאָפּ... ער ווי? זיך קליירן... 

אַלעקסאַנדער (קומט אַרײן אַנגעטאָן אין אַן אַנצוג, װעל' 
כער איז אַ געמיט פון פערסיש און מאַקעדאָניש -- ונישט אַזױ 
צושפּרײט װי פערסישער אָנטו, אָבער נישט אַזױ אײנפאַד װי מאַקע 
דאָנישער, אָן די פּערסישע הױזן או אָן די ברייטע פערסישע אַרבל). 

ק ר אַ ס ע ר אַ ס (פּאַרענדיקט אין געפליסטער). פּערסיש!.. 

אַלעקסאַנדער (מיט אַ שמײכל)). איבערראַשט? : 

ק ר אַט ע ר אַ ס (באַסוקט אים). פּערסײַש... מעדיש... מאַקעדאַ- 

.. דאָס איז -- פאַרקליידונג. : 

אַלעקסאַנדער. דאָס איז -- פאַראייניקונג. 

קראַטעראָס. פון פעלקער-קליידונג. 

אַלעקסאַנדער. און פון פעלקער. 

קראַטעראָס. דורך נאָד? און פאָדִים. 

אַלעקסאַנדער. דורך נעמען און געבן. איך װוי? פאַ|- 
אײניקן. דאָס בעסטע פון די גריכן, דאָס בעסטע פון די פּערסער. 
דאָס איז דער װועג; צו פעלקער-פאַראייניקונג, פעלקער-פאַרברידערוננ. 
דער וועג צו איין גרויסן לאַנד, פאַראייניקט אונטער מיר. איך וויל 
מקרב זיין די באַזינטע פעלקער... 

קראַטעראָס. און װעסט דערוייטערן די אייגענע. 
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אל עקס אַ נ ד ע ר. זיי וועלן נישט דערוועגן צו דערווייטערן 


זיך. 
קראַטעראָס. איך בין מיט דיר, מיין קעניג. 


/1 


אַלעקסאַנדער. איך ווייס עס. דו און העפּעסטיאָן, איר 
זייט מיר מיינע בעסטע שטיצן. 


קראַטעראָס. און דאָך װעט עס נעמען לאַנג, ביו מיינע 
אויגן װועלן זיך צוגעוויינען צו דיר אין דער דאָזיקער קליידונג. 


אַלעקסאַנדער. זי איז אויך מיר ניי, אָבער איך פי? זיך 
אין איר, וי איך װאָלט שוין פיל דערגרייכט פון דעם, װאָס איך וויל 
דערגרייכן. פּערסיש, מעדיש, מאַקעדאָניש... בעסער פיל וי װאָרט 
און שריפט וועם די דאָזיקע קליידונג דערקלערן די פעלקער מיינע 
אָפּזיכטן. אייניקייט, פאַראייניקונג --- איך װעל ניין ווייטער, ווייטער, 
טראָגן עס מיט זיך ביז צו דער ענד פון דער וועלט. באַזינגן, באַפרייען, 
פאַראייניקן... אָ, מיינע פריינט |.. 


דריטע סצענע 


דער לאַגער פון דער מאַקעדאָנישער אַרמײ בי דער הױפּט-שטאָט 

פן דראַנגיאַנאַ. לינקס אינמיטן רער געצעלט פון דעם קעניג. די 

פּאַלאַנסס פּאַראַמלט זיך נאָכן אַלט מאַקעדאָנישן מנהג צום 

משפּט איבער פילאָטאַסן, װעלכער װערט באַשולדיקט אין פאַר. 

ראַט אט פּאַרשװערונג קעגן אַלעקסאַנדערן. אַ גרופּע אָפיצערן 

שטייט אַרום די גענעראַלן פּאַלעמאָן, אַמינטאַס, אַטאַלאָס א 
סימיאַס, פּאַרטאָן אין געשפרעך. 


פּ אַ לע מאָן. גיין, גיין, זיין אין שטענדיקן געלויף. צו װאָס ? 
װאָרום? אין עלף טעג דריי-און-דרייסיק הונדערט פאָרלאָנגס דורכ- 
געלאָפן אין געיעג נאָך דאַריוסן... די נאַנצע אַרמײ שיר ניט אומגע- 
קומען פאַר דורשט... דאָך דאַריוס האָט געדאַרפט געפאַנגען וװוערן, 
האָבן מיר זיך נישט אָפּנעשטעלט. אַלע שוועריקייטן און יסורים מיט 
מוט און אַנטשלאָסנקײט איבערגעטראָגן... אָבער דאַריוס איז שוין 
טויט און באַנראָבן, צו װאָס דאָס לויפן נאָך ? װאָס יאָנן מיר זיך 
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נאָך בעסאָס, וועלכער האָט דעם דאַריוס געטויט? מיר זאָלן אים 
דאַנקבאַר זיין און לאָזן צורו. נישט אַזױ, איר פריינט ? . 


אַמינטאַס געויס. ער איז שטאַטהאַלטער פון באַקטריען. 
פון אַ לאַנד, ווער ווייס נאָר וואו זי ליגט. זאָל ער בלייבן, וואו ער 
איז. מיר האָבן גענוג שוין איינגענומען. עס מוז דאָך נעמען ווען 
אַ סוף. אַך, װוען דער קעניג האָט קסערקסעס.' פּאַלאַץ אין פּערסע- 
פּאָלִיס אונטערגעצונדן, האָב איך געמיינט, עס איז אַ צייכן, מיר קערן 
זיך אום אַהים. האָט ער די שרפה באַלד אױיסגעלאָשן צוריק און 
מיט איר די האָפענונג אין מיר, די היים נאָך אַמאָל צו זען. 

אַטאַלאָס. דו דריקסט די געפילן אס פון דער גאַנצענער 
אַרמײ. איך ווייס, מיין אֶפּטיילונג װוי? שוין מער ניט גיין. 

סימיאַ ס. אויך מיינע נישט. קאָנסט אָנפרענן ביי אָפּטיײלונג 
נאָך אֶפּטײילונג, קיין איינע וויל נישט וייטער ניין. אַלע וילן זיי 
צודיק. אין מיין אָפּטײלונג זאָגן זיי: װאָס ניכער מיר וועלן זיך 
אומקערן, אַליץ בעסער פאַר אַלעקפאַנדערן ; בלייבן מיר נאָך ליינגער, 
ווערט ער באַלד אַ פּערס. 

אַטאַלאָס. דאָס זאִיט די גאַנצענע אַרמײ. עס איז צום 
שטוינען, װי ער האָט דעם קאָפּ פאַרלאָרן. דער זינער איו געװאָרן 
אַ באזיגטער. יעדעס מאָל, ווען איך זע אים אין זיין פּערסישער 
באַרבאַרן-קליידונג, קאָכט מיר אויף מיין בלוט. 

אַמינטאַס. די קלידונג איז אַן אָנהייב. איצטער טראָגט ער 
זיך וי אַ פּערסישער מאָנאַרך, באַלִד װעט ער אָנהייבן צו רעגירן וי 
אַן אַריענטאַלישער דעספּאָט. 

פּאַלעמאָן. עס איז מיין מיינונג, מיר זאָלן איט דערקלערן, 
די אַרמײ זאָגט זיך אָפּ פון ווייטערן מאַרשירן. זי איז מיד און ביינקט 
אַהיים. װווי מיינט איר, מיינע פריינט ? 

ס ימי אַ ס. דאָס וועט זיין דער ריינער אמת, און די אַרמײ וועט 
אונז אונטערשטיצן, אַלע װוי איין מענטש. 

פּאַ לעמאָן. באַלד נאָך דעם געריכט איבער פילאָטאַס, ווען 
די גאַנצע פאלאנקס איז נאָך דאָ פאַרזאַמלט, טרעטן מיר אַרױס פאַר 
אַלעקסאַנדערן און דערקלערן אים דעם וילן פון דער אַרמײ. מיר 
אַלֶע צוזאַמען. 
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שטימעןן. מר אַלע צואַמען! 

פּאָלע מאָן. אָדער זאָלן מיר נאָך צוערשט פאָרבאַרייטן די 
אַרמײ --- וי מיינט איר, פריינט ? 

אַמינטאַס. דאָס װאָלט אויסגעזען וי אַ פאַרשווערונג און 
איז אויך נישט נויטיק. די אַרמײ איז פון זיך אַליין שוין פאָרבאַרײט. 
מיר צוגייען זיך איצטער צו אונזערע אָפּטײלונגען. מיר זאָגן קיינעם 
נישט קיין װאָרט. די אונטערשטיצונג, וועלכע מיר װועלן שפּעטער 
קריגן, װעט זיין דער בעסטער באַווייז, וי ווייט מיר זיינען גערעכט. 

שטימען. אַמינטאַס איז גערעכט. 

פּאַלע מאָן. בליבט עס אַזױ, און איצטער צו אונזערע אִפּ- 
טיילוננען. (רי גענעואַט און אָפּיצערן צוגײען זיך. עס טרעט אױף 
אַ טראַקישער געגעראַל אן צװיי גריכישע אַפיצערן.) 


טראַקיער. איר האָט געהערט. 

ערשטער אָפיצער. זי האָבן אויך נישט שטי? גערערט. 

צ וו יי ט ע ר. איך קאָן איבערחזרן יעדעס װאָרט. 

טראַקיער. אױך אין מיר קיגן זיי וי אָפּנעשריבן. קומט, 
מיר טראָנגן עס אַלעקסאַנדערן צו. (זי גײען אַרין אין אַלעקסאַנדערס 
געצעלט, פונטאַנען קראַטעראָס קומט ארויס.) 


קראַטעראָס (קוקט זיך אַרוס אוו רופט אויס). איז די פאַ- 
לאַנקס שוין פאַרזאַמלט ? 
קענאָס (אַ זײער אַלטער געגעראַל, טרעט אַרוס). גאַנץ. 


קראַטעראָס. זאָג איך עס דעם קעניג, און ער װעט גלייך 
אַרויסקומען. ו 


קענאָס. זאָג אים נאָך עפּעס. 
קראַטעראָס. װאָס זאָל עס זיין ? 


קענאָס. אַ בקשה אין נאָמען פון דער גאַנצער פאַלאַנקס. 
ווילסטו זי אים איבערגעבן? 


ק ראַ טע ראָ ס. אויב זי איז ווערט. 


קענאָס ער זאָל צו אונז אַרויסקומען נישט אין זיין פּערסי- 
שער קעניג-קליידונג, נאָר אין זיין אַלטער מאַקעדאָנישער---- (רייסט 
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איבעת. 2 אין רער טיר פן געצעלט שטײט אַלעססאַנדער אָנגעטאָן 
אין זיײין מאַטעדאָישער באַקלײדונג. די פאַלאַנטס ברעכט אויס אין 


אַפּלאָדיסמענטן, קענאָס מיט פּאַרבויגונג.) די בקשה איז שוין דערפילט. . 


אַלעקסאַנדער. ועלכע בקשה? 


ק ע נאָ ס. מיר האָבן דיך געװאָלט זען אין דיין אַלטער מאַקע- 
דאָנישער באַקליידונג, וועלכע טוט אונזערע אוינן גוט. און דו האָסט 
אונזער ווילן װוי געטראָפן. 


אַלע קסאַנדע ר (לאַכט). איז עס אַזױ וויכטיק, מיינע פריינט 
--- איר זיינט דאָך מיינע פריינט ! --- װי איך טו זיך אָן ? בין איך 
אין פּערסישער קליידונג אַן אַנדערער, װוי אין דער מאַקעדאָנישער? 
האָט איר אין מיר פאַרענדערונגען באַמערקט ? איך קאָן מיין סליידונג 
בייטן, זיך אָבער בייט איך נישט. איך ניי מיין וועג, וי דורך אַן 
אַריאַדנע-פאָדים געפירט. איך קאָן נישט פאַרבלאָנדזשען, איך וװועל 
בלייבן איך. (אַפּלאַדיסמענטן, פרײיד'געשרײען.) אייערע אַפּלאָדיס- 
מענטן און געשרייען ציינן, אַז איר האָט אין מיר געצווייפלט. דאָס 
מאַכט מיך זייער טרויעריק, נישט ווייניקער טרויעריק, װוי דאָס באַ- 
וואוסטזיין, אַז אין מיין אַרמײ און נאָר נאָענט אָרום מיר האָבן זיך 
געקאָנט געפינען מענטשן, װאָס האָבן מיך אומברייננען געװאָלט. 
(אויפגעבראַכטער געמורמל.) ווען איך װאָלט זיך געענדערט, ווען איך 
װאָלט אַ פּערס געװאָרן, ווייל איך טו זיך אָן אין פּערסישער קליירונג, 
װאָלט איך דאָ פאַר אייך איצטער נישט געשטאַנען. וי די פּערסישע 
מאָנאַרכן, װאָלט איך אַליין נעמשפּט די פאַרברעכער קענן מיר, אָבער 
איך בין איך געבליבן און וייס, איך בין קיין האַר נישט איבער 
קיינעמס לעבן, און װוי גרויס מיינע דערגרייכונגען זאָלן נישט זיין. 
דאָס לעבן פון יעדן איינעם געהערט דעם פאֶלְק, און איר, דאָס פאָלָק, 
דאַרפט משפּטן לעבן און טויט. (אַפּלאָדיסמענטן.) הער, פאָלק פון 
מאַקעדאָניען, און משפּט. איך קלאָג אָן פילאָטאַס דעם זון פון פּאַר- 
מעניאָ, א פאַרדינטן גענעראַל און דעם זון פון אַ נאָך פאַרדינטערן 
גענעראַל, מיין שפּיל-קאַמעראַד און זון פון פאָטע- פיליפּס אַלטן 
פריינט, אַז ער האָט געװאָלט מיין טויט און מיט אַנדערע זיך פּאַר- 
שװאָרן מיין לעבן מיר צו נעמען. קראַטעראָס, פיר דעם באַשולריקטן 
אַהער אַרױס און אַלע עדות. (קראַטעראָס גײט אַרין אין געצעלט.) 


- 
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איר וועט משפּטן אָן פּניות, וי נישט איך װאָלט דאָ געווען פאַרמישט, 
וי נישט אום מיר װאָלט זיך געהאַנדלט, און איך אונטערװאַרף זיך 
אייער אורטייל. (פראַטעראָס און העפּעסטיאָן סומען אַרױס מיט פּילאָי 
טאָסן, הינטער זײ די עדות, אַנטיגאָנע, ניקאָמאַכאָס א באַלעאָס. 
פילאָטאַס װערט באַגעגָנט מיט בײן מורמל) װאָרום דער בייזער 
מורמל ? פילאָטאַס איז נאָך נישט פאַראורטיילט. צוערשט וװועט איר 
די עדות אויסהערן און פאַרנעמען אויך, װאָס פילאָטאַס האָט צו זאָגן 
צו זיין פאַרשווערונג. אַנטיגאָנע, טרעט פאָר, דערציי? דעם פאלק 
פון מאַקעדאָניען, װאָס דו האָסט מיר דערציילט. 


אַ נ ס ייג אָ נ ע (טרעט פאָר, דעם קאפ אַראָפּגעלאָזן, ר" "יט 
גאַנץ פאַרװייגט). 
אַ 5 עק ס אַנ ד ע ר. זי איז אַנטינאָנע אויס פּידנאַ, אין רמשק 
איז זי געפאַנגען געװאָרן, איז אויסגעפאַלן אויף פילאָטאַסעס חלק און 
געװאָרן זיין נגעליבטע. רייר, אַנטיגאָנע! 
נ טיג אָ נע. װי קאָן איך! 


אַ 
אַלעקסאַנדער. העלף איר אויס, קראַטעראָס. 


אַנטיגאָ נע. מיין צונג זאָל מיר אָפּנעמען, וועלכע האָט אים 
פֿאַרראַטן. 

ק ראַטע ר אָ ס. אויף דעם טרינק-פעסט אין פּערסעפּאָליס האָט 
זי מיין העראן צוגעפליסטערט, אַז אַלעקסאַנדערס גרויסע טאַטן זיינען 
גאָר די טאַטן פון פילאָטאַס און פּאַרמעניאָ. ווען נישט זיי, װאָלט 
ער אפילו קעניג נישט געווען. (באַװעגונג, געלעכטער.) 

אַנטיגאָ נע. אַ, פאַרװאָס האָב איך גערעדט! 

ק ר אַ ס ע ר אָ ס. איר געפליסטער האָט אויך צו מיינע אויערן 
דערגרייכט, האָט אַזױ מיך איבערראַשט און אויך אַזױ דערצערנט, אַז 
איך האָב זי געבראַכט צום קעניג און געלאָוט זי איבערחזרן אַלץ, 
װאָס זי האָט העראן צוגעפליסטערט. 

אל עקס אַנדע ר. און נאָך מער האָט זי דערציילט. אַנטיגאָנ 
רייד. 

אנ טינ אָ נע- עס איז געװען נאָך פאַר דער שלאכט ביי 
ארבעלאַ -- אַ, געטער! געטער! --- אין א טאָג, ווען פילאָטאַס האָט 
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פיל געטרונקען אָ, איך אומגליקלעכע האָב אים אין טרינקען צוגע- 
האָלפן און צום טרינקען נאָך מער באַגייסטערט! -- און שיכור גאַניץ 
פון וויין און מיר, האָט ער ווערטער אַרױסגערעדט, וועלכע ער האָט 
נישט געדאַרפט. 

אַלע קס אַנד ע ר. װאָס האָט ער געזאָגט? 


אַנ סיג אָ נע. אָ, געטער! עס איז די נאווה אים אין קאָפּ 
געשטינן, װוי דער וויין. פילייכט האָט ער געװאָלט מיין ליירנשאַפט 
צו אים מיט זיינע ווערטער אונטערצינדן, אויפברויזן. / 

אַלע קס אַנ דע ר. װאָס האָט ער געזאָגט?! 

אַנטיגאָ נע. איך בין געזעסן אויף זיין שויס, איינגעשלאָסן 
אין זיינע אָרעמס, און ער האָט מיר אין מיין אויער אַריינגערערט --- 
אָ, פאַרװאָס בין איך נישט געוועזן טויב! ---, ווייסט, אַנטיגאָנע,'" האָט 
ער צו מיר געזאָגט, , ווייסט, אויף וועמעס שויס דו זיצסט?" , אויב 
דער וויין האָט מיך נישט פאַרטומלט, זיץ איך אויף פילאָטאַסעס 
שויס," האָב איך דערויף געענטפערט. אָבער ווייסטו, ווער פילאָטאַס 
איז?" האָט ער געפרעגט. , מיין געליבטער, מיין האַר און פיין 
באַפּױלער," האָב איך ווידֶער אים געענטפערט. און ער האָט שטאָלץ 
אַרױסגערעדט: , און אויך איינער, וועלכער האָט געדאַרפט זיין דיין 
קעניג! דאַרפסט וויסן," האָט ער וייטער גערעדט אין זיין שטאָלץ 
און שיכרות, ,אַז אַלַע גרויסע טאַטן, וועלכע טראָנן אַלעקסאַנדערס 
נאָמען, זיינען מיינע מעשים און מיין פאָטערס, אָבער דאָס יינגל 
אַלעקפאַנדער נעמט זיך צו, װאָס עס געהערט פילאָטאַסן. דער גאַנ- 
צער רום און ריווח פון אונזערע טאַטן פאַלט דעם יינגל צו, וי אויך 
דער קעניג-טיטל, וועלכער געהערט מערער מיר ווי אים". ער האָט 
עס מיט אַזופי? פאַרדראָס און ביטערקייט געזאָגט, אַז איך האָב אים 
געמוזט טרייסטן פיט פאַרגרעסערטע ליבע-לאַסקעס און מיט מערער 
וויין. --- אָ, געטער! געטער! (צעװײנט זיך.) 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. איר האָט געהערט, װאָס די געליבטע פון 
פילאָטאַס האָט אייך דערציילט. איך האָב עס שוין אין פּערסעפּאָליס 
געהערט, אָבער האָב אים דאָן נישט אָנגעקלאָגט. ער איז געווען באַ- 
טרונקען, האָב איך מיר געזאָגט, און ער האָט זיך געװאָלט באַרימען 
פאַר דער, וועלכע ער האָט געװאָלט מער דערהיצן. איך האָב עס 
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געװאָלט פאַרגעסן, און אויך כמעט פאַרגעסן, וען דאָ צולעצט.. 
ניקאָמאַכאָס,, טרעט פאָר. און אויך דו, באַלינאָס! דערצייל, ניקאָמאַ- 
כאָס, װאָס דו ווייסט. 


ניקאָמאַכ אָס. איך האָב געהאַט אַ ליבן פריינט אין אונזער 
אַרמיי. לימנאָס מיטן נאָמען, אַ מאַקעדאָניער, װוי איך און איר, אַ 
מאַקעדאָניער פון כאַלאַסטראַ. אַסך פון אייך האָבן אים זיכערלעך גע- 
קענט. אַ גוטער סאָלדאַט געווען. שטאַרק אין קעמפן וי אין טרינקען, 
מוטיק, װוי די מוטיקסטע אונטער אייך. ער האָט מיך ליב געהאַט, 
און איך בין שטאָלץ געווען אויף זיין ליבע. די סאָלדאַטן פון אונזער 
אָפּטײילונג האָבן אונז שטענדיק געזען צוזאַמען. איך בין געווען מער 
מיט אים וי מיט מיין ברודער, וועלכער שטייט דאָ לעבן מיר. און 
איין טאָג זאָגט ער מיר --- דאָס זאָל איצטער צוויי װאָכן זיין... 

אַ לע ק ס אַנ ד ע ר. דאָס האָט ער דיר געזאָגט: , דאָס זאָל 
איצטער צוויי װאָכן זיין"? . 


ני ק אַ מ אַ כ אָ ס. וי? ניין. אָ, קעניג! איך מיין, דאָס זאָל 
איצטער צוויי װואָכן זיין פון יענעם טאָג, ווען ער האָט מיר געזאָגט, 
אַז ער האָט גענומען אויף זיך דיך צו טויטן, 


אַלע ק ס אַנ ד ע ר. איך וייס, איך ווייס. דערציי? עס נאָך 
דער פאַלאַנקס. 


ניק אַ מ אַ כ אָ ס. ער האָט גענומען אויף זיך צו טויטן דעם 
קעניג, האָט ער מיר געזאָנט, וויי? דער קעניג ווערט שוין פּערסישער 
דעספּאָט, און אַ בעסערער מאַן װעט קעניג ווערן. צי װוי? איך אים 
נישט העלפן? מיר װעלן דערביי זייער פיל נעלט פאַרדינען, האָט 
ער מיר געזאָגט. און אויך אומשטערבלעכקייט זיך קויפן אַלס פאָלקס- 
באַפרײיער, װוי די טיראַנען-מערדער האַרמאָדיאָס און אַריסטאָניטאָן. 
איך האָב לימנאָסן געליבט, דאָס קאָנען אַלע עדות זאָגן, וועלכע האָבן 
אונז געקענט. אָבער זיינע ווערטער האָבן מיך דערשראָקן, און איך 
בין פון אים מיט זיי אַנטלאָפן צו באַלינאָס מיין ברודער. 


ב אַ לי נ אָ ס. ווען ער האָט זיי מיר דערציילט, האָב איך אויך. 


גלייך געוואוסט, װאָס איך האָב צו טאָן. איך בין אַװעק צו פילאָטאַסן, 
וועלכער איז געווען מיין גענעראַל, און אויפגעפאָדערט אים, ער זאָל 
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מיין ברודער און מיך בריינגען צו דעם קעניג, וועמען איך האָב 
װאָס וויכטיקס צו דערציילען. 


אַלעקסאַ? דע ר. האָט ער אייך צו מיר גענומען? 


ב אַל ינ אָ ס. ניין, אָ, קעניג! ער האָט געזאָגט, ער קאָן אונז 
צו דיר נישט בריינגען, ווייל דו ביזט איצטער באַשעפטיקט מיט 
זאַכן פוֹן גרעסערער וויכטיקייט. אָבער -- 


ניקאַ מאַכאָס. לימנאָס איז פוֹן מיר נישט אָפּגעשטאַנען. די 
פאָרבאַרייטונגען צום קעניגס-מאָרד ווערן שוין אָפּגעשלאָסן, האָט ער 
מיר געזאָגט, און ער װאָלט געװאָלט, איך זאָל מיין טיי? נישט פאַרלירן. 


ב אַל ינ אָ ס. מיר האָבן איינגעזען, אַז מען טאָר די זאַך אַזוֹי 
נישט לאָזן, און צוֹם צווייטן מאָל זיינען מיר אַװעק צוֹ פילאָטאַסן, 
ער זאָל אונז צו דעם קעניג פירן. דאָך ער האָט װוידער אונז מיט 
גאָרנישט אָפּגעשיקט. אָבער מיר האָבן באַשלאָסן, מיר טאָרן מער נישט 
װאַרטן, און געװענדם זיך צוֹ קראַטעראָסן. ער האָט אונז גלייך 
געבראַכט צום קעניג, און מיר האָבן אים דערציילט פון לימנאָסעס 
פאַרשווע-ונג און פילאָטאַסעס נאַכלעסיקײט. : 


אַלעקפאַ נדע ר. מער ווייסט איר גאָרנישט צו דערציילן? 
ניק אָ מאַכ אָ ס. דאָס איז אַלץ, אָ, קענינ! 


אַ ?ְ עקס אַנדע ר. האָב איך די פאָרטזעצונג. דריי פון מיינע 
לייבוועכטער, וועלכע איך האָב געשיקט לימנאָסן צו מיר צו בריינ- 
גען. (דער טראַקישער געגעראַל און די צװיי גריכישע אָפּיצערן טרעסן 
פּאָר.) | 


ד ע ר ט ר אַ קיע ר. מיר האָבן געפונען לימנאָסן אין זיין גע- 
צעלט, דאָך ווען ער האָט אונז דערזען, האָט ער זיך געכאַפּט פאַר זיין 
שפּיז. , איר זייט געקומען מיך צוֹ אַרעסטירן," האָט ער אויסגעשריען, 
כאָטש מיר האָבן אים נאָך קיין ואָרט נישט נעזאָגט. , אָבער איר 
וװועט מיך נישט קריגן. איך האָב שוין געהאַט קענן מיר גרעסערע 
צאָלן און פון זיי זיך אָפּנעשלאָגן. בריינגט בעסער אייער קעניג, און 
ער וועט פון מיר קרינן, װאָס איך האָב אים צוגעגרייט." מיר האָבן 
געמוזט ציען קעגן אים אונזערע וואפן, און ליידער בין איך געווען 
אַביס?ל צו העפטיק, ויי? ער האָט מיך מיט זייַנע ווערטער גאַנץ 


רטפ על-ניאפר ינור ריז השעי הק ., סע = { +- 
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צורייצט. מיין שווערד איז אַביס? צו ווייט אין זיין ברוסט אַרין, און 
ער איז געפאַלן טויט. 

אַלע ק ס אֵינ ד ע ר. קיין נעמען פון מיטפאַרשװערער האָט ער 
נישט אָנגערופן? 

ד ער ט ראַ קיע ר. ניין. ער האָט נאָר געזידלט און געשאָלטן, 
ביז דער טויט האָט דאָס מוי? אים צוגעמאַכט. 

אַכע קסאַנ דע ר. צום באַדױערן! לימנאָס האָט דאָך זיכער 
מיטשולדיקע געהאַט. ער װאָלט אויף זיך אַלֵיין אַזאַ שווערע זאַך נישט 
גענומען. ער האָט אויך צוֹ ניקאָמאַכאָסן פון רייכער באַלױנונג גע- 
רעדט און פון אַ בעסערן מאַן אַלס קעניג. אָבער מיט זיין טויט, וי 
װועל איך וויסן, װוער איז הינטער אים געווען? דאָס האָב איך זיך 
געפרענט, און דאָך האָב איך פון פילאָטאַסן נישט געטראַכט, בין 
קראַטעראָס... 

קראַטער אָ ס. איך האָב דעם קענינס אויפמערקזאַמקײט אויף 
פילאָטאַסן געצויגן, איך האָב אים דערמאַנט, װאָס פילאָטאַס האָט צו 
אַנטיגאָנע געזאָגט, דערמאַנט אים, וי פילאָטאַס האָט אָפּגעהאַלטן ני- 
קאָמאַכאָסן און זיין ברודער. דאָס איז דאָך געוויס קיין צופּאַל נישט 
געווען. 

אַלעקסאַנדער. ערשט יעמאָלט האָב איך געלאָזן פילאָטאַסן 
אַרעסטירן און בריינגען אים פאַר אייער געריכט. איך האָב קיין צװאַנג 
נישט געברויכט דעם אמת פון אים אַרױסצוקריגן. די עדות זיינען 
מיר גענוג. איך קלאָג אים אָן, ער איז מיט לימנאָסן אין פאַרבינדונג 
געווען. ער איז געשטאַנען הינטער דער פאַרשווערונג און לימנאָסן 
געדונגען מיך צו טויטן, וויי? ער װאָלט דאָך געווען אַ בעסערער קעניג. 
זאָל ער עס אָפּלײיקענען, אויב ער קאָן. 

פ יל אָ ט אַ ס (טרעט פּאָר), פאלק פון מאַקעדאָניען, איך בין 
נישט שולדיק! 

ק ע נ אַ ס. דאָס איז לייכט געזאָגט. װאָס איז דיין גערייד צו 
אַנטיגאָנע? 

פיל?אָ טאַס. זי האָט עס אייך דערציילט און האָט מיך אויך 
פאַרטיידיקט. איך בין שיכור נעווען פון איר און וויין. ווען זי װאָלט 
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מיינע װוערטער דאָ נישט איבערגעחזרט, איך װאָלט נישט געדענקט, : ענטפערן, אַז איינמאָל ביזטו שיכור געווען און צום צווייטן מאָל האָסטו 
איך האָב זיי ווען געברויכט. דער ויין האָט פון מיר גערעדט, איך : זיך באַנאַרישט, און איצטער װוילסטו מיט דיין ,ניין" אונז נאַרן. 


לייקן עס נישט אָפּ. איך גיב אויך צו, איך בין אַ באַרימער, גאווה איז : איך גלויב דיר נישט, זאָל די פאַרזאַמלטע פאַלאַנקס דיר גלויבן, אויב 


איינער פון מיינע ערגסטע חסרונות. מיין פאָטער, דער איידעלער פּאַר- 
מעניאָ, האָט מיר שוין לאַנג געזאָגט: , מיין זון, צו זיין נישט אַזױ 
גרויס ביי זיך, װאָלט געווען אַסך בעסער." 

ק ע נ אָ פ. אַ שאָד, װאָס דו האָסט אים נישט געפאָלנט. דער 
וויין האָט פון דיר אַרױסגעבראַכט, װאָס דו האָסט אין דיין ניכטער- 
קייט פאַרטראַכט. שיכורערהייט האָסטו פאַרגעסן פאָרזיכטיק צו זיין. 
אָבער דו ביזט געווען ניכטער, ווען ניקאָמאַכאָס און באַלינאָס זיינען 
צו דיר געקומען, פּאַרװאָס האָסטו זיי צום קעניג ניט גענומען? דער 
קעניג, האָסטו זיי געזאָגט, איז מיט וויכטיקערעס פאַרנומען. דו ווייסט 
דאָך, דו האָסט זיי געזאָגט אַ ליגן. 

פיל אָ ט אַ ס. איך האָב עס זיי געזאָגט, ווייל איך האָב מיט 
מיין אָפּלייגן געװאָלט ביי זיי דאָס וויכטיקע אַרויסגעפינען. 

ק ע נ אָ פ. דו האָסט זיי דאָך געפרעגט, װאָס דאַרפן זיי צום 
קעניג. : 

פיל אָ ט אַ ס. זיי האָבן מיר געענטפערט, זיי מוזן עס אַלֵיין 
דעם קעניג זאָגן. האָב איך געװאָלט זיי אומגעדולדיק מאַכן, זיי זאָלן 
מיר זייער סור אַנטפּלעקן. 

ק ע ג אָ ס. וי אַזױ האָסטו גאָר געװאָלט אַ סוד אַרױסבאַקומען, 
װאָס איז דעם קעניגס? 


פילאָ טאַס איך -- איך האָב ווירקלעך זיך באַנאַרישט. 


ק ע נ אַ ס.. האָסטו נישט געװאָלט אַרױסקריגן ביי זיי, צי ווייסן 
זיי נישט װאָס ווענן לימנאָסן! 


פילאָטאַס. ניין. 


ק ע ג אָ ס. האָסטו נישט אַרוסגעפונען פון לימנאָסן, אַזן ניקאָ- 
מאַכאָס ווייס װאָס פון דער פאַרשווערונג? 


פ ילאָ טאַס. ניין. 


אַלעקסאַנדער. קענאָס פרענט דיך אומזיסט. דו וועסט אויף 
אַלע זיינע פראַגן זיכער זאָגן גיין. צו דיין פאַרטיידיקונג האָסטו צו 


זי װויל. איך גיב דיך איבער אין אירע הענט. פאָלק פון מאַקעדאָניען, 
האָסט געהערט, װאָס איך און מיינע עדות האָבן דערציילט, האָסט גע" 
הערט, אויך פילאָטאַסעס פאַרטיידיקונג. אורטייל. איז ער שולדיק אין 
דער פאַרשווערונג קעגן מיר אָדער ניין. 
אַ 5 אַ נ ק ס (דונערט אױס אײנשטימיק). שולדיק! 
לע קס אַנד ער. װאָס זאָל זיין זיין פּסק? 
נאַלאַנקס. פאַרשטייניקוננ! 
אַכע ק ס אַנ ד ע ר. פילאָטאַס, דאָס פאֶלק פון מאַקעדאָניען 
האָט דיך צום טויט פאַראורטיילט. עס טוט מיר זייער לייד, מיר זיינען 
לאַנגיעריקע פריינט געווען. פִילייכט אין דאָס געווען דיין אומגליק. 
אין דער הויך לעבן מיר האָט זיך דיר דער קאָפּ פאַרדרייט. 
פ י? אַ ט אַ ס. איך בין אומשולדיק. 
אַלע ק ס אַג ד ע ר. דאָס פאָלק האָט זיין אורטייל אויסגע- 
שפּראָכן. אָבער איידער איך גיב דיך איבער צום פאָלק די שטראָף אויף 
דיר אויםצופירן, ווילסטו מיר נישט זאָגן, װוער איז מיט דיר געוועון 
אין דער פאַרשווערונג? 
פ יל אָ ט אַ ס. איך וייס נישט פון קיין פאַרשווערונג. 
אַלעקסאַנדער. דאָס פאָלק פון מאַקעדאָניען האָט דיר נישט 
גע;לויבט. -- האָט דיין פאָטער, דער איידעלער פּאַרמעניאָ, פון דיינע 


אָפּזיכטן געוואוסט? איז ער געווען אין דער פאַרשווערוננ? 


פילאָטטאַס. ניין! 

אַלעק ס אַנ ד ע ר. געוויס װעסטו זאָגן ניין, אָבער איך וויל 
דעם אמת ויסן. 

פ י אָ ט אַ ס. איך האָב געזאָגט דעם אמת. 

אַלעק ס אַנד ע ר. קראַטעראָס, העפעפטיאָן, נעמט אים אין 
געצעלט אריין און געפינט ביי אים דעם אמת אויס. 

פ י ? אָ ט אַ ס. מיין פאָטער ווייס פון נאָרנישט, װוי איך האָב 
פון גאָרנ שט נישט געוואוסט. דו ווילסט אַ מאָרד באַגײן. (װערס אָפ 
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געפּירט אין אַלעקסאַנדערס געצעלט, װאוחין עס גײען אים נאָך הע 
פּעסטיאָן און קראַטעראָס.) 


אל ע ק ס אַ נ ד ע ר. פאלק פון מאַקעדאָניען, ביז קראַטעראָס 
און העפעסטיאָן וועלן פון פילאָטאַסן דעם אמת אַרױסבאַצװינגען, האָב 
איך נאָך אַ קלאַגע פאַר דיר פאָרצוברענגען. פיר פון מיינע גענעראַפֿן, 
פון די בעסטע, מוטיקסטע, קליגסטע, פיר, וועלכע איך האָב געהאַלטן 
פאַר סיינע איבערגעגעבנסטע, האָבן דאָ באַשלאָסן אייך איבערצוריידן, 
מיך מער נישט צו פאָלגן און מיך צו צווינגען אומצוקערן זיך צןָריק. 
זיי זאָגן, אַז זיי ביינקען אַהיים, און נאָך מער האָבן זיי מורא, איך 
וועל ווערן אַ פּערס. פּאָלעמאָן, אַמינטאַס, אַטאַלאָס און סימיאַס זיינען 
די אָנגעקלאָגטע. איך רוף זיי צו שטעלן זיך פאַר אייך. 


ק ע גנ אַָ ס. נישט נױיטיק, אָ, קעניג, זיי צו רופן. די גאַנצע 
פאַלאַנקס און אויך די רייטעריי שטייט פאַר דיר אין דעם באַשולדיקט. 
פּאָלעמאָן, אַמינטאַס, אַטאַלאָס און סימיאַס, אויב זיי האָבן גערעדט, 
האָבן נאָר אויסגעדריקט אונזער אַלעמענס מיינונג און געפילן. זיי 
זיינען נישט שולדיק, 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. רעדט די פאַלאַנקס דורך דיר? 

ק ע נ אָ ס. דו קאָנסט עס פון איר הערן. 


אַ ל עקס אַנ דע ר. איך גלויב דיר, קענאָס, און נעם מיין אָנ- 
קלאָג קעגן די פיר צוריק, אָבער די זאַך ווערט ערנסטער פּאַר מיר, דִי 
פאַלאַנקס האָט באַשלאָסן אומצוקערן זיך צוריק? 

פאַ לאַנקס קרעפטיק) יאָ! 


אַלע ק ס אַ ג ד ע ר. איד ווייס, די פאַלאַנקס האָט באַשלאָסן, 
האָט זי גוטע גרונדן. אָבער פאַרװאָס האָט זי באַשלאָסן, איידער זי 
האָט זיך דורכגערערט מיט מיר? אויך איך באַראָט זיך מיט מיין 
קריגס-ראַט, איידער איך פאַס אַן ערנסטן באַשלוס. וי קומט עס, די 
פאַלאַנקס האָט מיט מיר זיך נישט באַראָטן? 


ק ע נ אַָ ס. די פאַלאַנקס האָט זיך איבערהויפּט נישט באַראָטן. 
עס איז איר ווילן, ווייטער נישט צו גיין. 


אַלע קס אַ נד ע ר. װעט די פאַלאַנקס אומקערן זיך צוריק. אַ 
שאָד, אייער אַרבעט װעט בלייבן נישט געענדיקט. פאַר די באַרבאַרן 
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וועט איר זיין, װוי עפּעס אַ בייזער חלום, וי היישעריקן, וועלכע באַ- 
פאַלן אַ פעלד און פאַרשווינדן. מענטשן אומגעבראַכט, הייזער צו" 
שטערט, אָנגעמערט קברים און פאַרשוואונדן. געזיגט, אָבער נישט 
איינגענומען. און אומגעקערט זִיך צוריק, וי פאַר עפּעס, פאַר איימיצן 
זיך דערשראָקן. די באַרבאַרן וועלן מעגן נאָכלויפן נאָך אייך, באַפּאַלן 
אייך, װי זיי װאָלטן באַפּאַלן דערשראָקענע ווייבער. דאָך איך וי? 
קיינעם נישט פאַרהאַלטן, דער ווילן פון דער פאַלאַנקס איז--צו גיין 
צוריק, װועט זי גיין צוריק. דער ווילן פון דער פּאַלאַנקס איז פעסט און 
הייליק. (פון געצעלט דרינגט אַרױס אַ װײ געשרײ פון דעס געפּײגיקטן 
פילאַטאָס. אַלעקסאַנדער װענדט זיך צו דער זײט פון דעם געשרײ) 
אָרעמער פילאָטאַס! ביזט אַזױ שװאַכמוטיק און פאַרווייבלעכט, אַז 
דו קאָנסט נישט אַביס? יסורים אויסהאַלטן, און האָסט זיך דאָך אַריינ- 
געלאָזן אין אַזאַ געפערלעכער אונטערנעמונג!---ווי טוט ער מיר לייר, 
דער נאַר! (דערחעכערט זיין שטים.) זעט איר, אייער קעניג איז נישט 
שװואכמוטיק און נישט פאַרווייבלעכט. די אונטערנעמונג, וועלכע 
אַלעקסאַנדער האָט אונטערגענומען, װעט אַלעקסאַנדער דורכפירן בִיז 
צום סוף. דער ווילן פון דער פאַלאַנקס איז פעסט און הייליק, אָבער 
מיין ווילן איז עס נישט ווייניקער. איך שטעל מיין ווילן קענן אייערן. 
די פאַלאַנקס וועט זיך אומקערן צוריק, איך וװועל גיין ווייטער. איך 
בין דער יורש פון דאַריוס, איך מוז באַשטראָפן זיין מערדער, איך על 
נישט אָפּלאָזן, ביז איך װעל נישט כאַפּן דעם מערדער בעסאָס. און 
זאָל דער װועג מיך פירן איך ווייס נישט וי ווייט, און װי שווער ער 
זאָל נישט זיין. איך וויל עס, און מיט מיר יל עס דער גאָט. מיין ווילן 
איז נאָטסװילן, און נישט אומזיסט האָט מיך אַמאָןדצעאוס זיין זון גע" 
רופן. גייט צוריק, ער עס װויל. איך האַלט קיינעם נישט. אָבער נישט 
אַלֶע פון אייך זיינען אַזױ שװאַכמוטיק און אַזױ פאַררעטעריש וי 
פילאָטאַס. איך װעל נאָך געפינען גענוג סאָלדאַטן, וועלכע וװועלן מיר 
העלפן דורכצופירן, װאָס איך וויל. איך בין אַרױס צו סאַכן מאַקע- 
דאָניען פאַר דער הערשערין פון דער וועלט, און איך װעל זי עס מאַבן 
צוזאַמען מיט די, וועלכע וועלן מיך באַגלייטן. די, וועמען עס שטייט אָן 
צו לאָזן מיך אַליין אויף מיין גרויסן וועג, זאָלן גלייך אויפשטיין און 
אַװעקגײן. (קײיגער רירט זיך נישט.) נוט, אָ, געטער! איך האָב דיך 
ווידער, מיין פאַלאַנקס, מיין אַרמײ! איר פאַרלאָזט נישט אייער קענינ, 
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איר שטייט נישט אֶפּ פון אייער אַלעקסאַנדער. איר זייט אייניק מיט 
אים. זיין ווילן איז אייער ווילן. אָבער איך ווי? אייך מתרה זיִין: מיר 
גייען פון דאַנען נאָך באַקטריען, וואוהין בעסאס איז אַנטלאָפן. דער 
וועג אַהין איז אַ זייער שווערער. ער פירט דורך זייער הויכע בערג, 
אַנטקעגן וועלכע אונזער אלימפּאָס איז גאָר אַ גאַנץ קליין בערג?, דורך 
שניידבאדעקטע וויסטע באַרג-געגנטן -- ווילט איר אים מיט מיר גיין? 


פ אַ לאַ נק ס. מיר ווילן! פיר אונז, וואוהין דוֹ ווילסט! 


אַלעקס אַנדע ר (שרייט אויף). וועלן מיר די וועלט דעראָ- 
בערן! (פּילאָטאָס װערט מער אַרױסגעטראָגן װײ אַריסגעפירט.) 


ה ע פ ע ס ט י אַ ן (אַרױיסקומענדיס). ער האָט זיך מודה געווען, 
אַז אויך פּאַרמעניאָ האָט געוואוסט פון דער פאַרשווערונג. 


אַלע קס אַנד ע ר. אָרעמער פילאָטאַס!---פאַלאַנקס, קאָנסט 
אויספירן דיין אורטייל, 


פערטע סצענע 


(אַלעטסאַנדערס געצעלט. -- אַלעקסאַנדער קומט אַרײן מיט דעם 
טראַסישן געגעראַל און די צװיי גריכישע אָפּיצערן.) 


אַלע קס אַג ד ע ר. מיינע פריינט, איך האָב אַ האַרטע נוס-צו 
צוקנאַקן. 

טראַ קיע ר. רוף אונז אָן די נוס. 

אַלע קס אַנ ד ע ר. פּאַרמעניאָ. 

ט ר אַ ק יע ר. זיין זון האָט אים באַשולדיקט אין דער פאַר- 
שווערונג קענן דיר. 

אַלעקסאַ נדע ר. און דאָך איז עס נישט אַזױ איינפאַך. 

טראַ קיע ר. ברינג אים צום געריכט. 


אַ לע קס אַג דע ר. ער געפינט זיך אין עקבאַטאַנאַ אַלס הויפּט 
פון דער אַרמײ, וועלכע איך האָב איבערגעלאָזן אין מעדיען. 


ט ר אַ ק י ע ר. דאָך ווען דו װועסט אים הייסן קומען... 


אַלע ק ס אַג ד ע ר. אין עקבאַטאַנאַ האַלט איך אויפנעשפּײט- 
לערט גרויסע אוצרות. 
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טר אַ ק יע ר. און ער ועט זיי פאַרכאַפֿן. 
אַלעקפאַ נד ע ר. און מיט זיי באַפּעסטיקן זיך אין זיין חיל, 


ט ר אַ ק י ע ר. וילסטו לאָזן אים צורו? 

אַלע ק ס אַ נ ד ע ר. וי מיינסטו, װועט פּאַרמעניאָ אויפנעמען 
די בשורה פון זיין זונס באַשטראָפוננ? 

טר אַק י ע ר. מוז מען אים אומשעדלעך מאַכן. 

אַלע ק ס אַ נ ד ע ר. וי פאַרשטייסטו עס, אַמאַדאָקאָס? 

טראַקיע ר. מששפּט אָדער נישט משפּט -- ער האָט גענוג 
געלעבט. ' 

אַלע קספ אַנדע ר. און די האַרטע נוס איז צוקנאַקט. 

טר אַק י ע ר. וילסטו, מיר זאָלן עס טאָן? 

אַלעק ס אַנ ד ע ר. איך ויל נאָר, װאָס עס קומט פון מיר 
אַליין. 

ט ר אַ ק י ע ר, דערלויבסטו אונז, די נוס אַזױ צוֹ צוקנאַקן? 

אַ לע ק ס אַ נ ד ע ר. עס קאָן זיין, אַז ווען איך רייד דאָ מיט 
אייך אַזױ, איילט שוין איימיצער נאָך עקבאַטאַנאַ, פּאַרמעניאָן פילאָ- 
טאַסעס שטראָף מיטצוטיילן. 

ט ר אַ ק י ע ר. מיר ועלן שנעלער רייטן. ווען דער בשורה- 
בריינגער װעט אָנקומען, װעט פּאַרמעניאָ נישט לעבן מער. 

אַלעקסאַנדער (אָנקוקגדיק די דריי). איך זע אַנטשלאָסנקײט 
אין אייך, מיינע געטרייע, איך װועל אייך נושט אויפהאַלטן. 

טר אַ קי ע ר. מיר וועלן אַלְץ טאָן פאַר דיין רו און גליקלעכ- 
קייט. (די דרי פּאַרבױגן זיך און גײען אַװעס.) 

אַלעקפאַ גד ע ר (שטײט אַ װײלע פּאַרלאָרן אין געדאַנקן, 
קוקט זיך אַרום מיט אומרואיקן אויסדרוק, װי ער װאָלט עפּעס פּאַרי 
לאָרן, פּאַרגעסן, לאָזט זיך צו דער עפענונג פון געצעלט, רופט אוס): 
אַמאַדאָ!.. (פאַרכאַפּט זיך אָבער און מאַכט אַװעק מיט דער האַנט, גייט 


לאַנטאָס צו אַ זיץ און לאָזט זיך אַראָפּ.) אַזױ מוז עס זיין. (לאָזט אַראָפ 
דעם קאָפּ אויף דער ברוסט און בלײבט זיצן אָן אַ באַװעגונג) 
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רי2 8 גב ע 1 ע ס (לומט אריץן, האַלטגדיק זיײין אָנגעצוגדעגע 
לאַמטערן). 
אַלע ק ס אַ גנ ד ע ר (ציטערט אויף). ווער האָט דיך אַריינגע- 


א 1 6 
ווען איך וויל. 

אַלעקסאַנדער. היינט האָב איך דיך נישט געװאָלט זען. 

ד יאָ ג ע נ ע ס. איך וייס. 

אַלעקסאַנד ע ר. וען ביזטו אָנגעקומען אין דראַנגיאַנאַ? 

ד יאָ גע גנ ע ס. װי פרענסטו עס? בין דאָך אָנגעקומען מיט דיר 
צוגלייך. 

אַלע ק פ אַנ ד ע ר. א, יאָ, אַנטשולדיק, איך האָב פאַרגעסן. 
װאָס קומסטו ווידער שוין צו מיר מיט דיין לאַמטערן? 

ד י אָ ג ע נ ע ס. אויס געוויינהייט. איך וייס, איך װעל נישט 
געפינען. 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר, איך בין נישט פאַרלאָרן געװאָרן. 

ד יאָ גע בע ס. ביזט עס, און מיין זוכן װעט נישט העלפן. 

אַכע ק ס אַנ ד ע ר. און איך זאָג, איך בין נישט פאַרלאָר 
געגאַנגען. 

ד י אָ ג ע גנ ע ס. מיך וועסטו נישט נאַרן. 

אַלעקס אַנד ע ר. דו דערוועגסט זיך שוין צופיל?, דיאָגענעס. 

ד י אָ ג ע גנ ע ס. דו קאָנסט די פאַלאַנקט נאַרן, זאָנן איר, דו 
האָסט זיך נישט געביטן. 

אַלעקסאַנדער. איך האָב זיך נישט געביטן. 

ד יאָ גע נ ע ס. אַלעקסאַנדער, וועלכער שיקט געהיימע מערדער 
צו איינעם פון זיינע פאַרדינטסטע גענעראַלן, האָט זיך נישט געביטן? 

אַלע קס אַנ ד ע ר. זיין זון אַלֵיין האָט אים באַשולדיקט אין 
פאַרשווערונג. 

ד יאָג ע גנ ע ס. דו האָסט געזאָגט דער פאַלאַנקס, אַז דו ביזט 
געבליבן דו און ווייסט, אַז דו ביזט נישט קיין האַר אויף קיינעמס 


ע נ ע ס. איך האָב דיין דערלויבניש צוֹ קומען צו דיר, 
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לעבן, און וועסט נישט, װוי די פּערסישע מאָנאַרכן, אַליין באַשטראָפן 
די פאַרברעכער קעגן דיר. 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. פֿאַרמעניאָ טאָר נישט שטיין צווישן מיר 
און מיין ציל. ער װאָלט זיך זיכער אויפנעהויבן קעגן מיר, װאָלט 
אַוועקגענומען מיינע אוצרות, וועלכע געפינען זיך ביי אים אין עקבאַ- 
טאַנאַ, װאָלט אָפּגעריסן פון מיר דעם טייל פון דער אַרמײי, איבער 
וועלכן ער האָט געקאָמאַנדירט. אָנשטאָט צו ניין ווייטער אויף מיין 
וועג צו דער דעראָבערונג פון דער וועלט, װאָלט איך נאָר מיט אים 
נעדאַרפט מלחמה פירן. 

ד יאָ ג ע נ ע ס. אַזױ רעדט דער קעניג. װאָס זאָגט דערצו דער 
מענטש אַלעקסאַנדער? 

אַלעקסאַנדע ר. דער מענטש אַלִעקסאַנדער, נישט דער קע- 
ניג, איז אַרױס צו דעראָנערן די וועלט און זיך איר געבן. דער מענטש 
אַלעקפאַנדער, נישט דער קעניג, פילט אין זיך די נאַנצע וועלט און 
טראָגט מיט זיך און אין זיך איר פאַראייניקונג. דער מענטש אַלעק- 
סאַנדער האָט זיך נישט געביטן. איך נעם די לענרער איין, אָבער איך 
באַפריי זיי. האָט ווען אַ זיגרייכער קעניג זיך אַזױ באַנומען, װוי עס 
באַנעמט זיך דער זיגרייכער אַלעקסאַנדער? איך בריינג די באַזינטע 
פעלקער רו און נליקלעכקייט, איך בריינג זיי אייניקייט און אָרדענונג, 
איך ברייננ ליכטיקייט אין זייער אַזיאַטישער פינסטערניש, נייע אומ- 
געקאָנטע מעגלעכקייטן צו אַ בעסערן לעבן. לאַנג האָבן די פּערסישע 
מאָנאַרכן דאָ רענירט, און די מלוכה האָט קיין גוטע זיכערע ועגן 
נישט געהאַט, וועלכע זאָלן פאַרבינדן שטאָט מיט שטאָט און לאַנד 
מיט לאַנד. אונטער איין קעניג, און דאָך זײַנען זיך די לענדער און 
פעלקער פון פּרס און מדי געבליבן פרעמד און פיינטלעך. איך שנייר 
זיי גוטע וועגן דורך, בריינג זיי איינהייט און פאַרבינדונג, בריינג זיי 
שלום צווישן זיך. װוי, דענקסטו, װעט זייער לעבן אין דער צוקונפט 
זיין? זיי וועלן זיין דאָ װוי ניי-געבאָרן, נאַנץ וי אומגעביטן. אַלעק- 
סאַנדער בייט זיך נישט, אַלעקסאַנדער בייט די ועלט אום אין זיין 
גייסט. דאָס װוי? ער און דאָס װעט ער. 

ד יאָ גע נ ע ס. ויל? און וועט. רייד דאָך נישט מער פון ווילן. 


אַלע קס אַנ דע ר. איך זאָל מער פון ווילן נישט ריירן! 


; =ז הייטע 
א סיר רע = ר 


יי 
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ד יאָגע גנ ע ס. האָסט אַלײן אים דאָך געבראָכן. 

אַלעק ס אַנד ע ר. עפּעס ווייס איך נישט דערפון. 

ר יאָ גע נע ס. האָסט ג ע װאָ 5ט זיין אָנגעטאָן װי אַ פּערס 
און אין דער דאָזיקער קליידונג אַרויסקומען פאַר דער פאַלאַנקס. אָבער 
דו האָסט זיך באַרעכנט, אַז עס װעט זיין קלינער אַרוסצוקומען פאַר 
איר אין דער מאַקעדאָנישער באַקליידונג, האָסטו פון דיין ווילן אִפּ- 
געלאָזן און געטאָן נאָר וי עס איז קליגער, 

אַלע ק ס אַ גנ ד ע ר. וי דו ווייסט עס! 

ד יאָג ענע ס. האָסט ג עװאָ לט די מערדער צו פּאַרמעניאָן 
שיקן, און דאָך האָסטו זיך נישט דערוועגט דיין ווילן אויסצושפּרעכן. 
האָסט געלאָזן דעם טראַיקער אַמאַדאָקאָס קומען אויף דעם געראַנק 
און דיין ווילן אפילו אים פאַרלייקנט. 

אַלעק ס אַ נ ד ע ר. װאָס װאַרפסטו קלייניקייטן מיר פאָך! 

ד יאָ ג ע נ ע ס. די קלייניקייטן, זיי וועלן דיך פאַרניכטן. 

אַלעקס אַנד ע ר. איך װעל זיי באַלר פאַרגעסן. וועסטו מיר 
אַ פאָרוואורף מאַכן, װאָס עס פאַלן אַזופיל הרונגים אין די שלאַכטן? 
איך גיי צום גרויסן ציל צום בעסטן פון דער מענטשהייט און דער 
וועלט און שטע? אַלֵיין מיין לעבן איין. איך בין דער ערשטער אין 
געפאַר. 

ד יאָ גענ ע ס. דו באַרימסט זיך, וויי? דו ווילסט אין זיך דיין 
פאַרלאָרנקייט פאַרשרייען. 

אַלע קס אַנד ע ר. איך זאָג, איך האָב זיך נישט פאַרלאָרן. 

ד יאָ ג ע נ ע ס. כיזט געװאָרן אַ לאָטס אַ זון. 

אַלע קס אַנד ע ר. אום גרעסערע אייניקייט און פאַלנשאַפט 
ביי די פעלקער צו דערנרייכן. 

ד יאָ ג ע 2 ע ס. דו טוסט זיך אָן וי אַ פּערס... 

אַלעק ס אַ נ ד ע ר. צו באַווייזן די פּערסער, אַז איך בין זייער 
קעניג, נישט זייער באַזיגער. 

ד יאָ גע נ ע ס. האָסט געלאַכט פון דאַריוסעס גילדענעם טראָן, 
איצטער ליבסטו אויף אים צו זיצן. 
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אַלע ק ס אַ2 ד ע ר. אויף אים האָבן די באַרבאַרן ליב צו זען 
זייער רעגירער. 

ד יאָג ענ ע ס. אַלעקסאַנדער איז אַרױס צו בריינגען דער באר- 
באַרישער וועלט זיין װעג צו לעבן, אָבער ער האָט זיך פאַרלאָרן און 
אָנגענומען דעם וועג פון די באַרבאַרן. 

אַלֶעקסאַנ דע ר. קליינע מיטלען צו אַ גרויסן ציל. 

ד י אָ ג ע גנ ע ס. יעדעס נרויסע ציל ווערט צו נאָרנישט, ווען 
דער מענטש, וועלכער גייט צו אים, פאַרלירט זיך. איך בין אַרױס צום 
גרויסן צי? צו דערלאַנגען גליקזעליקייט דורך אָפּזאָג} זיך פון דער 
וועלט. מיינסטו, איך װאָלט אים דערגרייכט, ווען איך װאָלט זיך דער- 
לויבט דאָ און דאָרט װאָס דו רופסט אָן קלייניקייטן? אַ סך פון מיינע 
ת?מידים און נאָכמאַכער-האָבן זיך עס דערלויבט, האָבן זיי דעם ציל 
קיינמאָ?ל נישט דערגרייכט. איך ואָרן דיך, װועסט נאָך ערנערע זאַכן 
טאָן. 

אַלעקס אַנ דע ר. איך על מיין ציל דערגרייכן. 

ד יאָ גע גנ ע ס. דער איסמפּעט װעט דיך טראָנן, אָבער דו ביזט 
שוין נישט מער דו. דו ווייסט עס אליין. דו וועדסט פון די אַלֶע קליי- 
ניקייטן פאַרפאָלגט, זיי שרייען אין דיר, שרעקן דיך. מיט דעם אָנװואַקס 


- פון זייער צאָל, וועסטו גאַנץ פאַרטומלט ווערן און אונטערגיין אין 


זייער גערויש. 

אַלע קס אַנד ע ר. דיאָגענעס, דיין אויריענץ איז געשלאָסן. 

ד יאָ גע נ ע ס. און איך וי? נאָך רעדן. 

אַלע קס אַנדע ר. אַרױס! 

ד יאָ ג ע נ ע ס טוערט נישט פּלוצלינג). 

אַלֶע ק ס אַד ע ר (קוקט זיך אַרום. די טואַבאַנטן בי דער 
טיר שטײען אויפגערעגט און דערשואָקן. ער קוקט זײ שאַרף אָן): 
װאָס איז מיט אייך? 

ט ר אַ ב אַ נ ט. דער קענינ האָט אויפגעשריען אין זיין חלום. 

אַלעקסאַנד ע ר. חלום?.. איז דאָ דיאָגענעס... רופט מיר שנעל 

אַריסטאַנדערן... ניין, װאַרט, מען דאַרף נישט. איך ווע? מיר אַלֵיין 
מיין חלום דערקלערן. (באַהאַלט זיין געזיכט אין די הענט, זיצט אַזױ 
אַ װײלע און רעדט אַרױס.) און דאָך.. און דאָך... (הייבט אױיף דעם 
קאָפּ הױיך און שטאָלץ.) חלוס-דיאָגענעס, װעסט אַ טעות האָבְן!.. 


פערטער אַקט 
ערשטע סצענע 


א דיטרצימער בי דעם אױדיענץ זאַל אין דעם שלאָס פון דעס קעניג 

אין מאַואַטטַנדאַ, דער הויפטס שטאָט פון סאַנדיאַנאַ. אין דעם זאָל 

האַלט איצטער אַלעטסאַנדער אוידיענץ, און אין דעם זײמן צימער גע 
פינען זיר טראַטעראָס, טליטאָס און נֹאָד עטלעכע געגעראַלן. 


ק ל יט אָ ס. ניין, איך זאָג זיך אִפּ צו פאַרשטיין, און איך בין 
נישט דער איינציקער, וועלכער האָט אויפגעהערט אַלעקסאַנדערן צו 
פאַרשטיין. איך דריק זיך שװואַך נאָך אויס. ריכטיקער, איך זאָג; קיי- 
נער פאַרשטייט אים שוין נישט מער. און די, וועלכע זאָגן, זיי באַגרייפן 
זיין אויפפירונג, מאַכן בלויז אַן אָנשטעל, 

ק ר אַ ט ע ר אַ ס. מיינסטו, אַז איך הנפע? 


ק ל י ס אָ ס. ניין, איך וייס, דו ביזט נישט קיין חונף. אויך 
העפּעסטיאָן איז עס נישט. אָבער איר ביידע, ווייסן אייך די געטער, 
זייט שוין געוויינט אין אַלְץ מיט אים צו האַלטן. 

ק ר אַ ט ע ר אַ ס. ווייל ער איז די קלונקייט. מעגסט נישט װעלן 
גלויבן, אַז ער איז אַ געטער-זון, און, ביי צעאוס, איך גלויב עס נישט, 
אָבער אָפּט מוזטו עס גלויבן. נאָר אַ גאָט-זון קאָן אין זיך אַזויפיפ 
חכמה האָבן אין אַנעלכע יונגע יאָרן. נאָר צעאוסעס זו--- 

ק ל יס אַ ס. אָ, חזר עס נישט איבער, חזר עס נישט איין. דו 
שווערפט, דו גלויבסט נישט, און באַלד גלויבסטו עס דאָך. 

ק ר אַ טע ר אָ ס. איך זאָג, עס איז שווער נישט צו גלויבן. ווייל 
נאָר צעאוסעס זון האָט געקאַנט אַרױסגײן מיט א באַשטימטן ציל פאַר 
זיינע אויגן און גיין צו אים מיט אַזעלכע זיכערע אן פעסטע שריט. 


ק ל י ט אָ ס. דאָס ווייסן מיר אַלע און אַלע באַוואונדערן מיר 
אים דערפאַר. אָבער וועלכע זיכערע שריט זעסטו אין דעם, װאָס ער 
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טראָגט זיך װוי אַ פּערס, האָט אָנגעטאָן אַ פּערסישע דיאַדעם און זיצט 
נישט אַנדערש װוי אויף דעם טראָן? וועלכע פעסטע טריט זיינען עס, 
די פּערסער מיט אונז מאַקעדאָניער און גריכן אויף גלייכן פוס צו 
שטעלן? נישט נאָר די פּערסער, נאָר אפילו די באַקטריער, סאָנדיאַנער, 
אַריאַנער, דראַנגיאַנער, דער הונט ווייס, װי די אַלֶע באַרבאַרן הייסן, 
פּעלקער, וועלכע זיינען אפילו פון די פּערסער געטראָטן געװאָרּן אונ- 
טער די פיס, אויך זיי באַהאַנדלט ער, וי זיי װאָלטן געווען אונזער 
גלייכן. מאַכט זיי פאַר שטאַטהאַלטער, גיט זיי הויכע עמטער, חברט 
זיך מיט זיי. רופסטו דאָס זיכערע שריט? הייסט דאָס ביי דיר אויך 
ציל-באַוואוסט? 

ק ר אַ ט ע ר א ס. צילבאַוואוסט, באַשטימט! מאַקעדאָניען, 
גריכנלאַנד, עניפּטן, פעניקיע, פריניע, פּערסיע, מעדיע, באַקטריע,. 
סאַנדיאַנא---אַלַע איין מלוכה. און נישט נאָר איין מלוכה, נאָר איין 
פאטערלאַנד פאַר אַלע פעלקער, וועלכע באַוואוינען זיי. נאָך מער: 
איין לאַנד, און אַלֶע פעלקער אין אים אין איין פאָלְק צונויפנעשמאָלצן. 
איז דער צי? נישט גרויס? געוויינט זיך צו אים צו, און איר װעט דאָס 
באַלד אַלע גרויס געפינען. * 

ק ? י ט אָ ס. ווען איך װאָלט נישט געוואוסט, אַז דער געדאַנק 
איז אַלעקסאַנדערס, װאָלט איך אַנדערש מיט דיר גערעדט. איך װאָלט 
געברויכט אַ װואָרט, װאָס װואָלט דיר שלעכט געקלונגען. די מאַקע- 
דאָניער און העלענער אין איין פאָלְק מיט די פּערסער צונויפגעשמאָלצן. 

ק ר אַ ט ע ר א ס. נעוויין זיך צו צו דעם נעדאַנק, מיין ליבער 
קליטאָס. װאָס שנעלער, װועט בעסער זיין פאַר דיר. (העפּעסטיאָן קומט 
אַרין אַנגעטאָן אין פערסישער באַקלײדונג. אַלע קוקן אים אֶן אין 
גרויסער איבערראַשונג. אױךד קראַטעראָס איז פאַרואונדערט.) 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. װאָס קוקט איר מיך אַזױ אָן? קליידט מיר 
נישט די קליירוננ? 

ק ? י ט אַ ס. דיין צונויפשמעלצונג הייבט זיך אָן, קראַטעראָס, 
און דו ביזט אַלֵיין פאַרוואונדערט. ניי, טו זיך אויך אָן װי אַ פּער 
דו פאַרשטייסט דאָך דעם גרויסן נגעדאַנק. מי ר ועלן װאַרטן, בִיז 
מיר וועלן געצוואונגען ווערן. די צונויפשמעלצונג װעט ווערן אַ פאַר- 
פלייצונג. די פּערסער וועלן די מאַקעדאָניער און גריכן באַלד פאַר- 
טרינקן. 
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ה ע פ ע ס טוּ אָ ן. איז די באַקלײידונג דען נישט פּראַכטפופ? 


ק ? י ט א ס. דאָ האָט איר די בעסטע דערקלערונג, פאַרװאָס 
אַלעקסאַנדער האָט געלאָזן דעם דאַריוס-מערדער אזוי באַרבאַריש- 
ווילד באַשטראָפן, איינגעבויגן צוויי בוימער, צוויי פיכטן אָדער צוויי 
פּאַלמען, צוגעבונדן בעסאָסעס פיס צו די ביידע שפּיצן און אָפּנעלאָזן 
די בוימער, און דער אומגליקלעכער איז צעריסן געװאָרן אויף צווייען. 
אַזױ האָט געטאָן אַמאָל אין גריכנלאַנד סיניס, דער פיכטנ-בוימער 
איז ער אָבער געווען אַן אוממענטש, א רויבער, און גריכנלאַנד האָט 
געיום-טובט, ווען דער העלד טעזעאוס האָט זי פון אים באַפרייט. און 
איצטער טוט אַזױ אַלעקסאַנדער, דער מאַקעדאָניש-העלענישער קעניג, 
וועלכער ווי? נאָך זיין דער זון פון צעאוס. 


ה ע פ ע ס ס י אַ ן. וי ביטער קליטאָס רעדט! 


ק ר אַ ט ע ר א ס. און וי פאַלש! אַלעקסאַנדער האָט בעסאָסן 
נישט באַשטראָפט. ער האָט אים איבערגעגעבן צו דאַריוסעס ברודער, 
און יענער האָט די שטראָף אים אָנגעטאָן. 


ה ע פ ע ס טי אָ ן. און די שטראָף איז אַנדערש געווען, וי מען 
האָט זי דיר דערציילט. זיי האָבן דעם דאַריוס-מערדער נאָז און אויערן 
אָפּנעשניטן, און רערנאָך צו אַ קרייץ אים צוגעשלאָגן. 


ק ל י ט אַ ס. האַ, און דאָס איז גריכיש, װוי? און דאָס האָט 
אַלעקסאַנדער צוגעלאָזן! אויב ער איז דאַריוסעס יורש, פּאַרװאָס האָט 
ער דעם דאַריוס-מערדער נישט באַשטראָפט? און האָט ער דאַריוסעס 
ברודער געװאָלט דאָס שטראָףּ-פאַרגעניגן איבערלאָזן, האָט ער גע- 
דאַרפט אים וויסן לאָזן; מאַקעדאָניען הערשט דאָ איצטער! אין מאַקע- 
דאָניען טויס מען אויך פאַרברעכער, אָבער מען פּייניקט זיי נישט 
אוממענטשלעך. 


ק ר אַ סע ר אַ ס. װי האָט אַלעקסאַנדער געקאָנט וויסן, וי די 
פּערפער וועלן בעסאָסן באַשטראָפן? 


ק ל יט אַ ס. ווען ער װאָלט געװאָלט, װאָלט ער געוואוסט. 
ה ע פ ע ס סיאָן. מאַכסט דערפון איבערהויפּט צופיל וועזן. 


ק ל י ס אַ ס. ביי דיר איז אַלץ נישט וויכטיק. ביזט דאָך שוין 
אויך אַ פּערס. די קליידונג איז ביי אייך נאָר אַן אויבנאויפיקע זאַך, 
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אָבער איך און אַלֶע אַנדערע זעען; די קליירונג איז פאַרפּערסט, זי 
וועט אייך נאַניץ פאַרפּעסטן. 

ה ע פֿ ע ס ט י אָ ן. קליטאָס, דו ווערסט אַלט. 

ק ל י ט אָ ס. װאָלט אַלעקסאַנדער, נישט פאַרפּערסט, געקאָנט 
אַזױ פּאַרמעניאָן... 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. קליטאָס! 

ק ר אַט ע ר אָ ס. דו פאַרגעסט זיך טאַקע, קליטאָס. 

ק ? י ט אָ ס. װאָס איך זאָג, זאָגן אַלֶע. 

ק ראַ ט ער אָ ס. זאָלסט זיי כבעסער לערנען שווייגן. 

ק ל - ט אָ ס. איך לערן זיך בעסער רעדן, אַלעקסאַנדערן אין 
געזיכט עס צו זאָגן. 

אַלע ק ס אַ נדע ר (אין פּערסישער קְליידונג, גראָד אַרײנקו 
מענדיק פון דעם זאֵל). װאָס איז עס, קליטאָס? װאָס ווילסטו מיר אין 
געזיכט זאָגן? 

ק ? י ט אַ ס פּאַרלאָרן און אָפּהענטיק). נאָך נישט, אַ, קעניג. 
איך דאַרף זיך לערנען נאָך. 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. נוט, לערן זיך. איך האָב נאָך צייט צו 
װאַרטן. כין איצטער אויך נישט אויפגעלייגט צו הערן דאָס, װאָס דו 
װאָלסט מיר געזאָגט. 

ק ? י ט אָ ס. װעל איך ריכטיק טאָן, ווען איך על זיך איצטער 
אַװעקנעמען פונדאַנען, אָ, קעניג? 

אַלע ק ס אַנד ע ר. דו ביזט פריי צו טאָן, װי דו ווילסט, אָ, 
קליטאָס! | 

ק ? י ט אָ ס. פרייד מיט דיר, אָ, קעניג! (מיט פאַרבויונג אָפֿ.) 

אַלעקסאַנדער. ער האָט מיך דאָך געבענטשט. -- דערציילט 
מיר נישט, װאָס ער האָט גערעדט. איך וייס עס, וי איך װאָלט זיך 
הינטער דער טיר שאַרף צונעהערט. -- איך ווער שוין מיד פון דעם 
גערייד. עס איז אומזין, איך קאָן זיך דאָך נישט אַלְץ פאַרענטפערן. 
דאָס פּערסישע איז מיין נאַטור פּונקט אַזױ פרעמד וי זיי, אָבער איך 
וויל די באַזינטע פעלקער דורך גלייכהייט און פריינדלעכקייט אַרויפפירן 
צו מיר, צו אונז. מוז איך אַלס פירער אַראָפּניין צו זיי אַראָפּ און 
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פירן זיי דעם וועג אַרױף. --- אָבער איך װוי? נישט און פאַרענטפער 
זיך דאָך. (קוקטּ אָו העפּעסטיאָנען אין דער פּערסישער קלײדונג.) 
אַדאַנק דיר, העפּעסטיאָן. האָב זיך שטאַרק דערפרייט, ווען איך האָב 
דיך אין דער דאָזיקער קליידוננ דערזען. דו פאַרשטייסט מיך גוט. --- 
דאָס דאַרף אויף דיר נישט װאַרפן קיין שאָטן, מיין קראַטעראָס. אויך 
דו פאַרשטייסט מיך אויסגעצייכנט. איר זייט מיר ביידע אַ גרויסע 
שטי'ץן. אָבער --- העפּעסטיאָן איז אַלעקסאַנדערס פריינט, דו ביזט דער 
פריינט פון קעניג. פאַרשטייסט דעם אונטערשייד? ער דאַרף דיך נישט 
באַלײידיקן. 

ק ר אַ טע ר אַ ס. איך בין שטאָלץ דעם קעניגס פריינט צו זיין. 

אַלעקסאַנדער. נאָך אַלס יונגער יינגל האָב איך העפעסטיאָן 

געליבט --- מיין פּאַטראָקלאָס ! -- וועסטט נישט פאַריב? האָבן, אָ, 
סראַטעראָס, ווען אַלעקסאַנדער וויל בלייבן אַליקן מיט העפּעסטיאָן ? 
אַן אַנדערש מאָל וועם דער קעניג בעטן העפּעסטיאָנען צו לאָזן אים 
אַלֵיין מיט זיין קעניגספריינט קראַטעראָס. איר זעט, איך ול אַז 
צווישן אייך זאָל קיין אייפערזוכט נישט זיין. 

ק ראַטעראָ ס. עס איז מיר א פאַרגעניגן דיך צו פאָלגן, אָ, 
קעניג ! 

אַלעקסאַנדער. ני אין זאָל און ווענד אָן דיין טאַקט און 
קלונקייט צו פאַראייניקן דעם מזרח מיט דעם מערב. זע, אַז אונזערע 
מענטשן זאָלן זיך אַזױ נישט בלאָזן אין די קעפּ נישט צו הויך 
פּאַררייסן. 

קראַטעראָס. איך ועל טאָן דאָס בעסטע, װאָס איך קאָן. 
(טָּפ.) 

אַ 5 ע ק ט אַ 2 ד ע ר (באַגלײיט אים, קוקט אַרױס אין דער מיר 
א גײט צו העפּעסטיאָן. העפעסטיאָן, מערקסטו װאָס אויף מיר ? 


ה ע פ ע ס ש י א ן (קוסט אים ארום). ניין, אַלעקסאַנדער. 
אַלעקסאַנדער. זע איך נישט עפּעס אַנדערש אוים ? 
ה ע פע סטי אָן. זאָל עס זיין אַ פאָרזעצונג פון דעם גערייר ? 


אַלעקסאַנדער האָט דער אויסדרוק פון מיין געזיכט זיך 
נישט געביטן ? 
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ה עפעסטיאָן. נעמסט זיך עס וירקלעך אַזױי צום האַרצן, 
אָ, קעניג ! 
אַלעקסאַנדער. צום האַרצן! דאָס איז ריכטיק. 
ה עפעסטיאָן. א8, אַלעקסאַנדער, וי קאָנסטוֹ.. 
אַלעקסאַנדער. ניין, ניין, נישט דאָס װאָס דו מיינסט. עס 
איז נאָרנישט פון פּאָלִיטיק. עפּעס נאַנ'ץ אַנדערש. גאַנץ אַנדערש.. 
איך דערקען זיך אַלֵיין נישט... ווען איך װאָלט איצטער אין אַ שפּיג? 
אַריינגעקוקט, װאָלט איך זיך אַלֵיין געפרעגט: אַלעקסאַנדער, דאָס 
ביזטו ? ניין, איך בין נישט מער איך. 
הע פעס טיאָן. דערקלער דאָס מיר. 
אַלעקסאַנדער. דאָס װיל איך אויך. איך גלויב, איך בין 
פאַרוואונדעט... 
העפּעסטיאָן פאַרוואונדעט? דו?! 
אַלעקסאַנדער. טיף און גאַנץ געפערלעך. 
העפּעסטיאָן א, אַלעקסאַנדער! 
אַלעקסאַנדער. דאָך קאָן איך זיך עס נישט גלויבן. 
העפעסטיאָן. וען און וואו איז עס געשען? 
אַלעקסאַנדער. דאָ אין מאַראַקאַנדאַ מיט עטלעכע טעג 
צוריק אויף דעם באַל ביי אָקסיאַרטעס, 
העפעסטיאָן. אױף דעם באַל ביי אָקסיאַרטעס.. און דו 
דערציילסט עס מיר ערשט איצטער ?.. וואו ביזטו פאַרוואונדעט ? 
אַלעקסאַנ דע ר. איך גלויב, אין האַרצן. 
ה ע פ ע ס טי אָן. אָ, איצטער הייב איך אָן צו פאַרשטיין. דו 
האָסט מיך אָבער שטאַרק דערשראָקן. | 
אַלעקסאַנדער. איך בין אַלײן דערשראָקן, און נאָר מאָרנע 
איז מיר צו מוט. 
ה ע פ ע ס ט י אָץ. זאָל עס זיין אָקסיאַרטעסעס טאָכטער ? ראָק- 
סאַנע, וועלכע האָט געטאַנצט פאַר דיר ? 
אַלעקסאַנדער. קאָנסטו, אָ, געליבטער, אַזױנס באַגרייפן ? 
עס זיינען פרויען פרעמד נעווען מיין וועזן, דו ווייסט עס. איך האָב 
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געקוקט אויף זיי וי פון אַ גרויסער הויך און מיין האַנט נישט געװאָלט 
אַראָפּשיקן צו זיי אין זייער נידעריקייט. אויך די שענסטע פון זיי 
זיינען מיר בלויז שיינע סטאַטוען געווען, שיינע בילדער. קוקסט זיי 
אָן און גייסט פאָריבער. באַרזינע איז מיר געוועזן בלויז אַ שיינע 
קעסטל פאַר האָמער, וועלכע איך האָב מיין אייננס מיר געמאַכט 
אַ שְׁפּיל בלויז מיר, אַ קליינער צייט-פאַרטרײיב. און האָב איך פון אַ 
ווייב, אַ קעניגין פאַר מיר, געטראַכט, האָב איך שטאָלץ צו מיר גע- 
רעדם : וואו איז די פרוי, וועלכע קאָן אַרופשטײגן צו מיר ? זי מון 
אַ העלדין זיין, אַ האַלב-געטין אין יעדער איינצלהייט. 


העפּעסטיאָן אַזאַ איז נאָך נישט געבאָרן געװאָרן. 


אַלעקסאַנדער. װי? דו האָסט מיט דיינע ווערטער ראָק- 
סאַנען מיר באַליידיקט... איך וויל, זי זאָל זיין אַזאַ איינע... זי איז עס 
נישט, איך ווייס. זי איז נישט הויך און גרויס, קיין געטין נישט און 
נישט קיין העלרין, נאָר זי איז פאַרפילפאַכט מיר געװאָרן. 


העפעסטיאָן. װאָס מיינסטו מיט דעם ? 


אַלע קסאַנדער. איך זע זי אומעטום. איך האָב זי שטענדיק 
פאַר מיינע אויגן. ניין, דאָס איז נישט אַלץ און אויך נישט גאַנץ 
ריכטיק. איך זע און פיל זי מיט אַלע מיינע נלידער. איך קוק אויף 
דיר, און מיין זייט געװוענדט צום זאַל, פילט, אַז זי איז איצטער 
דאָרטן, זעט זי אין אַלַע אירע באַװעגונגען. די אַלע טעג, זינט איך 
האָב זי צום ערשטן מאָל דערזען, האָב איך נישט אויפגעהערט זי צו 
זען, אין מיין געצעלט, אויף מיין רייטן, אין אַלע געשפּרעכן, וועלכע 
איך האָב געפירט, און אַמדײטלעכסטן, ביי דער נאַכט אויף מיין 
געלעגער. 


העפעסטיאָן דו ביזט פאַרוואונדעט. אַזױ ווירקט די פייל 
פון עראָס. וְ 


אַלעקסאַנדער. איך וייס עס און קאָן עס מיר נישט צו- 
געבן. קאָן עס ווירקלעך זיין? װי קומט עס נאָר צו מיר? זאָל איך 
אין מיר אַ טעות האָבן ? 


ה ע פע סטיאָן. פון עראָסעס פייל איז קיינער נישט באַשיצט. 
אויך די געטער. (קוסט אַהיס אין זאַל.) 
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אַלע ק ס אַנד ע ר. דו זעסט זי איצטער, און איך בין דיר 
מקנא, אָבער איך זע זי אויך. זי איז אין מיר. גאַנץ מערקווירדיק, 
דער זאַל דאָרטן איז פון איר פול, איך דאַרף נישט פרעגן, וואו זי 
שטייט, זיצט אָדער גייט. 
ה ע פעס ט יאָן. זי גייט אַרום. 
אַלעקסאַנדער. איך זע זי אין איר גאַנג... וי צירלעך יעדער 
טריט !.. װי הערלעך די האַלטונג פון איר יינגליש-שלאַנקן קערפּער !.. 
ה ע פ ע ס ט י אָ ן. אַ פריינדין רעדט צו איר און זי שמייכלט צו... 
אַלעקסאַנדער. אָ, איר שמייכ?! איך גליב, ער האָט 
דאָס מיר אָנגעטאָן. אַזױ זיס איז ער און צאַרט, און ואַרעם ווערט 
מיר פון אים. 
העפּעסטיאָן. זי קוקט אַהער.. 
אַלעקסאַנדער. אָדער זיינען דאָס אירע אויגן, וועלכע האָבן 
עראָסעס פיילן אין מיר אַריינגעשאָסן ? שװאַרץ און טיף -- טיפער 
פאַר דעם העלעספּאָנט און דעם גראַניקאָס, אין וועלכע איך האָב אָן 
מורא אַריינגעקוקט. 
ה עפע סטיאָן. זי קומט נאֶענט צוֹ.. 
אַיעקסאַנדער. תהעפּעסטיאָן! 
הע פעס טיאָן. זאָל איך זי אַריינרופן אַהער ? 
אַלעקסאַנדער. איך שעם זיך צו זאָגן יאָ, און קאָן נישט 
זאָגן. ניין. 
העפעסטיאָן גײט אַרױס.) 
אַלעקסאַנדער. העפֿעסטיאָן!.. העפעסטיאָן!... (טופעט 
מיטן פוס.) ניין, איך בין איך ! (זיין געױיכט נעמט אָן אַ פעסטן 
אויסדרוק.) 
ראָקסאַנץע (קומט אַרײן, דערשרעקט זיך,װען זי דערזעט 
אלעקסאַנדערן). אָ, קעניג ! (חיל זיך אױסציען אויפן געזיכט.) 
אַלעקסאַנדער. ניין, ראָקסאַנע, טו עס נישט. 
ראָקס אַנ ע. העפעסטיאָן האָט מיך אַרייננעשיקט. איך װאָלט 
זיך נישט דערוועגט. ער האָט געזאָנט, מען יל מיך זען. וילסטו, 
אָ, קעניג, װאָס פון מיר? 
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אַלעקסאַנדעו. דיך זען -- װי העפּעסטיאָן האָט דיר 
געזאָגט. 

ראָקסאַנע (שטײט גאַנץ פֿאַרלאָרן אווטער זײנע בליסן, 
שמײכלט אויף, דערשרעסט זיך, לאָזט יתב יי איע. 

אַלעקפאַנדער. לאָז די אויגן נישט אַראָפּ, ראָקסאַנע, ווייל 
אַ שאָטן לייגט זיך דאַן אויף דיר און מיר, און טרייב דיין שמייכל 
נישט אַװעק פון דיינע ליפּן, ווייל עס ווערט מיר טרויעריק אָן אים. 
קום, שטיי דאָך נישט ביי דער טיר, וי איך װאָלט געדאַרפט דיר 
אויסטיילן אַ באַפּעל. זעץ זיך צו אֶט-דאָ.. ניין, זעץ זיך דאָרטן 
ווייטער. איך ווי? דיך זען װאָס מערער אין דיין גיין, װאָס אין וי 
אַ נימפן-טאַנץ. (ראָססאַגע גײט צו דער װייטער באַגק, װעלכע ער 
האָט איר אָגגֶעװין.) ניין, דו ביזט נישט פריי. שרעקן דיך מיינע 
בליקן ? זיינען זיי דיר קייטן אויף די פיס ? 

ראָקפאַנע פפּאַלט כמעט אויף דער באַנט). אַ, קעניג! 

אַלעקפאַנדער. מיר געפעלט אויך דיין פאַרלאָרנקײט, װועל- 
כע קליידט דיר אַזױ גוט. נאָר בעסער זע איך דיך, ווען דו ביזט פריי. 
דאָס קליידט דיר נאָך פי? שענער. (טרעט צו איר צן) 

ראָקסאַנע וויל איפשטײן) 

אַלעקסאַנדער. זיץ, ראָקסאַנע. פאַרגעס, עס רעדט צו דיר 
דער קענינ. 

ראָ ק ס אַ נ ע. וי קאָן איך דאָס פאַרגעסן ? 

אַלעקסאַנדער. עס שטייט פאַר דיר אַלעקסאַנדער. 

ראָ ק ס אַ נ ע. דער וועלט-דעראָבערער, דער גרויסער זינער, דער 
זון פון גאָט. 

אַלעקסאַנדער. מיט די דאָזיקע ווערטער שטעלסטו אויף 
אַ װאַנט צווישן מיר און דיר. 

ראָקסאַנע. דאַרף איך זי ערשט אויפשטעלן ? 

אַלעקסאַנדער. וי דו האָסט מיך איצטער אָנגעקוקט, 
האָסטו די װאַנט ווידער אייננגעװאָרפן. 

ראָ קסאַגע. וי האָב איך דיך דען אָנגעקוקט, אָ, קעניג ? 


אַלעקסאַנדער און דיאָגענעס 289 


אַלעקסאַנדער. איך קאָן עס דיר נישט זאָגן, אָ, ראָקסאַנע, 
נאָר פאַרגעס איך, ווער איך בין. 
ראָק ס אַנע. דו לאַכסט, אָ, קענינ ! 
אַלעקסאַנדער. איך לאַך נישט, ראָקסאַנע. בין איך וועלט- 
דעראָבערער, גרויסער זינער, זון פון גאָט ? איך דאַרף זיך גאָר אָנ- 
נעמען מיט מוט, ווען איך זעץ זיך איצטער לעבן דיר. און עס ציט 
מיך, װי אַ שקלאַף אַװעקצולייגן זיך ביי דיינע פיס. (שפרינגט פּלוצ. 
ליגג אויף, טופעס מיטן פוס, נעמט אָן רעם האַרטן אויסרדרוק אויף 
זיין גפויכס.) וֶ 
ראָק ס אַנע (שפריגגט טויף און קוקט אויף אים דערשראָס). 
אַלעקסאַנדער. פאַרװאָס האָט העפּעסטיאָן דיך אַרייננע- 
שיקט צו מיר ? איך װועל זיך מיט אים דערפאַר צוקריגן. 
ראָקסאַנע (מיט טרערן טין טיר שטימע). אַ, קענינ, װואָס 
האָב איך דען געטאָן ? 
אַלעקסאַנדער. נין, ניין... דו ביזט נישט שולדיק.. ביזט 
אין גאָרנישט שולדיק... דער װעלט-דעראָבערער קעמפט נאָר ראָ מיט 
זיך אַלֵיין... 
ראָק ס אַ נע. איך ווייס נישט, װאָס צו זאָגן... איך ווייס נישט, 
װאָס צו טאָן... 
אַלעקסאַנדער. זיץ רואיק, ראָקסאַנע. באַנעם זיך וי איך 
װאָלט דאָ מיט דיר נישט געווען... אָדער וי איך װאָלט געווען אַן 
אַלטער באַקאַנטער פון דיר, אַ שפּיל-קאַמעראַד פוֹן דיין קינדהייט. 
ראָק ס אַנע. דאָך דו קוקסט מיך אַזױ מאָדנע אָן. 
אַלעקסאַנדער. זאָג, ראָקסאַנע, ביזטו זייער, זייער, זייער 
שיין ? 
ראָקסאַנע. וי זאָל איך דאָס באַענטפערן, אָ, קעניג ? 


אַלעקסאַנדער. וי דו װאָלסט עס דיין שפּיל-דקאַמעראַר 


באַענטפערט. 
ראָקסאַנע (מיט אַ שמײכל). ביי אים װאָלט איך עס נאָך 


געפרעגט, 


290 אַלעססאַנדער און דיאָגעגעס 


אַלעקסאַנדער. דאָס האָסטו גוט געזאָגט, און דיין שמייבפ 
איז געוועזן געטלעך. איצטער ענטפער מיר, װאָס איך האָב געפרעגט. 


ראָקסאַנע. וויפל מאָל , זייער" האָסטו געזאָגט? 


אַלעקפאַנדער איך גלויב, דריי מאָל. איך קאָן צוגעבן 
דריי מאָל דריי, אויב דו ווילסט. 


ראָק ס אַ נ ע. מיינסטו, יעמאָלט איז עס גענוג ? 


אַלעקסאַנדער ;אַכט). אָ, דו דענקסט, דוֹ ביזט די שענסטע 
מיידל פון דער וועלט, וועלכע איך האָב דעראָבערט ? 


ראָקפסאַנע. איך האָב עס נישט גערענקט, אָ, קעניג. וױיס 
נישט צומאָל, אַז איך בין איינמאָל זייער שיין. 


אַלעקסאַנדער. דאָס זאָגסטו נישט דעם אמת. 


ר אָ ק ס אַ נע. איך זאָג דעם אמת, אָ, קעניג. מיין שפּיג? זאָגט 
מיר, אַז איך בין שיין. 


אַלעקסאַנדער. אָ, װאָרט-אָרעמער שפּיג?! 


ראָ קסאַ נע. מיינע שקלאַפינס זאָגן מיר, אַז איך בין זייער 
שיין. 


אַלעקסאַנדער. זי זאָלן בלייבן שקלאַפינס. 


ראָקסאַנע. מיינע עלטערן קוקן מיך אֶן בלויז און אין זייערץ 
בליקן לייען איך אַרױס, אַז איך בין זייער, זייער שיין. 


אַלעקסאַנדער. דו לייענסט זייער, זייער שלעכט. 


ראָקפאַנע. אָבער מיינע חברטעס האָבן אַ סך װאָס אויס- 
צוזעצן אין מיר. 


אַל עקסאַנדער. שלעכטע חברטעס! דו זאָלסט זיי פון 
דיר פאַריאָגן. 


ראָקסאַנע. נאָר מיין אַלטע אַם באַהױפּט, אַז איך בין די 
שענסטע אין דער וועלט. 


אל עקפאַנדער. זי זאָל קעניגלעך באַלױנט וערן. 
ראָקסאַנע (פרײדיס). אָ, קעניג, דענקסטו וי מיין אַם? 


אלעקסאַנדער וי דיין אם, וי דיינע עלטערן, וי ריינע 
חברטעס, וי דיינע שקלאַפינס, וי דיין שפּיג? !.. ווייס איך, וי איך 
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דענק? ווייס איך, פאַרװאָס איך דענק פון דיר ? איך האָב פאַר דיר 
קיין מאָס נישט, איך האָב פאַר דיר נישט קיין פאַרנלייך. איך ויל 
דיך אויך מיט קיינעם נישט פאַרנלייכן. 

ראָקס אַנע (באַטומוואיקט). אָ, קעניג, אַנטשולדיק, װאָס 
איך האָב דיך עס געפרעגט ! 

אַלעקסאַנדער. איז מיין שטים געוועזן האַרט? האָב איך 

דיך דערשראָקן ? אַנטשולדיק, איך האָב עס נישט געװאָלט. דאָס 
איז דער קאַמף אין מיר... דו זיי נאָר רואיק... רואיק.... איך פי? זיך 
אַזױ גוט, ווען דו זיצסט דאָ לעבן מיר. 

ר אַָ ק ס אַ נ ע. איך װאָלט נאָר געװאָלט פאַרשטיין... 

אַלעקסאַנדער. דאָס וװיל איך אויך. איך האָב זיך געזען 
מיט אַ ווייכ אַ נעטין-ענלעכער, איבערמענטשלעכער. מיר האָבן זיך 
געהאַלטן פאַר די הענט, און ביידע זיינען סיר געװאַקסן הויך און 
העכער, און די גאַנצע וועלט האָט אַרויפנעקוקט צו אונז, איר קעניג 
און איר קענינין. דאָס איז מיין חלום נעוועזן פון מיין וייב. איך 
האָב זיך אין אים איינגעוויינט, איינגעלעבט. און פּלוצלונג... (קוסט 
דיך פײן טין ראַקטאַנען, וועלכע טיט צווויף) איך האָב ווידער דיך 
דערשראָקן. (ראָקסאַנע געמט זיך צװאַמען, קוקט אים וואיס אָ}ן.) 
דאָס איז בעסער, בעסער... אָט די אויגן ליב, באַוואונדער איך אומ- 
ענדלעך. (טרעט צו האַרט צו איר) אָט די אויגן.. (קוקט זיך אײן, 
װערט אומרואיץ, טרעט אָפ). 

ר אָק סאַ נע. אָ, קעניג, װאָס איז דען מיט מיינע אױגן? 4 

אַלעקסאַנדער. האָט דיר קיינמאָל קיינער נישט געזאָגט? 
זיינען די מענער בלינד אין באַקטריען אָדער סאָנדיאַנאַ? 
| = ראָק סאַנע. איך האָב פאַר מענער זיי אַראָפּגעלאָון. 

אַלעקסאַנדער. און האָסט נוט געטאָן. פאַרװאָס האָסטו 
פאַר מיר זיי נישט אַראָפּגעלאָזן ? 

ראָק סאַ נע. איך האָב דאָך געװאָלט דעם קעניג אָנזען. 

אַלעקסאַנדער. ואו איז העפעסטיאָן? פֿאַרװאָס קומט 
ער נישט אַרין ? 

ראָ ק ס אַנ ע. דערלויב מיר, אָ, קעניג, איך ווע? אַרױסגײין און 
אים אַריינשיקן. 
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אַלעקסאַגדער. יאָ? וילסט עס? 
ראָקסאַנע (שטײס אױיף). 

אַלעקסאַנדער. ניין, ניין, זיץ! 

ראָקסאַנע. וילסט דאָך העפּעסטיאַנען ? 
אַלעקסאַנדער. דו וייסט, איך װוי? אים נישט 


ראָקסאַנע. אָ, קעניג, איך וױייס עס נישט. דו האָסט זיך 
נאָכגעפרעגט אויף אים. 


אַלעקסאַנדע ר. און וען ער װאָלט אַרינגעקומען, װאָלט 
איך אים אַרױסגעשיקט. -- װאָלט איך עס ? אפשר װאָלט ער מיר 
אַ הילף געווען... 

ראָקסאַנע. קעגן ועמען, אָ, קעניג ? 


אַלעקפאַנדער. קענן זיך אַלין. אַלעקסאַנדער, וועלכער 
האָט קיינמאָל קיין צווייפל נישט געהאַט, ווערט פון צווייפ? דאָ צוריסן. 
אַלעקסאַנדער, וועלכער ווייס נישט, װאָס הייסט געפאַר און מורא 
און שרעק, וועלכער איז קיינמאָל נישט באַזיגט געווען... אָ, ראָקסאַנע!.. 


ראָקסאַנע. װאָס זאָל איך טאָן, אָ, קעניג ? 
אַלעקס אַ גד ער. האָסט גענוג געטאָן. װאָס קאָנסטו מער? 


ראָקסאַנע. איך קאָן אַװעקנײן, באַהאַלטן זיך, מער פאַר 
דעם קעניג נישט באַווייזן זיך. 


אַלעקסאַנדער. און איך זאָל דערנאָך די וועלט חרוב מאַכן 
אין זוכן דיך. 


ראָק ס אַ נע. ווילסטו, קאָן איך שטאַרבן. 

אַלעקפאַנדע ר. און איך זאָל... װוי סומסטו אַזױ צו רערן ? 
האָב איך דיר ואָס געזאָגט ? 

ראָקסאַנע פפּאַלט אױף די קני). אָ, אַלעקסאַנדער! 

אַלעקסאַנדער. אַההה! דאָס איז מיר דורך דורך מאַרך 
און בלוט ! דאָס איז פייער אין מיינע אָדערן! זאָג עס נאָך אַמאָל. 

ראָק ס אַנע. דו גרויסער קענינ ! 

אַלעלסאַנדער. נין! 


ראָקפאַנע. אַלעקסאַנדער! 
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אַלעקסאַנדער. איצטער בוינ איך זיך נאָך מער איין צו 
דיר! איצטער לאָז איך זיך צוֹ דיר אַראָפּ. (לאָזט זיך אַראָפּ אױף 
די קני.) די ספקות זיינען אויסגעברענט אין מיר. איצטער בין איך 
ווידער ווילן בלויז ! (נעמט זי אַרוס און דריקט אַרֹיף א לאַנגן לײד- 
שאַפטלעכן קוש אויף אִיר מויל, בויגט זיך אַלץ גידעריקער און גידע' 
ריקער צו דער ערד. רייסט זיך פלוצלונג אָפּ און שפּרינגט אויף) גיין, 
נישט אַזױ על איך אַרויספירן דיך אין זאַל צום יום-טונדיקן עולם. 
(אײילט צן דער טיר און רופט.) העפּעסטיאָן! 

העפּעסטיאָן (קמט אַרײי). האָסט מיך גער ? 

אַלעקס אַ נד ער. עטלעבע מאָל. 

הע פע ס ט יאָן. איך האָב נישט געהערט. 

אַלעקסאַנדער. נוט װאָס דו האָסט פריער נישט געהערט. 

העפעסטיאָן. בין געשטאַנען ביי דער טיר, פון איר נישט 
אָפּגעטראָטן. 

אַלעקסאַנדער. נאָר ווען איך האָב געװאָלט, דו זאָלסט דער- 
הערן, האָסטו דערהערט. רוף אָקסיאַרטעסן, ראָקסאַנעס פאָטער, אַהער 
אַריין, מאַצעאָס אויך, און מענאַבאַזאָס און אַריאָבאַרזאַנעס, און 
קראַטעראָס ,און קליטאָס און די איבעריקע גענעראַלן. די דערקלע- 
רונג וועסטו האָבן, ווען דו וועסט אַריינקומען מיט זיי. 

הע פ עס טיאָן. מיין אומנעדולד װעט שנעל זיי צוזאַמענ- 
בריינגען. (אָפ.) | 

ראָקסאַנע. װאָס ווילסטו דֶען, אָ, קעניג ? 

אַלעקטאַנדער. האָב איך דיר עס שוין געזאָגט ? 

ראָקסאַ נע. װאָס, אָ, קעניג ? 

אַלעקסאַנדער. האָב איך עס סיט וװערטער דיר שוין 
אויסנעדריקט ? 

ראָקסאַנע. א, קעניג, װאָס ? 

אַלעקסאַנדער. האָב איך געזאָגט: איך ליב דיךך? האָסטו 
פון מיר עס שוין געהערט? א, ראָקסאַנע, דיך האָט עראָס אויסגע- 
קליבן, מיט דיר מיך צו פאַרוואונדן. איך האָב נישט געוואוסט, װאָס 
ליבע צו אַ פרוי איז, האָב איך דיך דערזען... 
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ראָקסאַנע. איך האָב װי אַ גאָט דיך אָנגעקוקט. 
אַלעקסאַ נדער. און געטער זיינען וייט און נישט-דער- 


גרייכבאַר... װאָס האָסטו צו מיר דערפילט ? דו האָסט מיר גאָרנישט 
נאָך געזאָגט. 


ראָקסאַנע. איך האָב זיך נישט דערוועגט, װאָס צו פילן. 
איך האָב מיין האַרץ מים מיינע פױיסטן צונויפגעדריקט, עס זאָל 
שוויינגן שטיל. 

אַלעקפאַנדער. אָבער אַלעקסאַנדערס האַרץ האָט נישט 
געשוויגן שטיל. איך האָב דיך דערזען און נישט געקאָנט דיך מער 
אַרױסטרײטלען פון מיינע אויגן. די פיילן פון דיינע בליקן, וי די 
פיילן פון עראָס, זיינען טיף אין מיר אַריין, נישט אַרױסצורײסן. און 
איצטער פרעג איך, װאָס איך האָב שוין באַשלאָסן : ווילסטו ווערן 
מיין ווייב ? 


ראָקסאַנע. איך דערװעג עס זיך נישט אַרױסצודערן. איך 
בין דיין שקלאַפין. 


אַ לע קסאַנדער. ניין, איך וװי? דיך פאַר מיין ווייב. 

ראָ ק ס אַ נ ע. מיין קוש האָט דעם ענטפער דיר געגעבן. 

אַלעקסאַנדער. זאָג מיט װערטער מיר. 

ר אָ ק ס אַנע. װי בין איך שטאָלץ און נליקלעך, אַלעקסאַנדער, 
ריין אחיב אצוי ץיה = / 

אַלע קסאַנדער. און איצט באַקרעפטיק מיט אַ קוש. (געמט 
די װידער אַרום מיט לײדושאַפּטלעכן קוּש.) 


ה ע פ עס סיאָן (קומט אַרײן, הינטער אים די פערסישע סאַט: 
ראַפ טָקסיאַרטעס, מאַעצאָס, מענאַבאַזאָס, אָריאָבאַרזאַנעס און די 
גריכישע גענעראַט, קראַטעראָס, װליטאָס אן אַנדערע) 


אל ע ק ס אַ ג ד ע ר (אָנעמענדיס ראָקסאַנע פּאַר אַ האַנט). 
אָקסיאַרטעס, איך האָב אויס;עקליבן מיר דיין טאָכטער פאַר אַ ווייב, 
האָסטו װאָס דאַקעגן? 

אַ ק ס יאַ רסע ס (אט די אַנדערע סאַטראַפֿן ציען זיך אוים 
אויפן געזיבס). אָ, גרויסער, געטלעכער קעניג! 


אַלעקסאַנדער יאַ אָדער ניין ? שטיי אויף און זאָנ. 
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אַ ק ס יאַר ט ע ס (אויפּשטיענזיק). װאָס פרעגסטו, געטלע- 
כער? דו הייבסט מיך אויף ביז צוֹ די שטערן. 

יס ע ק פ אַ 2 ד ע ר. בין צופרידן צו זען דיך אויף דיינע פיס. 
איך האָב אייך אַלעמען אַריינגערופן, איר זאָלט מיך און זי אין זאַל 
אַרױסבאַגלײטן. איך וויל, פון אייער הויכער באַגלייטונג באַשיינט 
און באַערט, אַריינקומען מיט איר אין זאַל און פאַר דעם גרויסן 
עולִם דערקלערן וי פאַר מיין נעזעצלעך וייב און קעניגין. (פרייר 
אויסגעשרייען, די פערסער פאַלן װידער טױיף זײערע געויכטער און 
הײבן זיך באַלד אויף ) : 

ק ל י ט אַ ס (צו קראַטעראָס). אַ פרעמדע! 

אַלע ק ס אַנד ע ר. איך האָב געהערט דיין שעפּטשען, קלי- 
טאָס, דו האָסט נישט שטיל גענוג געפליסטערט. פאַרקלאָג דעם גאָט, 
וועלכער האָט די פרעמדע דאָ סיר אויסנעקליבן. אָבער איך ויל, 
איר זאָלט עס אַלע הערן. אין מיין מלוכה ניט קיין פרעמדע נישט. 
אַלע פעלקער זיינען גלייך מיר נאָענט. די געטער, זעט, האַלטן דאָ 
מיט מיר. (צו ראָקסאַגעט.) קום אין מיין אֶרם, דו נאָענטע, זייער 
נאָענטע! --- אָ, פריינט, באַגלײיט אונז אַרױס צום אָנזאָג פון אונזער 
פרייד און גליק! 


ווייטע סצענע 


(גרויסער פעסטזאַל אין מאַואַטאַנדאַ. אַלעקסאַנדער יום'טובט דעט 

באַקכוס'יום'טוב אין קריז פון זײגע נאָענטע, אונטער וועלכע עס 

געפיגען זיך וי געגעראַלו העפּעסטיאָן, קראַטעראָס, קליטאָס, פּערי 

דיקאַס און אַנדערע, די פילאָזאָפן קאַליסטענעס אןן אַגאַקואַרכאָס, 

דער דיכטער פּֿראַניכאָס, דער פלײטן שפילער אַוטיגענידעס. טראַ- 
באַנטן, לייב'װועכטער, דינער). 


אַנאַלקזאַרכ אָ ס. מיין לערע איז: עס איז נישטאָ קיין אַב- 
סאָליוטער אמת. גאָרנישט איז פעסט און נאָרנישט איז זיכער. אַלַע 
זאַכן זיינען אומבאַנרייפלעך, און וויי? זיי זיינען אומבאַגרייפלעך, 
זיינען זיי אויך צווייפלהאַפט. 

ק א ? יס ט ע נ ע ס. וייל עס איז נישטאָ קיין אַבסאַליוטער 
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אמת, איז דאָך נישט אמת, װאָס דו זאָגסט. און ווייל עס איז נישט 
אמת, װאָס דו זאָגסט, זיינען אַלע זאַכן באַגרייפלעך, אוֹן וייל זֵיי 
זיינען באַגרייפלעך, זיינען זיי נישט צווייפלהאַפט. 

אַנאַקזאַרכ אַ ס. דאָס שפּיל אין אַלט, קאַליסטענעס, אין 
נישט דיין דערפינדונג, איז נאַנץ אומבאַגרייפלעך אין דיין מויל און 
ווערם מיר דערפאַךְ זייער צווייפלהאַפט. (לאַכו אווטער די געסט.) 

ק אַ ל ייס ט ענ ע ס. ניין, איך נעם דאָס מאָל אָן דיין לערע 
און זאָג, דו ביזט מיר גאַנץ אומבאַגרייפלעך און דערפאַר ווערסטו 
מיר זייער און זייער צווייפלהאַפט. (געלעכטער.), 

אַנאַקזאַ רכ אָ ס. און אב דער, וועמעס לערע דוֹ נעמסט 
אָן, איז צווייפלהאַפּט, װי ביזטו עס שוין? (געלעכטער.) 

ק ר אַ ס ע ר אַ ס. איז עס צוייפלהאַפט, אַז איר האָט ביידע 
אַ סך וויין געטרונקען? 

אַנאַלזאַרכ אָ ס. בי קאַליסטענעסן איז עס נישט צוייםל- 
האַפּט, ביי מיר איז עס יאָ. פון וויין, זאָגט מען, ווערט מען שיכור. 
איך בין אָבער נישט שיכור. וייל אויב שיכור זיין הייסט: נישט 
וויסן, װאָס מען רעדט צו מיר און װאָס איך ענטפער, ווייס איך ביירע 
זאַכן;: איך וייס, װאָס מען רעדט צו מיר, און וױייס, װאָס איך 
ענטפער. איז אַ סימן, אַז איך בין נישט שיכור. איז אויב עס אין 
אמת, אַז פון וויין ווערט מען שיכור און איך בין נישט שיכור, איז 
עס אַ סימן, אַז איך האָב קיין וויין נישט געטרונקען. נאָר אויב איך 
האָב יאָ געטרונקען און בין דאָך נישט שיכור, איזן עס אַ באַװיין, 
אַז פון וויין ווערט מען נישט שיכור. נאָר אויב קאַליסטענעס פאַר- 
װאַרפט מיין לערע און ביי אים איז נאָר קיין ספק נישט, אַז פון 
וויין ווערט מען שיכור, האָט ער געוויס געטרונקען אַ סך וויין, ווייל 
ער איז שיכור און ווייס נישט װאָס ער רעדט. (געלעכטער.) 

קאַליסט ענ ע ס. און װי עס איז אמת אַלץ, װאָס דו זאָגסט, 
אַזױ איז דאָס אויך אמת. ווייל פיל וויין טרינקען איז מיר שטענדיק 
צואווידער, און איך זאָג שטענדיק, אַז ער עס טרינקט אַ סך ויין, 
וועם צום סוף נאָך ווערן אַן אַנאַקזאַרכאָס. (לאַכן.) 

אַנאַקזאַרכ אָ ס. לאַכט נישט, איר לאַכער, נאָר יובילירט: 
איר װועט דערהייבן ווערן ! 
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ה ע פ ע ס ט י אַ ן. אַ, אַלעקסאַנדער, הייס די פילאָזאָפן שווייגן. 

אַלע קס אַנד ע ר. אַנטיגענידעס, וועק אונז אויף מיט דיין 
פלייטן-שפּיל. (אַפּלאָדיסמענטן.) 

אַנטיגעניד עס (דער פלײיטרשפילער שפּילט די מעלאָדיע 
פן אַ קריגס;עזאַנג, װעלכער באַרױשט און צינדט אָן די גענעראלן 
וועלכע הויבן אָן צו קלאַפּן מיט די הענט און פיס). 

אַ לע ק פ אַ 2 ד ע ר ({אַנץ באַגײסטערט, שפרינגט אויף און 
הייבט אָן צו דעקלאַמירן פּערזן פון אַ קריגסליד, פּאָכענדיק דערביי מיט 
זיין שטערד, װאָס איז געלעגן לעבן אים): 


עס ציטערט דער פיינט, ווען מיר גייען אויף אים! 

ער ווייס, אָ, מיר ווייכן צוריק נישט -- 

צום זיג אַלץ, צום זיג שנעל, מיר גייען פאָרויס --- --- 
באַלְד לינט שוין די וועלט אַ באַזינטע! 


(גרויסע אַפּלאָריסמענטן. אַלעקסאַנדער לאָזט ויך צוריק אַראָפֿ אױף 
זיין פּלאַץ.) אַנטיגענידעס דיין מוזיק איז געטלעך. ווען איך הער זי, 
קומען אין מיר פאַרענדערוננען פאָר. דוֹ האָסט די קראַפט מיך 
טרויעריק צו מאַכן אָדער אויפצוהייבן מיך צום גרעסטן. יובל, 

פַּראַניכ אָ ס. װעסטו מיר דערלויבן, אָ, געטלעכער, אויך מיין 
קונסט פאַר דיר פאָרצופירן? 

אַלעקסאַנדע ר. װאָס באַזינגט זי היינט? 

פּראַ ניכ אָ ס. וי געויינלעך: דיינע גרויסע טאַטן. 

אַלע קפס אַ גד ע ר. גוט, זינג זיי מיר פאָר. מיר גייען באַלך 
נאָך אינדיען, און עס וועט זיין גוט, מיין זכרון מיט מיינע טאַטן 


-*ון 


אַביסל אָפּצופרישן. 
פּראַכיכ אָ ס (סרעט אַריס מיט זײן לירע און הײבט אָן צו 
זיגגען): 
עס זינגען די אַלטע, די אוראַלטע גריכן 
די וואונדער די גרויסע פון געטלעכן הערקולעס. 


זיי האָבן נישט געוואוסט, די באַרויערנסווערטע, 
געאַנט נישט אפילו די אמתע גרויסקייט. 


אַלעססאַגדער און דיטָגעגעס 


װאָס זיינען דען אַלַע די. מעשים פון הערקולעס, 
פאַרגלייכט מען זיי נאָר מיט דער קלענסטער דערגרייכוננ 
פון דעם אומפאַרגלייכלעכן, אָ, אַלעקסאַנדער?.. 


ק 5 י 8 אַ ס (שפּרינגט אויף), שטיל, דו ליגנערישער דיכטער! 
דו טרייבסט דיין חניפה שוין צו ווייט. װי שטעלסטו זיך אונטער, 
אַלעקסאַנדערס טאַטן צו פֿאַרגלייכן מיט די, װאָס דער האַלב-גאָט 
הערקולעס האָט דורכגעפירט? װאָס הערקולעס האָט געטאָן, האָט ער 
אַלֵיין געטאָן. ער האָט קיין חיל נישט געהאַט, פאַר אים די גרויסע 
טאַטן דורכצופירן. אומעטום אין ער אַלין געווען, זיין אייגענע 
מוסקל-קראַפט, זיין אייגענער וויץ און שאַרפזין. דו ווילסט, געמיינער 
דיכטער, חנפענען אַלעקסאַנדערן און אים איבער הערקולעסן שטעלן, 
אָבער אַלעקסאַנדערס קראַפט איז זיין חי?, דער רום פון זיינע טאַטן 
איז דער רום פון זיין אַרמײ, 


ה ע פ ע ס טי אָ ן. קליטאָס נעמט זיך אָן פאַר הערקולעסן און 
רימט נאָר זיך. 


ק ל י ס אָ ס. איך באַרים זיך נישט, איך לאָז נאָר אַן אַנדערן 
נישט לויבן אויפן חשבון פון דער אַרמײ, און טאַטן, וועלכע אַלעק- 
סאַנדער האָט. נישט געטאָן, שטעלן איבער די טאַטן, וועלכע הער- 
קולעס האָט דורכגעפירט. 


ק ר אַ ט ע ר אַ ס. טאַטן... טאַטן... טאַטן... אַלעקסאַנדער שווייגט, 
װוע? איך דיר ענטפערן. דער רום פון אִן אַרמײ איז דער פירער, 
וועלכער פירט זי. ווען אַלעקסאַנדער װאָלט געפירט דאַריוסעס אַרמײי, 
דו און איך און אונזער גאַנצע מאַקעדאָניש-העלענישע אַרמײי װאָלטן 
לאַנג שוין נישט געוועזן מער. 


ק ל יט אָ ס. דאָס ווייס איך נישט און גלויב עס נישט. ער האָט 
געזיגט, ווייל ער האָט אונז און די מאַקעדאָנישע אַרמײ געהאַט. איך 
שעץ פיל מער די טאַטן פון זיין פאָטער פיליפּ.. 

ה ע פ ע ס ט י אַ ן. פיליפּס איינציקער רום איז דאָך נאָר, װאָס 
ער הייסט אַלעקסאַנדערס פאָטער! 

ק 5 יט אָ ס. דאָס אין אַ העזה, וי איך האָב זי קיינמאָל נאָך 
נישט געהערט, און דער ליגן איז גרעסער. נאָך. פאַר דער העזה. 
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פיליפּס איינציקער רום!.. װאָס איז מאַקעדאָניען געווען, איידער פיליפּ 
איז איר קעניג געװאָרן? װער האָט גאַנץ גריכנלאַנד באַזיגט און 
אונטער מאַקעדאָניעס הערשאַפט געבראַכט? ער איז אויף דעם גע- 
דאַנק געקומען אויף פּערסיען אויף מלחמה אַרױסצוגיין? האָט פיליפּ 
נישט צו דער מלחמה אַלַע פאָרבאַרייטונגען געמאַכט, וועלכע זיינען 
זיין נאָכקומער אזוי גוט צונוץ געקומען? פון קליין האָט פיליפ אָנֵ- 
געהויבן און אַרויפגעבראַכט זיך צו דער העכסטער הויך,דער רום פון 
זיינע טאַטן איז געווען אַזױ גרויס, אַז ער האָט נישט געדְאַרפט דער- 
קלערן זיך פאַר אַ גאָט-זון... (געמורמל אונטער די געסט.) 


אַלעק ס אַנדע ר גוטמוטיק). איך זע, דו האָסט זיך אויס- 
געלערנט צו רעד!, קליטאָס, פאַרקריכסט מיר אָבער שוין צו ווייט. 

ק 5 יט אַ ס. ווען דו נעמסט זיך נישט אָן פאַר דיין פאָטער, איך, 
זיין אַלְטער גענעראַל, קאָן עס נישט פאַרשוייגן. פיליפּ איז מיר 
גרויס און הייליק, איך לאָז זיין אָנדענק נישט פאַרשוועכן. ער איז 
געווען אַ גרויסער העלד, דער זינער אין אומצייליקע שלאַכטן און אַ 
גאַנצער געטרייער מאַקעדאָניער --- ער װאָלט קיין פּערס נישט געװאָרן 


און באַרבאַרן צו זיך נישט דערהייבן. 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. אַהאַ! דאָס איז, װאָס עס שטעכט דיר! 

ק 5 י ט אָ ס. און װועט נישט אויפהערן צו שטעכן. מיר האָבן 
נישט פאַרנאָסן אונזער מאַקעדאָניש בלוט, די פּערסער צו דערהייבן. 

אַכע קסאַ נד ע ר. האָסט מורא, זי וועלן דיך אַריבערשטײגן. 

ק 9 י ט אַָ ס. מורא? איך? איך דאַרף נאָך ערשט וויסן, װאָס 
מורא הייסט. 

אַלע קס אַנד ע ר. זאָל איך עס דיר לאָזן וויסן? 

ק 5 י ט אָ ס. יאָ, אויב דו ווילסט אויסלערנען מורא צו האָבן 
אָט די הענט, וועלכע האָבן דיך פון ספּיטרידאַטעטעס שווערד געראַ- 
טעװועט, און אָט די וואונדן, וועלכע האָבן דיר געהאָלפן אַרויפשטײגן 
אַזױ הויך, אַז דו זאָלסט פאַרלייקענען דיין פאָטער פיליפּ און דער" 
קלערן זיך פאַר אמונס זון. 

אַלעקסאַנדע ר צאָרודיק). הער אויף צו רעדן, קליטאָס! 
דו בריינגסט אין כעס מיך אַרין. דו ווילסט, װוי עס שיינט, רי מאַקע- 
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דאָניער אויפרייצן קעגן מיר. אָבער איך װעל פאַרגעסן, װאָס דו ביז.. אַלע ק ס אַג ד ע ר פאַרױסרײסגדיק זיך פון העפּעסטיאָן און 
מיר געווען... | קראַטעראָס). אַװעק פון מיר! מיין שווערד! (צו דעם הינטער אים 


שטײענדיקן טראַמפּײטער.) בלאָז דיין טראָמפּייט!.. ניב דעם סיגנאַל! 
רוף צונויף די גאַנצענע אַרמײ! 

ק ? י ט אָ ס. יאָ, טו עס! רוף צונויף די מאַקעראָניער!.. זאָלן 
ק ל י ט א ס | זיי דיך זען אין דער גאַנצער געטלעכקייט! 
האָט מין נאָך א יי א יי און דער טויט : ק ר אַ ט ע ר אִ ס. ניין, נישט טראָמפּײיטן! דו װועסט נאָר אוים- 
וי גוט איז פּאַרמעניאָן און פילאָטאַסן, 2 יי יי יי יי 


וועלכע האָבן נישט דערלעבט צו זען, װי די פּערסער זיינען גלייב- 
געשטעלט מיט אונז. 


יי 
ק 7 י ט אָ ס. און וועסט מיך באַשטראָפן, טויט גאָר פילייכט 
וי דו האָסט פּאַרמעניאָן געטויט. | 


אַלע קס אַנד ער. קליטאָס! 


אַלעקסאַנד ער (גיט דעם טראַמפּײטער מיט דער פויסט אין 
געזיכט, אַז יענער פּאַלט אוס). פאַרװאָס בלאָזטו נישט, ווען איך הייס 
דיר?! 

ק ?יט אַ ס (ווערנדיק אַרױסגעפירט, כאַפּט זיך נאָך אָן אָן דער 
: : טיר) האַהאַהא!.. אַלעקסאַנדער געברויכט זיין פויסט אויף אַן עלנדן 

? * י ט אָ ס. איך בין נישט קיין פּערסישער סאַטראַפּ, בין אַ : טר א יו ס איז זיין חברשאַפט אע נער װערט 
פריי"געבאָרענער מאַקעדאָניער, געויינט, מיין מויל נישט צו פאַר- : 6 : צ 
שליסן. װילסטו אַרומרינגלען זיך מיט שווייגן, נעם צונויף אַרום דיר אי י. 
די פּערסישע באַרבאַרן, וועלכע װעלן לעסן דעם שטויב פון אונטער ה ע פ ע ס ט י אָ ן. באַרואיק זיך, אָ, אַלעקסאַנדער, ער איז שוין 

ראָ נישטאָ., 


דיינע פיס און בוקן זיך צו דיין פּערסישן נאַרטל און דיין פּערסישן | 
טוניק. : אַלקפאַנדע ר (שאָפלט מיט די פױסטן אין דער לופט און 


אַלעקסאַנדער (שפרינגט אויף אין וילרן צארן כאפט א | הײבט אָן אויפגערעגט אַרומגײן אש זאַל). אָ, די פא א יט 
עפּל פון טיש און װאַרפט אים אױיף סלי ער א קייט! אָ, אַזױ באַליידיקט צו ווערן! מיט מיר אַזױ צו רעדן, מיך 
נאָך זיײן שװערך וועלכן אלו 1 , נש א ' צו באַהאַנדלען! ער ווייס כעסער, וי צו פירן אַ וועלט-מלוכה!.. ער 
סאַנרער איו אב יי יוט פי שאלפ הער פאט זאגט מיר אַ דעה, וי איך האָב זיך אויפצופירן!.. ער האָט אַ האַנט 
ק ליט אָ ס אי 5 0 אַ שווערד צו האַלטן --- האָט ער דען אַ קאָפּ, װאָס זאָל געדאַנקען 
וי : , 0 ך ווע = עפּל באַהאַלטן, אַלס עדות פון דיין / טראַכטן? האָט ער דען אַן אויג, װאָס האָט אַ ווייטן בליק? וועלכע 
יי יי , אַנונג האָט ער, וי ווייט איך זע אַרײן אין וועזן פוּן רענירן? ער, 
אַלעקסאַנדער. מיין שװערד! מיין שווערד וואו איז? ווער װאָס איז שטענדיק פון אַן אַנדער ווילן געטריבן געװאָרן, װאָס ווייס 
האָט באַהאַלטן מיין שווערד? (העפּעסטיאָן און קראַטעראָס הייבן אים 0 ער פון אַ ווילן, וועלכער טרייבט?.. ער, וועמעס געדאַנקען, אוב ער 
אָן צו באַרואיהן. אַנדערע געגעראַלן האָבן אַרומגערינגלט קליטאָסן און ; האָט זיי ווען געהאַט, זיינען קיינמאָל זיינע נישט געווען, װאָס ווייס ער 
פירן אים פון זאַל. װעדליט ער ראַנגלט זיך מיט זי י פון געדאַנקען, וועלכע נעמען אַרום די גאַנצע וועלט און מענטשהייט?.. 
+. י ס אַ ס. גיט אים זיין שווערד!.. איך קאָן אים מיינעם / : מיין פּערסישער גאַרט?... מיין פּערסישער טוניק... וי גרויס איז מיין 
: פאַרברעך!.. והעכערט זיין קול.) איך זאָג אייך, איך על נאָך מער, 


: 
י גע ק ס אַ גנ ד ע ר (אין גרויסן כעס). זאָלסט אויפהערן צו 
רעדן! 


געבן! איך האָב קיין מורא נישט... זאָלן די מאַקעדאָניער זען, װאָס : 
פון אַלעקסאַנדערן איז געװאָרן! 1 איך װעל נאָך מער די פּערסער געבן. איך װעל אויפשטעלן אַ פּערסישע 
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אַרמײ, אַ גוט געלערנטע און גוט דיסציפּלינירטע, וועלכע זאָל דינען 
דעם גרויסן פאָטערלאַנד נישט ערגער װוי מאַקעדאָניער. און איך ווע 
נאָך מער פון די פּערסער נעמען --- ווייל איך ליב עס, וויי? איך מוז 
עס, וויי? איך וויל עס... און איך זאָל פון אייך מער קיין װאָרט נישט 
הערן איבער דעם!.. איך ווי? נישט הערן מער! (גאַנץ וילד.) איך ויפ 
נישט הערן מער! קיין װאָרט נישט, קיין טאָן, קיין וואונק נישט מינם 
די אוױיגן!.. איך דערלויב נישט מער!. 


? ל י ט אַ ס (ליפט אַרין אין זאַל בי די לעצטע װערטער 
גאָכגעיאָגט פון די געגעראַלן). דערלויבסט נישט מער!.. װאָס דער- 
לויבסטו נישט מער? , אין העלאס, אַ וויי, שטייט עס זייער שלעכטי!" 
-- וע אַ קעניג הייבט שוין אָן צו פאַרבאָטן... פילים האָט קיינמאָל 
גאָרנישט פֿאַרבאָטן, געטער און פּערסישע דעספּאָטן האָבן ליב צו 
פאַרבאָטן... און דו ביזט ביידע זאַכן... פאַרלייקנט דעם לייבלעכן פאַ- 
טער, איז נעװאָרן אַ זון פון דעם גאָט און גלייך דערמיט אַ פּערסישער 
דעספּאָט... שלאָנט זיינע לייט מיט זיין אייגענער פויסט, באַלד װועט 
ער אָנהייבן אויסצופירן אויף זיי מיט איינענער האַנט די טויט- 
שטראָף... צום צייט-פאַרטרייב און אייגענעם פאַרגעניגן נאָז און 
אויערן אָפּשניידן, טשוועקעס שלאָגן אין דעם געקרייציקטן... 

אַלעקסאַנדע ר (װעלכער האָט דאָס אַלץ אויסגעהערט איג 
8 וילדן צאָרן טון הין דער זעלביסער צייט געראַנגלט דור מ"ס זין 
טייגעגער באַטרווקעגקייט, שרײיט משוגה-וילד אויף, כא8פט אריס בי 
שַ טראַבאַגט דעם שבִּיז א שלײדעדט אִים און טרעפט קליטאָסן אין 
האַרצ). 


ק 5 יט אַ ס (פְּאַלט טוים). 


אַלעקסאַנ ד ע ר (װערט גלייר אויסגעניכטערט פון װיין אוו 
צאָרן טון װאַרפט זיך מיס א פטַרצווייפּלטן שמערצ צו קליטאָסן). 
קליטאָס! קליטאָס!! קליטאָס!!! טויט:.. ניין, אוממעגלעך!.. קליטאָס! 
קליטאָס!!. קליטאָס!!!.. טױט!.. טויט... א, צעאוס!.. (ציט אַרױס דעם 
שפּין פון סליטאָסעס ברוסט און וויל איםס אשרײגשטעכן זיך טין האל. 
די אַרומיקֶע רײסן בי אים אַרױס דעם שפּיז, און ער פּאַלט מיט אַ 
יאָמער אויסגעשריי איבער דעםס טױטן קליטאָס א צואהײנט זיך) 
קליטאָס... קליטאָס... קליטאָס... וי האָב איך דאָס געקאַנט? װי האָט 


ט 
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מיין האַנט זיך אויפגעהויבן? אַלעקפאַנדערס האַנט, װי האָט זי זיך 
אויפגעהויבן צו מאָרדן? קליטאָס, דיך צו מאָרדן?!.. קליטאָס, איז דאָס 
מענלעך, אַז דו לעבסט נישט מער?.. שטיי אויף, קליטאָס, און רייר, 
רייך... רייד, וויפ? און װאָס דו ווילסט, אַבי דו זאָלסט נאָר לעבן.. 
איר װעל זיין געדולדיק... איך װעל מיט דאַנק דיינע ווערטער אויפ- 
נעמען, איך װעל דיין צונג און מויל? דיר בענטשן... קליטאָס, לעב!.. 
קליטאָט!.. איך האָב דאָך דיך נישט דערמאַרדעט.. דאָס איז דאָך 
אוממענלעך... דיין מאָרד װעט מיין מאָרד זיין... איך האָב זיך גע" 
מארדעט, קליטאָס... איך בין איצטער טויט... פאַרװאָס האָבן זיי מיר 
דעם שפּיז אַרױסגעריסן, וועלכער װאָלט מיך פון זיך אַליין באַפּרײיט?.. 
קליטאָס, זאָג מיר װאָס!.. דו נוטער, טרייער קליטאָס!.. (וויינט האַר" 


ציק. העפעסטיאן, קראַטעראָס, קאַליסטענעס, אַואַטזאַרראָס טון אַריסי 


טאַנדער שטײען איבער אים.) 


ה עפ עס טיאָן. שטיי אויף, אַלעקסאַנדער, לאָז אַועקנעמען 


דעם טויטן. 
אַלעקסאַנדע ר. דעם טיטן?.. ניין!.. ניין!... 
אריסטאנדער. עס איז געשען, װאָס האָט געמוזט געשען. 


אַזױ האָבן די געטער עס געװאָלט. 
אַ לט קס אַנד ער. האָבן די געטער געװאָלט, איך זאָל מער- 


דער ווערן | 
די געטער האָבן געװאָלט, קליטאָס זאָל 


זיין. טויט געפינען דורך געטער-האַנט, ווייל ער האָט דיין לעבן דיר 


| |. 
געראַטעװעט. 
אַלֶע קס אַנ ד ע ר. דערמאָן מיר עס נישט! 
ר ייס ט אַנ ד ע ר. איך זאָג, װאָס איך זע און ווייס. 


2 
אַלעק ס אנ ד ע ר. אָ, קליטאָס, קליטאָס... 
אַ ס. דו וועסט אים מיט דיין וויינען לעבעריק 


אַ ט ע ר 
1 


יי 
נישט מאַכ 
אַלע ק ס אַג ד ע ר. איך לאָז אים נישט אַוועקנעמען. איך 


שליס זיך איין מיט אים. 
אַ ריס ט אַנ ד ע ר. דאָס װילן די געטער נישְט. אין נאָמען 
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סאַ1) עו 1 : | 


אַלעק ס אַנ 2 
אַנד ע ר (בלײיבט ליגן אוי יע 
ענריס). קליטאָס! קליטאָס! אויף דער ערד, אויסשריי 
ק ר אַ ט 
ע ר אָ ס, אין נאָמ ו 


ה 
עפעס טיאָ ן אַ, אַלעקס 
אָן חיל דיך דערמאָנט. אַנדער, קראַטעראָס האָט ריכטיק 


אַלעק ס אַנ ד ע ר. קליטאָס!.. קליטאָס!.. 


= יי ענע ס. עס איז שיין פון דיר, א, קעניג, דיין טאָט 
. דיין וויינען װאַשט די 
= יה ױ ריין, װאָס די טאַט זאָל 
. די ערלעכע תשובה או 
| | חרטה מאַכן די בייזע ט וּ 
6 געשען. אויך ווען די בייזע טאַט אִיז אַ געװאָלטע, אַן א 
א יי פאָרויס פאַרטראַכטע, די ערלעכע תשובה רייניקט אָפּ . 
א א טאַס אָבער איז קיין אָפּנעפּלאַנטע נישט געוועזן, נישט גע- 
יי ן 0 זי איז פּלוצלונג געשען, אין ווילדן כעס, פו 
אָסן אויפגערייצט. דער שפִּיז איז צופעליק אין דיין האַנט א 
עקומען, װי די געטער װאָלטן אים דיר צוגעשטעלט = 
אַלעקסאַ נד ער ו : 
ייו ועסט מיך נישט פאַרענטפערן, קאַליס- 


ס אַ ל : 
ייס ט ע גנ ע ס. װאָל 

סטו שולדיק געווען, ווען קפו 
ואָלט זעלבסטמאָרר דאָ באַנאַנגען? מיט זיין ווילדן ריי : 0 
ער אים באַנאַנגען. אט 

אַלעק סאַ: 
: 2 ד ע ר (ברומס אַרױס, וי יה זי 
פּייץ). רייד נישט, קאַליסטענעס! בי יט 

ק א 5י ם. 

א : : ס ט ענ ע ס. איז עס דען נישט ריכטיק? קליטאָס האָט 

: ע ק ס אַ 2 ד ע ר (זי פּריער). רייר נישט, קאַליסטענעס! | 
וו ז : ר כ אַ ס. דערפאַר וועל איך אָבער רעדן. איז דאָס 
טי 6 אויף וועלכן די אויגן פון דער גאַנצער וועלט א 

: אַ שקלאַף האָט ער זיך דאָ אַנידערגעװאָרפן, אי 


105 


אַלעקסאַנדער און דיאָגענעט 
און יאָמערנדיק, װי ער װאָלט זיך געדאַרפט פאַר איימיצן פאַרענט- 
פּערן! איז ער נישט אַלֵיין געזעץ? װאָס ער טוט, דאַרף אַלעמען גע" 
רעכט און ריכטיק זיין! ער האָט איינגענומען די וועלט אום צו הערשן, 
די שאַכט איבער דער וועלט צו געווינען, אָבער נישט באַהערשט צו 
ווערן פון דער פּוסטער מיינונג פון דער וועלט און אונטערטעניק צו 
זיין די ליידיקע צינגער. ווייסטו נישט, אָ, קעניג, אַז גערעכטיקייט און 
געזעץ ווערן דערפּאַר אַװעקגעשטעלט ביי צעאוסן פון ביידע זייטי, 
אום צו ציינן, אַז אַלֶע האַנדלונגען פון דעם, װאָס האָט די מאַכט, 


זיינע געזעצלעך און געױעכט? 
אַ ל ע ק ס אַ ג ד ע ר. װאָס רעדסטו מיר פון דער מיינונג פון 


דער וועלט, אַנאַקזאַרכאָס? איך אַלֵיין פאַראורטיי? זיך. 
אַנאַקזאַרכאָס. דו האָסט דערצו קיין רעכט נישט, ביזטו 


געזעץ און גערעכטיקייט פּאַר דער נאַנצער װעלט, װי קאָנסטו זיך 
פאַראורטיילן? ווען דו פאַראורטיילסט זיך, הערסטו אויף צו זיין 
געזעץ און גערעכטיקייט. ווילסטו זיך אפשר אָפּזאָגן פון דיין מאַכט? 


ווילסטו זיך אָפּזאָגן פון דיינע זיגן? 
ה ע פ ע ס ט י אָ ן. שטיי אויף, אַלעקסאַנדער. (ער און קראַטע. 


ראָס הײבן אַלעקסאַנדערן, זעצן אים אױףש 
אַ 5ע ק ס אַנ ד ע ר. איך קאָן מיט דיר נישט איינשטימען, 


אַנאַקזאַרכאָס, 
ק אַ 5יסט ענ ע ס. דו זאָלסט מיט אים נישט איינשטימען. 


אַ ?ע ק ס אַ נ ד ע ר. עס איז אַן אמת אין דיינע ווערטער, 


אַנאַקזאַרכאָס. אָבער... 
קאַ ליסט ענ עיס. ער לייקנט יעדן אמת אֶפֹּ. 


אַ לע ק ס אַנד ע ר. דיך פרעג איך גישט, סאַליסטענעס. איך 


רייד צו אַנאַקזאַרכאָסן. 
ק אַ ליס טע נ ע ס. ניי איך אַװעק, און ווייס, דו האָסט מיך 


באַליידיקט. 
אַלע קספ אַנדע ר. קאָנסט גיין. 
קאַליסטענעס (גײט אַװעק מיט באַלײדיקטער מאַיעסטעט). 


אַנאַ קזאַ רכ אָ ס (טרעט צו מיט זיסן שמייכל). זאָל איך 
איבערחזרן, װאָס איך האָנ געזאָנט? טראַכט זיך נאָר נוס אַריין... 
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א 5 ע קס אַנ;ד ע ר. איך וועל זיך אַריינטראַכטן... אָ, שווערער 
וועג!.. (מאַכט צו די אױיגן. די הענט אױפן קָאָפּ.) 


אַנאַ קזאַ ר כ אַ ס (צו העפּעסטיאָן אט פראַטעראָס). דאָס אין 
מיין פּילאָזאָפּיע. איך גלויב אין גאָרנישט, אָבער פאַר מאַכט מוז איך 
זיך בויגן. אַלץ איז צווייפלהאַפט, אָבער מאַכט איז די איינציקע ווירק- 
לעכקייט. איך ווייס נישט, װאָס דונער איז און בליץ, אָבער איך קען 
זייער מאַכט און שרעק זיך פאַר אי זייער מאַכט איז ווירקלעכקייט, 
פאַר וועלכער איך מוז זיך בויגן, און קיינער האָט נאָך קיינמאָל צעאוסן 
נישט פאַרקלאָגט און פאַראורטיילט, ווייפ ער האָט איימיצן מיט זיין 
בליץ געטראָפּן, מאַכט איז אַבסאָליוט, נישט צו פאַרקלאָגן און נישט 
צו פֿאַראורטיילן, צי איז זי צעאוסעס אָדער זיין זונס, 

אַ ל ע ק ס אַ 2 ד ע ר (רײיסט אױף רי אױגן און רעדט אַרױס). 
ווען ער װעט קומען, לאָזט אים נישט אַרײן. 


ה ע פ ע ס ט י א ן. דו מיינסט קאַליסטענעסן? 
אלעקסאַנ ד ע ר. דיאָגענעסן מיין איך! 


דריטע סצענע 


(אלעססאַגדערס ריזגגעגציעלט בס טײך היפאַזִים אין אינדיען. דעם 
מיטן פּאַרנעמט אַ גילדענער טרא װעלכער שטייט אויף א הויכער 
באַטרעפּטער פּיראַמידע. רי װענס זײנען באַצירט מיט די טייערסטע 
טעפּיכער, פּון אויבן היינגען מִרְאָפּ ריזיע סאַנדעליאַברעס, אין פּאַר- 
שײדענע זײטן שטײען פּראַכטפולע סאָפּעס. --- אַלעססאַנדער זיצט 
אויפן מראָן, אַנגעטאָן אין אַ מיט גאָלר אט בריליאַנטן אויסגענייטן 
פּורפּורמאַנט?, װעלכער פּאַרדעסט אד דעם טראָן אט דערגרייכט 
ביו צּו די אויבערשטע טרעפלעד, אַזױ אַז אַלעססאַנדער זעס אוים וי 
דער שפּיץ פון דער פֿיראַמידע -- א האַלב'גאָט, חויך און ייט פון 
דער פּאַרואַמלטער אוידיענץ פט מאַקעדאָניטע אט גריכישע גענט- 
ראַלן, פערסישע סאַטראַפּן און אינדישע פּירשטן, װעלכע קוקן אַרױף 
צו אים מיט מורא. צװישן די געסט געפּינען זיך אויך אינדישע בראַ- 
מאַנער, גריכישע פּילאָזאָפן, בעגסישע טראַבאַנטן אין זיידוס און פור- 
פור, בויגשיסער אין שרייענדיקע פּאַרבן, מאַקעדאָנישע סאָלדאַטן 
מיט זילבערנע שילדן.) 
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אַכע קספ אַנדע ר (ענדיקט זײן טראָךרעדע, מיט שטרײנגער 


שטימע. פעסט און דאָך פאַרטרױימט זעעריש). מזרח און מערב ארי 
אט אָן אויבערפעלקער און אונטערפעלקער, באַזיגער און 6 
4 הערשער און באַהערשטע. אַלע אין מיר און דורך מיר ווערן 
זי איינס. איך בין אַלַע זיי, זיי ווערן איך. 


ק אַ 5 אַ נ אַ ס (אַן אינדישער בראַמאַן, גאַנץ נאַטעט, קומט צו 


גאַעגט צו דער פּיראַמידע, שלעפנדיט אַ גרויסע אױסגעטריקנטע פ 0 
קאַנטיקע פעל ברייט זי אױיס אױף דער ערד און באַגריסט אַלעטסאַן 


ו 
דערן אויף זיין שטײגער, מיט דעם װאָרט). קאַלע! 


0 
אַלעלקסאַנדע ר (טרקן). װאָס װילסטו, קאַלאַנאָס. 


ק אַ ?אַ נ אַ ס. דיך באַלערנען אין דיין רעגירן. 
אַלעקסאַנדע ר. דו -- מיך? 

קאַ לאַנאָ ס. מיט דער הילף פון דער פעל. 
אַל?עקס אַנ ד ע ר. דאָס איז אַ רעטעניש. 

ק א ? אַ נ אָ ס. און דו ביזט ניינגעריק. 


אַכעקסאַנדע ר. באַלערן! 
ק אַ 5 אַ נ אַ ס. די פעל דאָ איז דיין מלוכה. פון מאַקעדאָניען, 
אַ לאַנד, פון וועלכן איך האָב ביז נישט לאַנג אפילו דעם נאָמען נישט 


ר 
געהערט, ביז אינדיען, אַ לאַנד, פון וועלכן דו האָפט דעם נאָמען ר : 
געקאָנט. איך ער איצטער דו -- קנייטש דיין שטערן נישט: האָסט 
ערשט אַלֵיין געזאָגט, מיר ווערן דו. אָ, װוי ווייט איז פון דעם װאָרט, 


װאָס קומט אַרױס פון מויל, ביז זיין פאַרווירקלעכונג! מענטש, זי רו, 


זיי זיך נלייך אין װאָרט און טאַט. 
אַלע קס אַנדע ר. קאַלאַנאָס! | 
ק אַ 5 אַ נאָ ס. קאַלע! קאַלע! זיי געגריסט, מענטש און קעניג. 
זיי קעניג איבער דעם מענטש אין דיר, פאַרגעס דעם מענטש נישט 


אין דעם קעניג. 
אַלעקס אַ נד ע ר. װאָס איז דאָס אַלץ? 


ק אַ ? אַ נ א ס. גערייד, גערייד... אויף ווינט און לופט. 
אַלעקס אַנדע ר אײנגעהאַלטן). בין איך דיר ווינט און 


לופט? 
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קאַ לאַג אַ ס. בייטסטו זיך נישט וי זיי? ביזטו דען שטענדיק 
דו? ווייסטו דיין נעכסטן אויגנבליק? ביזט זיכער בלויז מיט טויט. 


אַלע ק ס 28 ד ע ר. פאַראַכטער פון טויט, איך האָב פאַר דיר 
קיין שטראָף נישט. גי-אָן מיט דיין באַלערונג. װאָס איז דאָ מיט דער 
פעל? 


ס אַלאַ נאָ ס. אָ, יאָ, די פעל. הייבן מיר פון אָנהייב אָן. די 
פעל איז דיין מלוכה, איך-רו טרעט אַרױף אוֹיף אַ ברעג פון איר. מערק 
וי זי הייבט זיך אויף ביים אַנדערן ברעג. טרעט איך איצטער אויף 
דעם אַנדערן ברעג ארויף, הייבט זיך אויף דער ערשטער, באַועגן 
און קרימען זיך אַלֶע ברעגן. אויף וועלכן ברעג איך זֹאֵל נישט אַרױים- 
טרעטן, הייבן זיך די אַנדערע. איך גיי טריט ביי טריט פון זייט צו 
זיט -- דרי פעל באַװועגט זיך, הייבט זיך, בלאָזט זיך, לינט נישט 
רואיק איין. נאָר דער ברעג, װאָס איך באַטרעט, ער אַלֵיין באַװענט 
זיך נישט. װאָס טאָן, די פעל, די גאַנצע פעל זאָל זיך פאַרהאַלטן רואיק? 
איך-דו טרעט אַרין אין מיטן. איצטער לינט זי רואיק, קיין איין ברענ 
באַװענט זיך נישט. ווילסט דעם פּירוש? 


אַלע קסאַ נדע ר. גיין, אך ווייס אים. איך ווייס אים שוין 
לאַנג. דו האָסט מיך נישט באַלערט, קאַלאַנאָס. (הייבט אויף זײינע 
טױגן אויף דעם גרויסן עולם, רערהעכערס זייץ שסים.) אין מיטן פון 
מיין מלוכה וועט מיין הױפּשטאָט זיין, נאָענט גלייך צו אַלֶע ברעגן 
פון מיין קעניגרייך. דאָך דער מיטלפּונקט פון מיין מלוכה איז נאָך 
נישט באַשטימט, איך האָב מיין וועג נאָך נישט פאַרענדיקט, די גרע- 
נעץ נישט דערגרייכט. איך וועל אַריבערגײן דעם היפאזיס און דעם 
גאַנגעס, אייננעמען גאַלץ אינדיען, צוקומען צום סוף פון דער ערף . 
מיין אַרמײ איז מיד, װויל נישט ווייטער גיין. איך האָב עס אַיינמאָל 
שוין פון איר נעהערט, און דאָך איז זי גענאַנגען ווייט און ווייטער. 
מיין ווילן ווייס קיין אָפּשטעל נישט. (העפּעסטיאָן, טראַטערטָס, קֶע- 
גאָס און נאָך געגעראַלט סומען אַרין אין געצעלטיאון טרעטן צו צוס 
טראָן, שטײגן אַרױף אויף עסלעכע טרעפלעך. אַלעססאַנדער שטודירט 
זיערע געזיכטער. זי"ן געזיכט פּאַרפּינסטערט זיך אן ער רעדס שווער 
אוו טאַרף.) מיין ווילן איז דאָס פייער, אין וועלכן דער ווילן פון דער 
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אַרמײ ווערט װוי בליי צושמאָלצן. זי װעט מיך ביז צום סוףּ פון דער 
ערד באַגלײטן. 
ק ענאָס. די אַרמיי װעט דעם היפאַזיס נישט אַריבערגײין. 


: ו 
אַלעקסאַנדער (װי ארױסגעקרעכצט). ניין+ . 


ק ענ אָ ס. וועט קיין איין שריט ווייטער נישט מאַכן. זי ויל 


און וועט צוריק, 
גאר ' 
אַלעקסאַנדער. װיל און ועט... האַ. 


קראַטעראָס. אַלַע אונזערע אונטערריידונגען האָבן נישט 


געהאָלפֿן. 
העפ עס טיאָן. בייז און נוט האָבן צו נאָרנישט געפירט. 


אַלעקסאַנדער. גייט און בריינגט דאָס צו דער אַרמײי. 
ס אי טי ווילן אַריבערצוגיין דעם היפאַזיס און דעם גאַנגעס און 
= גע גאַנץ אינדיען. איך װעל פון מיין ווילן נישט אָפּלאָזן. 
= טעג באַהאַלט איך מיין געזיכט פון זיי, דריי טעג װעל איך 


זיך נישט לאָזן זען, און זאָל זי זיך איבערלייגן, צי וויל זי מיין כעס 


פאַרנאַנדערבלאָזן, גייט. (די גענעראַלן גײען אַװעק. אַלעקסאַנדער 
הוקט אָן די פּאַרזאַמלטע מיט אַ בליק, פון װעלכן עס פּאַרשפּרײט זיך 
, גרויסע שטילקייט -- די שטילקײט פון מורא, און עס הייבט ויך 
א די אדאראציע: אײנציקװײז, דערשראָקן און שטיל, גײען די געסט 
5 דעם טראָן פאַלן אױף די קי, פאַרבוקן זיך, שטײען אױף 
און גייען װײיטער, שטיל און דערשראָטן.) 


קאַליסטענעס (מיט אַ שטאָלץ אױפּגעהױבענעס קאָבֿ, 
לאַנגואַס, דעמאָנסטראַטיו, גײט פאַרבײ דעם טואָן און פאַלט נישס 


אױף די קני). ' 
אלעקסאַנדער. קאַליסטענעס, שטיי. 


קאַליסטענעס בלײבט שטײן, דעם קֵאָפּ שטאָלץ גע" 


האַלטן, און קוקט זיך אום אױף אַלעקסאַנדער). 


אַלעקפאַנדעו װאַנגואַס, נאָך אַ קלײנעם שװױיג). טוט 
אים אָן אין קייטן ! (טראַבאַנטן טרעטן צו צו קאַליסטענעס). 
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קאַליסטענעס איך בין אַ פרייער העלענער... 
אַלעקסאַנדער. נישט גערעדט! 


קאַליסטענעס. איך װועל די קייטן וי בראַסלעטן טראָגן 
אַלעקסאַנדער. פירט אים אַװעק! 


: : 
קאַליסטענעםס אי אָפּגײן). אֶבעֶר איך װעל מיינע קני 
נישט בויגן און נישט מיין נאַקן. (אָפ.) 


אַלעקסאַנדער. איך װעל יעדן נאַקן בויגן ! 


פינפטער 
ערשטע סצענע 


אַ פּאַװיליאָן אין אַלעקסאַנדערס געצעלט בײיס טײך היפאזיס. -- 
אַלעקסאַנדער, העפּעסטיאָן און קראַטעראָס. 


אַלע ק ס אַנ ד ע ר (אין גרויסער אויפרעגונג, ביז און אי 
געשפּאַרט). זיי וועלן ביי מיר גיין. 

ה ע פ ע ס טי אָן. זיי ועלן נישט, אַלעקסאַנדער. דריי טעג 
ביזטו שוין איינגעשלאָסן און ווייזט דיין צאָרן זיי, אָבער זיי בלייבן 
אייננעשפּאַרט. זיי וועלן דעם היפּאַזיס נישט אַריבערגין. 

ק ר אַטע ר אַ ס. העפּעסטיאָן און איך און אַלע גענעי | האָבן 
די דריי טעג נישט נערוט. דורכגעגאַנגען די נאַנצע אַרמי באַזוכט 
אַלע אֶפּטיילונגען. גערעדט מיט גרויס און קליין, מיט הויך און נידי 
ריק. דער ענטפער איז פון אַלעמען נלייך: ניין און ניין. זיי וועלן 
ווייטער אין אינדיען קיין פוס נישט שטעלן. 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. די דריי טע: פון דיין ברוגז זיין האָבן זייער 
עקשנות נישט נעבראָכן, װאָס קאָנסטו ווייטער טאָן? 

אַלע ק ס אַג ד ע ר. וואו איז דער אַלטער קענאָס? 

ק ר אַ ט ע ר אָ ס. ער שטייט דאָ פאַר דער טיר. 

אַלע ק פ אַ גנ ד ע ר. רוף אים אַרײן. 

ק ראַטעראָס (אין דער טיר). קענאָס, דער קעניג וויל דיך זען. 

אלעקסאַנד ער. װי?.. וויל... זיי ברעכן מיר .מיין וויפן. 
(דרױסן אַ יובל אויסרוף.) 

ק ע גנ אַ ס (קומט אַרײ). 

אַלע ק ס אַנ ד ע ר. װאָס איז דער יובל? 

ק ע נ אָ ס. זי נישט בייז אויף זיי. זיי האָבן זיך דערפרייט, 
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װאָס דו האָסט מיך אַריינגערופן. זיי זעען אין דעם אַ סימן, אַז דיין 
כעס איז אַריבער. 


אַלעקסאַנדער. װעלן זיי גיין, וואוהין איך על זיי פירן? 
ק ע ג אָ ס. ניין. 
אַלעק ס אַנ : 
אַג ד ע ר. יובלען זיי, וויי? זיי דענקען, זיי 
אויסגעפירט. לא 
? ענ אָ ס. זי יובלען, וייל דו וועסט זיי פירן צוריק אַהיים. 
אל עק ס אַנד ע ר. זיי יובלען נאָך צו פרי. 
ק ע נ אָ ס. פאַר װאָס האָסטו מיך אַריינגערופן, אָ, קעניג? 
אל עקסאַנדער. דוֹ זאָלסט מיר העלפן ברעכן זייער עקשנות 
ק ע נ אַ ס. אוממעגלעך, א, קעניג! 
: : ? ע ס ס אַגנ ד ע ר דו ביזט איינער פון מיינע עלטסטע נע- 
ראַלן. האָסט פֹ : 
מיין פאָטער פיליפ טריי געדינט און מי 
קינד געליבט. = 
ק ע נ אַ ס. איך האָב נישט אויפגעהערט דיך צו ליבן. 
: אַלעק ס א גד ער. קאָנסטו צולאָזן, אַז דאָס ציל, װאָס איך 
האָב זיך געשטעלט, זאָל איך נישט דערגרייכן? בין איך אַ ווילדער 
יאה וועלכער פאַרטראַכט אוממעגלעכס און שטעלט זיך צילן 
וועלכע אק גישט דערגרייכט ווערן? וי קאָן איך זיך דאַן אַלױין 
צוטרויען: װי קאָן איך פאָדערן צוטרוי פון אייך? איך מוז דאָך 
צווייפלען אין יעדן נייעם שריט, פילייכט איז ער גאָר דאָס מפּיל- 
קינד פון אַ בעל-חלומות. איך ווייס אָבער באַשטימט, מיר גייען דעם 
יפ 4 : | 
היפאַזיס דאָ אַריבער, און אויך דעם גאַנגעס. און גאַנץ אינדיען לינט 
אָפן דאַן פאַר אונז, און איך קום אָן צו מיין ציל, | | 
ק ע נ אָ ס. די אַרמײ וועט דעם היפאזיס נישט אַריבערגײין. 


פ, 
4 אַ : עקסאַ נדע ר. וילסט מיר נישט העלפן. זאָגסט מיר, װאָס 
דו האָסט שוין געזאָגט, און ענטפערסט מיר אוֹיף מיינע פראַנן נישט 


: ק ע ג אָ ס. די אַרמײ האַלט נישט דיין ציל פאַר אוממעגלעך 
זיי ווייס, זי קאָן דעם היפּאַזיס אַריבערגײן, און אויך דעם גאַנגעס 
און אויפעפענען פאַר דיר גאַנץ אינדיען, אָבער זי װ יל נישט ויי- 
טער, זי האָט גענוג. זי איז מיך.. 
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אַכעק ס אַנ ד ע ר. איך װעל זי לאָזן דאָ פאַררוען זיך, אַזױ 
לאַנג װוי זי װעט ועלן. 

ק ע נ אָ ס. זי וװויל אַ ה יי ם, זי וויל צוריק. 

אַלעק סאנ דע ר. ועט זי גיין צוריק אן מיר. 

ק ע גנ אַ ס. דו האָסט עס איר געזאָגט, מיר האָבן עס איר גע" 
חזרט -- עס מאַכט קיין איינדרוק נישט. 

אַ לע ק ס אַ גנ ד ע ר. (בייז). וועט זי גיין צוריק אָן מיר? 

ק ע נ א ס. דו וועסט זיין מיט איר. 

אַלעק ס אַנ ד ע ר. וי מיינסטו עס? 

ק ע נ אַ ס. די אַרמײ וויל גיין צוריק. ווע ט גיין צוריק--איך 
װאָכט דיך אָבער נישט געװאָלט באַליידיקט זען. 

אַלעקס אַנ דע ר. װעט מיך צווינגען נאָר? פירן מיך צוריק 
אַ געפאַנגענעם פילייכט?! 

ק ע נ אַ ס. אין דעם טאָג, ווען דאָס װעט געשען, װעל איך 
נישט לעבן מער. (העפּעסטיאָץ און קראַטעראָס װענדן זיך אֶפּ צו באַי 
האַלטן זײער גערירטקײט.) 

אלעקסאַנדע ר. וי? איך עס זען, וי מיין אַרמײ וועט סיך 
נאָך מער באַליידיקן! 

ק ע נ אָ ס. קאָן איך איצטער גיין 

אַלעקסאַנדער. האָפטו קיין עצה נישט פאַר מיר: 

ק ע נ אָ ס, פיר דיין אַרמײ צוריק. 

אַלע קסאַנדער. איך על דיין עצֵה נישט אָננעמען,--אָבער 
איך װעל די געטער באַפּדעגן. מיין ווילן איז שטענדיק זייער וילן 
געווען. איך וויל זען, מיט וועמען האַלטן זיי איצטער. איך וויל פאַר 
דעם ווילן פון מיין אַרמײ מיין ווילן נישט ברעכן, אָבער איך װעל אָני 


נעמען דעם ווילן פון די געטער. ניי, אַלטער פריינט, לאָז אַריסטאַנ- 


דער דורך קרבנות די געטער באַפרעגן. 
ק ע נ אָ ס. די געטער וװועלן האַלטן מיט דער אַרמײ. (אָפּ.) 


אַלעקסאַנדער. דער אַלִטער האָט'ס פאַרשטאַנען! די שאַנד! 
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קראַטעראָס, ניי צו אַריסטאַנדערן, סודע אים אַרין: די צייכן פון די 
קרבנות מוזן אויספאַלן קעגן מיר. פאַרשטאַנען? 


? ר אַ ס ע ר אָ ס (זיפּצט אַרױס). יאָ, איך האָב פאַרשטאַנען 


ואָפ.) 


אַלע ק סאַ גד ער. די שאַנד! די שאַנד!.. איך װעל נאַרן די 
סאָלדאַטן... פילייכט אויך ועלן נאָר די שװאַכזיניקע צװוישן זיי מיר 
גלויבן, אַז איך האָב זיך דאָ אונטערגעװאָרפן דעם וילן פון די 
געטער... אָבער זיך ווע איך דאָך קיינמאָל נישט נאַרן. איך על 
דאָך דעם אמת שטענדיק וויסן: מיין ווילן, מיין געטער-ווילן אין 
דורך מיין אַרמײ געבראָכן געװאָרן. דעם ציל, װאָס איך האָב זיך 
געשטעלט, האָב איך נישט דערגרייכט, ווייל מיין אַרמײ האָט עס 
נישט געװאָלט... איך האָב זיך באַרימט, איך וװועל דעראָבערן די 
. וועלט, און זי נישט דעראָבערט, וייל מיין אַרמײ איז שטאַרקער 
געווען פאַר מיר. װאָס קאָן נאָך מער נעשען? 


ה ע פ ע ס ט י אַ|. א, געליבטער, באַשװערסט אומזיסט זיך 
בלויז דאָס האַרץ. 


אַלע ק ס אַנד ע ר. טרייסט מיך נישט, העפעסטיאָן. איך זע 
מיין לאַנע ריכטיק. 


ה ע פ ע ס ס יי אָ ן. קאָנסט צופרידן זיין מיט דעם, װאָס דו האָסט 
דערגרייכט. 


אלעקסאַנ ד ע ר. איז אַלץ נישט דערגרייכט, איז גאָרנישט 
דערגרייכט. װאָס פאַר אַ פּוסטער באַרימער איך בין געװוען! איך וויל 
און איך וועל... איז אָט ויל איך און וועל דאָך נישט!.. די וועלט 
דעראָבערן... הערשער ווערן איבער דער גאַנצער וועלט... די גאַנצע 
וועלט פאַראייניקן אונטער מיר... די גאַנצע וועלט איין גרויס פאָטער- 
לאַנד... די פאַרשיידנאַרטיקסטע פעלקער צוזאַמענשמעלצן אין איין 
גרויס פאֶלק... די מענטשהייט נישט מער צוריסן און צוטיילט אין 
אייביק פיינטלעכע, זיך באַקעמפנדיקע טיילן... די פאַראייניקונג נע- 
פעסטיקט דורך אַן אַלגעמיינער בילדונג, דורך אַן אָרגאַניזירטן שטרעבן 
צו מער וויסן... װאָס פאַר אַ גרויסער געדאַנק!.. און בלייבן שטיין ביי 
דער שוועל פון דער דערגרייכונג! װאָס פאַר אַ ווייטיק און פאַרדראָס!., 
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ה ע פ ע ס ט י אָ |. פיר דורך דיין גרויסן געדאַנק אין דעם 
ריזיקן טייל פון דער וועלט, וועלכן דו האָסט שוין דעראָבערט. 

אַלעקפאַנדער װאָכגײענדיק זײנע אײגענע געדאַנקען). און 
איז איינמאָל מיין ווילן געבראָכן געװאָרן, װי אָפּט קאָן ער נאָך גע- 
בראָכן ווערן? איך ער אַ שפּילכל אין די הענט פון מיינע סאָלדאַטן. 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. דו וועסט זיך איצטער אונטערװואַרפן דעם 
ווילן פון די געטער. 

אַלע קס אַנד ער. נאַרערײ. 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. וי קאָנסטו עס וויסן? פילייכט ווילן טאַקע 
די געטער נישט, דו זאָלסט ווייטער גיין און נאָך מער דעראָבערונגען 
מאַכן? פילייכט איז די אַרמײ נאָר אַ געצייג אין די הענט פון די געטער? 

אַלע קס אַנ ד ע ר. ביז איצטער האָבן די געטער שטענדיק 
געװאָלט, װאָס איך האָב געװאָלט. 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. װאַרט אָפּ, וועסט זען, די צייכן וועלן אוים- 
פאַלן קעגן דיר. 

אַלע קסאַנד ע ר. איך האָב שוין שלעכטע צייכן נוט אויס- 
געטייטשט, און מיין ווילן איז געשען. 

ה ע פ ע ס טי אָ ז. איצטער וילן אָבער די נעטער, זייער 
ווילן זאָל געשען. 

אַלעקס אַנד ע ר. דורך מענטשן אָדער געטער, מיין ווילן 
וועט געבראָכן זיין, מיין ציל װועט נישט דערגרייכט ווערן... אָ, געטער, 
איין בקשה האָב איך נאָך צו אייך: זאָלן די צייכן אוױיספאַלן קענן 
מיר, איך זאָל נישט דאַרפן זיין קיין נאַרער! .. (דרויסן אַ װילדער יובלי 
אויסברוך: , די צײכן הײסן אומקערן.. די געטער שיקן אונז צוריק!.. 
צוריק!.. אַהײם!.. צוריק!..") 

העפעסטיאָן. דו הערסט ? 

אַלעקסאַנדער. איך האָב עס דאָך אַזױ באַפױלן. 

ה עפע ס טיאָן. פילייכט אָבער... 
אַלעק פאַנדער. (איראָניש). פילייכט... פילייכט... פילייכט... 


אַריסטאַנדער. (קומט אַרי). איך האָב קרבנות געבראַכט, 
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געלייענט אין זייערע געדערים, און די צייכן זיינען אויסגעפאַלן 
וי דו האָסט געװאָלט, | 


אַלעקסאַנדער. וי איך האָב ג ע װו אַָ 5ט ! 
אַריסטאַנדער וי דו האָסט אָנגעזאָנט, זיי זאָלן אױיספאַלן. 


אַלעססאַנדער װי זײנען זי אויסנעפאַלן? דעם אמת 
זאָג. 


אַריסטאַנדער. קאָנסט אַריבערגײין דעם היפאַזיס און דעם 
גאַנגעס -- גאַנץ אינדיען װעט אונטערפאַלן אונטער דיין שווערר. 


אַלעקסאַנ דער. אַ, די שאַנד! (דריסט צו זיין ריגל'רין צו 
אַריסטאַנדערס ליפּן.) באַהאַלט עס אין דיר, ברענג עס קיינמאָל נישט 
אַרױס אויף דיינע ליפּן, וי איך וועל זיךר באַמיען צו פאַרגעסן די 
שענדלעכסטע באַליידיקונג, וועלכע איך האָב זיך אַליין אָנגעטאָן. 


אַריסטאַנדער. איך ועל שטענדיק געדענקען, אַז די צייכן 
זיינען געווען קעגן דיר. (אָפּ.) 


אַלעקסאַנדע ר. אַ, העפּעסטיאָן, פאַראַכטסטו מיך נישט 
איצטער ? מיין װוילן איז געבראָכן נישט דורך די געטער, נאָר דורך 
מענטשן... די געטער זיינען מים מיר אויף דעם וועג צו דער דערגריי- 
כונג פון מיין צִיל, נאָר מיינע סאָלדאָטן לאָזן מיך נישט... ניין ! דאָס 
טאָר נישט געשען !.. איך װעלֿ דאָך... איך װעל זיך נישט אונטער- 
געבן... איך וויל... די געטער ווילן... 


? ע גנ אַ ס (סומט אַריין). די אַרמײ וויפ הערן דיין באַפעפ 
אויף צוריקגיין, אָ, קעניג ! 


אַ לע קס אַנדערר. צוריקגיין ?|.. 
קענ אָס. אַזױ באַפעלן עס אויך די געטער. 


אַלעקסאַנ דעד (באַסעמפּט אין ויך דעם כעס און רעדט 
שװאַד אַרויס). גיי, הייס זיי צוגרייטן זיך אין וועג... צוריק... 

קענאָס (אָפּ). 

אַלעקסאַנדער (שעפטשעט אַרױס). איך בין פאַרניכט. 


(דרויסן ברעכס אויס באַטױיבנדיסער יובר. אַלעססאַנדער פֹּאַלט אויפן 
געזיכט מיט אַ געװיין). 


תיקין טצות: נאָך זייט 4110 דאַורף מען לייענען זייט 8 
דערנאָך זייט 418. זייט 417 קומט אָנשטאָט 121. 
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אָנטאָן. איך האָב אַבולעטעסן געלאָזט וויסן, ער זאָל מיך באַגעגענען 
מיט פּראָװיאַנט, האָט ער מיך באַגעננט מיט דריי טויזנט טאַלענטס 
אין געמינצטע מטבעות. איך האָב פאָרגעליינט די מטבעות מיינע 
פערד אָנשטאָט היי און האָבער. זיי האָנן זיי נישט נענעסן, די 
בעסטיעס, און דערפאַר װועט ביי מיר אַבולעטעס לאַנג זיצן. אָבער 
זיין זון... זיין זון !.. (צו די טראַבאַנטן.) בריינגט מיר אַריין אָקזיאַר- 
טעס!! (טראַבאַנטן אײלן אַרוױיס.) ער וװאַרט אויף זיין אוידיענץ, 
זי װעט אים שלעכט באַקומען. 

ה ע פ ע ס ט י אָן. האָסט געדאַרפט דיר אַביס? רו פאַרגינען, 
אַלעקסאַנדער. װוי װייניק האָסטו פאַר דער צייט געשלאָפן, און כמעט 
שטענדיק אויף דיינע פיס. 

אַלעק ס אַנ ד ע ר. זאָג אויך: און אייביק מיט די אויגן צום 
מזרח, און אין האַרצן אָן אויפהער וי אַ װאָרים אַ באַליידיקונג אַ 
שווערע... דאָ קומט ער, דער פאַררעטער! (טראַבאַנטן טומען אַרײן 
מיט אקְזיאַרטעס, שטאַטהאַלטער פון קאַרמאַניען) 

אָ ק זיאַ רט ע ס פפאַכט אויפן געזיכט). פרייד דיר, גרויסער 
קעניג! 

אַלעקס אַ גנ ד ע ר. וייניק פרייד, ווען מען האָט אַזעלכע דו- 
נער. שטיי אויף, דערצייל, וי גייט'ס קאַרמאַניען, וועלכע איך האָב 
דיין פאָטער אָנפאַרטרױט און דיר. 

אַ ק זיאַרט ע ס. א, גרויסער קעניג, גלויב די בייזע ציננער 
נישט! 

אַלעלס אַג דע ר. איך באַריכט דיר גאָרנישט. איך וויל נאָר 
דיין באַריכט. - 

אַ קזיאַ רטע ס. איך וייס, מען האָט דיך באַגעגנט, מיר דעם 
וועג פאַרכאַפּט, און מיט ליגן פול אָנגעשטאָפּט דיין קענינלעך געהער. 

אַלעק ס אַנד ע ר. איך פרעג דאָך דיין באַריכט: וי שטייט 
עס מימ קאַרמאַניען? 

אָק זיאַרטע ס. עס קאָן נישט בעסער זיין. 


אַלעקפאַ נ ד ע ר. פאַר וועמען? 
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צו טרייבן מיך פאָראויס. , צוריק !?" דאָס װאָרט גיט פליגלען מיר ! 
, צוריק!?" דאָס איז מיין שטאַרקסטע שפּרונג-קראַפּט! (שפרינגט 
אַראָפּ אין שטאָט אַרײן, בלײבט שטײן אויף די פיס און רוקט זיך 
צו דער װאַגט, זיכערודיט זיך דעם רוטן. דרי מאַלער דערטרעקן זיך 
אט הײבן אָן צו אוטלויפן װײטער פון אים בלײבן זײ שטײן, קוקן 
אים אֶן און באַװעגן זיך נישט. װי פּאַראַליזירט פון זיין דערשיינונג.) 
נאַ, װאָס שטייט איר אַזױ? מיינט איר, איך װעל אייך נאָכלויפן? 
ווילס איר מיך צוֹ זיך פאַרנאַרן ? דאָס װעט אייך נישט געלינגען. 
איך האָב צייט צוֹ װאַרטן, בין איר'ט צוקומען צו מיר. אַהאַ, איר 
הייבט אָן זיך צו באַװעגן. (די מאַלער לאָץ זיך אַרױף אויף אים מיט 
שװערדן און שפיזן װעלכע ער שלאָגט פונציס אָפ.) באַרבאַרן! איר 
קאָנט זיך דאָך גאָרנישט שלאָגן.. איר ווייסט דאָך נישט, וי צו 
געברויכן שווערד און שפּיז... איר זעט, איך לערן אייך אין דעם, 
איר מוזט מיט לעבנס מיר די לערעריי באַצאָלן. (עטלעכּע מאַלער פּאַלן 
טױס. אין זיט װערס אָנפּגערײיױיסט. ער מערסס גישט װי אײן 
מאַלער, אָביס? ווייטער, צילטּ זין פּײלנבויגן, אט רעדט צו די מאַלער 
וועלכע שטייען פּאַר איס, װי זײ װאָלטן געזוכט' וי בעסער אָנצופאַלן 
אויף אים.) נו, װאָס זייט איר שטיין געבליבן? איר וילט נישט 
לערנען מער ? זוילט פילייכט וויסן, װי מיך בעסער צו באַפאַלן ? 
פון הינטן, ראָט איך אייך, פון הינטן !.. אין דעם מאָמענט האָט דער 
צילער אױסגעשאָסן און געטואָפן אים מיט דער פיל אין די ריפן 
פון רער ברוסט, דורכשיסודיט דעם קיואַס. אַלעקסאַנדער ריט 
טויף.) אַדאו ! (פאַלט טױיף די קבי.) 

העפּעסטיאָן און קראַטעראָס (שפּרינגען אַוטָף אין 
דעם מאָמענט פון דער װאַנט אט שלאָגו אָפּ די אָנפּאַלודיקע מאַלער.) 

אַלעקסאַנדער ' ולעמפּט אױך, שטסײענדיס אױפן הני). 
ביי צעאוס, שווער צו באַװעגן אַ שווערד מיט אַ פרעמדער פייל אין 
די ריפּן. אָ, זי טוט וויי, די פאַרדאַמטע !.. אָ, געטער ! (פּאַלסט אין 
חלשות.) 

ה ע פ ע ס ט יי{ | און ק ר אַ ט ע ר אַ ס (פּאַרשטעלן אים מיט 
זײערע שילדן, פעכטן מיס די מאַלער און שרייען נאָך הילף). צו הילף, 
מאַקעדאָניער ! צו הילף שנעל! דער קעניג אין געפאַר! דער קעניג 
אין געפאַר ! 
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מאַקעד אָניער (װעלכע האָבן זיך באַװיזן אויבן אויף דער 
װאַגט, שריען אַראָפּ אויף יענער זײט). דער קעניג אין געפאַר! (און 
שפּרינגען אַראָפּ אין שטאָט. די צאָל פון מאַקעדאָניער װאַקסט אָן 
מער און מער. זײ פאַרטריבן די מאַלער, עדליק העפּעסטיאָן און 
קראַטעראָס עוסקן זיך אַרוס אַלעקסאַנדערן) 

העפעסטיאָן. ער לינט, װי ער װאָלט געוועזן טויט. 

מאַקעדאָניער. איז דער קעניג טויט ? (דאָס װאָרט ,טוימ" 
װערט איבערגעחזרט און אויסגעשריען אין גרויסער פאַרצווייפלונג.) 

קראַטעראָס. ברינגט דעם היילער שנעל! (דער באַפּעל 
פאַרשפּרײט זיך פון מיל צו מױל, װערט אַראָפּגעשריען פון דער 
װאַגט צוס חיל אױױיף דער אַנדער זײיט.) 

ה ע פע ס ט יאָן. די פייל זיצט טיף. איך האָב מורא זי צו 
באַװעגן. אַ, אַלעקסאַנדער ! 

קר אַטעראָס. לאָז מיך, איך ווייס אַביס? הייל-קונסט. (ציט 
די פייל.) ניין, אוממענגלעך. 

אַלעקסאַנדעב װאַכט אױף פן װײטיק, אָטעמט אױף 
אט עפוט די אויגן). אַההה... איך לעב נאָך.. איך לעבב... איך לעב.. 


ספאָלדאַטן (ברעט אויס אין גויסער פריז). דער קעניג 
לעבט! דער קענינ לעבט! (װײט און ברײט קָלִיגגט דער פריך 
געשרי. מען װײגט פּאַר פרייד, קושט זיך, האַלזט זיך. אויך העפעס' 
טיאָן און קראַטעראָס װײנען פּאַר גערִירטַקֵייט.) 


אַלעקסאַנדער. זיינען די מאַלער.. 

קראַטעראָס. באַזינט און פאַרניכט. 

אַלעקסאַנדער. װאָס זיינען דאָס די טרערן? װאָס ויינט 
איר אַלע ? | 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. מען האָט דיך שוין פאַר טויט געהאַלטן, און 
דאָס זיינען פריידן-טרערן. 

אַלעקסאַנדער. זי פרייען זיך מיט זייער שפּילצײיג, וייל 
זיי האָבן עס נאָך ניט פאַרלאָרן. 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. װאָס מיינסטו מיט דעם, אָ, אַלעקסאַנדער ? 


1200 
אַלעססאַנדער אן דיאָגענעס 


אַלעק ס אַנ ד ע רה בין איך 


נישט זייער שפּילצײיג? בין 
איך נישס אַ שפּילעכ? אין זייערע הענט? 


ק ר אַ ט ע ר אַ ס. אָ, קעניג, רייד דאָך נישט אַזױ. 
אַלעקסאַנדער. עס איז געווען אַ גוטע געלעגנהייט. 


קראַטעראָס געלננהייט? צו װאָס? 
אַלעקסאַנדער צו שטאַרבן. 
ה עפּעסטיאָן אן קראַטעראָס. א, קענינ ! 


וויי ! די פרעמדע פייפ שטעקט נאָך 


אַלעקסאַנער וויי, אָ, 
אין מיינע ריפּן. 

ה ע פע ס טיאָ|. וואו זיינען די היילער דען ? 

אַלעקסאַנ דער (סרעכצט). זיי וועלן מיר נישט העלפן. 

קראַסעראָס. יי װעלן אַרױסנעמען די פייל,. זִי זיצט 
טיף. 


אַלעקסאַנדער זיי ועלן אַרוױסנעמען די מאַלער-פייל . 
די אַנדער פייפ אָבער.... או, דער ווייטיק ! 


צו 


די היײכשצר ױט או. ציען אַרױס די פייל, נעמען פון אים 
טראָפּ דעם קיראָס, לייגן אים אַרױף אױף אַ טראָגער און טראגן איה 
פּאַרזיכטיס אַװעס). 


אַלעקסאַנדער וואוהין ? צו װאָס ? 


איר טראָגט דאָך 
מיך צוריק! 


דריטע סצענע 


אַלעקסאַגדערס יעלט אין סאַרמאַויף. אַלעססאַנדער א העפעס'י 
פיטן. ביידע מיר און געעלטערט אויסועעגדיק הפצן אױַף וי 
בעטלעד ! טראַטעראָס שטײט פטַר זײ, 


אַלעקסאַנדער שרעקלעכע סעג -- שרעקנסיטעג 
עס געווען. גאַנצע זעכציק טעג 


איך האָב נאָר פאַרלאָון דאָס 5 
דער וויסטע, און גאַנ 
כמעט דריי פערטל? פ 
וועלכע ליידן ! וועלכ 


זיינען 
-- מוראדיק צוריקצודענקען! וי 
אַנד פון די אַריטן, בין איך אַריין אין 
צע זעכציק טעג האָט גענומען זי דורכצוגיין. 
ון מיין אַרמײ האָט מיך דער ועג געקאָסט. 
ע יסורים ! אַ שרעק געוועזן אֶנצוֹקוֹקן... 
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קראַטעראָס. װאָס פאַר אַ גליק, װאָס דיר האָט נישט 
געשאַדט. 

העפעסטיאָן א, ער האָט נאָך געליטן מער פאַר אַלעמען, 
ווייל ער האָט מיט אַלעמען און פאַר אַלעמען געליטן. 


אַלעקסאַנדער. איך האָב נישט געוואוסט, די זון האָט . 
אַזױ פיל היץ און פייער. אירע שטראַלן זיינען שאַרפע שפּיזן געווען, 
שאַרפער פיל פאַר די שפּיזן, קעגן וועלכע איך האָב ווען געקעמפט. 
אין הונדערטער האָט זִי פאַרוואונדעט מיינע סאָלדאַטן, אין הונדער. 
טער זיינען זיי אומגעקומען פון אירע שטעך. מיט פּייניקנדיקער 
אומגעדולד האָבן מיר אויף דער נאַכט געװאַרט, אָבער די נאַכט פלענט 
זיך אַראָפּלאָזן מיט פּלוצימדיקער קעלט און נייע וואונדן מאַכן -- 
האָט מען ווידער צום טאָג אַרױסגעקוקט מיט זיינע היץ-יסורים. 

קראַ טע ר אַ ס. און דו האָסט דאָס אַלץ אַריבערגעטראָגן! 


אַ ל ע ק ס אַנ ד ע ר. דאָס איז דאָך נאָך נישט אַלץ. הונגער 
איז צוגעקומען און דורשט, די וויסטע האָט נישט געהאַט פאַר אונז 
קיין פלאַנצן און קיין קװאַלן,. טייכלעך שניידן זי דורך פון די אַרו- 
מיקע בערג אַראָפּ, אָבער די זון האָט זיי אויסגעטריקנט. וואו וואסער 
איז געווען, האָב איך זאַמד געפונען און קליינע שטיינער. און הונ- 
דערטער איבער הונדערטער, וועלכע זיינען פון די זונשפּיזן נישט 
אומנעקומען, זיינען אומ:;עקומען פון הונגער אָדער דורשט. 

ק ר אַ טע ר אַ ס. האָסט דו פון הונגער געליטן? האָט דיך 
דער הונגער געפּײניקט ? 

ה עפעסטיאָן. נאָך װי! 

אַלעקסאַנדער. װאָלט איך געקאָנט עסן, ווען מיינע סאָל- 
דאַטן האָבן געהונגערט ? און איינמאָל האָבן מיר מיינע סאָלדאַטן 
אַ טרונק װאַסער געבראַכט, די איבערבלייבעניש פון אַן אויסגע- 
טריקנטן קוװאַל, האָב איך עס אויס;עגאָסן. פאַר איינעם אין עס 
געווען צופיל, פאַר אַלעמען צוֹ וייניק, זאָל דער איינער עס אויך 
נישט האָבן. 
| ק ר אַ ט ע ר אַ ס. אָ, וואונדערלעכער קענינ! 

אַלעקסאַנדע ר. און איז געקומען װאַסער, איז עס געוען 
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שוין צופיל. איך האָב אָנגעטראָפן אויפן װעג דאָס בעט פון אַן 
אויסגעטריקנטן טייך ; באַשליס איך, דאָ װעט מיין מידע אַרמײ זיך 
אַ גאַנצן טאָג פאַררוען, און די אויסגעמאַטערטע, מידע האָט זיך ו הי נסטענרנר שטט צשאט א 6 
שטאַרק דערפרייט. אָבער אין דער ינאַכט האָט זיך דער טייך אָנגע- = געבוסן, א ָ האָבן טא אט פאָראוים צו גיין. נע- 
פילט מיט װאַסער פון אַ מבול-רעגן, װאָס איז אין די. בערג געפאַלן. : צוואונגען מיך צוּ גיין צוריק. איצטער ווייסן זיי, װאָס ייט גיין 
פּלוצלונג, מיט רייסנדיקער געשווינדקייט איז דאָס װאַסער געקומען, וט | דער וועג לינט פאָראויס. דריי פערט פון מיין אַרמײי ! 
און אַ סך פון די שלאָפּער זיינען דערטרונקעז געװאָרן. וּ די עי יי ו | וע 
6 אָבער איך בין גליקלעך, װאָס דו, קראַטעראָס, האָסט געהאַט אַ 
לייכטן װעג מיט דעם צווייטן טייל פון דער אַרמײי. אויך נעאַרכאָס 
האָט פריידיק איבערראַשט מיך. ער האָט די פּלאָטע דורך אַלֶע געפאַרן 
פון דעם עריטעישן ים אומבאַשעדיקט דורכנעפירט. די געטער זיינען 
דאָך נאָך נוט צו מיר אַביסל. אויך אַ ציל, װאָס איך האָב זיך גע- 
אַיל ע ק ס אַ גנ ד ע ר. דער דרום-וועג איז אַ קעניג-וועג, די שטעלט, איז שוין דערגרייכט, כאָטש טייער באַצאָלט. איך בין פון 
וואונדער-קעניגין סעמיראַמיס איז אויףּ אים אַמאָל געגאַנגען. נאָך וְּ פּערסיען אין אינדיען פון צפון אַרינגעקומען, איצטער האָב איך 
איר, שפּעטער, דער גרויסער קעניג כורש. ביידע האָבן זיי אויף אים | געװאָלט אין דרום אויפעפנען אַ וועג פון אינדיען נאָך פּערסיען. דאָס 
זייערע ארמייען נאַנץ פאַרלאָרן, איך האָב שוין בעסער אָפּנעשניטן. 1 איז מיר געלונגען, און ביידע לענדער האָבן איצטער אַ פאַרבינדונג, 
קראַטעראָס. דו האָסט געוואוסט פון זייער אומגליק ? | וועלכע זיי האָבן קיינמאָ?ל נישט געהאַט. װעל איך אָנגיין מיט מיין 
פאַרשמעלצונג-אַרבעט ביז דעם פּונקט, פונװאַנען, צוֹ מיין שאַנד, 
איך האָב געמוזט אומקערן זיך צוריק 


אים אַרױסצורײדן, מיר געלינגט עס נישט. דאָס אומקערן זיך צוריק 
איז געווען אַ בין, וועלכע האָט איר שטאָכל אין אים איבערגעלאָזן. 


קראַטעראָס. א, אַלעקסאַנדער, פֿאַרװאָס האָסטו מיך מיט 
מיין אַרמײײטײל נישט געלאָזן גיין אין דרום-וועג ? פֿאַרװאָס האָסטו 
= מיין צפון"וועג נישט גענומען ? פאַרװאָס ביזטו נישט געגאַנגען 
ט דער פלאָטע? 


אַלע ק סאַנדער. איך האָב אויך געוואוסט פון קאַמביזעסעס 
אומגליק אין דער ליבישער וויסטע, און האָב זיך דאָך נישט אָפּגע- | 
שטעלט. װי גליקלעך זיינען מיר דורכנענאַנגען יענע שרעקלעכע : ר פיט ער אה הוה אל אד אַרבעט-פון, אי האר יז 
װויסטע, געהאָלפן דורך די געטער. איך האָב געהאָפּט, אויך אויף דעם ר | אַלעקסאַנדער. דו וילסט מיך טרייסטן, דו גוטער קראַ- 
וועג וועלן זיי מיר זייער הילף געבן. אָבער --- זיי זיינען נישט מער ! טעראָס !.. יאָ, אַ הערקולעס-אַרבעט... װי איך זע, איז+ דער אֶנהייב 
גאַנץ מיט מיר. ו מיר נישט נאָר געלונגען... די ל שטאַטהאַלטער און גענעראַלן, וועלכע 
קראַ טעראָס. אָ, קעניג, וי קאָנסטו דאָס זאָגן! | איך האָב איבערגעלאָזן אין אי האָבן זייער אַרבעט שלעכט 
אי ן 4 א וּ ר , ר 
אט יע יו ( ר אפ 
און איך ניי צוריק, מיין זאַך נישט אָפּנעטאָן. װי קאָנען זיי דינען | בי : | 
איינעם, װאָס איז זיך נישט טריי געבליבן? װי קאָנען זיי העלפן א 4 משנומען ‏ זוך, וי ריינגעמרעסטע ירעה ןיע 
פירער, וועלכע לאָזט זיך פון זיינע געפירטע פירן ? ער הערט אויף : א 8 יי יע א א א 
פירער צו זיין און זיין פּלאַץ איז נישט מער צווישן געטער. ו מיידלעך זיינען געװאָרן וי חיו עיעג. די אֶפּרעכנונג ה ר 
| אָן גלייך דאָ. איך מאַך קיין שריט נישט ווייטער אין לאַנד, ביז איך 
רייניק נישט צֶפ די לופט. איך הייב אָן מיט אָקזיאַרטעס דעם זון 
פון אַבולעטעס, דעם סאַטראַפּ דאָ פון קאַרמאַניען. דער פאָטער זיצט 
שוין אין קייטן, דער זון װעט גליקיעך זיין, ווען איך לאָז אים קייטן 


קראַטעראָס. וי קאָנסטו אַזױ ביטער ריירן, אָ, אַלעק- 
סאַנדער ! 


ה ע פ עפטיאָן, פּרוביר, קראַטעראָס, דו שוין פון זיין אומעט 


אַלעקסאַנדער א דישָגעגעס 


וווייטע סצענע 


אַ פלאַץ פאַר דער פּעסטונגװאַנט אין אַ שטאָט פון די מאַלער 
ביים אינרוס'טייך אין איגריען, מיט ועלכן אַלעססאַנדער האָט 
זיך אומגעקערס צוריק נאָך פערסיען. אױפן פּלאַץ און אױיף 
דער װאַנט געפינען זיך מאַלער'סאָלדאַטן, באַװאָפּגט מיט 

שװערדן, שפּיזן און פיילנבויגנס. פון הינטער דער װאַנט הערט 
מען דעם גערויש פון אַלעקסאַנדערס אַרמײ, טעלכע באַלאַגערט 
די שטאָט. די מאַלער אויף דער װאַגט שלאָגן מיט זײערע 

שװערדן אן שפּיזן, שיסן מיט זײערע פילן, אָפּשלאָגנדיק די 
מאַסעדאָניער, װאָס הילן אַריף אױף דער װאָנס. פון װאַנט 
פּאַלן אַראָפּ עטלעכע טױטע מאַלער, עסלעכע שפרינגען אַראָפּ 

װי זײ װאָלטן זיך געראַטעװעט. 


אַ5 עקסאַנדעו באַװײזט זיך אױף דער װאַגט. מיט 
שװערדר און שילד, װאַרפּט אַראָפּ עטלעכע מאַלער). אַזױ. דער וועג 
ווערט אַלץ מער אָפּגערײניקט, פרייער. באַלד זיינען מיר אין שטאָט. 
ולוקט זיך טַרום א דערזעט, אַז טי אי (דיגוטר אליין ורף דער 
װאַנט.) וואו זייט איר, העפּעסטיאָן, קראַטעראָס ? װאָס איז דען 
געשען ? (רעדט אַראָפּ אויף דֶעךָ אַנדער זייט.) וי ? די לייטער האָט 
זיך צובראָכן !.. דאָ קאָן איך שילטן !.. מאַכט זי שנעל דאָך גאַנץ!. 
קריגט אַן אַנדער לייטער!.. װי? אָ, יאָ, דער פּלאַץ דאָ פאַר דער 
װאַנט איז אָנגעפילט מיט מאַלער. (קוקט אַרײן אין שטאָט און װענדט 
זיך צוריק צו די זײגיטע.) די מאַלער זיינען ניינעריק אונז אויפצונע- 
מען. מאַכט שנעלער דאָך, לאָזט נישט לאַנג זיי װאַרטן. (די מאַלער 
הייבן אָן צו באַשיסן מיט פיילן.) איר זעט, וי זיי זיינען אומגעדולדיק? 
זיי שיקען זייערע באַגריסונגען אַרױף צו מיר. --- װוי? איך זאָל אַראָפּ- 
שפּרינגען צוריק ? צוריק ! וי פאַרהאַסט איז מיר דאָס װאָרט! איך 
האָב נאָר איינמאָל זיך געלאָזט פון אים פּאַרפירן, מער פאָלג איך אים 
שוין קיינמאָל נישט. צוריק ! ניין, מער צוויננט איר מיך נישט צו 
דעם! איר קאָנט בלייבן וואו איר ווילט, איך גיי אַלֵיין פאָראויס ! 
(װענדט זיך אום צו דער שטְאָט.) צוריק, האָבן זיי געזאָגט, צוריק. 
קיין בעסער, שטאַרקער װאָרט האָבן זיי נישט געקאַנט געברויכן אויף 
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אק זיאַ רטע ס. פאַר אַלעמען, אָ, קענינ! פאַר גאַנ'ן קאַר- 
מאַניען. 

אַלעקסאַנדער. איך האָב עטלעכע טעמפּלען באַזוכט, נישט 
אַלע... 

אָ ק זיאַר ט ע ס. עס האָבן גנבים זיך פאַרפירט אין לאַנד, 
רויבער-באַנדעס. זיי זיינען עטלעכע טעמפּלען באַפּאַלן, באַרױבט, באַ- 
גנבעט. איך זוך זיי נאָך אַרום. איך האָף, איך ווע? זיי באַלד געפינען. 


אַלעקסאַנד ער. איך האָב זיי שוין געפונען. 

אָ קזיאַר ט ע ס. דו ועסט זיי מיר אַרױסגעבן, אָ, גרויסער 
קעניג, איך װעל זיי גוט באַשטראָפן. 

אַלע קס אַנ ד ע ר. איך האָב זיי געפונען, איך ווע? זיי באַ- 
שטראָפן. זיינען די ווענן דורכגעלייגט נגעװאָרן, וי איך האָב דיר 
באַפױלן? 

אָ קזיאַרט ע ס. דער אֶנהייב איז געמאַכט און גוט געמאַכט. 
אַלע ק ס אַנ ד ע ר. דער אֶנהייב?.. ווירקלעך!.. דאָס איז אַ 


גוטע בשורה. האָט דיר געלט געפעלט? 

אָ ק זיאַ ר ט ע ס. געלט! אָ, געוויס, גרויסער קעניג. די וועגן 
ברויכן געלט אַסך, געלט איז אַ זרויסער אָפּהאַלט. 

אַלֶע קסאַ נדע ר. האָסט אַרויפגעליינט אויף דער באַפעלקע- 
רונג שווערע אָפּצאָלונגען... 

אַ קזיאַרטעס. לינ-מיילער, שווינדלער, דער קלענסטער:צינז 
פאַר דעם גרויסן קעניג איז זיי צו שווער. קיינער װויל נישט טראָגן 
דעם יאָך פון דער רעגירונג. / 

אַלֶע קס אַנ דע ר. איך האָב אַ באַפעל פון דיר געלייענט, אַ 
שריפט מיט דיין נאָמען און דיין זיגל, אַז מיידלעך פון צוועלף ביז 
פופצן יאר זאָלן צונעבראַכט ווערן צו דיר. | 

אָקזיאַרטע ס. איך האָב געשריבן , מיידלעך", האָבן זיי זיי 
שנעל חתונה געמאַכט און מיין באַפעל באַשװינדלט. אָבער איך האָב 
קיינעם נישט באַשטראָפט. 


אַלע קס אַנדע ר (נעמט בײם לעבן אים שטײענדיקן בויגן 
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שיסער פיילביגן און טיסט אס אין אָקויאַרטעס). ראַץ, וועלכע איך 
האָב געמאַכט פאַר אַן אויפזעערין פון אַ תבואה-שפּייכלער. 


אַ קזיאַ רטע ס (פּאַלט טוים). 


אַ?עקס אַנ ד ע ר. אַזױ װעל איך טאָן מיט אַלע רעץ. (טרג. 
באַנטן טראָגן אַרױס דעם טיסן) 


ק ר אַ ט ע ר אַ ס. אָ, קעניג, מיט דיין אייגענער האַנט! 


אַלע ס א נ ד ע ר. מיט מיין אייגענער האַנט האָב איך זי 
דערהייבן, מיט מיין אייגענער האַנט װעל איך זיי אױסראָטען. האַרט 
על איך זיין און שטריינג, פאַרן קלענסטן פאַרברעך באַשטראָפּן וי 
פאַר דעם גרעסטן. ווער עס באַגייט אַ קליינעם פאַרברעך, קאָן אויך 
אַ גרויסן טאָן, און איך װעל נישט דערלויבן, פאַרברעכער זאָלן שטערן 
מיר אין וועג. (צו ר' טראַבאַנטו.) בריינגט אַריין אָרקסינעס און פַּאַ- 
לימאַכאָס.{(עטלעכע טראַבאַנטן אָפּ.) 


ה צפ צים ט יא | נאָר נישט מיט דיין אייגענער האַנט, אָ, 
אַלעקפאַנדער! 


- = = 
אַ ? ע ק ס אַ 2 ר ע ר. האָסט מיך באַוואונדערט, ווען אין די 
שלאַכטן האָב איך דעם שונא מיט מיין אייגענער האַנט געטויט, די דאָ 
זיינען מיר נאָך ערגערע פיינט און געפערלעכערע. דער שונא אין פעלר 


װאָלט מיך נאָר אומגעבראַכט, די בריינגען אום דאָס, װאָס זאָל נאָך 
מיר לעבן. 


ק ר אַ ט ע ר אָ פ. דו רופסט זיי רעץ --- ביזטו דען א ראַצנ- 
טויטער? 

אַ ל עק ס אַנ ד ע ר. דער טיטל קלינגט נישט גוט, די טאָט איז 
אָבער נויטיק. 


ה ע פ ע ס ט י אַ ן. איך בעט דיך, לאָז זי איבער דיינע דינער. 


אל ע ק ס אַ נד ע ר. איך בין אומנעדולדיק, זיי זידן מיר אויף 
מיין בלוט. (אַרקסינעס און פֿאָלימאַכאָס קומען אַרײן) פּאַלימאַכאָס 
דער מאַקעדאָניער און אָרקסינעס דער פּערס... מען פּראָטעסטירט קעגן 
מיין פאַרשמעלצן, מען פאַרשמעלצט זיך אין פאַרברעכן... איר ווערט 
אָנגעקלאָגט אין אומצייליקע פאַרברעכן, װאָס פאַר יעדן איינעם פון 
זיי, אויב אמת, פאַרדינט איר דעם טויט. אָבער אייער גרעסטער פאַר- 
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ברעך --- איך װעל? זיך רואיק האַלטן... די הייליקע געביירע, אין װועל- 
כער דער גרויסער כורש ליגט באַנראָבן אין פּאַזאַרנאַדע, האָט איר 
צושטערט, אַלֶע קאָפטבאַרקײטען אַועקגענומען, און כורשעס טויטן 
קערפּער פאַרברעכעריש צוהאַקט, פאַרמומט. אָרקפינעס, דו ביוט אַ 
פּערס, איז כורשעס קבר נישט אַ הייליקטום ביי דיר? פּאָלימאַכאָס, דו 
ביזט מיט מיר פון אֶנהייב פון דעם קריג און מוזט עס ויסן: בין 
איך געקומען אַהער אַלס צושטערער? איך האָב אייך ביידן, דעם מאַ- 
קעדאָניער און דעם פּערס, אס היטער פון פּאַזאַרנאַדע אויפגעשטעלט, 
אַזױ האָט איר עס געהיט? מיין צוטרוי צו אייך, װאָס האָט איר מיט 
אים געטאָן? 

אַ ר ק ס ינ ע ס (פּאַלט אױיפן געזיכט). אָ, גרויסער, געטלעכער 
קעניג. דער קלאַנג האָט זיך פאַרשפּרײיט, דו ביזט אין דער מאַלער- 
שלאַכט געפאַלן! 

אַלעק ס אנ ד ע ר (שרײט אױיף) אַחהה! (שטרעקט אויס זיין 
האַנט צום פיילובויגן.) 

ה ע פ ע ס ט י אָ ן. אַ, אַלעקסאַנדער! 

אַכעק ס אַ נדע ר (צו די טראַבאַנטן). פירט זיי אַװעק צום 
טויט! 

פּאַ לימאַ כאָס. איך בין אַ מאַקעדאָניער! מיין לעבן געהערט 
דעם גאַנצן פאָלק! איך מוז פון דער פאַלאַנקס געמשפּט װוערן! 

אַלע קס אַנד ע ר. איצטער געדענקסטו, אַז דו ביזט אַ מאַקע- 
דאָניער. איך ווייס אפילו, דו ביזט פון יחוס, אין פּעלא געבאָרן גע- 
װאָרן, אין דער שטאָט פון מיין געבורט, באַלד אַ קרוב מיינער. איך 
ווייס אויך, דו האָכט זיך אַסך מאָל ביי מיר אויסגעצייכנט... (טרייט 
אויף.) נעמט זיי אַװעק, טויט זיי ביידן --- פּערסיש! (אָרקסינעס און 
פּאַלימאַכאָס װערן אַועקגעפירט.) 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. האָסט גוט געטאָן, אָ, געליבטער! 


אַלע קס אַנ דע ר. דרויסן װאַרטן נאָך אַ סך. אָבער איך קאָן 
נישט איצטער מער, אויב איך װוי? מיר נישט מיין בלוט פאַרדאַרבן. 
הם!.. דער קלאַנג האָט זיך פאַרשפּרייט, איך בין אין דער מאלער- 
שלאַכט געפאַלְן... איך זע דעם סוף שוין פון מיין גאַנצער אונטערנע- 
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מונג... איך האָב אַליין דעם ערשטן שריט געמאַכט, די אַנדערע טוען 
עס נאָך לייכטער... 


ק ר אַטע ר אָ ס. אָ, קענינ! 


אַלעקסאַנדער. איך אין דער היים, אין מאַקעדאָניען, איז 
זייער אומרואיק, װוי איך װאָלט טוט געווען. די מוטער רייסט זיך 
אַרום מיט אַנטיפּאַטערן, אַנטיפּאַטער פאַרבינדט זיך מיט די עטאָליער... 

ה ע פ ע ס ס י אַ ן. דו מאַכסט מיך זייער. טרויעריק. 

ק ר אַ ס ע ר אַ ס. און מיך נישט וייניקער, אַ, קעניג! 

שַלע קספ אַנד ע ר. דאָס זאָל איך נישט... איך מאַך אייך 
טרויעריק? ניין, דאָס זאָל איך ווירקלעך נישט... איך בין צום גליק 
נישט טויט נאָך. איך וועל נאָך אַלעמען, די מענטשן און די געטער 
דערווייזן, װוי לעבעדיק איך בין. זייט נישט טרויעריק, מיינע פריינט! 

ה עפעס טי אִן. וװען דו װעסט עס נישט זיין. 

קר אַ טער אָ ס. גיב אונז צוריק די פרייך! 


ז 


אונזער אומקער, וי מיר האָבן קיינמאָל נאָך נישט געיום-טובט. מיר 
וועלן בריינגען דאַנקיקרבנות צו די געטער --- זי זאָלן דאָך פאַר אַלץ 
געדאַנקט וװוערן!.. און דערנאָך די פּאַרשיירנסטע שפּילן, געזאַנג און 
טאַנץ, און טרינקען, טרינקען... ביי צעאוס, איך װעל זיך אויך באַ- 
טרינקען! (מיט האַרטקײט.) באַטרינקען אָבער שטאַרק! 


אַ ל ע ק ס אַ ג ד ע ר. איר זאָלט זי האָבן. מיר וועלן יום-טובן 


פערטע סצענע 


אַ פּאַװיליאָן אין אַלעקסאַנדערס געצעלט. אויף אַ בעט ליגט דער טויט- 
טראַנטער העבּעסטיאָ, לעבן אים שטײט גלאוקאָס דער הײלער. בי 
דער סיר -- טראַבאַנטן. 

ה ע פ ע ס ס י א ן (ועצס זיך אױף אי זיין פיבער און טרייט) 
וואו איז דער קענינ? איך וויל אַלעקסאַנדערן זען! | 

ג לא וק אָ ס. ליינ זיך צוריק. איך האָב געשיקט אים אָנזאָגן, 
אַז דו ווילסט אים זען. איך בעט דיך, לייג זיך צוריק. 

ה ע פ ע ס טי אָן. איך ועל זיך נישט אַװעקלײגן, ביז איך זע 
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נישט אַלעקסאַנדערן. קומט ער נישט נלייך, שטיי איך אויף און גיי 
אים זוכן. 

ג ? א וק אַָ ס. ער װעט קומען גלייך. ווען ער װעט דערהערן, 
דו ווילסט אים, װעט זיין פערד אונטער אים פלינלען באַקומען. 

ה ע פ ע ס ט* אָ ן. פֿאַרװאָס איז ער אַװעקגעגאַנגען? 

ג ?א וק אָ ס. איך האָב דיר געזאָנגט: ער האָט געװאָלט זען, וי 
קאַלאַנאָס וועט זיך אַליין פאַרברענען. 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. ער האָט נישט געדאַרפט גיין זען. איך ווער 
דאָ אויך פֿאַרברענט... איך ברען, גלאוקאָס!.. פאַרװאָס לעשסטו מיך 
נישט אויס, דו עלנדער היילער? 

ג ?אוק אָ ס. דו נעמסט נישט מיין רפואה. 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. מיין רפואה איז אַלעקסאַנדער. אים ווי? איך 
האָבן. 

ג לא וק אָ ס. ליינ זיך, העפעסטיאָן. נעם די רפואה, וװועט דיר 
לייכטער ווערן, און ווען דער קעניג װועט קומען, װעט ער זיין צופרירן. 

ה ע פ ע ס טי אָן. איך נעם נישט די רפואה, ביז ער קומט 
נישט. 

ג ? א וק אָ ס. איך בעט דיך, אָ, העפעסטיאָן, נעם די רפואה. 
מיט טרערן בכעט איך דיך, אויף די קני בעט איך: נעם די רפואה! 
אָ, פּאַטראָקלאָס, דו געטלעכער פריינט פון דעם געטלעכן אַכילעס, 
זיי גנעדיק צו מיר, דיין אומנליקלעכן היילער.., 

ה ע פ ע ס ט י אָ |. איך ויל אַלעקסאַנדערן! איך על דין 
רפואה נישט נעמען, ביז איך האָב דאָ נישט אַלעקסאַנדערן!.. גיין, איך 
וועל נישט װאַרטן מער!.. איך גיי צו אים! װויל אַראָפ פון בעט.) 

אַלעק ס אַנ דע ר (אײלט אַרײן). װאָס איז נעשען? העפעס- 
טיאָן, װאָס שטייסטו אויף? 

ה ע פ ע ס ס י אָ ן. דאָ ביזטו!.. (לייגט זיך אַװועק.) איצטער איז 
נוט... איצטער איז גוט... 

אַלעק פאַנדער. געליבטער, האָסט געװאָלט מיך זען? 


5 א וק אָ ס. נישט געװאָלט די רפואה נעמען, סיידן דו, אָ, 
קעניג, וועסט קומען. איז אויפגעשטאַנען... 
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אל עקסאַנדער. נעם די רפואה, געליבטער. 


ה ע פ ע ס ם י אַ ן. איצטער איז גוט. (צו גלאוסאָסן, ועלכער 
האָט אים אוטערגעטואָגן די רפואה.) ניין, דער קעניג װעט זי מיר 
געבן. 

2 עקסאַנדער (גיט אים די רפואה). נעם און ווער געזונט. 


ה ע פע ס ט י אַ ן (טרינקט די רפואה און בלייבט רואיק ליגן). 
איצטער איז מיר גוט. 


אַלעקסאַנדע ר. דאָס הער איך זייער גערן. מוזט שנעל גע- 
זוגם ווערן, דו האָסט װאָס אָנגעװאָרן. נישט די שמחות, וועלכע זיי- 
גען אָנגענאַנגען, ווען דו ביסט אין בעט געלעגן. די װעל איך איבער- 
חזרן, ווען דו וועסט פון בעט אַראָפּ. אָבער אין דעם טויט פון דעם 
אינדישן פילאָזאָףּ האָסטו ווירקלעך װאָס פאַרלאָרן. סיידן איך זאָל 
נאָך אַ פילאָזאָף אַראָפּבריינגען פון אינדיען, און ער זאָל זיך פאַר 


דיר פאַרברענען. װאָס קוקסטו מיך אַזױ אָן, געליבטער? 


ה ע פ ע ס ס י אַ ן, עס איז מיר איצטער גוט... וי האָט געברענט 
דער אינדער? 


אַ 5 ע קס אַ נד ע ר. זאָל איך דיר דערציילן? 

ה ע פ ע ס ס י אַ |. איך פיל... איך פי? דאָס פייער. 

אַ לע ק ס אַ 2 ד ע ר. אין גלייכער צייט מיט דיר האָט קאַלאַנאָס 
דעם מאָגן זיך פֿאַרדאָרבן, האָט גרויסע שמאַרצן באַקומען אין די 
געדערים, צום ערשטן מאָל אין לעבן. און גלייך האָט ער דעם באַשלוס 
געפאַסט, מים טוט אַ סוף צו די שמאַרצן מאַכן. איך האָב אים געװאָלט 
אָפּרעדן דערפון: די ווייטיקן וועלן פּאָריבער, ער װועט געזונט וועדן. 
אָבער ער האָט נישט געװאָלט מיך הערן. , איך לעב דאָך נאָר, דעם 
טויט בלויז צו דערגרייבן", האָט ער געזאָגט. , צו װאָס נאָך שמאַרצן 
טראָגן? צו װאָס געזונט נאָך ווערן? דער טוט איז דעם לעבנס ציל 
ווייטיקן בריינגען מיך צום צִיל --- פאַרװאָס זאָל איך פון צי? אַנט- 
לויפן?? און אַזױ האָט ער זיך געלאָזט אויפשטעלן אַ שייטערהויפן, 
אַרויפגעשטיגען אויף אים, אַװעקגעלײיגט זיך, אויסגעצויגן װי אַ קרבן, 
דאָפ געזיכט זיך נאָר פאַרדעקט. און ווען דאָס פייער האָט אים דער- 
גרייכט, האָט ער זיך נישט קיין ריר געטאָן און קיין טאָן נישט אַרױיס- 
געגעבן. 
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ה ע פ ע ס טי אָ ן. איך פיל דאָס פייער... איך פיל עס... 


אַלע ק ס אַנד ע ר. אַז די אינדיער האָבן פאַרן טויט נישט 
מורא, האָב איך שנע? אין אינדיען אויסנעפונען. זיי זיינען געוען 
די שווערסטע שטרייטער, וועלכע איך האָב אָנגעטראָפן. אָן מורא 
פאַרן טויט, ווייסן זיי נישט פון אַנטלויפן, און יעדע שטאָט און 
שטעט? שטעלט זיך דיר אַנטקעגן, די מלחמה רוט נישט אויף קיין 
וויילע... אַ מערקווירדיק לאַנד, מערקווירדיקע באוואוינער... אַ שאָר, 
װאָס איך בין דעם גאַנגעס נישט אַריכערגעגאַנגען... איך האָב געװאָלט 
מער פון זייער חכמה שעפּן, געװאָלט זיי מער שטודירן... נעבן זיי 
פון אונזערס, נעמען זיך פון זייערס... וי װאָלט אַרוסגעקומען די 
פאַראייניקונג? ווער װאָלט שטאַרקער אין איר געווירקט. מיר, די 
לעבנס-באַיאָער, אָדער זיי, די לעבנס-פאַרניינער, די לעבנס-טויטער? 

ה ע פ ע ס ט י אַ ן. איך װעל אויך נישט שרייען אויף דעם שיי- 
טערהויפן. 

אַלע קס אַ נד ע ר. יאָ, אויך איך האָב פאַר דעם טויט קיין 
מורא נישט. קיין מורא נישט צו שטאַרבן פאַר אַ ציל, װאָס פירט צום 
גרויסן לעבנס-זיג. איך בין אַרױס אין קריג, האָב אַזופיל פרעמד און 
אייגן בלוט פאַרגאָסן, די ערד צו באַפרוכפּערן פאַר דעם גרויסן לעבן. 
די אומצייליקע געפאַלענע, די טויטע קערפּערס, וועלכע האָבן מיינע 
שלאַכט-פעלדער באַדעקט, זיינען קאַריאַטידן דאָך געװאָרן, טרענער פון 
אַ נייעם וועלט-בוי, פון וועלכן איך בין דער אַרכיטעקטאָר. איך ווייס 
באַשטימט, איך װאָלט די אינדיער אויסגעלערנט דאָס לעבן ליבן, דאָס 
לעבן אַכטן, און מיט פאַרשטאַרקטע כוחות, מזרח און מערב אין איינס 
צונויפגעמישט, װאָלט די פאַראייניקטע מענטשהייט יובלענדיק מאַר- 
שירט צום גרויסן זיג פון לעבן. 

ה ע פ ע ס טי אָ ן. איך על זיין שוין טויט, 


אַלעקס אַנד ע ר. װאָס האָסטו געזאָגט?!.. העפעסטיאָן, ניין! 
דו װועסט לעבן, איך דאַרף דיך נויטיק האָבן. וועפט העלפן מיר דער- 
גרייכן, װאָס איך האָב נאָך נישט דערגרייכט. ווער נאָר שנעל געזונט, 
די אַרבעט הייבט וױידער אָן. מיר גייען נאָך אַראַביע, מאַכן זי אַ טייל 
פון אונזער גרויסן פאָטערלאַנד. אַפריקע ווערט איינגענומען, געבראַכט 
אין דער פאַרבינדונג. אַ גרויסער פּלאָט וועדט געבויט, פּרת און חירקל 
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ווערן שיפבאַר ביז צום ים געמאַכט. און דערנאָך צוריק צו אינדיען 
װאָס איך האָב איינמאָל אומנליקלעך פאַרפעלט, על איך... הע- 
פעסטיאָן, װאָס קוקסטו אַזױ אויף מיר? העפּעסטיאָן!.. 


נ; א וק אַָ ס (בױגט זיך איבער איבער העפעסטיאָגען, הערט 
זיך צו, שטײט אויף בלייך, ציטערגדיק טין אַלע אבריס). אָ, גרויסער 
קעניג, איך האָב מורא... 


אַלע ק ס אַג ד ע ר (מיט װילדן אױיפּגעשריי). װאָס?!.. (טאַרפט 
זיך צו העפּעסטיאָגען) העפּעסטיאָן!!!.. גלאוקאָס, װאָס האָסטו מורא 
געהאַט אַרױיסצורעדן?!.. רייד עס נישט אַרױס!.. עס איז בעסער פאַר 
הי לעבן, רייד עס נישט אַרױס!.. ווענד אָן דיין קונסט, דו שופטיקער 
היילער!.. איך האָב דיר אים אָנפּאַרטרױט, דו זאָלסט אים געזונט מיר 
מאַכן, נישט דו זאָלסט מיר אָנזאָגן, אַז ער איז... ניין, איך נעם די 
יו בשורה נישט אָן, איך לאָז דיך נישט אַרױסרעדן! (כאַפּט אָן גלאוקאָסן 
מיט דער רעכטער האַגט פּאַרן נאַס) דו װעסט דאָס װאָרט מיר נישט 
אַרױיסרעדן. דו ווערסט מיט אים דערשטיקט! העפּעסטיאָן, דו ביזט 
עס נישט! העפּעסטיאָן, איך דאַרף דיך נויטיק האָבן! (דריקט גלאו- 
טאָסן אַראָפּ צום טױסן.) דו אומגליקזעליקער היילער, טו אַלֵץ נאָר, 
װאָס דו קאָנסט! 


ג לא וק אָ ס. אָ, געטער! 


אַלעקסאַנ ד ע ר. דערמאָן זיי מיר איצטער נישט! זיי זיינען 
מיינע שונאים, העלפן מיר נישט מער. דו זעסט דאָך, זיי ווילן מיך 
נאָך מער פאַרוואונדן. העלף דאָ דו אַליין! 


ג 5 א ו ? אַ ס. איך קאָן נישט, אָ, קעניג! איך קאָן פון טויט.. 


אַלע קפס אַנ ד ע ר. דו האָסט דאָס װאָרט געזאָגט, דאָס װאָרט, 
װאָס איך וויל? נישט הערן. דאָס װאָרט װעט איצט דיין טויט דיר זיין 


ג לאו ק אַ ס. איך קאָן נישט העלפן. טו דיין ווילן. 


אַלעקסאַנדער מיין װ ילן! ער האָט דיר ד אַ ס װאָרט 


געהייסן צו געברויכן? איז װוייניק מיר דער שמאַרץ, װילסט מיך נאָך 
באַליידיקן? מיין ווילן איז שוין לאַנג אַ טרוקן שפּענדל, אַ שטרוי, 
װאָס האָט זיך איבערגעבראָכן, ווען פליגן האָבן זיך אָנגעשטעלט אויף 
אים. גלויבסטו נאָך אין מיין ווילן? איך װויל, ער זאָל מיר לעבן! 
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ג 5 א ו ק אָ ס. איך האָב אַלץ אָנגעװוענדט צו ראַטעװען אים, 
אַלץ, װאָס איך האָב געוואוסט, אַלץ, װאָס איך האָב געקענט. 

אַכעקסאַנדע ר. איך וויל, ער זאָל מיר לעבן!.. 

ג ?א וק אָ ס. אָ, געטער!. 

אַלעקסאַנדער. װידער! מיט זיי װעל איך אַליין שוין רערן, 
גיי פון מיינע אױיגן! װאַרט!... אָ, גלאוקאָס, אָ, ליבער, ליבער גלאו- 
קאָס!.. איז עס -- ווירקלעך? איז נישטאָ --- קיין הילף מער? איז הע- 
פעסטיאָן ווירקלעך טויט? אָ, טייערער גלאוקאָס, דו װעסט דער ברו" 
דער פון מיין האַרץ מיר ווערן... וועסט מיר אַ צווייטער העפּעסטיאָן 
זיין... 

ג ?אוקאָ ס (ברעכט אויס אין אַ יאָמער, אַ װאָרף טוענדיק זיך 
אויף דער ערד). טוט איז העפּעסטיאָן!... נישט מער לעבעדיק צו 
מאַכן!... 

אַלע ק ס אַנד ע ר (הײבט אָן צו ציטערן אין אַלע אברים). 
טויט... העפעסטיאָן טויט... העפּעסטיאָן... העפּעסטיאָן... (װאַרפט זיך 
טיבערו טױטן מיט אַ האַרצברעכנדיקן יאָמער. אַלע אָנװעזנדע װײנען 
מיט.) דאָס קאָן דאָך נישט זיין, געליבטער, דאָס איז דאָך גאַנץ אומ" 
מענלעך... װעל איך דיין שטימע מער קיינמאָל נאָרנישט הערן? 
וועסטו מער אויף מיין וועג מיך נישט באַגלייטן?.. ניין דאָך, מיין 
געליבטער!.. איך האָב דיר דאָך נאָך נישט אַלץ דערציילט, נישט אַלע 
מיינע פּלענער. איך האָב זיך פטאַטיראַ, די טאָכטער דאריוסעס, אַלס 
צווייטע ווייב גענומען, די מאַקעדאָניער און פּערסער איינגער צו פאַר- 
בינדן. פאַר דיר האָב איך סטאַטיראַס שוועסטער אַלס ווייב אויסגע- 
קליבן, אום אייננער נאָך מיט דיר זיך צו פאַרשמעלצן. און דו... גיין! 
ניין!.. דו וועסט מיך נישט פאַרלאָזן... פון אַלע מיינע נאָענטע האָסטו 
אַמבעסטן מיך פאַרשטאַנען, מיר אין אַלץ געהאָלפן, מיך אונטערגע- 
שטיצט אויף יעדן שריט און טריט... איך מוז דיך האָבן!.. קראַטעראָסן 
האָב איך אין מאַקעדאָניען אוועקנעשיקט, ביזט מיר אַלֵיין געבליבן... 
העפּעסטיאָן! געליבטער! דו שווייגסט... איך הער דיין קול נישט מער... 
ביזט . ביזט... װי שרעקלעך איז דאָס װאָרט!.. װי איז עס געשען? 
האָסט דאָך ערשט גערעדט! אויפן שייטערהויפן אָן געשריי פֿאַרברענט 
געװאָרן. האָט איר, אָ, געטער, געװאָלט פון מיר דעם קרבן? ניין, איך 
ווייס, איר האַלט מיט מיר נישט מער. 
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ר אַ ק פ אַ גע (סומט אַרײן און גייט 
סעניג! 


אַל ע 


ק ס אַ נ ד ע ר. ניין! רעדט קיינער נישט צו מיר! 
ראָק ס אַ נ ע. אָ, אַלעקסאַנדער! 


אַ 5 עקפאַ נדע ר. ראָקסאַנע, דו? ביזט געקומען מיט מיר צו 
וויינען? קום, פאַראייניק דיינע טרערן דאָ מיט מיינע. 


ר א ק ס 8 2 ע (ציטערוריס). איך האָב אַ בשורה . 
אַלע ק ס אַנ דע ר (אױיפּהייבנדיט ויך אַביס). אַ בשורה? 
וועלבע? קאָנסטו מיר אָנזאָגן, אַז העפּעסטיאָן איז נישט געשטאָרבן? 
אַז ער דאָ, וועלכער ליגט אַזױ רואיק פאַר מיר, שלאָפט בלויז זיס, װועט 
באַלר זיך אויפכאַפּן און אָנפילן מיך מיט הערלעכער פרייד? האָסטו 
די בשורה מיר געבראַכט? קיין אַנדערע וויל איך נישט הערן!.. 
ר אַ ק ס אַ נ ע. אָ, אַלעקסאַנדער, מיין בשורה קאָן אַ טרייסט 
דיר זיין. 
אַ 5 עקפאַנדער. אַ טרייסט! ער לינט נאָך דאָ פאַר מיר, און 
דו ווילסט מיך טרייסטן שוין! איז דאָס דיין דאַנקבאַרקײיט צו אים, 
װאָס ער האָט דיך צוֹ מיר אַריינגעשיקט? האָסטו סקיין טרערן נישט 
פאַר אים? סאָנסטו אים נישט באַװיינען? 
ר אַ ק פ אַ נ ע. עס רייסט מיין האַר'ן אין צוויי, און טרערן ברע- 
נען מיר די אויגן, דאָך איך דערוועג זיך נישט צו וויינען. 
אַלעקסאַנ דער ווי? װאָס 
דיר װער דאָס וויינען דאָ פאַרבאָטן?.. 


ראָקס אַנ ע. דאָס לעבן, װאָס איך שפּיר . 


אַלע ק ס אנד ע ר. דאָס לעבן, װאָס דו שפּירסט . 
קומען אין רעטענישן מיט מיר צו שפּילן?.. 
שפּירסט... 


באַדייטן דיינע ווערטער? האָט 


. ביזטו גע- 
דאָס לעבן, װאָס דן 


ר א ק ס אַ ג ע. אונטער מיין האַרץ. . 
אַלעקסאַנד ער אונטער דיין האַר 
נישט אין יערן אבר? איך שפּיר אַזויפיל לעבז' איך װאָלט דעם טויטן 


דאָ אַ העלפט דערפון געקאַנט אָפֿגעבן, און ביירע װאָלטן מיר געהאָט 
גענוג. א, העפעסטיאָן, ווילסטו מיט מיר טיילן? 


ץ? שפּיר איך קיין לעבן 


אַלעקססאַגרער טון דיאָגעגעס 


צו צו שלעססאַגדער). א, 
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ר אַ ס ס אַ נ ע. אָ, קעניג, אָ, אַלעקסאַנדער, איך טראָג אַ קינד 
פוֹן דיר... | 

אַלעקסאַנדע ר. האַהאַהאַהאַהאַ!. דאָס אַלזאָ דיין בשורה! 
דאָס זאָל מיר אַ טרייסט זיין!.. האָסט מיר געװאָלט אָנזאָגן, אַז איך 
קאָן קינדער מאַכן! איך האָב עס שוין פון באַרזינען לאַנ; געוואוסט. 
דאָס האָסט דו זיך בלויז פאַרשפּעטיקט! וועלכע טרייסט האָסטו מיר 
מיט דעם געבראַכט? וועסט מיר העפּעסטיאָנען צוריק געבאָרן? 

ר אַ ק ס אַ נ ע װױינט אויף). אָ, איך אומגליקלעכע! איך האָב 
דיין געוויין געהערט, וועלכער האָט טרערן פון מיר געצאַפּט. אָבער אֶנ- 
שטאָט אין טרערן אויפצוניין, האָב איך מוט געפאַסט דיר אַ טרייסט 
צו בריינגען מיט דער בשורה פון אַ יורש. 

אַלעקסאַנדער. אַיורש! האַ! האָב איך דען שוין די ירושה? 
האָכ איך דערגרייכט, װאָס איך בין אַרױס צו דערגרייכן? האַלט איך 
אט שוין, װאָס איך האָב דערגרייכט? פעסט און שטאַרק איז מיר 
געווען זיין האַנט, זע, װאָס די געטער האָבן דאָ געטאָן! זינט איך האָב 
מיין ווילן געלאָזן ברעכן... - 

ר אַ ק ס אַ נ ע. אָ, קעניג, דו געדענקסט דאָס שלעכטע, גערענק 
דאָס נוטע אויך. זינט דו האָסט פון אינדיען זיך אומגעקערט, האָסטו 
דאָך אויך פיל פרייד דערלעבט. . 

| אַ לע ק ס אַ נ ד ע ר. פרייר? דאָס ווייסטו נישט, ראָקסאַנע. איך 
האָב פריילעכקייטן דורכנעמאַכט, קיין פרייר נישט מער געהאַט. 


ר אַ ק ס אַנע (מיט טרערן. איז דאָס קינד -- קיין פרייד דיר 
נישט? בין איך דיר מער קיין פרייד נישט? 

אַכע קסאַנד ע ר. ניי, ראָקסאַנע, װאַרט אויף קיין ענטפער 
נישט. 

ר אַ ק ס אַ נ ע. אָ, אַלעקסאַנדער! 


אַכע ק ס אַנ ד ע ר. נגיי, און פרעגן וועסטו מיך, ווען מיינע 
אויגן וועלן טרוקן ווערן. דעם ענטפער וועסטו האָבן, ווען מיין האַרץ 
וועט ווידער קאָנען פרייד פאַרטראָגן. 


ר אַ ק ס אַ נ ע (אָפּ מיט טרערן). 
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, 

אַלע קסאַנ ד ער. ועלן מייגע אויגן טרוקן ווערן? װעט מיין 

האַריץ ווידער אויפנעמען פרייך? פּאַטראָקלאָס איז טויט, אַכילעס קומט 
אים באַלדיקסט נאָך. 


פינפטע סצענע 


דער גאַסטואַל ביים געגעראַל מעדיאָס, אַלעססאַגרערס גייעס פֿאַװאָריט 
מעדיאָס טון פלעאָמענעס, טויבערקאַמענדאַנט בון עגיפּטן. טראַבאַגטן 


קלעאָמענ עס. דו מוזט מיר העלפן, מעדיאָס. אַלעקסאַנדער 
איז זייער גוט צו דיר, ביזט איצטער איינער פון זיינע נאָענטסטע, און 
אַ װאָרט פון דיר פּועלט פיל ביי אים. 
השעל י אָ ס. איך ווייס ווירקלעך נישט, צי װעל איך קאָנען 
העלפן, ער איז זייער שטרענג צו באַאַמטע, וועלכע האָבן זיך פאַרשול- 
דיקט. וי טיילן פון זיך אַליין באַטראַכט ער די באַאַמטע. און טיילן 
זאָגט ער, פון אַ קערפּער, וועלכע הייבן אָן צו פוילן, מוון אָפּנעשניטן 
ווערן. 
: ל ע אַ מ ע גנ ע ס. אויב איך האָב אַביס? צופיל באַדריקט די 
באַפעלקערונג פון עגיפּטן, האָב איך זיין קאַסע רייך נעמאַכט 
מ ע ד י אָ ס. און זיך נאָך מער. דיין קאָפּ איז נישט פיל ווערט 
איצט, קלעאָמענעס. איך באַדױער שטאַרק. 
ק ל עאָ מע גע ס. דו מוזט מיר העלפן. 
מ ע ד י אָ ס. און אויסקלייבן פאַר דיר אַ לייכטערן טויט 
ק 5 ע אַ מ עג ע ס. דו שפּאַסט, און מיר איז נישט צום לאַכן 
מע די אַ ס. װאָס מאַכט עס אויס? האָסט עטלעכע יאָר געלעבט 
אין רייכטום און אין לוססוס, גענאָסן פון דעם לעבנס גרעסטע פאַר- 
געניננס, װאָס שרעקט דיך דאָ דער טויט? נאַנץ יונג ביזטו נישט 
מער, וויפיל קאָנסטו דען נאָך לעבן? 
ק לע אַ מ ענעס. װעסטו ביי דעם קעניג פּאַר מיר נישט בעטן? 
מ ע ד י אַ ס. ער זאָל דענקען, דו האָסט מיך אונטערגעסויפט? 


ק 5 ע אַ מ ע נ ע ס. מיר זיינען קרובים און חברים, מעדיאָס... 
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מע ד י אָ ס. װיל איך דיר נישט העלפן דען? איך ווייס אָבער, 


איך קאָן נישט. 


ק כע אַ מענע ס. ער דאַרף נישט זיין אַזױ שטריינג צו מיר, 


װאָס איך האָב זיין נייע שטאָט אַלעקסאַנדריע אין עטלעכע יאָר בלויז 


גרויס און רייך געמאַכט. 
מ ע די אַ ס. איך האָכ עס דיר שוין געזאָגט: איך דערװאַרס 
דעם קעניג יעדע מינוט. ער קומט צו מיר, דעם אֶװונט מים מיר צו 


י : י 8 : 3 5 - 
פאַרברייננען. בלייב דאָ, טרעט פאָר פאַר אים, רייד אַליין פאַר זיך. 


ווען עס װועט מענלעך זיין, ווען איך געפין אַ גינסטיקן מאָמענס און 
דאָס פּאַסיקע װאָרט, װעל איך אַריינרעדן פֿאַר דיר. 


טראנאַנט אי סיר דער קעניג קומט! 


מ ע ד י א ס. איצטער מוזטו בלייבן. 


אַ ??ע ק ס אַ נ ד ע ר (קומט אַרײ, ער איז שױן קראַנק, האָט 


פיבער. אָבער ער נעמט עס נאָך לײכט,. 
מע די אַ ס און ק ?ע אַ מענע ס (מיט טיפער פאַרבױגונג,. 


יוין 


פרייד מיט דיר, א, קעניי. 
אַלעקסאַנדער (אומאָנגענעם איבֶערראַשט בײים אָנבליק פון 
קלעאַמענעס, בלייבט שטײן ישט װײט פון דער טיר). קלעאָמענעס 


דאָ: דערפּאַר האָסטו מיך, מעדיאָס, צו דיר היינט איינגעלאַדן: 


מ ע ד י 


אָ ס. ניין, אָ, קעניג, עס איז צופאַל בלויז. איך האָב -יך 
מיט טעג צוריק אייננעלאַדן, און קלעאָמענעס אז היינט ערשט אָנגע- 


קומען. 
אַלע ק ס אַנ ד ע ר. און דו האָסט נישט געוואוסט, ער קומט 


היינ אָן. 
מ ע ד י אָ ס. ניין, אָ, קענינ! ער האָט מיך מיט זיין אֶנקום 


- |(, 
גאַנץ איבערראַשט. 
אַלע ק ס אַ גנ ד ע ר. פאַרװאָס איז ער צו מיר נישט גלייך גע" 
קומען? : 
מ ע ד י אָ ס. ער איז קרוב מיר און חבר. איז ער צו מיר גע" 
קומען, ביי מיר צוערשט זיך צו פאַררוען פון די שוועריקייטן פון דעם 


וועג. 
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אַלעקסאַנדער א דיאָגענעט אט 


אַלעקסאַ נדע 


ר. אוֹן הױיפּטזאַכלעך צו בעטן דיך, דוֹ זאָלסט 
מיך פאַר אים דערווייכן. 


בער און גנבים, וועלכע האָבן מיינע רעגירונגס-פּלענער מיר נעשטערט, 
וועסט מיר אַנטשולדיקן, מעדיאָס, איך קאָן | : 


איצטער ביי דיר נישט בלייבן. 
מע די אָ ס 


און טוסטו זי מיר 


גי וועסט מיר די שאַנד נישט אָנטאָן, אָ, קעניג! 
אָן, איך וועל זי נישט איבערלעבן. 

אַלעקפאַנדער די ש 
וועס אויך אַ פאַרדינטע זיין. דו 
װאָלט שלעכט באַנוצן. 


טראָף, וועלכע דו וועסט זיך אָנטאָן, 
האָסט מיין פריינטשאַפט צו דיר גע- 


מ ע ד י אָ ס, דו ביזט געוויינט צוֹ גלויבן מיר, אָ, קעניג. איך 
פּאַרזיכער דיר, איך האָב דאַ ערשט קלעאָמענעסן געזאָגט, וועלכער 
איז ליידער קרוב מיר און חבר פון די קינדהייט-יאָרן, אַז איך וועל 
פאַר אים נישט בעטן, ווייל ער פאַרדינט די שטראָף. 


אַ5 עקסאַנדער. איך האָב עגיפּטן פון דעם פּערס באַפּריט, 
אַראָפּגענומען אַ יאָך, װאָס האָט דאָס לאַנד דערדריקט. אָבער איינער, 
וועמען איך האָב דאָס לאַנד אָנפֿאַרטרױט, האָט דעם יאָך נאָך שווע- 
רער זיי געמאַכט. דאָס מוז האַרט באַשטראָפט ווערן. 

ק ל ע אַ מ ע 2 ע ס (פּאַלט אויף די קני). אָ, קענינ! 


אַלע ק ס א ג ד ע ר. מעדיאָס, דו ביזט באַלעבאָס דאָ, הייס אים 
גיין. 


מע די אָ ס. פאַרלאָז מיך איצטער, קלעאָמענעס, 


אַלע ק ס אַ 2 ד ע ר. דרויסן הייס אים אַרעסטירן. 

ק לעאָמענעס (שטײט אויף אט גייט צו דער מיר). 

אל ע קס אַ נד ע ר אַטועקזעצנדיק זיך). װאַרט! מיר איז װאָס 
איינגעפאַלן. איך האָב איצטער עגיפּטן געזען פאַר זיך, די ליבישע 


וויסטע, דעם טעמפּל פון צעאוס-אַמאָן... דאָס ראַטעװעט דיר דיין קאָפּ 
און זיכערט דיר אפילו דיין שטעלע. 


ק 5 עאָמענעס פּאַלט װידער אויף די סני). אָ, זון פון צעאוס! 


אַלע ק ס אַנד ע ר. דער חניפה-טיט? קאָן דיר ניש 
רופט שוין ליינגסט אַרױס ביי 


ראַטעװעט און ווייסט נאָך נישט פאַרװאָס. 
ק ל עאָ מענע ס. דין גנאָד איז גרויס. 


ט נוצן, ער 
מיר אַ שמייבל, אָבער ביזט דאָך גע- 


מיר פאַרדאָרבן. נישט אויס גנאָד, נאָר אויס צו-להכעיס װעל איך 
דיינע זינד פאַרזען, צוילהכעיס, יאָ, די נעטער. דיך װוי? איך אויסנוצן 
צו דעם. | יי 

ק לע א מע נ ע ס. באַפעל, אָ, גרוסער קעניג. 

אַלע קס אַנד ע ר. זי האָבן מיר העפּעסטיאָנען געטויט, מיין 
געליבסספן פריינט מיר אומגעבראַכט, װעל איך אים איביקייט 
א און פאַר אַ האַלב-נאָט אים דערקלערן. דו קערסט זיך אום נאָך 
0 גלייך, רייזט װאָס שנעלער צו דעם טעמפּ? פון צעאוס-אמון 
אין דער וויסטע און קריגסט אַרױס פון אָראַקל דעם שפּרוך, אַז העי 
אטאל איז דערקלערט געװאָרן פון די געטער פאַר אַ האַלב-גאָט און 
אויפגענוטען געװאָרן אין זייער נעזעלשאַפט. איך קאָן דערצו קיין בע" 
8 נישט באַנוצן וי דיך, וועמען איך האָב איצטער די יאָרן דאָ 
ריט ניי און פיר די זאַך מיר אויס װאָס שנעלער און װאָס 
אט און לאָז מיר די עניפּטישע באַפעלקערונג צורו. 

ק ?ע אַ מ ע נ ע ס. פרייד מיט דיר, אָ, קעניג! (אָפֿ.) 

אלעקסאנדער. האַהאַהאַ, וועלן די געטער איבערראַשט זיין! 
און אי זייער נאָמען וועט די זאַך געשען, האַהאַהאַי.. (אַ פיבער: 
8 גײט טים דורך.) ווייכט מעדיאָס, איך בין אַביסל קראַנק. שוין 
נעב | ביײידערנאַכט האָב איך פאַרשפּירט אַביס? פיבער און די נאַכט 
ׁ בשׂריצימעף צונעבראַכט. דאָך דעם נאַנצן טאָג היינט האָב איך 
דעם פיבער אין מיינע ביינער געפילט. בעסער װאָלט געווען, איך 
װאָיט צו דיר נישט געקומען. אָבער איך 4 א 0 
אַנטוישן. וי ווילסטו מיט מיר פּאַדבריינגען: איך שלאָנ פאָ = | 
זאָל אין ביינדלעך שפּילן, און װוער עס פאַרלירט, טרינקט די נרויסע 
5 מ ע ד י אָ ס. ביי דיר איז די גרויסע טאָס אַ שטראָף, ביי מיר 
איז זי אַ באַלױנונג. איך על זיך באַמיען עפטערס צו פאַרלירן און 
אט באַשטראָפט-באַלױנט צו ווערן. (זײ לייט זין אױף די בעט 

טִילְן און טריוקען.) 

א א קֹ : אַנ ד ע ר. האַהאַ... איך טראַכט, וי וועלן די געטער 
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עס אויפנעמען... זי האָבן 
זיי עס געטאָן, מעדיאָס? 


מעדיאָ ס דעם זין פ 
דורכגעדרונגען. 


אַלעקסאַנדער 
מ ע ד י אָ ס. 


אים ביי מיר צוגענומען.... פאַרװאָס האָבן 
ו| זייערע מעשים האָט נאָך קיינער נישט 


אָפּט דאַכט מיר, איך פאַרשטיי זיי גוט. 
יאָ. דו ביזט זיי אַזױ נאֶענט. 

גד ע ר. זיי האָבן מיך געװאָלט באַשטראָפן. 

ס. אָ, קעניג! 


: א עקפאַנדער. זיי האָבן מיך אַרױסגעשיקט צו טאָן אַ זאַך, 
06 האָבן אָפּגעפּלאַנט, איך בין זייער אויסגעוויילטער געווען. זיי- 
: | זי געווען מיט מיר, אַזױ לאַנג וי איך בין געגאַנגען פאָרויס אויף 
א וועג, וועלכן זיי האָבן אָנגעצייכנט. ווען איך האָב זיך אומגעקערט 
4 אי מיין אייגענעם און זייער ווילן, האָבן זיי אויפגעהערט צו 

מיט 6 איך זע עס קלאָר, זינט איך בין דעם היפאזיס נישט 
א אצ אָבער פאַרװאָס האָבן זיי מיר העפּעסטיאָנען אַװעק- 
גענומען?.. איך האָב פיבער, מעדיאָס! 


מצי י אַ ס. דו זאָלסט דאָך ליבער פֿאַרלירן, וי געווינען. די 
גרויסע מאָס קאָן דעם פיבער העלפן. 


אַלעקסאַנ ד'ע ר. איך קאָן נישט העלפן, 
בין עס שטענדיק געווען... ביז דעם 
ביז העפּעסטיאָנס טויט... מיין 
אים ביי מיר צוגענומען?.. 
מעדיאָס? 


איך בין געווינער... 

אַריבערגאַנג איבערן היפאַזיס.. 

גרעסטער פאַרלוסט... פאַרװאָס האָבן זיי 
ז 5 יי 

איז זיין לויה נישט וואונדערבאַר געוועזן, 


מ עדי אָ ס. די וועלט האָט נאָך אַזױנס נישט געזען. 

אל עקסאַנדער. צען טױזנט טאַלענט 
איז נישט דער געבוי, אויף וועלכן ער איז פאַ 
הויך נגעווען?.. נענטער צו די געטעף . 
ער האָט אויף זיין 
מעדיאָס. 


ס האָט זי געקאָסט / 
רברענט געװאָרן, ריזיק 
דאָ האָט איר אייער קרבן.. 
שייטערהויפן נישט געשריען... עס טרייסלט מיך, 


מעדיאָס. דו רעדסט פון דעם טויטן אַלץ. 


.= 
אַלעקסאַנדער און טראַכט פון אים נאָך מער. איך וועל 
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לאָון טעמפּ? בויען אין זיין נאָמען. טעמפּל פאַר דעם האַלב גאָט 
העפּעסטיאָן, וועלכער איז אַלעקסאַנדערס געליבטסטער פריינט געווען. 
מען זאָל קרבנות בריינגען אים, װאָס אי אַליין געפאַלן אַ קרבן. יאָ, 
אַ קרבן פאַר מיר, וועלכן די נעטער האָבן נאָך בייקומען נישט געקאָנט 
אָדער נישט געװאָלט. מעדיאָס, איך פיל איצט אַזױ הייס. 

מעדיאָס. האָפט אָנגעהויבן פאַרלירן מיר צוֹ אָפט. 

אַלעקסאַנדער. האַ! צוערשט געהאַלטן אין איין געווינען, 
איצטער פאַרליר איך אַלץ. 

מעדיאָס. איך בין דיר די גרויסע מאָס מקנא. האָפנטלעך 
געווינסטו װודער באַלד. 

אַלעקפאַנד ע ר. דאָס װועט געוויס געשען. איך בין געווינער 
באַלד,. העפּעסטיאָן ווערט האַלב-נאָט און איך ווער באַלד געווינער... 
ניין,. װוידער האָב איך פאַרלאָרן... אַלזאָ, די גרויסע מאָס... זי איז 
שוין באַלד צו גרויס... איצט מוז איך געווינען... מעדיאָס, איך מוז 


געווינען... איך װעל די אַרבעט ענדיקן, װי איך האָב זי אָנגעהויבן... 


די פּלענער זיינען גרויס געווען, זיי ווערן גרעסער, גרעסער. אַראַביע, 
אַפריקע, דערנאָך צוריק צוֹ אינדיען... איך װעל אַריבער דעם היפאַזיס, 
דעם נאַנגעס און וועלכע טייכן נאָך... זיי װעלן מיר מיין ווילן מער 
נישט ברעכן!.. איך האָב עס זיי באַװיזן, ווען זיי האָבן נישט 
געװאָלט דערלאָזן, איך זאָל די אינװאַלידן אַװעקשיקן אַהיים נאָך 
מאַקעדאָניען... איר װועט מיין ווילן מער נישט ברעכן! איר וילט 
נישט דינען מיר, איך דאַרף נישט אייער דינסט. איך האָב אַ צווייטע 
אַרמײ מיר אָנגעגרייט, פון פּערסער, מעדיער און אַלע אַנדערע אַזיאַטן. 
האַהאַהאַ !.. זיי האָכן זיך געבויגן, אויף דייקני פאַר מיר געקראָכן... 
איצטער וװועל איך די וועלט דעראָבערן... איצטער דרינגט קיינער מיך 
נישט צוריק... אַה, פאַרלאָרן... די גרויסע מאָס אַהער ! (טריגקט אויס 
און זעצט זיך אױף דערשראָקן.) מעדיאָס, װאָס איז דאָס געווען ? 
מע דיאָ ס (מיט טרעק). װאָס איז דיר, אָ, קעניג? 
אַלעקסאַנדער. װאָס איז עס געווען? איז די ערד נישט 
אַװעק פון אונטער מיר ? מיר שווינדלט, מעדיאָס, און נישט פון וויין. 
איך בין נישט שיכור, ניין, איך ווייס עס נאָך פון אַנאַקזאַרכאָסעס 
לערע... אָבער מיר שווינדלט, שווינדלט... און הייס איז מיר, איך 
ברען... לופט, מעדיאָס, לופט !.. לעש מיך, רוף דעם היילער ! 
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: א 1 ס (צו די טראַבאַנטן). שטייט דאָך נישט, וי פאַר- 
אַרענע שאָף: לויפט און רופט דעם היילער! 


שי קפס אה ניין, איך גיי צו מיר אין בעט... אַנטשו?- 
יי אָס, װאָס דער אָוונט איז נישט אויסנעפאַלן, וי דו האָסט 
ך געוואונטשן. איך װאָלט נאָך ליינגער מיט דיר געשפּילט... פאַר- 

װאָס קוקסטו אַזױ פאַרלאָרן ? מיר איז שוין בעסער... איך ק 
איינמאָל מיט דיר, איידער איך ניי אַװעק .6 
מ עדי אָ ס. קום דאָך ליבער גלייך. 


כ 
אַלעקסאַנדער. ביזט מיר די גרויסע מאָס מקנא ? נאָך 
נאָך א מאָל די ביינדלעך װאַרפן און דאַן אַ גוטע נאַכט.. פאַר- 
שפּילט!.. צום לעצטן מאָל די גרויסע מאָס...(טריגקט און לטזט דעם 


בעכער אַרױס פון האַנט.) מעדיאָס, װועסט פאַר מיר מקריב זיין צן 
די געטער... 


זץקסטע סצענע 
אַלעססאַנדערס שלאָפצימער אין רעס שלטס פוןץ בבל. -- אַלעק- 
סאַנדער ליגט אויף זיין בעט. פיליפ דער היילער, מעדיאָס, קענאָס 
און גאָך א סך געגעראַלן דיגען פּאַרזאַמלט לעבן בעט. ון 
ררױיסן דרין{גט טרײן דער רעש פן דער מאַסעדאַגישער רצי 


פ5ערדיקאַס (סומט אַרײן טן װוענדט דיך אין {עפליסטער 
צו פּיליפֿ, מעריאָס און טענאָס). די סאָלדאַטן פאָדערן, מען זאָל זיי 
אַריינלאָזן. זיי ווילן זען דעם קעניג פאַר זיין טויט. 


מעדיאָס. (מיט געװיץ). װי שרעקלעך איז דאָס װאָרט! 
(געװיין צװײשן די געגעראַלן) | 


פּערדיקאַס. װאָס זאָלן מיר טאָן, פיליפּ? זאָלן מיר די 
סאָלדאַטן אַרינלאָזן? זיי זיינען בייז און אויפגערענט. זיי דראָען 
געװאַלט צו געברויכן. 


פיליפּ. איך גלויב, אים איז שוין אַלץ איינס. 
פּערדיקאַס. װעט דער גערויש אים דען נישט שאָרן? 
פ יליפּ, שאָדן װעט ער זיכער נישט. דער קעניג ליגט שוין 
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שפּראַכלאָן באַלד פיר און צוואנציק שטונדן. איך ווייס נישט צומאָל, 
צי ער הערט אונז און פאַרשטייט. פילייכט ווען די סאָלדאַטן װעלן 
אָנהייבן דורכצוגיין פּאַרביי זיין בעט, װעט עס אים צוריק צו זיין 
באַוואוסטזיין בריינגען. 

פּערדיקאַס (צו די טראַבאַנטן בי דער טיה). עפנט איף 
טויערן און טירן, לאָזט אַריין די אַרמײ. (די טראַבאַנטן גיבן איבער 
דעם באַפּעל אין דעם צוייטן צימער.) 

מע ד י אַ ס (צוס הײלער). און ווען ער זאָל קומען צום באַ- 
וואוסטזיין, איז פאַראַן נאָך האָפענונג ? 

פיליפּ. האָפענונג -- די זאָל שטענדיק זיין. 

ק ענאָס. פּיטאָן און סעלױיקאָס קאָנען נאָך פון טעמפּל פון 
פעראַפּיס בריינגען די רפואה, 

פ י ליפּ. ווען די געטער זאָלן װעלן... 

מע די אָ ס. און דיין קונסט רייכט שוין מער נישט אויס ? 

פ י5 יפּ. איינמאָל האָט זי אויסגערייכט -- ווען איך האָב אים 
אין ציציליען פון אַכעראָנס הענט אַרױסגעריסן. 

מ ע ד י אַ ס. אָבער איצטער! איצטער: (סאָלדאַטן רוישן אַריץ) 

פּערדיקאַָס (אײלט זײ אַנשקעגן). ניין, באַװאָפּנט דאַרפן 
זיי נעוויס נישט אַריינקומען! (צו די סאָלדאַטן אין געפליסטער'טאָן, 
פיינט אייערע װאָפּן אֶפּ און גייט נישט אין פאַלאַנקס - אָרדענונג. 
איינציקווייז, איינער הינטער דעם אַנדערן, װעט איר פאַר דעם בעט 
פאַרבײימאַרשירן, און גייט אַרױס פון יענער טיר אַנטקעגן, (דער 
באַפּעל און די װאָפן װערן איבערגעגעבן פון די פאַרגסטע סאָלדאַטן 
צו די הינטערשטע. דער פאַרבײמאַרש הײבט זיך אָן. די סאָלדאַטן 
גײען מיט די אױגן געװענדט צום ליגודיקן קעניג. בײים בעט פאַר 
לאַנגזאַמערן זי דעם שריט אויף אַ קלײנער סעקונדע אן גײען װייטער 
און אַרױס דורך דער אַנטקעגנדיקער טירש 

די ערשטע פאָלדאַטן (צוקומענדיק צום בעט מיט אָב 
גערוקטע ערגסטע געזיכטער. קוקן זיך אײן אין אַלעקסאַנדערן, אט 
רופן צו צו די, װאָס הינטער זײ, אין פרײדיקן געפליסטער): ער 
לעבט! -- דער קעניג לעבט! -- ער האַלט די אויגן אָפּן! -- ער 
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ווינקט אויך מים די ברעמען ! (רי בשורח װערט איבערגעגעבן פון 


טי א א 6 דרויסן ברעכט באַלד אױס אַ פרײד געשרײ. 


דרי געזיכטער פון די װוייטער אָגקומענדיקע סאָלדאַטן זײגען שוין 


גישט אַווי ערןסט, אָבער אַ סך פון די סאָלדאַטן װײגען.) 


מעדיאָס צו פֿיַליפֿן). אַסאַרנאַניער, איך מערק אַן ענדערונו 
אין זיין געזיכט. 

ק ענאָס. געטער, עס איז באַוואוסטזיין אין זיינע אויגן ! 

פֿערדיקאַס. ער נאַװענט זיך! 


פי ליפ (שטײט א װײלע איבער דעם קראַנסן, באַטראַכטנדיק 


אים, און טרעט אפ מיט אַ באַרפּינסטערטן געזיכט). 


מעדיאָס. אַלאַרנאַניער, פאַרװאָס ביזטו נישט פריילעכער 
געװאָרן? פאַרװאָס ביזטו נאָר פאַרפינסטערט? 


פערדיקאַס. װאָס האָסטו באַמערקט ? 


פילי פּ. עס איז ווייטקייט אין זיינע אויגן. וער און די 


גענע' 
ראַלן פּאַרטיפן ויך אין ערנסטן געפליסטער.) 


ד י אִ גענעס זײער געעלטערט, רערשייןט באַר זיין בעט). 


אַלעקסאַנדער (שטעלס אֶן אוף איס זײן בליק). דיא- 
גענעס? וי ביזטו אַריינגעקומען ? איך האָב דאָך אָנגעזאָגט 


מען 
זאָל דיך נישט אַרײנלאָזן. 


דיאָגענעס. דו האָסט דאָך געשיקט נאָך מיר. 
אַלעקסאַנדער. איך האָב נאָך דיר געשיקט ?.. איך גע- 
דענק עפּעס נישט.. פילייכט. . וואו איז דיין לאַמטערן ? 


ד יא 
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גענעס. בין נישט געקומען זוכן. דו שטאַרבכט דאָך 


אַלעקסאַנדער. ביזטו זיכער ? 

דיאָגענעס. ווייסט עס דאָך אַלין. און איך בין געקומען 

צו שטאַרבן דאָ מיט דיר, 
אַלעקסאַנדער. קום, לייג זיך צו לעבן מיר. 


ריאָגענעס. איך וויל שטאַרבן, װי איך האָב געלעבט 
(ציט זיך אוים אויף דער ערר בי דער זײט פון בעט.) 
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א ?על ס אנ ד ע ר. דער זעלביקער דיאָגענעס. (דרייט זיך צן 
מיטן געזיכסט צו דער זײס פןון דיאָגענעס.) 

דיאָגענעס. איך בין געבליבן איך. קאָנסטו עס אויך זאָגן 
פון זיך ? | 

אלעקסאַנדער. איך איך בין געבליבן איך. 

ד יא גנ ע נ ע ס. ביזטו ערלעך מיט זיך, אַלעקסאַנדער? 

אלעקסאַנדער. איך בין אַרױס מיט אַ גרויסן ציל פאַר 
מיינע אויגן דער ציל איז געווען אַלעקסאַנדער. אים בין איך טריי 
געבליבן. 

דיאָגענעס. ביז דעם היפאַזיס. 

אלעקסאַנדעור װװײנט אױף). פאַרװאָס האָסטו מיך דאָס 
דערמאָנט ? : 

דיאגענעס. דער חשבון מוז זיין פּינקטלעך. 

אַכעקסאַנדער. וען איך װאָלט נאָך געלעבט... 

דריאָגענעס. דאָס מוז מען אין אֶנהייב װעג געדענקען. 

:ָ יי =ט 3 

אלעקסאַנדער. וען איך װאָלט אַלט געװאָרן.. | 

דיאָגענעס. דער טױט איז אונזער שטענדיקער באַגלײטער, 
מוז אונזער אַרבעט יעדן טאָג זיין אָפּגעטאָן. 

אַלעקסאַנדער. וי אַט ביזטו, דיאגענעס ? 

דיאָגענעס. ניינציק יאָר. 

י פא / 

אַלעקסאַנדער. וען איך װער אַזױ אַיט. 

דיאָגענעס. און איך װאָלט זיך פאַרפולט, מיינס דערגרייכט, 
ווען איך שטאַרב אין דיינע יאָרן. 

: יי אר!' 

אַלעס?סאַנדער. װען איך לעב ניינציק יאָר. 

דיאָגענעס. װאָס װאָלט דאַן געװוען? 

אלעקסאַ נדעד. איך װאָיִט צוערשט דערענדיקט, װאָס איך 
האָב אָנגעהייבן, און דערנאָך דאָס אָפּגעטאָנענע פאַרשטאַרקט, ר 
פעסטיקט איך װאָלט די וועלט פאַראייניקט, און זי װאָלט געבליבן 
אייניק. 

דיאַ;נגענעס. האַ! דו װאָלטסט די ועלט פאַראייניקט -- 
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מעגלעך, דו װאָלטסט געװאָרן קעניג פון דער גאַנצער וועלט. אייניק 


אָבער װאָלט זי נישט געװאָרן און זיכער נישט געבליבן. 
א"5 עק ס אַ 2 ד ע ר. פאַרװאָס רעדסטו אַזױי זיכער ? 


דריאַגענעס. דו וייסט עס דאָך אַלין. אַ קלאַנג האָט זיך 
פאַרשפּרײט, אַ פאַלשער קלאַנג, אַז דו ביזט טויט, און גלייך זיינען 


אַלע דיינע פאַרטרעטער, װאָס זיינען דיינע יורשים, וי ווילדע וועלף 


געװאָרן. 


אַלעקסאַנדער. דערפאַר האָב איך דיין לאַנג לעבן גע- 


דאַרפט האָבן, אום אַלץ צוֹ באַפּעסטיקן. 


ד יאָגענעס. און ווען דו װאָלטסט צוויי מאָל אַזױ אַלְט גע- 
װאָרן װי איך, דוֹ װאָלטסט עס דאָך נישט דערגרייכט. דוֹ װאָלטסט 
רי מענטשן נישט איבערגעמאַכט און האָסט זיך אַלֵיין דערוויי? פאַר- 


לאָרן. האָסט זיך פאַר אַ געטער-זון געלאָזט דערקלערן... 
אַלעקסאַנדער. צוליב מיין גרויסן ציל. 


דיאָגענס. די פעלקער גלויבן בלויז, װאָס זֵיי אַלֵיין דער- 
קלערן. פאַרװאָס האָסטו נישט אָפּגעװאַרט, זיי אַליין זאָלן אין דיר 
גאָטס זון אַנטפּלעקן ? דעמאָלט װאָלטסטו עס געװאָרן, כאָטש דו 


װאָלטסט געשטאָרבן. 


א עקסאַנדער. איך האָב נישט געװאָלט קיין אַנדערער 
ווערן. איך האָב זיך נישט פאַרלאָרן. 


ד יאָג ענ ע ס. האָסטו נישט געמערקט אין זיך, אַז דו האָסט 
גענייגט אַלץ ימער אַ דעספּאָט צו ווערן? האָסט עס געוויס געמוזט 


צוליב דיין גרויסן ציל. ביזט צוליב אים אויך פונהינטעררוקן- 
מערדער געװאָרן, 


אל עקסאַנדער (קרעכצט אױף). וי האָסטו נישט רחמנות 
פּאַרמעניאָן אין זכרון מיר צו ברענגען ! / 


דיאָגענעס. דו ביזט אַרױס מיט דעם גוטן וילן זעלבס- 
באַהערשם צו זיין און ביזט בלויז זעלבסהערשער געװאָרן. דו האָסט 
מעסיקייט געליבט און זע, צוֹ װאָס דו האָסט געבראַכט: אַ גאָלדענער 
טראָן, קליידונג פון העכסטער פּראַכט, פינף הונדערט פּערסישע טראַ- 
באַנטן אין פּורפּור און זייד, אומצייליקע דינער און הויפלייט אין 
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גאָלד און זילבער און פאַרשידענע פאַרבן. דו האָסט געװאָלט זיין 
פעסט און ביזט געװאָרן אַן אכזר און אַ תליון. װאָס איז דער ציל, 
װאָס װוערט דערגרייכט מיט אַזעלכע מיטלען ? 


אַלעקסאַנדער. אָ, מיין ציל איז שיין, מיין צי? איז גרויס. 
די וועלט צו ראַטעוען ! די וועלט צו ראַטעװען פוז איר צוריסגקייט 

צוטיילטקייט, די מענטשן נליקלעך צו מאַכן דורך אַ העכערן 
באַגריף פון 5עבן, דורך אַ גרעסערער לעבנסבאַיאָונג. ‏ דו ביזט 
לעבנספאַרניינער, דו פאַסבאוואוינער, דו שמאַטעסטרעגער ! 


דיאָגענעס. איך האָב געוואוינט אין אַ פאַס, געטראָגן שמאַי 
טעס, דאָס װואַסערקענד?, װאָס דו האָסט ביי מיר געזען, האָב איך 
צובראָכן, וויי? איך האָב אויסגעפונען, אַז איך קאָן מיין װאַסער 
אָנשעפּן מיט דער האַנט, אָבער איך בין נישט געווען קיין לעבנס- 
פּאַרנײינער. איך האָב געליבט דאָס לעבן נישט וייניקער פאַר דיר. 
איך האָב ליב געהאַט די זון בייטאָג, אָבער אויך די נאַכט האָט געהאַט 
פאַר מיר איר רייץ. אַ שיינע בלום האָט מיך געקאַנט אַנטציקן מיס 
איר אָנבליק און איר גערוך. אך האָב הנאה געהאַט פון דעם טייך 
און זיין געמורמל. איז אין דעם אַלֵץ װייניק לעבן ? װאָס האָב איך 
מער געדאַרפט דאָס לעבן צו באַיאָען ? איך האָב דאָס גרויסע לעבן 
פון דער נאַטור אין זיך אַריינגענומען, און מיט פולע הויפנס חכמה 
און װיסן אין זיך אַריינגעשעפּט. האָסטו דען מער דערגרייכט מיט 
אַיִע דיינע שלאַכטן און מיט דעם גאַנצן בלוט-פאַרגאָס ? און וועסטו 
נאָך מער בלוט פאַרגיסן, דערגרייכן װעסטו נישט מער. פֿאַרליָרן 
פילייכט דאָס ביסל, װאָס דו'סט דערגרייכט. אַ נליק פַאַר דיר, װאָס 
דו שטאַרבסט נאָך אַזױ יונג ! 

אַלֶע ק ס אַ נדער װװײנט אױף). ניין, איך װי? נישט 
שטאַרבן ! 

דיאָגענעס. סיך אַרט נישט, אַז איך שטאַרב. 

אַלעקסאַנדער. דו ביזט אַזױ אַלט. 

דיאָגענעס. ניין, נאָר ווייל איך האָב זיך פאַרפולנ 

אַלעקסאַנדער װװײגעריש). איך ויל זיך אויך 
איך וויל מֵיין ציל?ל דער:רייכן. 
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דיאָגענעס. דַיין ציל װעט קיינמאָל נישט דערגרייכט ווערן 
אויף דיין װעג און שטיינער. נאָר מיין װעג פירט צו אים. זאָל 
יעדער זיך אַליין באַזיגן, זאָל יעדער זיין זיך אַליין גענוג, און די גאַנצע 
וועלט איז אייניק. 

אַלעקסאַנדער. דיין ועג ווערט פון קיינעם נישט געגאנגען, 
כאָטש דו טרעטסט אויף אים אַזױ לאַנג. | 

דיאָגענעס. דאָך איז ער דער ווענ צו דיין גרויסן ציפֿ. 

אַלעקסאַנדער. נינציק יאר האָסטו געלעבט און קיין איינ- 
ציק לעבן נישט געביטן, איך האָב שוין די וועלט פאַרענדערט. איך 
וויל נאָך ווייטער לעבן... כאָטש נאָך אַביס? ליינגער לעבן !.. וצואווייגט 
זיך) לעבן... לעבן... איך וויל דערגרייכן... איך סאָן נאָך פיל.. אָ, 
נאָך אַביסל... לעבן!.. האָב איך ווירקלעך דען געלעבט אומזיסט ?.. 
האָב איך ווירקלעך זיך פֿאַרשווענדט?.. ניין... ניין... 

דיאַָנענעס. אָ.. יֹאָ.. 

אַלעקסאַנדער (קרעכצט אפ גאַנץ משתהדיט מיט אַ 
שרעקלעכן געיאָטער). ניין !?!... (בלייבט שסי1.) 

היל אוןדי צענער טס | (שרייען אויף). װאָס איז עס 
געוועזן?! (סוטו זיך אוםס מיט טרעק אויף אַלעססאַנדערן און לאָזן 
רר צום בעס. די סאָלדאַטן בלייבן שטיין אין זײער פּאַרבײמאַרשירן. 
פיליפ הערט זיך צו צום קראַנקן אט ברעכט אױס מיט אַ יאָמער, 
וועלכער װערט אויפּגענומעו פּון די גענעראַלו און די סאָלדאַטן און 
באַרשבריס ויך ביו ייט אין דרויפן ) 
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